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FOREWORD

It is both a pleasure and privilege for us to present before our learned readers, this second
volume of Sam. skr. tacintanam, an annual Journal of Sanskrit published annually by
Ramakrishna Mission Sikshanamandira. An effort has been made here to offer within
two covers a collection of as many as colorful, brilliant and yet lucid expositions which
are resultants of continuous thinking and trialing for origination in the process of nurturing
and cultivating Sanskrit both as heritage language and as a dynamic diffusion of culture.
The papers published here have been written with energetic authority to enable teachers,
educators, researchers, academicians and even policy makers of our country and abroad
to explore Sanskrit language and literature in their respective ways. There may not be a
common consensus among their opinions, but, there will surely be an agreement on the
issue that each of these writings will be intended to provoke discussion, introspection,
inspiration and ultimately action.

The constitution of the Ramakrishna Mission highlights the importance of education in
the first item in its 'Methods of Action': "to train men so as to make them competent to
teach such knowledge or science as are conducive to the material and spiritual welfare
of the masses". And it would, according to Swami Vivekananda, only be possible through
"Western Science coupled with Vedanta, brahmacharya as the guiding motto, and also
Sraddha and faith in one's own self." To condense the combination of Indian traditional
education with knowledge from the West Swamiji used one epigram, 'Science and
Sanskrit', of course both the terms need to be understood in their broadest sense. Swamiji
envisioned "there is a great chance, much more than you ever dream of, for those
wonderful stories scattered all over the Sanskrit literature, to be re-written and made
popular." We wish and pray that this humble attempt with the publication of the 2nd
Volume of Sanskrit bi-lingual journal fulfils all that Swamiji wished-for long back in respect
of Sanskrit language and literature.

To conclude, we owe our indebtedness to the learned members of the Advisory as well
as the Editorial Board for their valuable suggestions and untiring co-operation for bring-
ing out this Volume and extend our heartfelt thanks to the Members of Faculty and Staff
of this College for their always remaining with us. I must specifically mention the names
of Prof. Surajit Banerjee of Kalna College and Prof. Debnath Pal of Sreerampore College
without whom this venture could not be translated in to a reality. I pray to Thakur, Maa
and Swamiji for their choicest blessings shower on them forever. Lastly, our utmost thanks
and gratitude are due to those who have contributed in this Journal.

13th August, 2016
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ाऄधिकौमुधि केधचिनयुोग ाः 

 

 

                                                सदुीप्तदासगपु्तनामपिडडतो ििभात्ययम्। 

                                               यदीयपािणपङ्कजद्ठये ििभात ुपसु्तकम।्। 

   मनुिेवभट्ट च ययाः 

शब्दाशब्दििचारबीजजननः स्फोटालबालोदयो 

धातपु्रत्ययकाडडयगु्मलिसतस्सन्ध्यािदशाखािन्धितः। 

व्यतु्पत्त्यिन्धितसाधुशब्दसिहतो िाकययः फलयममिडडतो 

जीयाद ्व्याकरणािभधस्सरुतरू रम्यिद्ठजयकास्पदम।्। 

िसद्चान्धतकौमदुीयं श्रीदीिितमखुकमलसौरभश्रीः। 

अकृष्टमानसाढ्यस्तत्राह ंिकमिप प्रस्तौिम।। 

मुधनत्रयधमधि। िचन्धत्यिमद,ं संख्याया ऄियिाथे तयप ् आित कथम?् निह मनुीनां त्रयाणां 

श्रीपािणिनकात्यायनपतञ्जिलमहोदयानां परस्परं कदा ऄप्यियिरूपता सङ्गच्छते, सिे मुनयः स्ितन्धत्राः।  

समदुायस्य ऄन्धयपदाथमत्िेऽिप त्रयाणामप्यमीषां कािलकदिेशकिययिधकरडयात ् परस्परं समदुायत्िाभािाद ्

ऄियित्िासम्भिः। कथासररत्सागरोक्तय ितष्तानसुारं पािणिनकात्यायनयोरेककािलकत्िेऽिप सिमथा िभन्धनत्िादियित्िासम्भिः,  ऄिप 

च- शालातरुीयस्तत्रभिान ् पािणिनः, िप्रयतिद्चता दाििणात्याः आत्यिधभाष्यं स्पष्टमकु्तत्िाद ् दिेशकिययिधकरडयं त ु सािमजीननमेि। 

अचायमस्य पतञ्जलेस्त ु द्ठाभ्यामाचायामभ्यां परकािलकत्िमयितहािसकसमयानुसारं ससारं जगत्प्रिसद्चम।् गोनदीयः आत्यकुत्या 

दयिशकिययिधकरडयमिप स्पष्टमेि।  

बौद्चः समदुाय आित चेद?् न, व्याित्यामभािात।् अरोिपतोऽसाििित चेद?् न, दत्तोत्तरत्िािदित िदक्। 



2 

 

ििुक्ताः ाआधि। िचन्धत्यिमद,ं ‚तेषामकु्ततः‛ ‚ता ईक्ततः‛ आित समासद्ठयाश्रयणस्यासाधतु्िात,् स्िरे भदेात,् स्िरििधौ 

छन्धदोऽिधकाराभािात।् ‚आन्धरशत्रुः‛, ‚स्थलूपषृतीमािग्निारुणीमनड्िाहीमालभते‛ आित 

व्याकरणप्रयोजनािधकरणीयमहाभाष्यििचारलोपापत्तेश्च। िकञ्च – 

तच्छब्दस्य बिुद्चस्थपरामशमकत्िे प्राचीनपरामशम आत्यिप िचन्धत्यमेि, शब्दमात्रस्य बिुद्चस्थपरामशमकत्िाििशेषात,् 

पिूमपरामशोऽिप बिुद्चस्थपरामशम एि, ऄन्धयथा – प्रसङ्गान्धतरीयपरामशामपत्तेः। ऄतो ििशेषादशमनान्धन पिान्धतरम्। िकञ्च – 

बिुद्चस्थपरामशमकत्िपिेऽिप प्राचीनानां परामशमकत्िे का िििनगमना? सिमस्य जगतो बिुद्चस्थत्िाििशेषात।् यथाप्रसङ्गं 

सेित चेत ्? ऄलं बदु्् या,  सिं िा बदु्् येित व्याित्यामभािः। िकञ्च –  

जाम्बितीहरण-पातालििजय-स्िगामरोहणचरकसंिहता-योग0.दशमनादीनामिप मिुनत्रयोिक्तत्िाििशेषात्तदििचारात् चान्धर-

कातन्धत्र-भोजािद-मिुनत्रयेतरोक्ततनामिप तत्र तत्र कौमदु्टां ििचारादितव्याप्त्यिाप्ती आित। िकञ्च ग्रन्धथिभन्धना ऄिप अजीिनं तेषां स्ििनष्ठो 

व्यिहार-व्याहार-हार-समाहार असीदेिेित तेषामिप तदिुक्तत्िाििशेषात ्तदव््याितृ्तौ यत्नो ििधेयः।  

िकञ्च ाऄसय ां वणृीष्व मनस  पररभ व्य कधचचि् आित नयषधीयोके्त किीनां िनरङ्कुशत्िेन न तत्प्रमाणकोिटमाटीकते। 

िकञ्च धातनूामनेकाथमत्िं िदिुुँ-ऄिुँ-िी-प्रभिृतषपूदेशे दशमनेनापिूमत्िाभािाद ् िनिदमष्टाथामितररक्ताथमित्त्िम,् तच्च ईपसगामिदयोगे 

स्पष्टमेिेित, न तत्र काव्यप्रामाडयं प्रयोजकम।् न िा पररभाियतेः बहुलतरोऽिप तथाप्रयोग आित िचन्धत्यमद आित िदक्।  

तथा चाह महाभाष्यप्रदीपव्याख्यायां श्रीजययटभट्टाचायमपतु्रः काश्मीरकः श्रीमम्मटभट्टाचायामनजुस्तत्रभिान् 

श्रीकय यटभट्टाचायमः – को िह नाम धात-ुप्राितपिदकादीनामथामनपुदषुे्ट ंशक्तः, ऄथमिनदशेस्योपलिणत्िात,् तत्र धातूनामनेकाथमत्िे मखु्यं 

प्रमाणन्धत ु– 

कुदम ुँ खदुम ुँ गदुम ुँ  गदुम ुँ क्रतडायामेिेत्येिकारिनदशेः। (र. 2/1/1)। 

सम्पणूमश्लोकिस्त्ित्थम ्– 

ऄभ्यागमद ्मखुभजुािमह कोिटरेषा येषां पथृककथनमब्दशताितपाित। 

ऄस्यां िणृीष्ि मनसा पररभाव्य किञ्चद ्यिञ्चत्तििृत्तरनुधािित ताककतना।।(र. नयषधीयचररतम ्11/8) 

पररभ व्येधि- यत्तु ‚परौ भिुोऽिज्ञाने‛ आित ज्ञापनाद ् धातूनामनेकाथमत्ििमित प्राञ्चो नागेशभट्टाचायाम 

एतदव््याख्यायामपुाचेरुस्तिच्चन्धत्यम,् सेधतेगमतौ गुपेिनमन्धदायाम् किलबली कामधेनू-िनु न नोच्यते 

ईपसगमद्टोतकत्िपिप्रभिृतप्रमाणबाहुल्ये जागतामििप कुदम ुँ खदुम ुँ गदुम ुँ गदुम ुँ क्रतडायामेिेित एिकारस्ययि मखु्यप्रमाणत्िेन 

स्िीकारात्तदनिुक्तिश्चन्धत्या। िकञ्च तदकु्ततः पररभयू च आत्येताितयि भिदीिप्सतसकलाथमलाभसम्भिे तथाप्रयोगोऽिप िशष्यदन्धधनमेिेित 

िदक्।  
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वैय करण ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् व्याकरणं ििदतां िसद्चान्धतस्त्िखडडिाकयस्फोट एि, न तु ग्रन्धथेऽत्र 

प्रितपािदतप्रकृितप्रत्ययजालजालजङ्गलिमित सिमिािदिसद्चान्धतिसद्चतया प्रकृते च तददशमनात।् तस्माद ् व्याकरणे भिा िययाकरणाः 

प्रकृितप्रत्ययास्तेषां िसद्चान्धत आित व्याख्येयम।् स्िाथेऽिण व्याकरणमेि िययाकरणिमित। भािे िा ल्यट्ु। 

ाऄथ ाआधि। िचन्धत्यिमदम।् ग्रन्धथादािेि ऄथशब्दप्रयोगौिचत्त्यात,् तस्य मङ्गलद्टोतकत्िेन तत्रयि तत्प्रयोगोपयोगात्। ग्रन्धथस्य 

अिदम्यािसानेष्िेि मङ्गलस्यािनिायमत्िस्य भाष्यसमयत्िेन, प्रितप्रकरणािद तत्करणे भाष्यिसद्चान्धतापलापप्रसङ्गात।् 

नन्धििधसञ्जीििन मिल्लनाथश्रीचरणयः प्रितसगामिद मङ्गलमाचररतिमित चेत्? न, न चोदाहरणमादरणीयिमित िदृ्चोकत्ययि समाधानात्। 

ऄत एि रघिंुशादौ घडटापथ-सिमङ्कषा-मेघदतू-कुमारसम्भि-नयषधादौ मलेू व्याख्यास ु िा प्रितसगामिद मङ्गलाभािः सङ्गच्छते 

रूपिमित िदक्। 

न च- “ाऄथ सांज्ञ प्रकरणम”् ाआत्युक्ौ ‚मङ्गलान्धतरारम्भकृत्स्नकायेष्िथो ऄथ‛ 

आत्यमरीयनामिलङ्गानशुासनीयफिणत्या अरम्भाथमकत्िेन समािधररित चेन्धनोच्चयिामच्यम,् तथात्िेऽिप ऄथस्य 

मङ्गलाथमकत्िेऽबाधात्तस्य च प्रकृतानुपयोगात,् ऄथामन्धतरप्रयकु्त एिाथशब्दः श्रतु्या मङ्गलिाचकः। (र. 

शारीरकमीमांसािजज्ञासािधकरणम)्। तस्मात्सञ्ज्ञािधकारः सञ्ज्ञासम्प्रत्ययाथम आत्यते्रि तस्य स्ितिस्सद्चत्िेन ईल्लेखानपुयोगाद ् आित 

यित्किञ्चदतेत।्  

ाआयम ् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् ‚आदमस्त ु सिन्धनकृष्टम‛् आत्याद्टकुत्या, आदानीं कौमदु्टा ऄप्रणयनादििद्टमानात्सिन्धनकृष्टत्िस्य 

खपषु्पायमाणत्िात।् बौदं्च
1
 तिदित चेद?् हन्धत, लब्धो ििश्राम आित मनषुे? व्याित्यामभािाद्चास्यास्पद ं पदम।् आत्थं 

बौद्चरीत्याश्रयणापेिायां तच्छब्दप्रयोग एि लुप्येत!! सिमस्य बदु्् या ििषयीकरणिमित ति बदेु्चरौदारी! 

धकचच – बदु्् या ििषयीकृत्य ऄप्रणीताप्रत्यिाििद्टमानकौमदुीदमा ििमशृ्यते, तिहम हा हन्धत! कथं न पूिमिसद्च-पिूमप्रणीत-

प्रत्यि-ििद्टमानििषयताक्रान्धतमिुनत्रय-पिूमचायामस्तदग््रन्धथाश्च तेनेदमा परामशृ्यन्धते? ििद्टमानानामिप, तिदित परोिे ििजानीयात ् आित 

तदा तदा
2
 ििमशमः, ऄििद्टमानकौमदु्टाः कथिमदानीिमदमा आित सम्भाल्यताम।्  

सज्ञ प्रकरणम ् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् शिक्तग्राहकात्मकसंज्ञानामपकृ्तप्राितपिदक-भ-पद-सिमनाम-सिमनामस्थान-ििभिक्त-

प्रभतृीनामत्रासङ्ग्रहात्। यत्त ु प्राञ्चो नागेशभट्टाचायामः प्राहुः- सिन्धधकायोपयोिगनीनां प्रथमा्यायिस्थतानािमत्यािद व्याख्याय, 

ईपलिणतया नेयिमदिमित, तत्त ु पुनस्तरां िचन्धत्यम,् तथात्िे प्राितपिदकादीनािमि यथाप्रसङ्गं िनरूपणीयत्िेन कितपयानामासां 

पथृङ्िनरूपणी बालीिाचालीचापिल एिेित िनश्चप्रचम्। प्रथमा्यायिस्थतानािमत्याद्टिप भयूस्तरां िचन्धत्यम,् ियिदकप्रितद्ठिन्धद्ठतया 

बौद्चाचायमधममकतितमकतितमताषमपररपाटीपाटीरोत्पाटनपटुरूपाितारग्रन्धथदशमनदिशमतदशािदशा एि ग्रन्धथियतव्ये, काले गते बहुितथे 

पनुभुमक्तोिझझतािमि तां पररपाटीमेिािश्रत्य ऄष्टा्यायीक्रमं न्धयककृत्य, तत्रािप प्रथमा्यायस्थत्िाल्लेखः सिमथा हास्यास्पद ं पदिमित 

मन्धमतं मतिमित िनििमिादो िादोऽिस्त िनििमशयो ििषयोऽिभचकाशीिततमािमित बधुेिलमम।् 

                                                           
1
 . बौद्चाथमिादोऽयं नागेशोपज्ञमिे, भाष्ये तु इदृश ेििषये भाििसजं्ञािनदशेपिमािश्रत्य सूत्रशाटकन्धयायेन िा समािधः। 

2
 . तदकु्ततररत्येतद्घटकेन। 
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प्रकरणम ्ाआधि। िचन्धत्यिमदम।् 

शाष्धयकदशेसम्बन्धधं शाष्धकायामन्धतरे िस्थतम।् 

अहुः प्रकरणं नाम ग्रन्धथभदे ंििपिश्चतः।। आित।। 

लिितलिणस्य प्रकृतेऽभािात्। 

संज्ञाप्रकरणिमित न शाष्धयकदशेोऽिप त ु ग्रन्धथयकदशे आित स्पष्टमेि, अतश्चािधभाष्यं संज्ञािधकारः संज्ञासम्प्रत्ययाथम आित 

कात्यायनस्तत्रभिान ्सङ्गच्छते आित िदक्। 

ाऄाआाईण ् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् मिुनत्रयोक्ततः सूत्रिाित्तमकभाष्यािण ििमशृतां सताम ् ‚ऄयोगिाहानामट्स ु णत्िम‛् आित 

भाष्यिसद्चान्धतापलाप स्पष्ट एि। एषां मिुनत्रयोिक्तत्िाभािेऽिप कडठताल्िाद्टिभघातििषयत्िेनोपदशेत्िेऽिप आदन्धदोषः प्रसरीसरीित 

सरीित।  

हयवरट् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् ऄिधभाष्यं हयिरट् आित न्धयासान्धतरस्यािप िनदोषोपस्थापनात ्तदनलु्लेखो भाष्यालाप एिेित।  

लण ् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् भिरीत्या ऄत्र प्रत्याहाराथमिमत्संज्ञािश्यकत्िेन लुँण ् आित साननुािसकपाठस्ययि युक्तत्िात।् 

आतोऽप्यिधकं लुँडसूते्रऽकारश्चेत्यत्र समुपाचाररष्यतेतमािमत्यधनुात्रयि सन्धतोष्टव्यम।्  

ञमङणनम ् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् भाष्ये ऄत्र ऄन्धत्यं प्रत्याख्याय, तत्प्रत्याहाराणां झभञ्ञकारेण संसा्य, दोषरािहत्य, 

‚ञमङणनझभञ‛् आत्यस्ययि यथोत्तरं मनुीनां प्रामाडयाच्च मिुनत्रयोिक्तसाम्मत्यिमित िदक्। 

शषसर ् ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् ‚ऄयोगिाहानां शषुम भष्भािजश्त्िे‛ आित भाष्यिसद्चान्धतात ् प्रकृते तथानलु्लेखात ् तदपलाप 

स्पष्ट एिेित िदक्। 

ाआधि म हेश्वर धण सतू्र धण ाआधि। िचन्धत्यिमदम,् मिुनत्रयं प्रणत्य, माहशे्वरसतू्रोल्लेखः कथम ् ? कथं िा 

महशे्वरप्रणामानिसरः? भगितो महशे्वरस्य मिुनत्रयेणािप नमस्कायमत्िात।् िकञ्च – माहशे्वरािण नाम महशे्वरादिधगतािन, 

महशे्वरोपज्ञातानबुन्धधििन्धत च।  

“ििुक्ताः पररभ व्य” ऄत्र द्ठयोरप्यथमयोममहशे्वरसतू्राणामसंग्रहादनौिचत्याच्च। िकञ्च माहशे्वरािण महशे्वरादागतािन आत्यथे 

प्राग्दीव्यतोऽिण रूपम।् िस्ततुः ‚ननाद ढककाम‛् आत्याद्टकुत्या, ढककाया अगतािन, डमोरोरागतानीित ढाककेयािन डामरिानीित 

यकु्तम,् भगिदायधुानामिप भगिन्धमयत्िेऽिप सािात ्तदलु्लेख ईिचतः। िकञ्च – 

ऄत्र प्रमाणं – येनािरिमत्यािद प्रिसद्चमेि। न चात्र महशे्वरािदत्यकुत्या ‚माहशे्वराणीत्यिुचतिमित िाच्यम‛्, ‚ननाद ढककाम‛् 

आित पिूोक्तनन्धदीकेश्वरकृतकािशकाििरोधापत्तेः। ऄत एि सािात्तथोल्लेख एिोिचतः। िकञ्च – 
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ऄत्र सिमत्र सतेू्रष ुऄन्धत्यं िणमचतदुमशम।्  

धात्िथं समपुािदष्ट ं पािणन्धयादीष्टिसद्चये।। आित तत्रोकत्या – तेनयकिदक् आित प्रकरणात,् ईपज्ञाते च आित 

ईपज्ञाते=ऄपिूोपदशेे=ऐदम्प्राथम्या ईपदशेेऽथे प्रथमोच्चाररतात ् समथामत ् महशे्वरेण= िशिेन ईपज्ञाता=आदम्प्राथम्या ईपिदष्टा आित 

माहशे्वराः= ण ् क् प्रभतृयोऽन्धत्यिणामः, ततो माहशे्वराः=ऄिन्धतमा ऄनबुन्धधहल्िणामः सिन्धत येषािमत्यशम अद्टिच, तािन 

माहशे्वरािण=महशे्वरोपिदष्टानबुन्धधििन्धत सतू्रािण आत्यप्यथमः, तथात्िे केिलमनबुन्धधिणाम एि माहशे्वराः, न त ु सम्पणूामिन सूत्रािण, 

तेषामनािदत्िािदित सतू्राणां माहशे्वरत्िोपपिादनं िचन्धत्यम।् ऄनबुन्धधकरणाथमश्चेित भाष्योकत्याप्यनबुन्धधेतरेषामनािदत्िं ्िन्धयते, एतेन- 

ऄन्धत्यानां पािणनीयमात्रप्रयोजकत्िेऽपीतरेषां सनकािदप्रयोजकत्िेनोपदशेस्तथेित पििश्चन्धत्य आित िदक्।  

िकञ्चात्र पिे – लुँडणकारस्य ‚व्याख्यानतः....‛ आित पररभाषाज्ञापनाथमत्िस्य, भिरीत्या चान्धयोन्धयाश्रयपररहारायािप 

हल्सतू्रस्य सत्त्िात ्तदसंग्रहादिप िचन्धत्यमेतत।्  

ाऄण धिसांज्ञ थ यधन। िचन्धत्यिमद,ं िणोपदशेस्य आष्टबदु्् यथमत्िानबुन्धधासञ्जनाथमत्िििृत्तसमिायाथमत्िफलकत्िेन 

केिलमनबुन्धधासञ्जनमलूकाणािदसंज्ञाथमत्िोल्लेखस्य न्धयनूत्िात।् ‚.... तेऽनुप्रासोपमादयः‛ आित मम्मटभट्टाचायमदशमनदिशमतिदशा 

हल्संज्ञाथामनीित िकु्तमिुचतम।् ञमडुभािस्त ु ििकल्पद्ठयम्यसमापिततििधेिनमत्यत्िाभ्यपुगमात ् पनुिनमत्यग्रहणस्य 

प्राियकाथमत्िाभ्यपुगमात् सा्यः, िनत्यप्रहिसतो िनत्यप्रजिल्पत आत्यािदभाष्योकत्या तस्य तदथमत्िं सपूपादम,् अतश्च ‚शप्श्यनोिनमत्यम्‛ 

आित ििधात्रािप पािणिनना “ाऄपश्यिी वत्सधमवे्िुधव्बम‛् आत्यािद स्िकृतजाम्बितीपररणयमहाकाव्ये कियाञ्चके्र। 

एष म्त्य  ाआिाः। िचन्धत्यिमदम,् ऄत्र ‚एषामेि ऄन्धत्या आतः‛ आत्यथे सपु्-ितङ्-तनृ्-सट्ु-अप-्आत्याद्टिसिद्चः। एषामन्धत्या एि 

आतः आत्यथे भिरीत्या ‚लुँण्‛ सतेू्रऽकारस्येत्त्िानापित्तः। ततश्च लँण्सतेू्रऽक रशे्चधि न सङ्गच्छताम।् एषामन्धत्या आत एिेित चेद ् ? 

‚ञमङणनम‛् मकारे दोषः, प्रत्याख्यातत्िात।्  

िकञ्च लुँण ्आित सानुनािसकिनदशेे तेनाननुािसकास्ते द्ठयोद्ठमयोस्संजे्ञित न िसद्् येत,् साननुािसकेन िनरनुनािसकाग्रहात।्  

हक र धिषु – ऄत्र सप्तम्यथमः कः?  घटकत्िं न सङ्गच्छते, िणामनां प्रत्येकं िभन्धनानां व्यक्ततनां परस्परमियित्िाभािात।् 

घटकत्िम ् = ऄियित्िम।् तस्मात ् सम्बन्धधरूपमथममािश्रत्य, ‚हकारादीनामकार ईच्चारणाथमः‛ आत्येि यकंु्त सम्प्रित सम्प्रितभाित। 

आत्संज्ञकत्िे सिमत्राननुािसकत्िं प्रसझयेत, तत्त्िञ्च फलाभािान्धनेित। या या संज्ञा सा सा फलितीित िसद्चान्धतस्य जागरूकत्िात्। अतश्च- 

आत्संज्ञयिात्र नो, िसद्चश्चायम्प्रकारो िह ऄय्-ऄि-्अय-् अि-्कार-काम्यच-्लुँट्-िलुँट्-लुुँट्-ले ुँट्-लृुँट्-लो ुँट्-लुँङ्-िलुँङ्-लुुँङ्-लृुँङ्ङादौ। 

य्-ि-्क-लादीनामचु्चारणसामर्थयामन्धनेत्िम।् ाईच्च रणस मर्थय यि ् = फल भ व ि।् फलित्त्िादिे सङुसयोरुक रेक रौ 

जसटङप शे्चिाः आित सङ्गच्छते। हकारादीनान्धत ु ईच्चारणाथमत्िमेि, ऄन्धयथा – रामो याित, रामो िहनिस्त आत्यािद न िसद्् येिदित 

िदक्।  

लण्सतेू्रऽक रश्च। आद ं बहुधा िचन्धत्यम,् पिूममेिोक्तम,् भिरीत्या लण ् आित सतू्रमेि नािस्त, ऄिप त ु लुँण,् एिञ्च- 

‚लुँडसतेू्रऽकारश्च‛ आत्यिुचतम्। 
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िकञ्च – 

‚लुँण‛्- सतेू्रऽकारस्य ऄननुािसकत्िमािश्रत्य “रँ”-प्रत्याहारः (न त ुर-प्रत्याहारः) सा्यते। ऄत्र मलूम ्- ‚ईरण ्रपरः‛ आत्यत्र 

‚लपरत्िं िक्ष्यािम‛ आित भाष्यम।् श्रीकय यटभट्टाचाययः वक्ष्य धम व्य ख्य सय धम आत्यथमियत्िा प्रत्याहारद्ठारा लकारोऽिप ग्रािहत 

आत्येतत्सिं सािमित्रकिमित अ च प्रदीपादाकौमिुद स्पष्टम।् श्रीनागेशभट्टाचाययश्च ‚ऄतो ल्रान्धतस्य‛ आत्यत्र प्रत्याहारेणयिेष्टिसद्चौ 

पथृकलकारोच्चरणिययर्थयमप्रभिृतकारणयस्तिन्धनरासः कृत आित शाष्धाथमरत्नािलीिादरत्नपािणनीयप्रदीपािभनिचिन्धरकासपूबृंहणं तस्य कृतं 

तददुद््टोत-बहृच्छेखर-लघशेुखरग्रन्धथानािश्रत्येित स्पष्टमेिेित। 

ऄते्रद ंिनिेदनम ्– 

ऄस्मद्ङशमनदिशमतदशािदशाते्रत्थं बधुेिलमम ्– 

क.  रप्रत्याहारो नािस्त, तथात्िे माहशे्वरपािणनीयसतू्रस्िरूपहािनः। 

ख.  सित तिस्मन ्तत्स्िरूपं पथृक् स्यात।्  

ग. स्िीकृते तिस्मन ्प्रत्याहारस्य तत्त्िं भझयेत। 

घ. श्रीनागेशभट्टाचायमिदशा तिन्धनरासे तस्य िसद्चान्धतहािनः। 

ङ. महागौरिप्रसङ्गः। 

च. भाष्यपङ्िक्तयोजना। 

छ. शयलीििरोधः।  

क. रप्रत्य ह रो न धसि, सवरूपह धनाः। 

गौरिन्धत ु पूिममेि सािधतं यद ् रप्रत्याहारो नािस्त, यिद तत्स्िीिक्रयते, तदानीं “लण”् आित माहशे्वरसतंू्र “लँण”् आित 

साननुािसकं कल्पनीयं, ततश्च म हेश्वरसतू्रसवरूपह धनाः, ाऄनुन धसकरूपप िम त्र त्मकत्व ि् गौरव पधिश्च। सिमत्र पारायणादौ 

ियिदकय ः “लण”् आत्येि पठ्यते, न त ु“लँण”् आित प्रथमा ििप्रितपित्तः। एिम ्ईरण ्रुँपर आित स्यात।्  

ख. सधि िधसमन ्ित्सवरूपां पृथक् सय ि।् 

आदम्भािः – यद्टेष प्रत्याहारोऽङ्गीिक्रयते, तदानीं - ‚रुँ‛ आित प्रत्याहारस्िरूपं स्यात,् न त ु भिदकंु्त ‚र‛ आित िद्ठतीया 

ििप्रितपित्तः।  
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ग. सवीकृिे िधसमन ्प्रत्य ह रसय ित्त्वां भज्येि। 

आदम्भािः – प्रत्याहारो नाम प्रत्य धिय्िे सांधिप्य्िे िणाम यते्रित ऄिधकरणसाधन आदशंब्दः, योगरूढत्िाच्च ‚ऄ‛, ‚आ‛, 

‚ई‛ आत्यािदसंज्ञास ुनाितव्यािप्तररित नागेशभट्टाचायमसमयः। एिञ्चाल्पीयसा ईच्चारणव्यापारेण बहूनां ग्रहणिमत्येि प्रत्याहारमिहमा। 

घ-ुघ-िघप्रभिृतष ुनाितव्यािप्तप्रकारस्त ुपिूममकु्त एि। यथा –  

“ाऄण”् साधयकमात्रात्मकेन शब्दने ऄ-आ-ई आित ित्रमात्रात्मकानां बोधः, ईपिस्थितस्त ुप्रत्येकिमत्यन्धयदतेत।् सिणमसंज्ञायां 

जाितपिे त ुआयताल्पीयसोच्चारणेन िकयतां बोध आित प्रत्यिमेि। आदमेि प्रत्याहारस्य प्रत्याहारत्िम।् ऄधनुा “रँ” प्रत्य ह राः (न त ु

रप्रत्याहारः, तस्यासत्त्िात)् ििषय आद ं ििचायमतां यदत्र प्रत्याहारत्िं घटतेकल्पमिप न िा, तत्र रुँप्रत्याहारे र ्(1/2)+ऄ (1)+1/4) आित 

(1*3/4) मात्रा ऄथामत ् पादोनिद्ठमात्राः सिन्धत। एिञ्च पादोनिद्ठमात्रात्मकोच्चारणव्यापारिानयं रँप्रत्य ह राः आित प्रत्यिमेि 

पे्रिािताम।् ऄथ चानेन महतोच्चारणव्यापारेण गषृ्तमाणौ द्ठौ िणौ – र-्ल ् आत्येतौ आत्यिप स्पष्टमेि, तत्र –  र ् (1/2), ल् (1/2) आित 

योगे मात्रात्मकौ तौ आत्यिप स्पष्टमेि। एिञ्च पादोनिद्ठमात्रात्मकरप्रत्याहाररूपेण महतोच्चारणव्यापारेण यिद र ् (1/2), ल् (1/2) 

एकमात्रात्मनयि िणौ गषेृ्तते, तिहम प्रत्याहारस्य प्रत्याहारत्िहािनः, सिणमसंज्ञाग्राहकपिेऽिप ‚ऄनुनािसकाननुनािसकभदेने यिला िद्ठधा, 

तेन ऄनननुािसकास्ते द्ठयोद्ठमयोस्संज्ञाः‛  आत्यकुत्या ल् (1/2) लुँ (3/4)+ र ्(1/2) 1*3/4 पादोनिद्ठमात्रात्मकिणमबोधकत्िमेि। एिञ्च 

पादोनिद्ठमात्रात्मकरुँप्रत्याहाररूपेण महतोच्चारणव्यापारेण तािन्धमात्रात्मकिणमग्रहणमेिेित प्रत्यािियन्धते संििप्यन्धते आत्यथमसंघटनात् 

प्रत्याहारत्िं भझयेतेित ििद्ठांसः सम्भालयन्धत ु रूपम।् एिञ्च – श्रीकैयटभट्ट च यययोजन  िचन्धतास्पद ं पदिमित मन्धमतं मतिमित 

िमितमतीनां िनििमिादो िादोऽस्तीित िनििमषयो ििषयो ििभातीित। भ ष्य िरयोजन  पश्च ि् द्रष्टव्येधि। 

घ. श्रीन गेशभट्ट च ययधिश  िध्नर से िधत्सद्ध ्िह धनाः- 

आदम्भािः – श्रीम्न गेशभट्ट च ययधिश  रुँप्रत्याहार- (न त ुरप्रत्याहार) िनरासे सित, ‚लण‛् सतेू्र ऄकारस्याननुािसकत्िं न 

स्िीकरणीयिमित, अतश्च - ‚परे त्िस्याननुािसकत्िे ऄतो ल्रान्धतस्य आित सतेू्र भगिान ् पािणिनलमकारं नोच्चारयेत,् रँप्रत्य ह रेणैव 

(मिुरतग्रन्धथेष ु समत्र रप्रत्य ह रेणैिेित िनरननुािसक एि पाठः, तदयकु्तत्िमेि) िनिामहात.्...‛ आत्यािद ईभयत्र शेखरे स्पष्टम।् एिञ्च 

श्रीम्न गेशभट्ट च ययधिश  ऄत्रानुनािसकत्िं नािस्त, कामं नास्त,ु परन्धत ु ऄत्राकारस्य “हक र धिष्वक र ाईच्च रण थयाः”, 

आत्यिुक्तिदशा ईच्चारणाथमकत्िं त ु िनििमिादमेि, तदानीमिप - ‚ईच्चारणाथामनामिप ाआत्सांज्ञ लोप भ्य मेव पह राः‛ आित ‚िदि ईत‛् 

सतू्रीयितत्स्िररतसूत्रस्थितितप्रत्ययग्रहणं कतमव्यं िाित्तमकोपन्धयासपरकशेखरद्ठयमहाग्रन्धथमहारत्नदीव्यित्सद्चान्धतप्रकाशस्य िनरङ्कं 

िनरातङ्कं िनरन्धतरं िनरन्धतरायं िनरन्धतरालं िनरामं िनरामयं िनमामयं समानञ्च जागरूकत्िािदित बधुेिलमम।्  

तथािह नन ु ििधेयििषये ईच्चारणाथामनामपीत्संज्ञोिचता, ऄन्धयथा तान्धतस्य ििधानिमत्यस्याप्यापत्तेः। ्ििनतञ्चेदमदड््सतेू्र 

भाष्ये। तत्र िह – िद्ठत्त्िाभािे ऄदादशेे पिूमसिणमदीघममाशङ्कय - ‚ऄनुनािसकोपधत्िात‛् आित समािहतं, न त ु ईच्चारणाथमत्िािदित। 

िकञ्च िद्ठतीयिणोच्चारणे सहायसम्पादनेन चररताथेष ु तत्र ििशेषणाथेिष्िि हलन्धत्यंसतू्राप्रितृ्तौ मानाभािः। ऄत एि ‚तस्य लोपः‛ 

आित सूते्र ऄनबुन्धधानामेकान्धतत्िपिे (िसद्चान्धतपिे) िदि औिदत्यादीनां सिामदशेत्िापादनं भाष्ये कृतम।् ‚ित्ित्स्िरूपम‛् आित सतेू्र च 

भाष्ये ‚ितित प्रत्ययग्रहणं कतमव्यम‛् आित िाित्तमकस्य ‚द्टमु्यािमत्यादौ तदभािः फलम‛् आत्यकु्तम्।  
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िद्ठत्िमािश्रत्य च प्रत्याख्यातं तिदत्यन्धयत।् यथा ‚ऊदोरप‛् आत्यत्र तपरप्रितबिन्धधतया दकार अिश्रतः।  

िकञ्चादशेेष ु सिमत्र तकाराणामचु्चारणाथमत्िेन आत्संज्ञकत्िाभािात ् ितितप्रत्ययग्रहणं व्यथममेि स्यात्। तथा ििधेयििषये 

ईच्चारणाथामनामिप ाऄनुन धसकत्वेन आत्संज्ञा, ऄत एि ‚िेरपकृ्तस्य‛ आत्यत्र ऄपकृ्तग्रहणाभािे ‚दििमः‛ आत्यत्र लोपमाशङ्कय 

‚ऄननुािसकस्य िेग्रमहणम‛् आित भाष्ये ईक्तम।् ऄत एि –  

‚आिदतो नमु-्‛ आित सतेू्र भ ष्ये - ‚धातोः‛ आत्यस्याभािे धसच आिदत्िात ् ‚ऄभयत्सीद‛् आत्यादौ नमुमाशङ्कय, 

धसज िेशक रणेन समािहतं, न त ुधसच आकारस्योच्चारणाथमत्िािदत्िाभािेन। “ल्युट्” आत्यादौ ईकारस्य ऄनाकाभ्यामेि िनििृत्तररित 

न तस्येत्संज्ञा। ऄत एि नन्धद्टािदभ्यो ल्यपु्रत्यये नन्धदनेित टाबन्धतप्रयोगो ‚गां िलिट‛ आित सतेू्र भाष्ये।  

एिञ्च – ाईच्च रण थ यन मधप ाऄनुन धसकत्वेनेत्सांज्ञ  आित िदशा, सिमत्र प्रत्याहारसतेू्र हलुपदशेे ऄकारिनितृ्तौ 

तल्लोपािश्यकत्िे, तत्प्रयोिजकाया आत्संज्ञाया अिश्यकत्िेन तदथममननुािसकोच्चारणव्यापारापररहायमतया सिमत्र हुँ युँ िुँ रुँ ट् लुँण् 

ञुँमुँङुँणुँनुँम ्झुँभुँञ ्आत्यािद स्यािदित ििृश्चकाद्झीतो व्याघ्रमखुे पितत आित न्धयायः सािसरः स्यात।् तस्मात ्श्रीन गेशभट्ट च य यधभमिाः 

प्रकारिश्चन्धत्य आित िचन्धत्यताम।् तथा च मह गौरवप्रसङ्गाः प्रसरीसरीित सरीित। 

च. भ ष्यपङ्धक्योजन  िु ाआत्थम ्–  

ईरण ्रपरः आत्यत्र लपरत्िं िक्ष्यािम आत्यनेनयि ईः स्थाने ऄर ्अर ्ईर ्उर ्आर ्इर ्आित, ऄथ च ईल्स्थाने ऄल्, अल्, आल्, 

इल्, ईल्, उल् आत्यािद सेत्स्यतीित प्रत्याहारस्िीकारप्रयासो िनष्प्रयोजनः। िकञ्चयिम ्– ईरण ्ल्रपरः आत्यत्रयि र ्ल् िा भाष्यस्िारस्याद ्

आत्यिप कल्पियतुं शकयम।् 

छ. िकञ्च - ‚ऄचोऽि ुहलो हल्ष‛ु आित शयलीििरोधोऽप्यापतेत,् समेषां शदु्चानामचु्चारणप्रसङ्गे एकस्यातथात्िात।् 

हल्त्यम ्

ऄत्रान्धयोन्धयाश्रयििषयककोलाहलोऽिप ििचायमः, तथात्िे एकत्र िसद्चान्धते षष्ठीतत्परुुषः ऄन्धयत्र द्ठे पद े पथृिगित व्यिस्था, 

तच्च कथं संघटत?े यतो िह समासे सित षष्ठीतत्परुुषे तत्परुुषस्येित ऄन्धतोदात्तत्िम,् ऄसमासे हल् ऄन्धयमभुयत्र प्राितपिदकस्िरः पथृक् 

पथृक् स्यात,् तदानीं – ‚हल्‛ आत्यस्य ऄव्यतु्पन्धनप्राितपिदकत्िात्- िफषोऽन्धत ईदात्तः आित। ऄन्धत्यिमत्यत्र िदगािदत्िात ्यित ितत्स्िररतं 

स्यात,् एिं पथृक् पथृक् स्िरो भिेत,् परन्धत ुपािणिनना एकमेि सूत्रमपािठ, िेदाङ्गानामिप पारायणाहमत्िेन सस्िरत्िादन्धयतरस्िरघिटतं 

सतू्रमेि पािणिनना कृतं स्यात।् अििृत्तव्याजेन स्िरान्धतरघिटतत्िकल्पने पारायणादािदृष्टहािनः।  

एिं – िपरसित्क लसयेत्यत्र धप। 

तस्मादत्र अिदश्चािदश्चादी आत्यत्रयियकशेषोऽङ्गीकायमः। अषमत्िादनुसन्धधानमुभयत्र समानम्।  
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िकञ्चािििच्छन्धनगरुुपरम्पराप्राप्तस्य सतू्रस्या्ययने, ‚ऄस्य सतू्रस्य शाटकं िय‛ आत्यािदभाष्यस्िीकृतिदशा 

भाििसंज्ञािनदशेाश्रयणमिप सकुरम।् िकञ्च – 

‚सिेऽन्धयोन्धयाश्रयाः पररिहताः, िसद्चन्धत ु िनत्यशब्दत्िात‛् आित भाष्ये तत्र तत्रोके्तः न किािप कुतोऽिप कोऽिप कथमिप 

दोषलेशांशोऽिप प्रसरितकल्पिमित बुधयबुमधेिलमम।्  

यथा च- ‚अद्टन्धतौ टिकतौ‛ आत्यादौ आि ‚श्रोतणृां सहयि बोधो भितु‛ आत्यात्मकसहििििािसद्् यय परुस्तात ्

कल्पनामािश्रत्यािप समाधातुं शकयम।् न चयिं, भाष्ये ऄन्धयोन्धयाश्रयतत्पररहारािदकथनं सङ्गच्छते आित नागेशोिक्तििरोधः। भाष्यिचसां 

िशष्यबिुद्चिदृ्् यय समन्धिेतमुहमत्िात,् कथमन्धयथा, - ‚िसद्चन्धत ु िनत्यशब्दत्िात‛् आित यत्र तत्र बहुत्र ऄनेकत्र प्रायः सिमत्र 

ऄन्धयोन्धयाश्रयपररहारकथनं सङ्गच्चतेरूपिमित सम्भाल्यतां धीधनयः।  

धातोः (3/1/91, 6/1/162), बहुलं छन्धदिस, टेः (6/4/143, 155) ऄकममकाच्च (1/3/26, 35,45) ऄन्धयेकयोऽिप दृश्यते 

(3/2/178,3/3/130) ऄव्ययीभािश्च (1/1/45, 2/4/18) अतश्चोपसगे (3/1/136, 3/3/106) अत्मनेपदषे्िन्धयतरस्याम ्(2/4/44, 

3/1/54) अमिन्धत्रतस्य च (6/1/198, 8/9/99), अधमधातकेु (2/4/35, 6/4/46) आञश्च (2/4/48, 3/3/21) ईिगतश्च (4/1/6, 

6/3/45) उणोतेििमभाषा (5/4/130, 7/3/90) कोपधाच्च (4/2/79, 4/3/137) िेपे (2/2/47, 6/2/108) चायः कत (6/1/21, 35) 

चौ (6/1/222, 6/3/138) छन्धदिस च (5/1/67, 5/4/42, 6/3/126) छन्धदस्यिप दृश्यते (6/4/73, 7/1/76) छन्धदस्यभुयथा 

(3/4/117, 6/4/5, 86) छन्धदोनािम्न च (3/3/34, 8/3/94) झयः (5/4/11, 8/2/10) णौ च संश्चङोः (2/4/51, 6/1/31) तेन 

िनितृ्तम ् (4/2/68, 5/1/79) ते्रष्धयः (6/3/48,7/1/53) दश्च (7/2/109, 8/2/75) दिेताद्ठन्धद्ठे च ( 6/2/141, 6/3/26, 7/3/21) 

िद्ठतीयायाञ्च (3/4/53, 7/2/87) िनत्यं छन्धदिस (4/1/46, 7/4/8) िनष्ठा (2/2/36, 3/3/102) पररषदो डयः (4/4/44, 101) भिुश्च 

(3/2/138, 4/2/47) मनः (3/2/82, 4/1/111) िलङ् चो्िममौहूमितमके (3/3/9, 3/3/116) िा छन्धदिस ( 3/4/48, 6/1/106) 

ििभाषा कृिञ (1/4/70, 1/4/98) ििभाषा छन्धदिस (1/2/36, 6/2/164, 7/4/44) शेषे ििभाषा (8/1/41, 50) संज्ञायाम ्( 2/1/44, 

3/3/109, 3/4/42, 4/1/72, 4/3/117, 6/2/159, 8/2/11) संज्ञायां कन ् (4/3/147, 5/3/75, 87) संज्ञायाञ्च (5/3/96, 

6/2/77) हलसीराट्ठक् (4/3/124, 4/4/81) 

आत्याद्टथामन्धतराढ्यसमानानपुिूिमकसूत्रललामलेखालेखािधपस्यान्धयोन्धयाश्रयतत्पररहारप्रयोजनकाििृत्तरूपप्रयासस्येष्टत्िे ‚हलन्धत्यम‛् 

(1/3/1) आत्यत्रेि ‚अिदरन्धत्येन सहतेा‛ (1/1/73) आत्यत्रािप यथेच्छं ‚हलन्धत्यम‛् आत्यस्य प्रिणनीिषतत्िस्ययिौिचत्यम,् ईभयत्र यथेच्छं 

हल्पदाथमस्य स्िीिचकतिषमतत्िे दोषानिसरािदित िदक्।  

“व क्य थयबोिे पि थयज्ञ नां क रणम”् आत्यिप मगु्धिशष्यदन्धधनमात्रमते्रित बधुेिलमम,् िययाकरणनये 

‚िाकयाथमस्याखडडत्िाद ्“व क्यसफोटोऽधिधनष्कषे धिष्ठिीधि मिधसथधिाः‛ आित िययाकरणमतोन्धमझजने स्िेनयिोपचररत्िात,् पिे न 

वण य धवद्य्िे वणेष्ववयव  ाआव आित भतृमहयुमक्तिदशा स्िोिक्तिदशा च पदादीनां काल्पिनकत्िात्तदनपुस्थापनाप्रकारं 

िशष्यिदन्धधनमात्रमेि। िकञ्चयिं – िाकये पदानां स्ितन्धत्राथोपस्थापकत्िे - “श ब्िबोिे चैकपि थेऽपरपि थयसय सांसगयाः 

सांसगयमय यिय  भ सिे” आित महामहोपा्यायश्रीगदाधरभट्टाचायामिभमतन्धयायमतप्रिेशः प्रसरीसरीत,ु नेद ं िययाकरणािभमतं मतम,् 

“ाईच्चररिाः शब्िाः प्रत्य यको भवधि, न नुच्चररिाः” आित भाष्यििरोधात्।  
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न सोऽिस्त प्रत्ययो लोके यः शब्दानगुमादृते। 

आित िाकयपदीयििरोधाच्चेित बोबु् यतांरूपं बिुद्चमरूपयररित।  

िकञ्च – ऄत्र ऄन्धयोन्धयाश्रयास्पदाथमस्िीकारबीजमपुन्धयस्यन ्- ‚न ििभक्तौ तसु्माः‛ आत्यादःे साथमकयाय-, आत्यािद शेखरोकं्त 

खल्ििप िचन्धतास्पदम,् यतो िह आदानीम ् (हिलित सतेू्रऽन्धत्यिमत्स्यात)् आत्यथमकल्पे ‚न ििभक्तौ -- ‛ सतू्रस्य प्रयोजनाभािात,् तद ्

िनििमषयं सदप्रयोजनास्पदमेि। व्यथं तद ् भिित – यस्य प्रयोजनमन्धयथािसदं्च भिित, तदिे तदयि ज्ञापकं भिित, 

स्िीकृतश्चायम्प्रकारोऽसकृत् भाष्यप्रदीपोदद््टोत-कािशक-न्धयास-पदमञ्जरी-शब्दकौस्तभु-कौमदुी-पररभाषेन्धदशेुखर-

व्याकरणिसद्चान्धतसधुािन्यादौ, परन्धत ुयस्य प्रयोजनमेि नष्टम,् तत्खलु ‚नयि दोषो, न प्रयोजनम‛् आित मखुनािसकासतू्रस्थभाष्यिदशा 

साथमकतकरणप्रयासानास्पद ं सत्प्रत्याख्येयं भिित। एिञ्च लक्ष्याभािाद ् “न धवभक्ौ” आित न ज्झलौ आत्यािदित ् प्रत्याख्येयमेि 

स्यात।् आत्थं प्रकृते ििचाराङ्कुरः प्ररोहतीित िदक्।  

बहृच्छेखरे प.ृ – 8 (सं.सं.िि.िि.सं), लघशेुखरे प.ृ -37 (षट्टीका. सं)। ‚ईपदशे‛शब्दस्य करणसाधन-भािसाधन-

कममसाधनपिानािश्रत्य कोलाहलकरणमिप िशष्यदन्धधनमात्रम,् स्फोटशब्दस्य करणसाधनत्िेऽपादानसाधने िा स्िीकृतेऽिप, 

िाचकेितकतृमसाधनेन डिलुन्धतेन पयामयत्ििनश्चयात।् अतश्च - “व क्यसफोटाः” आत्यादीनां “व क्यां व चकम”् आित 

बहृद्ठययाकरणभषूणोिदतं सङ्गच्छते। न च ‚पाकः‛ आत्यस्य भािसाधनस्य कममसाधनस्याथामन्धतरं स्पष्टिमित िाच्यम,् तत्र पाको भिित, 

पाकं पचतीित िक्रयान्धिियत्िेन भदेिसदे्चः। नागेशेन यथाप्रसङ्गं करणसाधने स्िीकृतेऽिप ऄगत्या ऄथामन्धतरे प्रत्ययस्िीकारािदित –  

िीणापािणरसौ सतीमिणरलं माता यदीया मता। 

सिामन ्स्िीयसतुानहो किलयगुे यापाठयत ्संस्कृतम।् 

िेदव्यासकृपात अििरकरोद ्यो व्यासकूटामतृं 

तातो मे सकृुतीश्वरः पशपुितस्ता ऄत्र नम्यौ सदा।। 

िीणापािणपशपुती तनयषट्कसंस्कृता्यापनमती। 

िनधमनतादःुखतती िपतरौ प्रणतः सिुिमलगती।। 
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धटप्पणी 

1. मिुनत्रयम ्आित।  

मिुनत्रयं नमस्कृत्य तदकु्ततः पररभाव्य च।  

िययाकरणिसद्चान्धतकौमदुीयं ििरच्यते।। (र. कौमदु्टां मङ्गलाचरणम)् 

2. ‚सङ्ख्यया आित। सतेू्रऽमुत्र तदस्य सञ्जातं तारकािदभ्य आतच‛् (5/2/36) सतू्रात ्‚तदस्य‛ आत्यनिुतमते। एिञ्च 

िद्ठत्िािदसंख्याका ऄियिा  ऄस्याियििन आित ििग्रह े ऄियिीभतूसङ्ख्यािािचनः प्रथमान्धतादस्याियििन 

आत्यथे तयप।् ‚मिुनत्रयम‛् आत्यस्य ित्रमनु्धयियिकसमदुाय आत्यथम आष्यते। सङ्ख्याशब्दनेात्र संख्याया 

ऄितशदन्धताया आित ज्ञापकादभुयगत्या लोकप्रिसद्चसङ्ख्याग्रहणम।्  

स्ििग्यामन ्िररुच्यादीनुपहासान ्स्मरन ्सधुीः। 

ततोऽभिद ्िररुचेिामदः पािणिनना सह।। 

एतेन कात्यायनापराख्यिररुिचपािणनी समकािलका आत्यायाित। िररुिचस्ताित ् कात्यायनगोत्रीय आत्यनमुा सािसरी। (र. 

गणुाढ्यकृतबहृत्थानुिाद-सोमदिेकृते कथासररत्सागर-िेमेन्धरकृत-बहृत्कथामञ्जरीसमिष्टरूपहरचररतािचन्धतामणेः 

शब्दशाष्धािचन्धताख्यसप्तििंशः प्रकाशः, महाभा, िन.सा.प्र.।(भ.ूप.ृ 1) 

3. र. पस्पशािष्ढकम,् धममिनयमािधकरणम ् –  ‚यथा लौिककियिदकेष‛ु आित िाित्तमकभाष्यम।् ऄन्धयत्र – 

शालातरुग्रामोऽधुना लाहुरेत्याख्येऽफगािनस्ताने ईद्झाडडाख्येऽधुना अिहडडाख्ये लहसीलेऽस्तीित प्रिसिद्चः। 

4. तथा च तत्रत्यः प्रिसद्चश्लोकः –  

‚गतेऽधमराते्र पररमन्धदभन्धद ंगजमिन्धत यत ्प्राििृष कृष्णमेघाः। 

ऄपश्यती ित्सिमिेन्धदिुबम्बं तच्छिमरी गौररि हुकंरोित।।‛ 

कात्यायनििषयेऽिप - ‚न केिलं व्याकरणं पपुोष दािीसतुस्येितिाित्तमकय यमः। अदौ व्याकरणं काव्यमन ु जाम्बितीजयम।् 

योगदशमनचरकसंिहते पातञ्जले आित जगत्प्रिसद्चमेि‛। 

7. पयुमपसषृ्टभितेरिलेहनितृ्तेघमम।् ऄत्र परत्िात ् क्तल्यटुौ प्राप्तौ, तथा च पूिमििप्रितषेधोऽयं फिलतः। एिञ्च 

िास्िरूपन्धयायोऽन्धयाय्योऽत्र। ऄपिादानिसरात।् तथा चामरः - ‚ऄनादरः पररभिः पररभाििस्तरिस्क्रया‛ आित।  
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8. यथा ‚िययाकरणसंख्यायां चतरु्थयामः‛ आत्यलुकसमासप्रकरणे।  

9. ििृद्चरादयच ्1/1/1, ऄन्धयोन्धयाश्रयपररहारािधकरणम,् महाभाष्ये - ‚िसदं्च त ुिनत्यशब्दत्िात्‛ आित।  

10. व्यतु्पित्तिादप्रारम्भः। 

11. ‚ईच्चायममाणः शब्दः प्रत्यायको भिित, न सम्प्रतीयमानः‛ आत्यिस्त तत्रत्यभाष्यानपुिूी। (र. ऄणिुदत्सतू्रम ्

1/1/9, ऄडग्रहणप्रयोजनािधकरणम)् 

12. िा.प. 1/53 

 

                                                                       Mahamahopadhyaya Manudeva Bhattacharya 

                                                                                                  Pradhyapaka,  

                                                                   Sampurnanda Samskrita Visvavidyalaya, Varanasi 
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ाऄदै्विवेि ्िे क लधवमशयाः 

प्रब्िस राः 

िििचते्रऽिस्मन ्जगत्प्रपञ्चे कालािच्छेदने एि सिमलोकव्यिहारः दृश्यते। यद्टिप कालस्यािस्तत्िे नािस्त कस्यािप संदहेलेशः तथािप 

कालस्िरूपििषये सिन्धत मतभदेाः। भारतीयदशमनेऽिप कालस्िरूपििषये बहु िििेिचतमिस्त। बहिः दाशमिनकाः कालस्य िनत्यत्िं 

ििभरुूपत्िमनमुानगोचरत्िं च स्िीकुिमिन्धत। िकन्धत ु द्ठयताभािरूपे ऄद्ठयतिेदान्धतदशमने  केिलस्य ब्रष्णणः एि िनत्यत्िं पारमिथमकत्िं च 

स्िीिक्रयते। ऄतः प्रश्नः समायाित यत् तिहम ऄद्ठयतिेदान्धते कालतत्त्िं कतदृशम्? िकं िा तस्य स्िरूपम्? यद्टिप ऄद्ठयतिेदान्धतस्य कुत्रािप 

कालस्िरूपििषये सािादालोचोना न दृश्यते तथािप प्रस्थानत्रयात ्प्रकरणग्रन्धथात ्िादग्रन्धथात ्च ऄथामििप्ततया कालस्िरूपििषियणी 

धारणा भिित। पारमािथमकत्िेन कालस्यािस्तत्िं न स्िीिक्रयते चेदिप सामान्धयलोकव्यिहारप्रिसद्चत्िात ् कालव्यिहारस्य 

ऄिश्यमपुपादनीयतया व्यािहाररकः किश्चत ् कालः स्िीिक्रयते ऄद्ठयतिेदािन्धतिभः। ऄद्ठयतिेदान्धतमतानसुारं, परमेश्वरकतृमकत्िात् 

ईत्पित्तमत्त्िात ् च कालः सािदः िनत्यः परतन्धत्रः, ऄििद्टाकायमत्िात ् माियकः, सिेिन्धरयिेद्टत्िात ् प्रत्यिगोचरः, ज्ञानििषयत्िात् 

भािरूपः, मोिानन्धतरं ब्रष्णाितररक्तस्य कालस्य ऄििद्टमानत्िात ् सान्धतः आित। एिमेि ऄद्ठयतिसद्चान्धतानगुुणं सप्रमाणं कालस्िरूपं 

प्रितपाद्टते। 

कुधचचशब्ि ाः- कालः। ऄद्ठयतम।् ऄद्ठयतिेदान्धते कालः। भारतीयदशमनिसद्चान्धताः। दशमनम।् पारमािथमकत सत्ता। 

शांकराद्ठयतम।् प्रस्थानत्रयम।् ऄििद्टाकायमम।् परमेश्वरकतृमत्िम।् 
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१. भूधमक -   ‚कालः कलयते लोकं कालः कलयत ेजगत्। 

        कालः कलयत ेििश्वं तेन कालोऽिभधीयते
1
।।‛ 

कालव्यिहारोऽयं शयनभोजनािदव्यिहारः आिाऽऽपिडडतेभ्यः अ च गोपालकेभ्यः सिेषामेि 

मनषु्याणामाबाल्यात ् प्रिसद्चः। कालस्यािस्तत्ि े नािस्त कस्यािप सन्धदहेलेशः, प्रितिनयत िणािद व्यिहारत्िेन कालस्य सत्त्िं 

सिमजनिेद्टम।् कालव्यिहारस्य सिमशाष्ध-सिमव्यिहारप्रिसद्चत्िेऽिप िकं तस्य स्िरूपिमित ििषये दृश्यते ििदषुा ं मतपाथमकयम।् 

ियिदककालात ् ऄद्टािप कालििषियणी चचाम दृश्यते। दाशमिनकाः स्िशाष्धिदशा कालस्िरूपं प्रितपादयिन्धत ऄन्धयशाष्धोक्तकालतत्त्िं 

दषूयिन्धत च। भारतीयदशमनेष ुकालििषये बहूिन मतािन िििेिचतािन सिन्धत। केषिुचद्ङशमनेष ुकालस्य िनत्यत्िं ििभतु्िं चोक्तम ्ऄन्धयत्र 

पनुः ऄिनत्यत्िं मायारूपत्िमििद्टाकायमत्िं च प्रितपािदतम।् कालस्िरूपििषये मतििरोधे सत्यिप कालस्यापलापः कस्यामिप 

ििचारधाराया ंन दृश्यते, भित ुसा अिस्तकििचारधारा नािस्तकििचारधारा िा। यतः कालस्यापलापः कुत्रािप कतुं न शकयः ऄतः 

कालस्िरूपं प्रितपाद्टते। 

२. धवच रसांगधिाः- भारतीयदशमनेष ुसिमत्र कालििषयकाः सिे िसद्चान्धताः स्पष्टतया नािभिहताः। तथािप भारतीयं 

यित्किञ्चत ् दशमनशाषं्ध पथृक्तया अलोच्यते चेत ् ऄथामििप्ततया पथृक् पथृक् कालििषयकिसद्चान्धताः ज्ञायन्धते। यथा न्धयायदशमने 

‚
2
ऄतीतािदव्यिहारहतेःु कालः ‛आत्यनेन कालस्िरूपं प्रितपािदतम।् भाषापररच्छेद े

‛परापरव्यितकरयौगपद्टायौगपद्टिचरििप्रप्रत्ययकारणं रव्यं काल
3
 ‛आित लिितम।्  ‚ जन्धयाना ंजनको कालो जगतामाश्रयो मतः

4
 ‛आित 

कालः लक्ष्यते ििश्वनाथेन। न केिलं न्धयायदशमने, िििशष्टाद्ठयतदशमनेऽिप कालतत्त्िििचारणा दृश्यते। तेषां मतानसुारं काल एको िनत्य 

                                                           
1 श. क. रु (प- १०८) 

2 त. स ं(प-६८) 

3 भा.प. (का- ४५-४६) 

4 का. ि.-४५ 
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ििभरुनाद्टनन्धत इश्वरीयििभिूतयकु्तः प्रत्यिं रव्यं तत्त्िं चािस्त।  ‚ सत्त्िािदगणुत्रयरोिहतत्त्िे सित जडत्िं कालस्य लिणम्
1
‛। 

खडडाखडडत्िेन कालः िद्ठििधः। तत्र  ‚ ऄखडडकालः एि िनत्यः, खडडकालस्त्ििनत्यः एि
2‛

। एिमेि झयोितििमदा ं मते 

‚ग्रहनित्रािदिक्रययि कालः
3
‛। िययाकरणमते त ु िस्तनूामतु्पित्तिस्थितििलयेष ु ईपािधभदेात ् िभन्धनरूपेणाििस्थत एक एि कालः 

कारणम,् तदिे तस्य स्िरूपम।् तथयिोकं्त भतृमहररणा-
 

   ‗
ईत्पत्तौ च िस्थतौ चािप ििनाश ेचािप तद्ठताम।् 

 िनिमत्तं कालमेिाहुििमभके्तनामत्मनािस्थतम।्।
4  
‛  

न्धयाय-ियशेिषक-पिूममीमांसादशमने व्याकरण-झयोितषशाष्धे कालििषये ििचारणा दृश्यते चेदिप ऄन्धयेष ु दशमनेष ु

कालििषयकििचारणा सािात ्न दृश्यते िकन्धत ुकालस्यािस्तत्िं स्िीिक्रयते सियः। ऄतः आतरदशमनानसुारं कालस्िरूपििषयालोचनं 

कतमव्यम।् 

३. ाऄदै्विवेि ्ि नुस रां क लसवरूपप्रधिप िनहेिुाः- व्यतु्पत्त्यनसुारेण दशमनशब्दो िििभन्धनेऽथ ेप्रयकु्तो भिित। 

तथािह  ‚ दृिशर ् पे्रिणे ‛आित  धातोः भाि े ल्यट्ु-पि ेप्रकारद्ठयम।् प्रथमं ताित्- चािषुप्रत्यिम्, यथा- घटप्रत्यिम।् िद्ठतीयं ताित्- 

अत्मप्रत्यिम।् ‚अत्मा िा ऄरे रष्टव्यः
5
 ‛आित मानात।् दृश्यतेऽनेनेित करणव्यतु्पत्त्या दशमनपदाथमत्िेऽिप ,तत्र दृश्यते तत्त्िं येनेित 

योजनया दशमनं ब्रष्णप्रितपादकशाष्धमेि, तत्त्िशब्दस्य ब्रष्णिण शक्तत्िात,् ‗तत्त्िं ब्रष्णिण याथाथे ‛आित कोशिचनात।् 

                                                           
1 य. म. दी(प-ृ१००) 

2 य. म. दी(प-ृ१०३) 

3 न्धया.म (१।१।५) 

4 िा प (कालसमदु्ङशेे)15 (प-५२५ ) 

5 ब,ृई (४।५।६) 
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ब्रष्णप्रितपादकशाषं्ध भिित िेदान्धतशाष्धम।् तत्र ऄद्ठयतिेदान्धतस्य श्रेष्ठत्िम।् यतो िह ऄप्पय्यदीिितेन ईक्तम्- ‗प्राचीन ऊषयः 

िेदान्धतशब्दने ऄद्ठयतमेि बबुिुधरे
1
‛। पनुश्च गीतायामचु्यते-

 

   ‗ 
इश्वरानगु्रहादिे पुंसामद्ठयतिासना। 

 महद्झयपररत्राणािद्ठप्राणामपुजायते
2
।। ‛ऄतः ऄद्ठयतिेदान्धतानुसारं कालस्िरूपं प्रितपाद्टते। 

पनुश्च, ऄद्ठयतिेदान्धतदशमनं ििहाय ऄन्धयािन भारतीयदशमनािन द्ठयतपरकािण। ऄतः तत्र कालस्य िनत्यत्ि-स्िीकारे 

नािस्त ििरोधः। िकन्धत ु द्ठयताभािरूपे ऄद्ठयतिेदान्धते ब्रष्ण एकमेि तत्त्िं, तस्ययि िनत्यत्िमिद्ठतीयत्िं च। ऄतः 

ऄन्धयदशमनानसुारमद्ठयतिेदान्धतदशमनेऽिप कालस्य िनत्यत्िं स्िीिक्रयते चेत ् द्ठयतापित्तः। कालव्यिहारस्य सिमशाष्ध-

सिमव्यिहारप्रिसद्चत्िात,् कालस्यापलापोऽिप न शकयते, । ऄतः द्ठयताभािरूप े ऄद्ठयतिेदान्धते कालस्यािस्तत्िं स्िीिक्रयते न िा 

आत्याकारकः सन्धदहेः भिित। कालस्यािस्तत्िं न स्िीिक्रयते चेत ्सामान्धयलोकव्यिहारः कथं सम्भिित ? कालािस्तत्िं स्िीिक्रयते चेत ्

िकं तस्य स्िरूपिमित िजज्ञासा ईदिेत। तस्मात ्ऄद्ठयतिेदान्धतानसुारं कालस्िरूपििचारः प्रितपाद्टते। 

शोधप्रबन्धधेष ु तन्धत्रमतानसुारं
3
, िययाकरणमतानसुारं

4
, िििशष्टाद्ठयतमतानसुारं

5
, झयोितषानसुारं, न्धयायदशमनानुसारं 

कालििमशमः भयूः भयूः दृश्यते िकन्धतु ऄद्ठयतिेदान्धते कालस्िरूपििचारस्य दषु्प्राप्यत्िात् ऄद्ठयतिेदान्धतानुसारं कालििचारो न ििधीयते। 

ऄतः कालतत्त्िििषये स्िबोधपररशदु्् यथमम ्ऄद्ठयतिेदान्धतानुसारं कालस्िरूपं प्रितपाद्टते। 

४. क लधनवयचनम्- ‗कलयित अयःु ‛आित िनिमचनस्िीकारे  ‚ कल संख्याने(भ्िा.अ.ऄ)‘ आित धातोः 

‚निन्धदग्रिहपचािदभ्यो ल्यिुणन्धयचः
1
 ‛आित पचाद्टिच, ततः  ‚ प्रज्ञाद्टण्

2
 ‛आित ऄिण कालः आित व्यतु्पद्टते। एिमेि कालयित सिामिण 

                                                           
1 व्या. िन. 

2 ऄ. गी. (१।१) 

3 स. स.ु (प- २०६) 

4 प्रा म(प-१०२ 

5 स. स.ु (प- ४४१) 
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भतूािन आित िनिमचनपिे तु िणजन्धतात ्कल पे्ररणे आित धातोः निन्धदग्रिह... आित ऄिच कालः आित िनष्पद्टते।  ‚ िदष्टोऽनेहा समयः
3
 ‛आित 

पयामयाः। 

५. क लसय धसित्वम-्ऄद्ठयतिसद्चान्धते ब्रष्णाितररक्तस्य कस्यिचत ् पारमािथमकस्य िस्तनुोऽभािेन कालनाम्ना 

कश्चन पारमािथमकः पदाथमः नािस्त आित ििदषुां मितः। खडडनखडडखाद्टे चतथेु पररच्छेद े कारणलिणखडडनप्रसङ्गेन 

ितममानत्िािदप्रत्याख्यानव्याजेन िस्तुतः कालखडडनमेि कृतं श्रीहषेण। तत्रोक्तम-् ‗िनयमे च प्राककालतयािभधीयमाने प्रािगत्यस्य 

व्यिच्छेद्टौ ितममानभििष्यत्कालौ प्राककालश्च व्यिच्छेदको  िििेचनीयः। न च तिद्ठिेचनं शकयं ितममानािदबदु्् य एि 

स्िििषयियिचत्र्ये प्रमाणिमित चेन्धन, तथािह ितममानािदबिुद्चरेि को ििषयः कालििशेष आित चेत ् कालस्य ििशेषः स्िाभाििक 

औपािधको िा? नाद्टः। कालस्य भििद्झरेकत्िाभ्युपगमात।् य एि च कालो ितममान आित प्रतीयते स एि पिेू भािीित पश्चादू्झत आित च 

न प्रतीयते।ित्रििधस्िभाि एिासौ आित चेन्धन , भदेप्रसङ्गात ् व्यिस्थानपुपित्तप्रसङ्गाञ्च।
4
  ‛न केिलं खडडनखडडखाद्टे, 

तत्त्िप्रदीिपकायामिप िद्ठतीये पररच्छेद ेकालखडडनं
5
 िििहतं िचत्सखुाचायेण। 

यद्टिप कालनामकः पारमािथमकः किश्चत ्पदाथमः ऄद्ठयतिािदिभः न स्िीिक्रयते, तथािप सामान्धयलोकव्यिहारे 

ऄतीतािदव्यिहारहतेतु्िेन कालस्य व्यिहारः दृश्यते। कलनात ् तस्य िसिद्चः। लोकेष ुप्रिसदं्च यत्- 

‗ कालः पचित भतूािन कालः संहरत ेप्रजाः। 

कालः सिेष ुजागितम कालो िह दरुितक्रमः
6
।। ‛ 

                                                                                                                                                                          
1 ऄष्टा्यायी(३।१।१३४) 

2 ऄष्टा्यायी(५।४।३८) 

3 ऄ. को. (प-४३) 

4 ख ख. खा( प-३६२) 

5 त. प्र(प-५१०) 

6 म. भा. 
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ऄतः सामान्धयलोकव्यिहारप्रिसद्चत्िात ् सिमशाष्ध प्रिसद्चत्िात ् कालव्यिहारस्य ऄिश्यमुपपादनीयतया तयः 

ऄिप व्यािहाररकः किश्चत ्कालः ऄद्ठयतिसद्चान्धते स्िीकायमः।  

५.१ प्रसथ नत्रये क लसय धसित्वम-् िेदान्धतप्रस्थानत्रये
1
 कालस्य व्यिहारः दृश्यते। 

५.१.१ श्रुधिप्रसथ ने, यथा श्वेताश्वतरोपिनषिद अम्नायते-
 

‗ 
तस्मादृचः सामयजूंिष दीिा यज्ञाश्च सिे क्रतिो दििणाश्च। 

संित्सरश्च यजमानश्च लोका सोमो यत्र पिते यत्र सूयमः
2
।।‛ 

ऄत्र यद्टिप संित्सरस्ययिोत्पित्तराम्नाता, तथािप संित्सरग्रहणेन कालमात्रमपुलिितम।् ऄत एि व्याख्यातं 

शङ्करभगित्पादयः- ‗संित्सरश्च कालः कमामङ्गम्
3
 ‛आित। 

५.१.२समृधिप्रसथ नेऽिप कालव्यिहारः दृश्यते। यथा- श्रीमद्झगिद्गीतायाम ्ऄष्टमा्याय े अम्नातम-्
 

 
ऄिधयज्ञः कथं कोऽत्र दहेऽेिस्मन-्मधसुदून। 

प्रयाणकाले च कथं जे्ञयोऽिस िनयतात्मिभः
4
।।  ‛  

पनुश्च  तत्रयिोक्तम-्
‗ 
ऄन्धतकाले च मामेि स्मरन ्मकुत्िा कलेिरम।्

 

 यः प्रयाित समद्झािं याित नास्त्यत्र संशयः‛
1
।। 

                                                           
1 श्रुितप्रस्थानम,् स्मिृतप्रस्थानम,् सतु्रप्रस्थानम ्

2 म.ु ई. (२।१।६) 

3 म.ु ई. शां. भा. (२।१।१) 

4 श्री, भ. गी,( ८।२) 
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५.१.३ सतू्रप्रसथ ने ऄथामत ् ब्रष्णसतेू्र तदीयशाङ्करभाष्ये िाऽकाशािदित् कालििषये ििचारणा न दृश्यते 

तथािप सिृष्टप्रकरणात ्जन्धमािदप्रकरणात ्च ज्ञायत ेव्यिहाररकस्य कालस्यािस्तत्िम।् यतो िह कालािच्छेदने एि सिमस्योत्पित्त-िस्थित-

लयश्चेित। जगतो जन्धमादौ िनयामकरूपेण सहकाररत्िात ्कालोऽिप जगदतु्पत्तौ सहकाररकारणम।् 

 ५.२ प्रकरणग्र्थे व िग्र्थे च क लसय धसित्वम-् न केिलं प्रस्थानत्रये ऄद्ठयतिेदान्धतस्य प्रकरणग्रन्धथे 

िादग्रन्धथे च व्यािहाररकस्य कालस्यािस्तत्िं दृश्यते। यथा-  धममराजा्िरीन्धरणे प्रथमप्रमालिणपररष्कारसमये  ‚ नीरुपस्य 

कालस्येिन्धरयिेद्टत्िं
2
 ‛प्रितपािदतम।् एिमेि श्रीमत्मधसुदूनसरस्ितपादने स्िग्रन्धथे िमर्थयात्िलिणििचारप्रसङ्गे  ‚ प्रितपन्धनोपाधौ 

त्रयकािलकिनषेधप्रितयोिगत्िं िमर्थयात्ििम
3
‛ित िमर्थयात्िलिणं प्रितपािदतम।् तत्रयि पररिच्छन्धनत्िहतेुप्रकरणे ईक्तम-् ‗पररिच्छन्धनत्िमिप 

हतेःु। तत्र दशेतः कालतो िस्ततुश्चेित ित्रििधम्
4
‛। ऄत्रािप कालतः पररिच्छन्धनत्िं प्रितपािदतम।् ऄत्र कालतः पररिच्छन्धनत्िं नाम 

कालान्धतरेऽसत्त्िम ् कििचत ् काले सत्त्िम ् आित। ग्रन्धथकारेणोकं्त ्िंसप्रितयोिगत्िं कालतः पररिच्छन्धनस्य लिणम।्पनुश्च ऄत्रयि 

पररिच्छन्धनत्िहतेौ िसद्चान्धतपिालोचनाप्रसङ्गे कालस्य सिेिन्धरयिेद्टत्िििषये ऄिप ईक्तम।् एतेन स्पष्टतया ज्ञायते यत ्िेदािन्धतिभः ऄिप 

व्यािहाररकः किश्चत ् कालः स्िीिक्रयते। भगिच्छङ्कराचायमसम्मतेऽद्ठयतिसद्चान्धते ित्रििधा सत्ताऽभ्यपुगम्यते। पारमािथमकत सत्ता, 

व्यािहाररकत सत्ता, प्रितभािसकत सत्ता चेित। तत्र कालत्रये यस्य सत्ता न व्यिभचरित तस्ययि पारमािथमकत सत्ता स्िीिक्रयते। ऄत्रािप 

कालािच्छेदने एि सत्तात्रयस्य ििभागः दृश्यते। न केिलं ऄत्र, ऄद्ठयतिेदान्धतशाष्धे िनत्यािनत्यिस्त ु िििेक- ऄिप  कालिच्छेदने 

भिित। यतो िह िनत्यं नाम ित्रकालाबा्यत्िम।् एिमेि श्रिुत-स्मिृत-सतू्रप्रमाणेन  च व्यिहाररकस्य कालस्यािस्तत्िं िसद्चम।् एतेन 

प्रमािणत ं यत ् ऄद्ठयतिसद्चान्धते ब्रष्णाितररक्तस्य कस्यिचत ् पारमािथमकस्य िस्तनुोऽभािेन ऄिप व्यिहाररकः किश्चत ् कालः, तस्य 

व्यिहाररकसत्त्िं च स्िीिक्रयते ऄद्ठयतिेदािन्धतिभः। 

                                                                                                                                                                          
1 श्री. भ. गी.(८।५) 

2 िे. प.(प-१३ ) 

3 ऄ. िस. (प-५३) 

4 ऄ. िस. (प-२५७) 
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६. क लसवरूपम्-ऄद्ठयतिेदान्धतमतानसुारं व्यिहाररकस्य कालस्यािस्तत्िे िसदे्च सित िकं तस्य स्िरूपिमित 

िजज्ञासा भित्येि। ऄतः ऄद्ठयतिेदान्धतमतानसुारं कालस्िरूपं प्रितपाद्टते। 

६.१ क लसय परमेश्वरकिृयत्वमुत्पधिमत्त्वां परि्त्रत्वां च – कालस्य परमेश्वरकतृमत्िमतु्पित्तमत्त्िं परतन्धत्रत्िं च 

प्रमाणयित ईपिनषद्ठाकयम।् यथाम्नातम-्
 

‗ 
स ििश्वकृिद्ठश्वििदात्मयोिनज्ञः कालकारो गणुी सिमििद्टः। 

प्रधानिेत्रज्ञपितगुमणेशसंसारमोििस्थितबन्धधहतेःु
1
।।‛ 

कालस्य कताम भिित परमात्मा। कालोत्पत्तौ कतृमत्त्िं परमात्मिन, घटोत्पत्तौ कुलालित।् एतेन कालस्योत्पित्तमत्त्िं 

परमेश्वरकतृमत्िं च िसद्् यित। 

पनुश्च, यत ्यत ्नामरूपाभ्यां व्याकृतं तत ्तत ्चेतनकतृमकम,् यथा- घटः। कालोऽिप नाम्ना व्याकृतः, ऄतः तस्य 

चेतनकतृमकत्िं िसद्् यित एि। तथयिोकं्त भामतीकारेण- ‗यत्त ुखलु नाम्ना रूपेण च व्यािक्रयते तच्चेतनकतृमकम ्दृष्टम्, यथा घटािद
2
‛। 

िििचत्रप्रपञ्चस्योत्पत्तौ सिमज्ञपरमेश्वरस्य चेतनकतृमत्िं  ‚ यतो िा आमािन भतूािन जायन्धते
3
 ‛आित श्रिुतिचनात ् ज्ञायते।ऄतः कालस्य 

परमेश्वरकतृमत्िं िसद्चम।् परमेश्वरकतृमत्िात ्कालः परमेश्वराधीनः। एतेन कालस्य परतन्धत्रत्िमिप िसद्् यित। 

६.२ क लसय ाऄधनत्यत्वां स धित्वां च- ‗ जन्धमाद्टस्य यतः
4
 ‛आित सतेू्र ब्रष्णणः जगत्कारणत्िं 

सिूचतम।्ईत्पित्तमत्त्िात ् जगतः ऄिनत्यत्िं िेदान्धतसम्मतम।् जगतः कालाश्रयत्िं शङ्करभगित्पादयः प्रितपािदतम।् तेनोकं्त- ‗ऄस्य 

जगतः नामरूपाभ्यां व्याकृतस्य ऄनेककतृमभोकृ्त-संयकु्तस्य प्रितिनयत-दशेकाल-िनिमत्त-िक्रयाफलाश्रयस्य मनसाप्यिचन्धत्यरचनारूपस्य 

                                                           
1 श्वे. ई. (६।१३) 

2 ब्र. स ू(१।१।२) 

3 तय, ई (३।१) 

4 व्र स ू१।१।२ 
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जन्धमिस्थितभङ्ग ं यतः सिमज्ञात्सिमशके्तः कारणाद्झिित तदब््रष्णेित िाकयशेषः
1
। ‛कालाश्रयरूपस्य जगतः ऄिनत्यत्िे कालस्यािप 

ऄिनत्यत्िं िसद्चम।् न केिलं एतेन, परमेश्वरकतृमत्िात ्ईत्पित्तमत्त्िादिप कालस्य सािदत्िम ्ऄिनत्यत्िं च िसद्् यित। 

 

६.३ क लसय म धयकत्वम्- नययाियकय ः कालस्य रव्यत्िं  स्िीक्रतयते। ऄद्ठयतिेदान्धतानसुारं कालस्य रव्यत्िं न 

िेित प्रश्न ेसित ऄस्मािभः ईच्यते- कालः सदसदभ््यामिनिमचनीयमायारूपः। िेदान्धतिसद्चान्धतानसुारं पदाथमः िद्ठििधः। िचत ्िा दृकपदाथमः, 

पनुश्च ऄिचत ्िा दृश्यपदाथमः। तत्र ईपािधििजमतं िनगुमणं ब्रष्ण िचत।् िनगुमणब्रष्णव्यितररकं्त सिमम ्ऄिचत ्िा दृश्यपदाथमः। दृश्यपदाथमः 

रव्य-गणु-कमम-सामान्धय-सादृश्य-शिक्त-ऄभािश्चेित
2
सप्तििधः। तत्र रव्यस्य पनुः निभदेाः। ििित-ऄप-तेज-मरूत्-व्योम-प्रकृित-

तमश्चेित। निरव्येष ु प्रकृतौ कालस्यान्धतभामिः
3
। प्रकृितः सदसदभ््यामिनिमचनीया ऄििद्टामायारूपा, ऄतः कालस्य तत्रयि 

ऄन्धतभामित्िात ्कालोऽिप सदसदभ््यामिनिमचनीयः माियकः। 

‗ऄहमेिाियकालः
4
 ‛आित परमेश्वरिचनेनाऽिप कालस्य माियकत्िं ज्ञायते। यतो िह  मायोपािधकब्रष्ण एि 

जगत्कारणं परमेश्वरपदिाच्यम्, न त ु िनगुमणब्रष्णणः जगत्कारणत्िं इश्वरत्िं िा िसद्् यित। ऄतः ऄहमेिाियकालः आत्यनेन 

मायोपािधकपरमेश्वरािभन्धनत्िेन कालस्यािप माियकत्िं िसद्चम।् 

६.४ क लसय नीरूपत्वां सिमसम्मतम्, रूपाभाित्िात ्,ऄतः तिद्ठषये ििचारे ुँण ऄलम।्  

६.५ क लसय प्रत्यित्वधमध्द्रयवेद्यत्वम ् च- कालः प्रत्यिगोचरः ईत प्रत्यिागोचरः आित िजज्ञासायाम ्

ऄस्मािभः ईच्यते यत ्कालः प्रत्यिगोचरः, कालििशेषस्य प्रत्यिििषयत्िेऽनुभिात्। यथा- ऄयं घटः। आदानीं घटमह ंपश्यािम आित। 

                                                           
1 व्र स ू शां १।१।२ 

2 ऄ. िा, (प-१५५) 

3 ऄ. िा,( प-१६३) 

4 श्री. भ.गी(१०।३३) 
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िेदान्धतपररभाषायां - ‗ऄनिधगताबािधताथमििषयज्ञानत्िम ् आित प्रथमप्रमालिणं धारािािहकप्रत्यिेऽव्यािप्तिारणाय नीरूपस्यािप 

कालस्येिन्धरयिेद्टत्िाभ्युपगमेन धारािािहकबदेु्चरिप पिूमपूिमज्ञानििषयतत्तत्िणििशेषिििशष्टििषयकत्िेन न तत्राव्यािप्तः
1 ‛

आत्यकु्तम।् 

रव्यप्रत्यिे महत्त्िसमानािधकरणस्योदू्झतरूपत्त्िस्य प्रत्यिप्रयोजकत्िात ् नीरूपस्य कालस्य 

रूपाभािादतीिन्धरयत्िं नययाियकय रभ्यपुगतम।् मीमांसकाः कालस्येिन्धद्छयिेद्टत्िं स्िीकुिमिन्धत, तथयि ऄद्ठयतिेदािन्धतनः ऄिप। तथा चोकं्त-‗न 

सोऽिस्त प्रत्ययो लोके यत्र कालो न भासत
2
 ‛आित। सामान्धयलोकव्यिहारेऽिप ऄस्मािभः तथयि दृश्यते। यथा- आदानीं घटः दृश्यते 

आत्यािद प्रतीतौ कालििशेषस्य प्रत्यिििषयत्िेऽनुभिात ्कालस्य प्रत्यित्िं िसद्् यित। ऄन्धयथा गहृीतेऽिप घटे,  घटो ितममानो न िा 

आत्याकारको ितममानता-संशयो स्यात।् 

आदानीं पनुः अिेपः भिित यत ् प्रत्यिप्रयोजकस्य रूपस्याभािात ् कथं कालस्य प्रत्यित्ििमित चेदचु्यते- 

एकय केिन्धरयरव्यप्रत्यिे तादृशरूपित्त्िस्य प्रत्यिप्रयोजकत्िेऽिप सिेिन्धरयग्राष्तकालप्रत्यि ेतस्य प्रयोजकत्िाकल्पनात।् तथा चोक्तम ्

मधसुदूनसरस्ित्या- ‗प्रितिनयतेिन्धरयग्राष्तेष्िेि रूपाद्टपेिािनयमात्
3
 ‛आित। ऄतः कालस्य प्रत्यिगम्यत्िम ्आिन्धरयिेद्टत्िं च िसद्चम।् 

६.६ क लसय सवेध्द्रयवेद्यत्वम्- कालस्य सिेिन्धरयिेद्टत्िेन प्रत्यिगोचरता ईक्ता। कथं कालस्य 

सिेिन्धरयिेद्टत्ििमित प्रश्ने सित ईत्तरित- 

‗आदानीं घटः, आदानीं रकं्त रूपम,् आदानीं मधरुो रसः, आदानीं सरुिभगमन्धधः, आदानीं ईष्णः स्पशमः, आदानीं शब्दः मन्धदः, 

आदानीं म ेसखुिमत्याकारेण सिेिन्धरयििषयत्िे ऄनभुिात ्कालस्य सिेिन्धरयिेद्टत्िम ्िसद्चम्
4‛

। 

                                                           
1 िे. प. (प-१३) 

2 ल, च, 

3 ऄ. िस. (प-२७२) 

4 मा. प्र. 
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६.७ क लसय ाऄधवद्य क ययत्वम्- ऄद्ठयतिसद्चान्धते स्ितन्धत्रस्य कालपदाथमस्यानङ्गीकारेऽिप कालव्यिहारः 

कथङ्कारमुपपद्टताम?् आित िचन्धतायाम,् तत्तोपपित्तः प्रदिशमता श्रीमधसुदूनसरस्ित्या- 

‗कालस्त ुऄििद्टयि, तस्या एि सिामधारत्िात्
1
‛। 

काश्मीरसदानन्धदप्रणीतायामद्ठयतब्रष्णिसद्चौ  ‚ कालस्याििद्टात्मकत्िस्िीकाराद ्‛आत्यकुत्या पूिोकं्त मधसुदूनमतमेि 

समिथमतम।् आतः ज्ञायत ेयत ्कालोत्पत्तौ ऄििद्टा एि ईपादानकारणं, घटोत्पत्तौ मिृत्तकाित।् तस्मात ्कालस्याििद्टाकायमत्िं िसद्चम।् 

६.८ क लसय स ्ित्वम्- ऄद्ठयतिेदान्धतमतानसुारम ्ऄििद्टानाशे सित स्िस्िरूपज्ञानम्। ततः मोिः।तथयिोकं्त 

सरेुश्वराचायेण- 

‗ ऐकात्म्याप्रितपित्तयाम स्िात्मानुभिसंश्रया। 

साऽििद्टा संसतृेबीज ंतन्धनाशो मिुक्तरात्मनः
2
।।  ‛  

ऄतः  मोिदशायां ऄििद्टाभािात ् कालस्याभािः, कालस्य ऄििद्टाकायमत्िात्, कारणनाश ेसित कायमनाशः 

आित िनयमात्।ऄतः मोिदशायां कालाभािात ्तस्य सान्धतत्िं च िसद्चम।् 

६.९ क लसय भ वरूपत्वम्- आदानीम ् आद ं कायं करोिम आत्याकारेण कालस्य प्रत्यिप्रतीितः 

भिित।प्रत्यिििषयत्िात ्तस्य ज्ञानििषयत्िम।् ज्ञानििषयत्िात ्च कालस्य भािरूपत्िं िसद्चम।् 

७. ाईपसांह राः- सिमदशमनसम्मतं यिदद ंकालतत्त्िं यद्टिप ऄद्ठयतिेदान्धते दिुिमजे्ञयं तथािप स्िानुभिप्रितपादनपिूमकं 

ऄद्ठयतिेदान्धतदशमनिदशा कािचत ् चचाम कृता। तस्याः चचामयाः फलत्िेन यादृशं कालस्िरूपं प्राप्त ं तदचु्यते- परमेश्वरकतृमकत्िात ्

                                                           
1 िसद्चान्धतििन्धदा ऄष्टमश्लोकव्याख्यायां  

2 नय. िस (१।७) 
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ईत्पित्तमत्त्िात ् च कालः सािदः िनत्यः परतन्धत्रः, ऄििद्टाकायमत्िात ् माियकः, सिेिन्धरयिेद्टत्िात ् प्रत्यिगोचरः, ज्ञानििषयत्िात् 

भािरूपः, मोिानन्धतरं ब्रष्णाितररक्तस्य कालस्य ऄििद्टमानत्िात ्सान्धतः आित।एिमेि ऄद्ठयतिेदान्धतिसद्चान्धतानगुणंु सप्रमाणं कालस्िरूपं 

प्रितपािदतम।्परुाण-स्मिृतशाष्धिदशा भागितिदशा िा कालतत्त्िं प्रितपादियतुं शकयते। यथा ििष्णपुरुाणे- 

‗तदिे सिममेियतद ्व्यक्ताव्यक्तस्िरूपित।् 

तथा परुुषरूपेण कालरूपेण च िस्थतम्।।  ‛  

तथयि भागितेऽिप-                  ‗ििश्वं िय ब्रष्ण तन्धमातं्र संिस्थत ंििष्णमुायया। 

इश्वरेण पररिच्छन्धनं कालेनाव्यक्तमिूतमना
1
।।‛ 

कालस्िरूपििषये आतरदशमनानसुारं शाष्धानसुारं िा आतोऽिप चचाम कतमव्या आित िशिम।् 

 

।। सांधिप्तसांकेिधववृधिि धलक  ।। 

 

शब्दकल्परुम श. क. रु. 

तकम संग्रहः                त. सं. 

भाषापररच्छेदः भा. प. 

काररकािली का. ि. 

यतीन्धरदीिपका य. म. दी. 

िाकयपदीयम ् िा. प. 

खडडनखडडखाद्टम ् ख. ख. खा 

ऄिधतूगीता ऄ. गी. 

ऄमरकोशः ऄ. को. 

                                                           
1 भा. (३।१०।२२) 
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ऄद्ठयतिसिद्चः ऄ. िस. 

ऄद्ठयतिादः ऄ. िा. 

लघचुिन्धरका ल च. 

ब्रष्णसतू्रम ् ब्र. स.ू 

िेदान्धतपररभाषा िे. प. 

नयष्कम्यमिसिद्चः नय. िस. 

मानमेयप्रकािशका मा. प्र. 

मडुडकोपिनषद ् म.ु ई. 

मडुडकोपिनषद ्शांकरभाष्यम् म.ु ई. शां. भा. 

व्यासतीथमिनणमयः व्या. ती. 

तयित्तरीयोपिनषद ् तय. ई. 

श्रीमद्झगिद्गीता श्री. भ. गी. 

श्वेताश्वेतरोपिनषद ् श्वे. ई. 

सरस्िती सषुमा स. सु. 

न्धयायमञ्जरी न्धया.म 

बहृदारडयकोपिनषद ् ब.ृ ई 

तत्त्िप्रदीिपका त.प्र 
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Value System of Women : An Analytical Study  

 

Abstract:   

By quoting the stanza of Manu- “yatra nāryastu pūjyante ramante tatra devatā…”, we are 

more curious to know about the value system of women through ages. Since the time 

immemorial woman has been esteemed very high in the society. Right from the Rgveda till 

today we find in all our contemporary literatures where woman has very significant role in all 

contexts.  Men, women and all beings are divine in their essential nature. Indian thought views 

social evolution as the process of the incorporation of this great value in the texture of human 

relationship. From it are derived the values of freedom, equality, and the sacredness of 

personality. That forms the measure of social and cultural progress. The Rgveda presents a 

picture of woman as the equal of man in civic and religious spheres. In the pursuit of 

knowledge and virtue, in the performance of rituals, in the composition of hymns, even in the 

harder fields of war and statecraft, we find the Vedic woman as companion and helpmate of 

man. The Brahmavadinis of the Upanishads, the Their-Nuns of Buddhism of earlier periods, 

and the Bhairavi Brahmani, one of the Gurus of Sri Ramakrishna etc., in our own time, proclaim 

the freedom of woman to scale the heights of spirituality. 

Introduction  

 Swami Vivekananda (1863-1902), Rammohan Roy (1772-1833) made untiring efforts to 

stop the heinous practice of burning of women and tired his utmost to remove social evils and 

to introduce Western education and culture in India so that the people could lead a 

honourable life. Another 19th century stalwart was Pandit Iswar Chandra Vidyasagar (1820-

1891), who by his unwearying efforts, introduced re-marriage of the child – widows against 

stiff oppositions from ‘the priests-dominated society’, and made commendable efforts to 

spread women’s education when women were denied the right to education.  
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 In this delineation of the ideal of Indian womanhood, there is little that is local and 

parochial and much that is human and universal. And it is natural; for ancient Indian thought 

has expounded the subject of man or woman largely in terms of human excellence.  

 

 

Vedic wisdom in the modern age 

 Vedic society was based on the collectivistic ideal of life. There is the ideal of conjugal 

union. Every yajña required the presence of master (पित) and mistress (पत्नी) of the household. 

The marriage hymns in the Rgveda X.85 reproduced in the Atharvaveda Kanda XIV with 

interesting supplements which have been the means of consecrating marriage bonds through 

thousands of years in the country. The couple has given the blessings: ‘you two live here; do 

not separate; enjoy the full span of life of conjugal union dancing with sons and grandsons, and 

enjoy life thus in your own home (RV. X. 85.42). Arising in the happy home, you two together, 

laughing and merry, enjoying with great power – you two persons, with good cattle and good 

sons and a good home, spend the shining morning’. The wife is given equality of status with 

the husband. She is as much a mistress as he is the master of the house. Rather the wife is 

made to be the higher authority at home. It is stated – ‘Enter your home, mistress of the 

house, so that you may be ruler’ – 

                                          पषूा त्िेतो नयत ुहस्तगषृ्तािश्वना त्िा प्र िहतां रथेन। 

                                 गहृान ्गच्छ गहृपत्नी यथासो ििशनी त्िं ििदथमा िदािस ।। (RV. X. 85.26, AV. XIV. 1. 20)     

 Let Pusana take thy hand and conduct thee hence may the two Aśvins carry thee in 

their car. Go to thy house so that thou mayest be the households mistress. A ruler (of the 

household) thou will address the assembly.  

The beauty of woman has been most tenderly delineated. The Vedas speak of gracious, smiling 

women and in UsÀas with the beauty of a youthful woman in her, they find the perfect smile. 



29 

 

The love of man and wife and the motherhood of woman are described with a profound sense 

of sanctity. Life’s little things are invested with holiness and living appears to be a grand ritual. 

The wife’s place in the household is an exalted one. She is asked to be the queen over her 

father in law, mother in law and sister in law –  

सम्राज्ञी श्वशरेु भि सम्राज्ञी श्वश्रिां भि।ननान्धदरर सम्राज्ञी भि सम्राज्ञी ऄिध दिेषृ।ु।(RV. X. 85.46) 

Be a queen to thy father in law, a queen to thy mother in law. Queen to thy sister in law and 

queen to thy brother in law.  

Rgveda refers to several women seers like Viśvavārā, GhoÀā and Apālā, who are termed as 

‘Brahmavādinīs’ – women who used to enter in discourses on the sacred texts. The following 

references in the beginning of certain Sūktas of Rgveda are examples :  

1. अत्रेयी ििश्विारा ब्रष्णिािदनी ऊिषः। 

2. कािीिती घोषा नाम ब्रष्णिािदनी ऊिषः। 

3. ऄपाला ब्रष्णिािदनी ऊिषः। 

At that time women even performed religious ceremonies reciting Vedic stanzas. 

Brahmavadinis Visvavara is described as performing sacrifice by herself early in the morning.  

‗ एित प्राची ििश्विारा नमोिभदेिा इलाना हििषा घतृाची।”(RV. V. 28. 1) 

Praising the Gods with homage and oblations, the female seer Viśvavārā goes eastward 

carrying the sacrificial ladle with Havis in hand.  

 In this Vedic and Upanisadic age Maitreyī and Gārgi were regarded as sages, due to 

their knowledge and skill in discussing concepts of Brahman. Gārgi challenged Yājñavalkya in 

an assembly of over a thousand Vedic scholars and humbled him. Such was the status of 

women in that age! Furthermore, brides were considered equals of their husbands; the term 

dampati signifies the husband and wife to be the joint heads of the household.  
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 Freedom for indulging in social activities was also allowed to them. They could go 

around freely, mix in society and participate in social gatherings. It is hinted in the mantra 

portion :  

संहोतं्र स्म परुा नारी समनं िाि गच्छित। 

िेधा ऊतस्य िीररणीन्धरपत्नी महीयते ििश्वस्मािदन्धर ईत्तरः।। 

 (RV. X. 86. 10)  

Samana here means social gathering. There are references to women warriors also like Viśpala 

and Vadhrimatī (RV. X. 39. 7-8). 

 Marriage was generally considered a religious necessity to both men and women. 

Wifehood and motherhood were considered esteemed roles. Wife was the joint owner of the 

house and an indispensable partner in rituals. There is no clear reference to Sati system or 

child marriage at that time. The following ÎK of the funeral hymn gives an indication of widow 

marriage :  

"ईदीष्िम नायमिभ जीिलोकं गतासमुेतमुप शेष एिह। 

हस्तग्राभस्य िदिधषोस्तिेद ंपत्यजुमिनत्िमिभ सं बभथू।।" 

 (RV. X. 18. 8) 

The concept of Sakti, the female representation of infinite energy, took deep roots in the Vedic 

age, though it had its origins even in the pre-Aryan races, and gained strength in the form of 

the Sākta movement. She is the symbol of universal motherhood, for the mother is the highest 

ideal of women in India. Śakti was portrayed as all-merciful, all-powerful, and omnipresent, the 

sum total of the energy in the universe comprising the known as well as the unknown. This 

elevation of womanhood to the status of divinity is unique to Hinduism, and as such there can 

be no greater honour to womanhood.  

 Thus one can conclude that in Rgvedic society, women enjoyed considerable freedom 

and privileges both in the sphere of family and public life. As wife and mother, she held an 
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esteemed position and was considered a partner in household and religious rituals. Thus she 

had a graceful phase in the ages of Rgveda.  

 

The position of Women in Ramayana   

 The woman is also ideal, when she is beautiful in her body, spirit and mind. She is one, 

who conducts her activities according to dharma or duty. She is truthful, honest and sincere. 

She does her duties in relation to each individual and group. In short, she possesses all the 

characteristics, which are appreciated in this and the other world.  

 Sītā of Ramayana is portrayed as an ideal or perfect woman. Her life as a daughter, 

daughter-in-law, wife and mother is praiseworthy. She has been model for the womanhood of 

India since ages.  

 Sītā lived only for the happiness and reputation of Rama. This is why she is regarded as 

a great Sati. As an ideal mother, Sītā brought up, educated and trained her sons Lava and 

Kusha, while in exile in the Ashrama of Viswamitra. She look great care for them.  

The Position of Women in Buddhism      

 Emancipation in the Buddhist Therīgāthā (Bhikkhuni Samgha) – with the advent of the 

Gautama Buddha with the Buddhism came the better days for women. The Gautama Buddha 

believed in social and religious equality. The women were assigned a comparatively honoured 

place in society and were admitted to the Buddhist order. He tried to remove the differences 

between men and women to a certain extent.  

 The Buddhist literature is full of emancipated and exalted women. Among the 

voluminous the Buddhist literature the Therīgāthā1 is ascribed to nuns of early Buddhist 

                                                           
1 

. The Therīgāthā contains numerous stanzas that clearly express the feelings of joy experienced 

by saintly Bhikkhunis at their ability to center the order and realize the truth. The Buddha said, “No, 

Ananda, women are equal to men in their potential at achieve enlightenment”. This statement opened a 

new horizon in the world of religion in general at that time. Previously, no founder of any religion had 

proclaimed men and women to have equal potential for enlightenment.    
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period. Therīgāthā is a monumental work in Pali. The importance of Therīgāthā and 

Theragāthā, no doubt, lies in the fact that they give true picture of the social conditions, 

specially the position and status of woman in Buddhist society. The monks never had any 

sympathy with the female members of the religious fraternity.1 

 The Buddhism does not consider women as being inferior to men. The Buddhism, 

while accepting the biological and physical differences between the two sexes, does consider 

men and women to be equal importance to the society. The Buddha emphasizes the fruitful 

role the women can play and should play as a wife, a good mother in making the family life a 

success. In the family both husbands and wives are expected to share equal responsibility and 

do their duties with equal dedication. The husband is admonished to consider the wife a 

friend, a companion, a partner. In family affairs the wife was expected to be a substitute for 

the husband when the husband happened to be indisposed. In fact, a wife was expected even 

to acquaint herself with the trade, business or industries in which the husband engaged, so 

that she would be in a position to manage his affairs in his absence. This shows that in the 

Buddhist society the wife occupied an equal position with the husband.  

 The Gautama Buddha’s advice to the king Pasenadi of Kosala, who was a close devotee 

of his, clearly shows that Buddhism does not consider the birth of a daughter2 as a cause for 

                                                           
1 

. There are numerous examples in Theragāthā, where women are attacked as temptress, the snares who 

never desist to threaten to divert the monks from their holy livings. According to monks, women are the 

cause of all suffering, a monk who persistently keeps away from women can be a true hero 

(Theragāthā, 267 ff, 297 ff). These poems show the attitude of men towards women.       Considering 

all these instances, one may wonder if Buddha really brought a radical change in women’s position in 

the society. A women according to mast authorities, was always under the tutelage of some man: as a 

child under the tutelage of her parents, as an adult of her husband and as a widow of her sons. So we 

see the women are never independent in India. 

 

2 
. The birth of a daughter was never welcomed in Indian society. In the early days until the 

daughters are married they are regarded as unwelcome burden and the birth of a girl child was looked 

upon almost as an unmitigated curse and catastrophe. Probably during the Buddhist epoch, than that at 

any time in history. During the Buddhist period women came to enjoy more equality, greater respect 

and authority than during the previous age. The exclusive superiority of the man gave way before the 

emancipated women no doubt.    
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worry and despair. The Buddhism does not restrict either the educational opportunities of 

women or their religious freedom. 

The Buddha unhesitatingly accepted that women are capable of realizing the truth, just as men 

are. This is why he permitted the admission of women into the Bhikkhuni Samgha, though he 

was not in favour of it at the beginning because he thought their admission would create 

problems in the Sasana.1 Once women proved their capability of managing their affairs in the 

order, the Buddha recognized their abilities and talents, and gave them responsible positions 

in the Bhikku¸ī Samgha. The Buddhist texts record of eminent saintly Bhikkhu¸ī, who were very 

learned and who were experts in preaching the Dhamma. Dhammadinna was one such 

Bhikkhu¸ī, Khema and Uppalavanna are two others. 

In addition, at that time there were no monasteries. The monasteries lived a very difficult life-

style, dwelling under trees and in caves. Who would give this group of wondering women 

dwelling places? Moreover, who would teach the nuns? They could be ordained shave their 

heads, and put on robes, but if they did not receive an education and training, they would be 

just like any wanderer in India at that time. No plan for educating them existed yet. Later, it 

was established that the Bhikkhu¸ī Samgha could assign a few excellent monks to teach the 

nuns.  

Furthermore, the Buddha had already received criticism from lay people that he was 

destroying the family unit. To accept five hundred women into the order implied that he was 

going to destroy five hundred families because women were that heart of the family. However, 

later the Buddha learned that the husbands of these women had already joined the order. 

                                                           
1 

. The Buddha may have hesitated to accept women into the order for several reasons. One 

might have been his compassion for the nuns, especially his aunt, for the Bhikkhus and Bhikku¸īs 

received their food by collecting alms in the villages. Sometimes they received very little, just a handful 

of rice, a piece of bread, or some kind of vegetables. Imagine the elderly queen Mahāpajāpati Goutamī 

and five hundred royal women going out begging. It would have been almost impassible because they 

had led such comfortable lives in the palace. May be out of compassion the Buddha did not want these 

women to face such hardship.  



34 

 

Thus by ordaining the women, he would not break up those families. The Buddha must have 

thought through all these issues, and upon realizing that the problems could be overcome, he 

accepted the nuns into the order.  

 

The Reverence of Women by Modern Thinkers  

There were some attempts to emancipate women, from their misery previously, but the real 

attempt was made in the nineteenth century. This century produced a large number of social 

and religious reformers in India. The most important of them were Raja Ram Mohan Roy and 

Dayanand Saraswathi. They fought relentlessly against the injustices matted to women.  

Raja Ram Mohan Roy was a great social reformer of Bengal. He carried vigorous propaganda 

against Sati system. In this system the widow was made to burn alive, on the funeral pyre of 

her husband. Many orthodox Hindus bitterly opposed him. But with the help of the British 

Government, he got the law passed against Sati. Raja Ram Mohan Roy also bitterly opposed 

polygamy and child marriages. Thus, he has done his best to emancipate women, from their 

shackles.  

Dayanand Saraswathi, the great religious and social reformer from Gujarat, was perhaps the 

greatest figure to emancipate women from their shackles. He recommended equal rights for 

women. He did much to achieve women education, and remarriages of widows. He also fought 

against all the evils, which degraded women, such as early marriages Sati system and 

polygamy. Dayanand was a religious man, a staunch Hindu. But his religion, where in he 

thought, there were no such evils. So, he fought these evils with the authority of the Vedas 

and tried to emancipate women, from the deep slumber of ignorance. He wanted to give the 

women their lost status. He called them mothers and sisters. He asked the people to give the 

women their due respect and place in society.  

The other great reformers, who were directly or indirectly responsible for the emancipation of 

women were Iswar Chandra Vidyasagar, M.K. Gandhi, Swami Vivekananda and a large number 

of luminaries throughout India. We cannot count their valuable services.  
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The contribution of Pandit Iswar Chandra Vidyasagar in spreading women education was highly 

commendable, when the women were denied the right to education by the foreign ruler and 

even in majority of the cases by the parents.  

M.K. Gandhi’s opinion on the status of women – “women is the champion of men gifted with 

mental capacities. She has the right to participate in the minutest details of the activities of 

man; and she has the same right of freedom and liberty as he. She is entitled to a supreme 

place in her own sphere of activity as man is in his –”1  

Apart from the social and the religious reformers, the Government has also passed various 

laws prohibiting Sati, child marriages, infanticide, Devadasi, dowry and all such things, which 

degraded the women.  

Our present Government is doing a lot of good work to bring the woman at par with the man. 

There are special facilities for the education of women. The women are offered equal job with 

equal pay. They have been given all types of political and social rights.  

Ramakrishna’s avoidance of women and wealth was a great secret of his matchless moral 

character. He took in one hand a piece of gold, and in the other a lump of earth. He would 

then look at both, repeatedly call the gold earth, and the earth gold, and then shuffling the 

contents of each hand into the other, he would keep on the process till he lost all sense of the 

difference of the gold from the earth.  

 

Women Devotees :  

Ramakrishna looked upon every woman as the living embodiment of the Divine Mother. He 

advised them to renounce lust and greed for wealth, and practice austerities for god-

realization. The magic touch of the simple lessons of the master transformed their lives into 

purity and spirituality.  

                                                           
1 

. M.K. Gandhi, women, page 1.   
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Among them the distinguished ones were Yogin-Ma, Golap-Ma, Aghormani Devi (better known 

as Gopal’s mother), Gauri – Ma and Lakshmimani Devi. Besides, many young and aged women 

devotees arrived at Dakshineshwar from different parts of the country to meet the master in 

order to hear his words of wisdom.  

And Sarada Devi enjoyed the unique privilege of living with the master and receiving from him 

for years the requisite spiritual training. The holy mother was a source of solace to all suffering 

souls. She had a compassionate heart for everyone inside and outside the Ramkrishna order.  

Ramakrishna advised :  

“Look upon all women as your own mother; never look at the face of a women, but look 

towards her feet. All the evil thoughts will then fly away”.  

Ramakrishna also said: 

“I look upon every woman as my divine mother . …. when I see good women of respectable 

families, and when again I look at public women of the city, seated in their open verandahs, 

arrayed in the garb of immortality and shamelessness, in them also I see the divine mother 

sporting, only in a different attire”.  

Swami Vivekananda also observed that if any country or nation was to survive, emancipation 

of women from ignorance and the improvement of socio-economic condition of the masses, 

irrespective of caste, creed, religion or nation, must be given top priority. Women are to be 

treated as friends, life-partners and above all, mother’s race and no progress of a nation is 

possible without women’s upliftment. So, whatever funds are allotted by the Government for 

the growth of the country will not bring about the expected results unless they are literate.  

Swami Vivekananda believed that in the matter of upliftment, there should not be any 

difference between man and woman. He laid much stress upon the ‘man-making education’. 

So, he stated that in India the woman was the visible manifestation of god and that her whole 

life was given up to the thought that she was a mother, and to be a perfect mother.  

He said, education system of India needs to be developed on such a solid foundation that can 

usher in all-round growth of body and mind, and that it must have a direct effect on the 
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modern society. Such a society should have a power of extending help to other and each man 

and woman should be able to solve his or her problem by himself or herself and he or she 

could guide others. In the opinion of Dr. S. Radhakrishna, Ex-president of India, in any society, 

the women’s condition carried the true position in both religious and cultural spheres.  

Even the history shows that mother’s contributions in over all development of her offspring 

are important and the great Indian leaders were also found to have been inspired by their 

mothers. At the sometime, our effort would be towards development of science and 

technology, skill and aptitude at all levels, keeping an eye to the cultural and religious concepts 

of Vedic India because India’s religious concept will bring peace and tranquility in the restless 

and materialistic world.  

As India’s development occupied Swamiji’s entire thought and activities, he engaged sister 

Nivedita, symbol of conservative ideal of Western civilization, for the education of Indian 

women with the hope that the modern women would be the symbol of purity, power and 

independence. Their influence would hence forth be extended in family life, social life and in a 

broader sense, in the national life as well.  

Sarojini Naidu (1879-1949) was a woman of versatile genius. A poet idealist, and patriot, she 

was an effective speaker who thrilled audiences with the magic of her diction and eloquence. 

In 1895 Sarojini went to England for higher study and was encouraged by leading English critics 

to develop her poetic gift.  

The culture of the Hindu trains him to look upon all women, nay to look upon the female of all 

species, as forms of the one divine mother. The mother is more worthy of reverence than 

father or teacher according to our scriptures :  

ईपा्यायान ्दशाचायम अचायामणां शतं िपता। 

                                      सहस्रान् च िपतनृ्धमाता गौरिेषाितररच्यते।। (Manussmriti 2.145) 

‘From the point of view of reverence due, a teacher is tenfold superior to a mere lecturer, a 

father a hundred-fold to a teacher, and a mother a thousand-fold to a father’.   
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From the Hindu standpoint, a woman may be a mother, a wife, a sister, or something else, but 

basically she is the mother. An unknown woman, even though she may be a beggar, is often 

addressed as “Mother”. In a Hindu family it is the mother, and not the wife, who occupies the 

central position. A man marries and brings home his wife, who is regarded by his parents as a 

daughter. The bride obeys the mother-in-law in all family affairs. She must not stand between 

mother and son. The mother of her husband receives the same respect from her that she 

receives from her own son. Why is the mother so highly respected in a Hindu family and 

regarded as a veritable goddess? She is the embodiment of the motherhood of God. 

Furthermore, a true mother’s self-sacrificing love is without parallel. It is a love that never 

seeks to possess, but is content simply to give a giving that could not wish return. According to 

a Hindu proverb, there can be a bad son, but never a bad mother.  

The Upanishads expounded the idea of man and woman as the equal halves of a divine unity, 

each complement of and incomplete without the other. The Upanishads also discovered the 

real nature of man and woman to consist in the Atman, the sexless self, which is ever pure, 

perfect and free.  

That is the contribution of pure religion; and the future Indian woman is inconceivable without 

this training of religion, according to Swami Vivekananda – ‘He could not foresee a Hindu 

woman of the future’, writes Sister Nivedita, ‘entirely without the old power of meditation. 

Modern science women must learn : but not at the cost of the ancient spirituality. He saw 

clearly enough that the ideal education would be one that should exercise the smallest 

possible influence for direct change on the social body as a whole. It would be that which 

should best enable every woman, in time to come to resume into herself the greatness of all 

the women of the Indian past”.1  

India has always upheld, in theory, the spiritual equality of man and man, and man and 

woman. But in social practice, there has been increasing laxity after the Vedic period, not 

because of deliberate human choice, but due to the vicissitudes of history. Deliberate human 

                                                           
1 

. The master as I saw Him, p. 291.  
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action, in the great epochs of Indian history, in the field of human relationships, has always 

tended to uphold the ideals of equality and freedom.  
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ाअषयमूलिाः सव सर्थयधनवयहणम् 

 

प्रब्िस राः 

लोके जनाः प्रयोजनपराः,  यतो यत्र प्रयोजनं लभ्यते तत्र जनाः प्रितमन्धते। एिमेि बहुजनाः स्िस्िास्र्थयरिणे बद्चादराः। तथािप 

अधिुनककालस्य ऐश्वयामनुकूल्यप्रभाितः स्िास्र्थयं कथं रिितुं शकयते? तत्र क ईपायः? आित जनानां प्रश्नो ितमते। तस्यां िदिश बहिो 

ग्रन्धथाः प्राचीनपिडडतयरुिल्लिखताः कििचदपुलभ्यन्धते। ऄतो जनयः ििस्ततृदृिष्टराधातव्या। तदा केिलं श्रिुतस्मिृतपरुाणेष ु ईक्ताः 

स्िास्र्थयरिणोपायाः प्राप्यन्धते।  

स्िकतयं मनः सत्परुुषाणां मनसा तलु्यमतु पशूनां मनसा तलु्यिमित परीिते, पररशील्य पररष्करोित। तादृशो मानिः स्िस्यान्धतस्सत्त्िं 

प्रितपद ं परीक्ष्यमाणः स्ििस्मन्धनेि ितष्ठित। एष स्िस्थेष ु प्रथमः। एतादृशः शरीरभािेन यदा बिहमुमखस्तथािप सः शरीरेणािप तप 

एिानिुतष्ठित। ‚कौमार अचरेत ्प्राज्ञः धमामन ्भागितान ्आह‛ (भागितम ्-7/6/1)।  

शरीरेण दिेानां, महात्मनां, गरुूणां, प्राज्ञानां पजूनं करोित, श्रमसेिािदकाियकं कायं कुिमन ्शरीरं योगाथममपयङ्ुके्त। ऄतस्तस्य शरीरं 

केिलं भोगाय न। योग एि तस्य जीिनं भिित। शिुचत्िं तस्य स्िभािो भिित। ब्रष्णचयमिसद्् या िीयमिान ् भिित। 

‚बलमातमभयोपशान्धतये‛ (रघुिंशम)् आितित ् दःुखतप्तानामाितमनाशाय सः स्ििपःु ईपयुङ्के्त। िशिबचक्रिितमित्तस्य जीिनं 

जीििनामपुकाराय भिित स्म। तस्मादिे दहेनेािप स ब्रष्ण चरित। भोगयोगसमन्धिय एि जीिनरहस्यम।् तत्र सन्धतिुलतिस्थितरेि िेमः। 

ऄस्यामिस्थायां प्रकृितमातःु सकाशात ्प्राप्तस्य सिमििधिनधेः यथायथं पालनमेि प्रधानम।् प्रकृितमातःु महद्टोगदानं नामधममसाधनं 

िपरेुि। िपषुो िनधानं, िपषुो रूपं, िपषुा साधनीयमेतत्सिमम ् अषमपितो यिद जानाित तिहम िेमिनिमहणं सुकरम।् ियिदका ऊषयः 

‚योगिेमो न कल्पताम‛् आित ्येयिाकयं दत्तिन्धतः। यदा ब्राष्णणो ब्रष्णिचमसी भिित, राजानो धनधुमरो भतू्िा समाजं रििन्धत। शरूः, िीरः, 

शरणागतस्य त्राणं करोित, धेनिः पयामप्तरूपेण िीरं प्रयच्छिन्धत। ऊषभाः  कृिषकायं साध ु िनिमहिन्धत, ऄश्वा ऄश्वारोहान ् सदुरंू नेतुं 

शकनिुिन्धत, मिहलाः पितितृा भििन्धत, यिुानः सभ्या भििन्धत, तदा प्रकृितमाता प्रसीदित। सन्धतषु्टा सा काले काले पजमन्धयं िषमयित। आत्थं 

समिष्टस्िास्र्थयतो व्यिष्टस्िास्र्थयं िस्यित।  

कूटशब्ि ाः :  स्िास्र्थयम, जीिनहरणम,् स्िास्थरिणोपायः, स्िप्रितष्ठा, िसधुयि कुटुम्बकम्, सिामङ्गीणििकासः 
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ऄन्धततो गत्िा एकात्ममिप जगद ्व्यिहारदशायां िभन्धनं िभन्धनधममकञ्च। पदाथमस्तरे परमाणसु्तरे ईभयत्रािप एकरूपता नािस्त। 

ऄनेकरूपताया एकात्मकं सतंू्र ब्रष्णयि। तच्च पारमािथमकम।् जीिनदशा त ुव्यािहाररकत। व्यािहाररकायामिस्थायां रष्टा, दशमनं, 

दृश्यिमित ित्रपटुीपटीयसी संसारयात्रा। तस्यां यात्रायां पिथका ियम्। मागोऽयं कडटकिशलाकणाकतणमः। ऄतः पिथकाः ऄजागरूकाः 

अिधभौितक-अिधदयििक-अ्याित्मकतापत्रयतः पीिडताः कदािचत ्पतिन्धत। पितताः धिुलमतु्पाट्य ऄगे्र स्मरिन्धत। पतन्धतोऽिप 

ईत्पतिन्धत। पितत्िा ििरमिन्धत च।  

ऄगे्रसरतां जनानां मखु्यं पाथेयं धममः। धममः व्यिष्ट-समिष्ट-परमेिष्टधारकः। सामान्धया जनाः व्यिष्टपिथकाः। समिष्टपिथकास्ते भििन्धत 

‚ऄरोहणेयि भतूानाम ्ऄल्परोहणे िा पनुः‛ आित। 

‚ऄरोहः सिमभतूेष ुकममणा मनसा िगरा। 

              ऄनगु्रहश्च दानं च सतां धममः सनातनः।।‛
1
 आत्यािदिचनानसुारम ् ऄणरेुण ु तणृकाषे्ठष,ु स्थािरेष,ु दिेितयमङ्मननषु्ययोिनष ु

जङ्गमेष ु चयकमेि िचरूपं पश्यन्धतः ‚ईदारचररतानां िसधुयि कुटुम्बकम्‛ आितित ् बाष्ततः प्रतीयमानमचु्चनीच-ष्धीपरुुष-धिनकदररर-

स्पशृ्यास्पशृ्यािद ऄपररगणयन्धतः इशािास्यस्य भाितया जीिनयात्रां िनिमहिन्धत, ते भििन्धत समिष्टपिथकाः। एते एि साधनमागमपराः 

उ्िमलोकेष ुऄिभसन्धधरिहताः कममफलमपुभञु्जानाः सप्तमं परमेिष्टलोकमिधष्ठाय क्रममिुक्तभाजो भििन्धत, ते भििन्धत परमेिष्टपिथकाः। 

एते स्ििस्मन ्ििद्टमानं स्िं ‚ििज्ञानमानन्धद ंब्रष्ण राितदामतःु परायणम‛्
2
 आित िचनानसुारेण स्िस्य प्रकृितं ििज्ञानानन्धद ंजानन्धतः प्रकृत्या 

तेजःशरीरा जीिनयात्रां न प्रमाद्टिन्धत। परमाथमत एते जीिनातीताः। एते स्िास्र्थयस्य परां काष्ठामनभुिन्धतः स्ििस्मन ् लयं यािन्धत। एते 

‚स्िस्थाः‛ आित िस्थितमतीत्य ‚स्िप्रितष्ठाः‛ आित ितममाना भििन्धत। अ्याित्मकरूपेण स्िस्थाः एते प्रकृत्या सिामङ्गीणस्िस्था 

भििन्धत। एतादृशानां जीििनां ििषये स्िास्र्थयििषियणी चचयि नोिचता। ते सिामत्मना स्िस्थाः। 

समिष्टपिथकास्त ुयद्टिप ‚स्िप्रितिष्ठताः‛ तथािप लौिककीं िस्थितमापन्धनाः कदािचत ्सामान्धयान ्जनान ्नाितितमन्धते। एते धममप्राणजनाः, 

ऄत एि स्िप्रकृितं सम्यग ् ििज्ञाय तदनसुारं पर्थयं पालयन्धतो गभामधानािदसंस्कारबलात ्जीिनयात्रां स्िस्था भतू्िा िनिमतमयिन्धत। बाषं्त 

शरीरमपुकरणत्िेनोपभञु्जानाश्चेदिप साप्तधातकंु शरीरं भोगसाधनत्िेन नोपयञु्जते। ऄत एि एते जीिनयोिगन आित कर्थयन्धते। एते 

अजन्धमिसद्चस्िास्र्थयिन्धतः, मानसं स्ििस्मन ्िस्थरीकृत्य आिन्धरयाश्वानां प्रग्रह ंसम्यक् िनगषृ्डन्धतः स्िं कदािप न ििस्मरिन्धत। यथा भगिान् 

गीतायामाह - प्रकृितं स्िामिष्टभ्य कतुममकतुममन्धयथाकतुं च समथमः स्िास्र्थयात् प्रच्यतुो न भिित।  

ये च प्रकृतेः िशंगतास्ते प्रकृितपराधीना भतू्िा परुुषं ििगणय्य प्रकृितमेि पराकाष्ठां मन्धिानाः ित्रगणयबमद्चाः प्रकृिततः ििकृितमागममागत्य 

िििनपातकूपे पतिन्धत। प्रकृितिंशगतानामािधः स्िाभाििकः, ते यथा पतञ्जिलमहिषमणोकं्त - 

                                                           
1
 महाभारतम ्12/160/21 

2
 बहृमदारडयकम ्3/9/म.-28-7 
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‚व्यािधस्त्यानसंशयप्रमादालस्याििरितभ्रािन्धतदशमनालब्धभिूमकत्िानििस्थतत्िािनिचत्तिििेपास्तेन्धतरायाः‛
1
 आत्याद्टन्धतराययः िनगिडताः 

ऄन्धधे तमिस भ्रान्धताः दःुखदौममनस्य ऄङ्गमेजयत्िश्वासप्रश्वासािद-अिधव्यािधपीिडताः संसाराणमिे िनमझजिन्धत। तादृशिस्थतेः परां 

काष्ठां ियिमदानीं समाजे पश्यामः।  

‚अशायाः ये दासास्ते दासाः सिमलोकस्य। 

अशा येषां दासी तेषां दासायते लोकः।।‛
2
 

ऄत्याशापीिडतो मानिः भोगमागे ऄतपृ्तः सन ् सदा सन्धतप्यते। स दासानामिप दासो भिित। िित्तदासः, पतु्रीपुत्रािददासः, दासदासः 

भतू्िा स्िाथं पूरियतमुीहमानो ििश्रािन्धतं न लभते। सिमदा सन्धतप्यते, ऄन्धतःसन्धताप एिािधमलूम,् तेन व्यािधिमधमते। आत्थमथमप्रधाने 

कामप्रधानेऽिस्मन ् किलयगुे ऄिधका जना भोगपरायणा रोिगणो जाताः। नागरीयजीिने सञ्चरन्धतः स्िास्र्थयपर्थयं ििस्मतृ्य 

पञ्चाशद्ठषमपयमन्धतं यस्माद्ठा मलूाद ्िित्तं प्राप्तुं यािदिधकं प्राप्तमुासायंकालपयमन्धतम ्ऄटिन्धत ऄतिन्धत च। प्रकृितििरुद्चजीिनयापनेन ऄनेन 

िनतान्धतं सन्धतप्ता एते ऄल्पीयिस ियस्येि िाधमकयमनुभििन्धत। ऄहो, दौभामग्यमाधिुनकतन्धत्रज्ञानमिहम्नः!  

आत्थं दरूािस्थाकृते मानिजीिने सद्टः स्िास्र्थयं सिमििधकामनापरट्टकाया ईन्धनतस्थानमलंकुरुते। ऄमेररकािददशेेषु स्िास्र्थयाथं जनाः 

िकमिप कतुं िसद्चाः। िकयद्ठा धनं व्ययीकतुं िसद्चाः। काल एिम ्अगच्छेद ्यत्र स्िास्र्थयमेि जगन्धमात्रत्िेन स्िीिक्रयते। W.H.O - 

World Health Organization आित ििश्वजनीनसंस्थानं संख्यासंख्येयप्रमाणाधारेण जनानां स्िास्र्थयििषये तदा तदा प्रयोगिसदं्च 

प्रमाणबद्चम ्ऄशं प्रस्तिुदिस्त। तद ्श्रािं श्रािं ियम ्अतङ्िकता भिेम। प्रितिदनं नतूनरोगा ईत्पद्टन्धते। शयशिे एि िििचत्ररोगा भििन्धत। 

बहूनां नतूनतया ईत्पाद्टमानानां रोगाणां िचिकत्सामागो नािस्त।  

यः स्ििस्मन ् ितष्ठित सः स्िास्र्थयं पालयित। स्ििस्मन् आत्यस्य ‚स्िप्रकृतौ‛ आत्यथमः। िपडडाडडप्रकृितं ब्रष्णाडडप्रकृितं ििज्ञाय यो 

जीिनयात्रां िनिमतमयित सः पररसरपे्रिमजीिनं यापयतीित लोके प्रशस्यते। जगित सिे ियज्ञािनका ऄिप भाियिन्धत यत ्ऄस्माकं पिूमजा 

ऄस्माकमपेिया दीघमकालजीििनः असन ् आित। Socrates, Aristotle आत्यािदपाश्चात्त्यिचन्धतकानां ििचारधारायामिप आयं भािना 

जागितम। तत्र कारणं ते जनाः शदु्चप्रकृत्या सह िनतान्धतं नयकट्यं रििन्धत स्म। पञ्चिभरिप आिन्धरययबामष्ततो यद ् अिियते तत्तेषां 

प्रकृत्यनरुोिध असीत।् चिषुा यरूपं पश्यित, कणामभ्यां यच्छब्द ंशणृोित, त्िचा यद ्िस्त ुस्पशृित, घ्राणेन यं गन्धधं िजघ्रित, रसनया यं 

रसमास्िादयित स एि संकिलतो धातरेुकस्या व्यके्तरन्धनमयं कोषरूपं भजते। प्राचीनकाले आिन्धरयििषया एते सिे शदु्चप्रकृिततः 

स्िमपुलभन्धते स्म। ििषया आिन्धरयं िििशन्धििन्धत, तथािप तत ् िपडडिििशष्टप्रकृितमनसुतृ्य समीिक्रयते तिहम जीिनयात्रा सलुभा भिित। 

अषमपिाणामयमेि यत् ‚सािात्कृतधमामणः ऊषयः‛ स्ििपडडाडडस्यानीततरसाधारणीं प्रकृितं ििज्ञाय तदनुसारम ्आिन्धरयाणामिभलाष ं

                                                           
1
 पातञ्जलयोगसतू्रम ्1/30 

2
 समयोिचत पद्ञमािलका 
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शमयिन्धत स्म। मनः ऄिप तेषां यदृच्छालाभसन्धतषु्टमासीत।् न ते  अशाया दासीभतूा भििन्धत स्म। आत्थं प्रकृत्यनुकूलतया ‚पश्येम शरदः 

शतम.्.....‛
1
 आत्यकु्तप्रकारेण स्िस्थजीिनं िनिमहिन्धत।  

िपडडाडडे ििषमता, ब्रष्णाणे ििषमता, कारणतः स्िास्र्थयं ििषिमतं भिित। िपडडाडडान्धतभामिेन यदा मनो दिूषतं भिित तदा 

तत्पररणामतो दिूषतमनस्को मानिः सपररिारं, ग्रामं, राष्रं, जनपद ं  च नाशयित। आत्थमन्धयोन्धयििषमतः ऄन्धयोन्धयािस्था हतेुभमिित। 

कििः कािलदासो ब्रतूे –  

‚ददुोह गां  स यज्ञाय शस्याय मघिा िदिम।् 

सम्पिद्ठिनमयेनोभौ दधतभुुमिनद्ठयम।्।‛
2
 

श्रेष्ठः चक्रिती रघःु भिुः सम्पदः ईपयोगेन दिेान ्तोषयामास यज्ञानुष्ठानद्ठारा। सन्धतषु्टा दिेताः काले पजमन्धयद्ठारा गिाश्वरिश्मिभः भिुनस्य 

समिृदं्च कृत्िा जनान ्तोषयामासःु। आत्थं सम्पिद्ठिनमयेन भिुनत्रयरिणं दिेताः, मानिाश्च िमिलत्िा कुिमिन्धत स्म आित ज्ञायते।  

एिंभािेन प्रसन्धनात्मेिन्धरयमनसः मानिाः स्िास्र्थयं रििन्धत। ऄतः सिामत्मना ऄन्धतबमिहश्च समत्िं पालनीयम।् तथयि प्रितिदनं मानसं 

प्रिालयित मानसेन तपसा िनश्चयेन ििज्ञानीभिित। 

‚प्रत्यह ंप्रत्यिेिेत नरश्चररतमात्मनः। 

िकन्धन ुमे पशिुभस्तलु्यं िकन्धन ुसत्पुरुषयररित।।‛
3
 

स्िकतयं मनः सत्परुुषाणां मनसा तलु्यमतु पशूनां मनसा तलु्यिमित परीिते, पररशील्य पररष्करोित। तादृशो मानिः स्िस्यान्धतस्सत्त्िं 

प्रितपद ं परीक्ष्यमाणः स्ििस्मन्धनेि ितष्ठित। एष स्िस्थेष ु प्रथमः। एतादृशः शरीरभािेन यदा बिहमुमखस्तथािप सः शरीरेणािप तप 

एिानिुतष्ठित।  

‚दिेिद्ठजगरुुप्राज्ञपजूनं शौचमाजमिम।् 

ब्रष्णचयममिहसंा च शारीरं तप ईच्यते।।‛
4
 

‚कौमार अचरेत ्प्राज्ञः धमामन ्भागितान ्आह‛
5
 । 

                                                           
1
 तयित्तरीयम ्अरडयकम ्4/88 

2
 रघिुंशम-्1/26 

3
 सभुािषतरत्नभाडडारः 

4
 श्रीमद्झगिद्गीता-17/14 

5
 (भागितम ्-7/6/1) 
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शरीरेण दिेानां, महात्मनां, गुरूणां, प्राज्ञानां च पजूनं करोित, श्रमसेिािदकाियकं कायं कुिमन ्शरीरं योगाथममपुयङ्ुके्त। ऄतस्तस्य शरीरं 

केिलं भोगाय न। योग एि तस्य जीिनं भिित। शिुचत्िं तस्य स्िभािो भिित। ब्रष्णचयमिसद्चौ िीयमिान ् भिित। 

‚बलमातमभयोपशान्धतये‛
1
 (रघिंुशम)् आितित ् दःुखतप्तानामाितमनाशाय स स्ििपुः ईपयङ्ुके्त। िशिबचक्रिितमित्तस्य जीिनं 

जीििनामपुकाराय भिित स्म। तस्मादिे दहेनेािप स ब्रष्ण चरित। दहेशिक्तमिप ईदात्तीकृत्य संयमधनो भिित। आत्थं जीिनं यापयन ्स 

परेषामिहतं न कुरुते। भतूिहतकरणमेिािहसंाष आत्थं तपोमयं जीिमं यापयन ्स प्रथमः स्िस्थः। िचसा तपः कुिमन ्स एिान्धयेषां मनिस 

ईद्ठेगं नोत्पादयित। सत्यमिप िप्रयं यथा स्यात् तथा िदित। िहतकरिचनेनोपकरोित। मोिधममशाष्धग्रन्धथान् पठन ् िचत्तमहरहः 

प्रिालयित। स्िा्यायप्रिचनाभ्यां िशष्टतां जीिनयोगं पररपालयन ्स तपिस रतो भिित। आत्थं ित्रििधेष ुरतानां संख्या ऄिधका यिस्मन् 

समाजे भिित तत्र समाजस्िास्र्थयमिप रिितं भिित। एतादृशं तपोमयं जीिनमेि योगः। ‚ऄप्राप्तस्य प्रािप्तरेि योगः‛
2
 आित। प्रथमजन्धमतः 

शकु्रशोिणतसंयोगात ्शरीरं प्राप्यते। तदथं यिद मातािपतरौ तपः कुरुतः तिहम तयोः िशशुः शयशिात ्परं स्िास्र्थयबाहुल्यमश्नतुे। तदानीं 

बाल्यग्रहपीडारिहतः िशशुः कौमारेण शरीरेण दृढो भिित। 

 ‚कौमार अचरेत ् प्राज्ञः धमामन् भगिान ् आह‛ आत्यकु्तप्रकारेण कौमारािस्थायां संस्कारं रिित। कामचार-कामिाद-

कामभिणािददोषयरात्मानं रिित। एते त्रयो दोषा बाल्यकौमारभािे भििष्यतो रोगस्य मलूम।् यौिनं, दहे ेउजामशिक्तश्च  प्राकट्यमेित। 

तदानीं स्िास्र्थयििषये सकू्तमागमः पालकय ः, अचाययश्च दयेः। ऄिधशीलिशिणािस्थायां मातसृकाशात ्यिद संस्कारो िात्सल्यमा्यमेन 

दीयते तदा कौमारभािे भगितो गुणाः ऄन्धतममनिस िनिहता भििन्धत। ततः प्रत्येकं व्यके्तः स्िास्र्थयिशिणस्य  प्रथमः पाठः स्िगहृ ेभिेत्। 

मातःु सकाशात ्भिेत ्तिच्छिणम।् व्यके्तः शयशिे, बाल्ये, कौमारे यः संस्कारो मनसः ऄन्धतजामले िनिहतो भिित स अजीिनं ितष्ठित। 

बहृदारडयकोपिनषदः प्रथमे एि ब्राष्णणे कल्याणं िदतीत्यारभ्य ऐिन्धरयकशके्तः सदपुयोगस्य ििधानं ििणमतम।् शयशिात ् प्रभिृत 

प्रकृितस्नेिहजीिनििधानेन मानिस्य सिामङ्गीणििकासः यो भिित स एि योगः। प्रकृितमातःु प्रसादात ् ियं दृढाः युिानो भिेम। 

ऄिस्मन्धनेि योगकाले दहेनेानेन भोगोऽिप अरभ्यते। मानिो दहेनेानेन सखुिमच्छतीत्यिप स्िाभाििकम।् 

‚प्रजाितरमतृमानन्धदिमत्युपास्थे‛
3
 आत्यािदिेदिाकयान्धयिप शरीरतो यकंु्त भोगं िनराकुिमिन्धत।  

‚यकु्ताहारििहारस्य यकु्तचेष्टस्य कममस।ु 

यकु्तस्िप्नािबोधस्य योगो भिित दःुसहा।।‛
4
 

भगिद्गीताश्लोकोऽिप यकेु्तन ििधानेन सम्पाद्टमानं सखुं ििहरणं परुस्कुरुते।  

                                                           
1
 रघिुंशम-्8/31 

2
 पातञ्जलयोगसतू्रम-्1-1-48 

3
 भगृुिल्ली 10 

4
 भगिद्गीता-6-17 
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‚ऄधीत्य िििधित ्िेदान ्पुत्रांश्च ईत्पाद्ट धममतः। 

             आष््टिा  च शिक्ततो यज्ञयः मनो मोिो िनिेशयेत।्।‛
1
 आित िदन्धतः शाष्धकारा धमामिधिष्ठताथमकामौ परुस्कुिमिन्धत। ‚यौिने 

ििषययिषणाम‛्
2
 आित कििः कािलदासः गाहमस्र्थयधमममेि अम्नातिान।् िातामः तथा शािलना गहृस्थाः संस्कारपररधौ 

िहतकरसखुमनभुञु्जानाः भोगेऽिप योगमास्थाय योगजीिनं पालयिन्धत। 

भोगयोगसमन्धिय एि जीिनरहस्यम।् तत्र सन्धतिुलतिस्थितरेि िेमः। ऄस्यामिस्थायां प्रकृितमातःु सकाशात ् प्राप्तस्य 

सिमििधिनधेयमथायथं पालनमेि प्रधानम।् प्रकृितमातुः महद्टोगदानं नाम धममसाधनं िपरेुि। िपषुो िनधानं, िपषुो रूपं, िपषुा साधनीयम् 

एतत्सिं अषमपितः यिद जानाित तिहम िेमिनिमहणं सकुरम।् ियिदका ऊषयः ‚योगिेमो नः कल्पताम‛्
3
 आित ्येयिाकयं दत्तिन्धतः। यदा 

ब्राष्णणः ब्रष्णिचमसी भिित तदा राजानः धनधुमरो भतू्िा समाजं रििन्धत। शरूः, िीरः शरणागतस्य त्राणं करोित, धेनिः पयामप्तरूपेण िीरं 

प्रयच्छिन्धत, ऊषभाः कृिषकायं साधु िनिमहिन्धत, ऄश्वा ऄश्वारोहान ् सदुरंू नेतुं शकनुििन्धत, मिहलाः पितितृा भििन्धत, यिुानः सभ्या 

भििन्धत, तदा प्रकृितमाता प्रसीदित। सन्धतषु्टा सा काले काले पजमन्धयं िषमयित। आत्थं समिष्टस्िास्र्थयतो व्यिष्टस्िास्र्थयं िस्यित।  

ऄत ईक्तमिस्त यत ् ‚काले िषमत ुपजमन्धयः पिृथिी शस्यशािलनी.........‛ स्िास्र्थयकल्पना आत्येतत ्कस्यािप ििचारििमशमतो नागतम।् न 

कल्पना प्रपञ्चतः अगतं िकन्धत ु स्िानभुिगम्येनागतं ितमते। ऄतस्तादृशस्यामतृस्यास्िाद ं ये स्िजीिने अस्िादयिन्धत ते िनसन्धदहे ं

स्िस्थाः ित्रकरणेनािप ितष्ठिन्धत। ऄत्र ित्रकरणिमत्यनेन ऄभीष्टमिस्त एतत्- 1. ििचारशिक्तः 2. िक्रयाशिक्तः 3. भािशिक्तः आित। एषा 

शिक्तः प्रत्येकिस्मन ्मनषु्ये लक्ष्यते िकन्धत ुतेषां पररणामे व्यतासः स्यात।् केषाञ्चन जनानां कृते ििचारशिक्तरिधका भिित ऄन्धयत ्द्ठयम् 

ऄल्पप्रमाणेन ितष्ठित। एिमत्र शदु्चता यिद पाल्यते तिहम स्िास्र्थयतायाः ऄनभुिः सामान्धयेन िह ऄनभुयूते। एिमेि चरकाचायाम ऄिप 

ििक्त यत ् त्रयं स्िास्र्थयाय अधारभतूमिस्त। ते च िनरा, ब्रष्णचयमम,् अहारश्चेित। एतेष ु अहारः प्रथमस्थाने ितष्ठित। यतः 

अहारमिधकृत्ययि सिममिप ऄिधिष्ठतं ििद्टते। प्रोक्तशयल्या स्िप्रकृितं पालयन्धतः िेदोक्तप्रकारेण स्िस्िास्र्थयं पररपालयन्धतः कात्स्न्धयेन 

स्िस्था भििन्धत।  

 

 

 

                                                           
1
 मनुस्मिृतः 8/36 

2
 रघिुंशम-्1/8 

3
 तयितरीयसिंहता-7/5/44 
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Which kind of truth does the Veda have as conceived 

by Mīmāṃsā authors? 

 

Abstract 

The present paper presupposes the idea (defended in Freschi 2006) that the Mīmāṃsā school 

of philosophy does not aim at a foundational theory of truth, but rather thinks of truth as 

justification within a given system. The article applies this theory to the concept of truth as 

applied to the Veda by Mīmāṃsā authors, especially by Kumārila, and concludes that 

Mīmāṃsā authors were direct realists only with regard to things known through sense 

perception, etc. 

 

Keywords:  Veda, Mīmāṃsā, truth as justification, direct realism 

 

Mīmāṃsā authors strictly delimit the precinct of validity of the Veda to what must be done, 

which is inaccessible to the other instruments of knowledge (which can only grasp what is 

present, see Pūrva Mīmāṃsā Sūtra ---henceforth PMS--- 1.1.4). In this sense, their position is 

very different from that of Nyāya authors, who compare the validity of the Veda to that of 

texts having verifiable effects, like the Āyurveda (see Freschi and Graheli 2005). 

Consequently, a preliminary question might be asked: why do we need a concept of truth with 

regard to the Vedas, although they have nothing to say as far as the spheres of sense 

perception and reasoning (inference, etc.) are concerned? The texts referring to the Veda as 

being true are not an obstacle, since they can be interpreted as referring to a moral truth not 

bearing any epistemological consequence. However, such a non-epistemic approach clashes 

with the conception of means of knowledge (pramāṇa) shared by most if not all Indian classical 

thinkers. In fact, in Indian epistemology, discussions on the means of knowledge actually 
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precede any sort of moral or soteriological reflection. The overlapping (from a Western point 

of view) of facts and values can be synthesised in the semantics of artha, meaning both 

“object” and “purpose”. Mīmāṃsakas are no exception and they first declare the Veda an 

instrument of knowledge in epistemological discussions. This is even more apparent among 

Prābhākara Mīmāṃsakas, since they accept only Sacred Texts as a distinct instrument of 

knowledge (thus denying this status to verbal communication between human beings). In 

Rāmāṇujācārya’s Tantrarahasya, for instance, the Veda is first introduced in the section on 

pramāṇas, where it is said that a longer discussion will take place in an ad hoc section on 

Sacred Texts as instrument of knowledge. This latter section is followed by a section on what 

can be known through Sacred Texts.. 1   

However, regarding the contents of knowledge, in all Indian philosophical systems pain, 

happiness, desire, effort, etc. are included as possible knowable objects along with patches of 

blue colour, etc., so that a strict correspondence theory of truth would hardly work given this 

set of possible objects.  

Moreover, Kumārila’s svataḥ prāmāṇya theory appears to be rather a justification theory of 

truth, since it immediately credits each cognition with truth until and unless it is shown to be 

false (see below). If Kumārila’s theory of prāmāṇya aims at being a project of justification (that 

is, if he is not a foundationalist with regard to truth2), this means that when Kumārila is 

crediting the Veda with prāmāṇya he is not speaking about prāmāṇya itself, but rather about 

our firm confidence in its existence within the Veda. Vedaprāmāṇya in the context of a theory 

of justification means that we are justified in believing the Veda to be “true”, but it does not 

tell us anything about the Veda being actually “true” nor does it ascertain the nature of such 

“truth”. One might object that a theory about the nature of truth is needed nonetheless, 

although it does not need to be explicitly stated. This is because a justification theory gives a 

                                                           
1
 For more details, see Freschi 2012. 

2
 That the Mīmāṃsā is an apologetical enterprise and that it aims at showing that the belief in Veda is 

justified, rather than at trying to ground it, is the thesis defended in Freschi 2006. 
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practical criterion for identifying a true proposition, etc. by listing features that are usually 

connected with truth. Therefore, we need to know what truth is in order to look for features 

usually connected with it,1 and in order to establish the validity of the tests that have been 

formulated by a justification project. But this is needed, only if our aim is nothing but absolute 

certainty. On the other hand, Kumārila’s theory prima facie credits every cognition with 

“truth”/prāmāṇya, even those that will later be shown to be false. Hence, the concept of 

prāmāṇya he is employing cannot correspond to absolute, proven certainty. Therefore, 

Kumārila does not need to ascertain what truth is, since in his svataḥ prāmāṇya theory the 

basic feature of entering one’s sphere of knowledge, provided one is not aware of obstacles, is 

enough for a cognition to be regarded as a pramāṇa. One does not need to know that there 

are no obstacles, it is enough to believe that there are not, since if an obstacle is discovered 

later, this later cognition will simply overcome the first one and be regarded as “pramāṇic” at 

its place. A cognition can indeed be shown to be false if we find out, say, that what looked like 

a typewriter is actually a typewriter-shaped cake. An insightful account of the svataḥ prāmāṇya 

theory in modern words can be found in a paper by J.N. Mohanty. Mohanty refers to the 

theory as formulated in Vedānta, but we can safely use it to better understand Kumārila’s 

theory (whence the Vedānta theory derives). 

 

Recall the enormous controversy that went on, in this country, as regards what more should 

be added to the ‘justified true belief’ account of knowledge in order to avoid the Gettier type 

paradoxes. P.K. Sen has maintained, in an unpublished paper, that one avoids the paradoxes 

by giving up the requirement that p be true (in the analysis of ‘S knows that p’). That would be 

in line with the Vedāntins. The predicate ‘true’ has no use in the analysis of empirical 

knowledge claims. The pragmatist’s ‘working well’ is good enough, but don’t take it as an 

analysis of ‘is true’. When the Vedāntin subscribes to the theory of ‘intrinsic validity’ he does 

                                                           
1
 See Kirkham 1995:§ 2, pp. 41-72. 
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not mean by it ‘intrinsic truth’, but that a cognizer, by saying he knows that p, also accepts or 

rather advances, a claim which, for all practical purposes, is a claim to truth*. If this claim is not 

falsified, it continues. Ideally, ‘truth*’ becomes ‘truth’ if the claim cannot be falsified. The 

predicate ‘truth’ therefore, has no use in the analysis of empirical knowledge. ‘Falsity’ has, for 

we all abandon some of our beliefs, along the way. In this theory, then, p is true* if it is not 

known to be false. Note that you do not need to another correlative notion of false*. ‘False’ is 

within the range of our empirical cognitions, ‘true’ is not. But true* is. ‘True*’ is 

epistemological, true is not (unless you can know a priori that some belief of ours just cannot 

be falsified). For the Vedāntin, ‘consciousness is’ is such. To deny it, is to affirm it1. 

 

From the examples he mentions, Kumārila’s underlying theory on the nature of truth seems to 

be a realist and correspondentist one. He seems to look at “truth” as something that 

corresponds to actual states of affairs. But although this is highly probable with regard to 

worldly matters, there is no evidence that “truth” can be conceived in this manner with regard 

to the Veda. All we have is a theory of justification that does not need an underlying definition 

of the nature of truth, since in order to judge whether a Vedic prescription is to be regarded as 

a pramāṇa or not, we do not need any external criterion at all This is because all Vedic 

prescriptions are in and of themselves pramāṇas and cannot be falsified. Moreover, the “truth 

as correspondence” theory usually presupposes an external and mind-independent reality. 

Moreover, such a reality should be a set of given state of affairs existing in a specifically 

determined space and time. But the Veda is an instrument of knowledge only with regard to 

intrinsically unperceivable objects,2 about which, by definition, no correspondence with such 

an external reality can be proven. Such objects lie, in fact, by their own nature beyond the 

                                                           
1
 Mohanty 2000:36. 

2
 See the distinction between, on the one hand, the scope of sense-perception and other instruments of 

knowledge ultimately depending on it and, on the other hand, the Veda (PMS 1.1.4—5). On the topic of 

the separateness of the precinct of application of these two groups of instruments of knowledge, see 

Kataoka 2003. 



51 

 

range of applying sense-perception. In Sanskrit terms, they are not just occasionally 

unperceivable (parokṣa), but are rather structurally so (atyantaparokṣa). Examples of such 

objects are heaven (svarga), defined as a state of happiness (and hence, obviously, non-mind-

independent) and dharma. The latter does not have the character of something which -–being 

already there (siddha or vidyamāna, see PMS 1.1.4)– can be ascertained, but of something to 

be realised, both in the sense of belonging to the future and in the sense of having the nature 

of a duty. Thus, no correspondence can be proven in its regard and its being shown to be false 

cannot occur in this way. Other possible ways of being shown as false, such as having an 

unreliable source or the inner inconsistency of Vedic statements, have already been ruled out 

by Mīmāṃsakas, who refute the idea of an author of the Vedas and explain away the seeming 

inconsistencies pointed out by Carvākas and Buddhists as being due to misinterpretations. 

Thus, the Vedas remain  unfalsified and unfalsifiable.. 

Nevertheless, a theory on the nature of truth might be needed for other reasons as well. 

Kirkham (who obviously does not quote Kumārila) thinks that a definition of truth is necessary 

in order to distinguish it from other positive values. 

 

Closely related to this is our need to distinguish different kinds of reasons for belief. Consider 

Pascal’s reasons for believing in God: the consequences of not so believing if one turns out to 

be wrong are horrendous, eternity in hell, but the consequences of believing in God if there is 

not one are minor. Part of the reason we have a concept of truth is to allow us to say, Pascal 

has a pragmatic reason to believe in God, but it gives him no justification for thinking ‘God 

exists’ is true. Moreover, the logic of truth is different from the logic of these other values1. 

 

This means that, we need a theory about the nature of truth in order to be able to say, in our 

case, that every Mīmāṃsaka has a pragmatic reason to believe in the Veda (e.g., the hope to 

                                                           
1
 Kirkham 1995:52. 
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achieve heaven), but has no justification for thinking that, say, svargakāmo yajeta1 is true. 

Does a Mīmāṃsaka actually distinguish between these two different levels? Apparently not. 

He has pragmatic reasons for believing in the Veda and does not go any further, asking himself 

whether he can also state that it is true or not, maybe because no debate on “truth” is 

common in India. 

Finally, there is another reason for examining “truth” with respect to the Veda, i.e., the 

problem of “truth” in injunctive statements. In this regard, let me just hint at the peculiar 

nature of truth in connection to a non-descriptive statement. Although it is relatively easy to 

investigate the truth of a statement stating something about the world outside itself, the 

truth-conditions of an injunctive statement (such as “the one who desires heaven should 

sacrifice”) can hardly be detected. A prescription is certainly not true in the same way that 

assertive statements are; such statements can be verified through direct experience, 

inference, etc. The alaukika (ultra-mundane) nature of the Veda as an instrument of 

knowledge adds even more emphasis to this characteristic. Moreover, already Jaimini2 

stressed that a Vedic sentence is an instrument of knowledge only in regard to topics where no 

other instrument of knowledge applies. Hence, any counter-verification is by definition 

impossible. One might suggest (as for example Stig Kanger at the end of his 1971 essay, and 

perhaps Immanuel Kant before him) that in such a case the truth-conditions must be evaluated 

through the paradigm of an ideal world. An injunctive statement can be said to be “true” only 

if the state of affairs that would come into being if the prescription were fulfilled would be in 

                                                           
1
 Literally, “the one who desires heaven should sacrifice”, the standard Vedic prescription frequently 

quoted in Mīmāṃsā texts. But, as John Taber observes, “[t]he paradigm of a Vedic injunction for 

Śabara, svargakāmo yajeta, is probably not a citation at all but a purely artificial model” (Taber 

1989:161 n. 7). This is also eminently testified by D.V. Garge’s impressive work, although Garge also 

suggests that “[i]t may be from some other Śrautasūtra now lost to us” (Garge 1952:128). 

2
 PMS 6.2.18: aprāpte vā śāstram arthavat. 
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harmony with such a paradigmatic world. But this needs a logically pre-existent ideal world, 

which is not the case as far as Vedic prescriptions are concerned. The latter ones, at least as 

understood by Mīmāṃsakas, do not seem to presuppose an external paradigm to conform to. 

They are rather reminiscent of the creative power of the Biblical Verbum, which creates the 

moment it is uttered, thus somehow evoking the sādhya aspect of language meaning. How can 

truth be ascertained from outside with regard to such speech-acts, which themselves operate 

in the world? 

Summing up, Mīmāṃsakas can be called direct realists as far as other means of knowledge are 

concerned, but the concept of truth as correspondence is not suitable for understanding the 

sense in which Mīmāṃsakas claim the Veda to be true. Therefore, one should avoid “«the 

logical positivist’s impatient cutting of the Gordian knot with the overly sharp sword of the 

verifiability principle”1». 
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न मि िुधवच रधचिां  श स्त्रक व्यम-् र वण जुयनीयम ्

 

शोिस राः 

          एतािित शोधप्रबन्धधे महाकििभट्टभीमप्रणीते रािणाजुमनीयमहाकाव्ये काव्यित्ममना नामधातिुिधायकसतू्रप्रयोगाः 

समालोक्ष्यमाणा रक्ष्यन्धते। ऄत्रभिता श्रीभट्टभीमेन शाष्धकाव्यरूपेण ििरिचत ंरािणाजुमनीयनामधेयं सप्तििंशितसगामत्मकं महाकाव्यिमद ं

कातमिीयामजुमनरािणयोः यदु्चिचत्रणच्छलेन ियिदकसतू्राडयपास्य ऄष्टा्याय्याः सतू्राणाम ् ऄष्टा्यायीक्रमेणयि कािव्यकप्रयोगान् 

सन्धदशमयित। ऄष्टमसगामरम्भे ििमानगतस्य रािणस्य मािहष्मत्याः सौन्धदयमस्य समदेृ्चश्चािलोकनं ििणमतम।् ऄष्टा्याय्याः प्रत्ययपादपिूामधे 

रािणाजुमनीयस्य ऄष्टमसगमः ििरिचतः। ऄत्र ऄष्टा्याय्याः ततृीया्यायस्य प्रथमपादस्थािन िकयत्सतू्रािण प्रसङ्गानुसारेण 

श्लोकरूपतया ईदारृतािन। मािहष्मत्याः प्राकृितकसामािजकपररिेशस्य तथा अरडयमिुन-गहृस्थ-ििलािसनीत्यादीनां िणमनेषु 

ऄष्टा्याय्याः तिद्चतािधकारस्थािन नामधातिुिधायकसूत्रािण काव्यमागेण प्राप्तश्लोकरूपािण दृश्यन्धते। नामधातसुम्बिधनः कयच्-

काम्यच-्कयङ्-कयष् आत्यादयः सन्-यङ्-िणच-्िणङ्-यक् आत्यादयश्च प्रत्ययाः यथाप्रसङ्गं श्लोकत्िमाप्ताः। 

          एतिस्मन् प्रस्तयूमाने शोधपते्र नामधातिुिधाियसतू्रोदाहरणयः महाकाव्यकथाकथानकं यथाप्रसङ्गं कििमौिलकत्िद्टोतनपुरःसरं 

केन प्रकारेण ििसझजीकृतं तदिेान्धिेषु्ट ंईिद्ङश्यते। 

 

 

कूटशब्ि ाः  रािणाजुमनीयम्, भट्टभीमः, ऄष्टा्यायी, रािणः, कातमिीयामजुमनः,, मािहष्मती, प्रत्ययपादपूिामधमः, तिद्चताः, कयच्, 

काम्यच,् कयङ्, कयष्, सन्, यङ्, िणच,् िणङ्, नामधातःु, भरट्टकाव्यम्, िेमेन्धरः, ईपमानम,् किलः, यक्, सिुतृ्तितलकिमत्यादयः। 

 

   

          व्याकरणशाष्धस्य पदप्रयोगादीनां काव्यमागेण याथातर्थयेन व्याख्यानाय िनिममतं काव्यरूपं शाष्धकाव्यिमत्याख्यायते। 

शाष्धकाव्यतया भरट्टकििना आदम्प्रथमतया ििरिचतं रािणिधाख्यं महाकाव्यम।् भरट्टकिेः काव्यचमत्कारत्िं  शाष्धकाव्यस्य रोचकत्िं 

च दशं दशममनिुितमनः कियोऽनपेु्ररणां लभमानाः तलु्यप्रकारककाव्यिनमामणे प्रयत्नशीला दृश्यन्धते। एतेष ुकश्मीरिनिासकताम भट्टभीमो 

भौमको िा ििशेषस्थानभाग्भिित, तस्य रािणाजुमनीयाख्यस्य महाकाव्यस्य लेखियततृ्िात।् 
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 रािणाजुमनीयास्य कताम भट्टभीमो भट्टभौमको िा किस्मन ्काले किस्मन्धदशेे किस्मन्धभमूडडले जिनमलभत तिन्धनश्चयेन िकु्तमसाम्प्रतम।् 

सिुतृ्तितलके िेमेन्धरः शाष्धकाव्यकतृमतया श्रीभरट्टकििना सह महाकििभट्टभीममिप ईिल्ललेख- 

"शाष्धकाव्यं चतुिमगमप्रायं सिोपदशेकृत।् 

भरट्ट-भौमककाव्यािद शाष्धकाव्यं प्रचिते॥"
1
 

महाकाव्यिमद ं कातमिीयामजुमनरािणयोः सङ्गरिणमनव्याजेन ियिदकसतू्राडयपास्य ऄष्टा्याय्याः सतू्राणाम् ऄष्टा्यायीक्रमेणयि प्रयोगान् 

सन्धदशमयित। महाकाव्यस्य सप्तििंशत्सगेष ुऄष्टा्यायीपादििभागिििधना संरचनं सािधतम।् 

 

समहूतया, सप्तििंशितसगामत्मके रािणाजुमनीये महाकाव्ये राज्ञः कृतिीयमसूनोः ऄजुमनस्य चररत्रिणमनं तथा च रािणेन सह तस्य यदु्चिणमनं 

च िनब्यते। ऄष्टमसगामरम्भे ििमानगतस्य रािणस्य मािहष्मत्याः सौन्धदयमस्य समदेृ्चश्चािलोकनं ििणमतम।् ििमानारोिहतः रािणः 

ित्रभिुनस्य सिमििधसम्पिद्झः रमणीयां मािहष्मतीं पश्यित। तद्ङृष््टिा रिःपती रािणः स्िचेतसा इषाममन्धिभििदित िनिदमदशे 

महाकििभमट्टभीमः- 

"ततः परुी पणूममनोरथेन िणं दशास्येन िदिि िस्थतेन। 

 व्यलोकयताचञ्चललोचनेन त्रयलोकयसम्पत्समिायरम्या॥"
2
  

 ऄष्टा्याय्याः प्रत्ययपादपूिामधे रािणाजुमनीयस्य ऄष्टमसगमः ििरिचतः। ऄत्र ऄष्टा्याय्याः ततृीया्यायस्य प्रथमपादस्थािन 

िकयत्सूत्रािण श्लोकरूपतया ईदारृतािन। चारमखुात ् मािहष्मतीमिहपतेः कातमिीयामजुमनस्य ऐश्वयं गौरिं चाकडयम सञ्जातरोषो 

लङ्कािधपती रािणः मािहष्मतीं प्रित प्राितष्ठत। ििमानेन व्योममागममारोिहतः दशाननो मािहष्मत्याः नगयाम सौन्धदयं समिृदं्च मिहमानञ्च 

ऄरािीत।् तदालोकय इषामकषाियतचेतसा कातमिीयमसकाशे सङ्गरसन्धदशेसम्पे्रषणाय दतूरूपेण शकुमपे्ररयत।् दतूस्य शकुस्य 

कातमिीयमप्रस्थानसन्धदशेसम्प्रदानिमत्यािदििषयाणां िणमनव्याजेन तिद्चतप्रत्ययििधायीिन पािणिनसतू्रािण ईदारृतािन। सगमस्यास्य िडयामः 

मखु्यििषयाः व्योममागेण गच्छतो लङ्कािधपतेः मािहष्मतीदशमनम्, यत्र नगयामः प्राकृितक-सामािजकसौन्धदयं कििकल्पनया 

प्राप्तश्लोकरूपं दृश्यते। प्रसङ्गेऽिस्मन् मािहष्मत्याः नदीसरोिराः, ििलािसन्धयो नायमः, धममपरायणा मनुयः, गहृस्थाः सामािजकाः, 

प्राकृितकपररिेशः, अरडयपशनूां िनभमयििचरणिमत्यादयः सतू्रक्रममनसुतृ्य एि काव्यित्ममना ििणमताः। एतादृिु िणमनेष ुऄष्टा्याय्याः 

                                                           
1 सुवृत्ततिलकम्- ३/४ 

2 रावणार्ुुनीयम-् ८/१ 
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तिद्चतािधकारस्थािन नामधातिुिधायकसतू्रािण काव्यमागेण ईदारृतािन। नामधातसुम्बिधनः कयच्-काम्यच्-कयङ्-कयष ्आत्यादयः सन-्

यङ्-िणच-्िणङ्-यक् आत्यादयश्च प्रत्ययाः यथाप्रसङ्गं श्लोकरूपतां प्राप्ताः। 

तद्टथा- 

 क्यच-् 

अत्मनः आच्छाथे आच्छायाः सिुन्धतकममणः कयच-्प्रत्ययः ििधीयते। पािणनीयं सतू्रमत्र दीयते- ‖सपुः अत्मनः कयच्‖ (३/१/८) आित। 

ईपमानिािचनः सिुन्धतकममणोऽिप अचाराथे कयच्प्रत्ययस्य ििधानं भिित ‖ईपमानादाचारे‖ (३/१/१०) आित सतू्रात।् मािहष्मत्यां 

नगरिािसनो जनाः स्िगमप्राप्त्यथं यथोिचतमाचरिन्धत स्म। 

’सवगीयि ऽसेव्यत याितरम्या....।‖
1
 

तेषामितिथिात्सल्यं भट्टभीमेन ऄितरम्येन ईपन्धयस्तम-् 

"िजघांसरुप्यािश्रतित्सलत्िाध्मत्रीयताररं नितमभ्युपेतम।्"
2
  

शत्रजुना ऄिप चेत्तेषामाितर्थयं स्िीचकु्रस्तिहम नगरिािसनस्तेष्ििप िमत्रभाितययि अितर्थयं सम्पादयिन्धत स्म। तथानिुष्ठते िजघांसिः 

शत्रिोऽिप तेषां सकाशे नतिशरसा िशीकृता ऄभतू। 

 

 क ्यच-्  

अत्मनः आच्छाथे आच्छायाः सिुन्धतकममणः कयच्-प्रत्ययोऽिप भिित ‖काम्यच्च‖ (३/१/९)। मािहष्मत्या सम्राडासीत ् ििजयािभलाषी 

कातमिीयामजुमनः। ििजयाथं तस्य यदु्चतत्परता काम्यच्-प्रत्ययप्रयोगेण भट्टभीमेन दिशमता।  

‖याितरम्या यकु्ताजुमनेन हवक ्यि  च।‖
3
 

िििजगीषःु ऄजुमनः सङ्गरमयच्छत।् 

 

 क्यङ्-  

                                                           
1  रावणार्ुुनीयम् - ८/४ 

2 रावणार्ुुनीयम ्- ८/४ 

3 रावणार्ुुनीयम ्- ८/४ 



58 

 

ईपमानिािचनः सिुन्धतकतुमः अचाराथ े ििकल्पेन कयङ्-प्रत्ययस्य ििधानम-् ‖कतुमः कयङ् सलोपश्च‖ (३/१/११) आित सतू्रात।् 

मािहष्मतीिस्थतायाः कुलनायामः िारििणतायाः ििशेषणिणमने सतू्रिमदम् प्राप्तश्लोकरूपं दृश्यते। तद्टथा िडयमते रािणाजुमनीये- 

‖ाऄप्सर यम णनारीका शक्र यम णेशरििता। 

या पयसयम निेश्यानटीसंहितं च िबभ्रती सदा॥‖
1
  

मािहष्मत्यां िसन्धत्यः राजिंशीयाः साधारणाश्च नायमः सौन्धदयामितशयात् कलािभज्ञतया च स्िगीयाप्सरस आि ऄतलुनीया असन।् राजा 

ऄजुमनोऽिप स्ियं िििजगीषतु्िेन शौयमिीयमप्रतापबलाच्च स्ियं आन्धरकल्प असीत।् तत्र नगरनट्यः नगरगाियकाश्च िनममलरूपतया 

माधयुामिदगणुित्त्िाच्च पयोिदाचरन्धत्य ऄििद्टन्धत। मािहष्मती सािमित्रकतया स्िगमकल्पा गणुिती असीिदत्यत सचू्यते। 

शत्रणूां किश्चदिप राजधान्धयाः प्रधानित्ममना सीमानं लङ्िघतुं समथाम नाभतू।् सिमत्र शोभमानयः राज्ञः कातमिीयमस्य ईग्रतजेोिभ ईष्णताम ्

ईद्ठमन्धतीिासीद ्राझयस्य मलूपथरेखा। ऄत्र बाष्पोष्मभ्यामदु्ठमने (३/१/१६) आित पािणनीयसतू्रमदुारृतम।्   

"ाईष्म यम ण  आि यत्प्रतोलीः शक्तो न किश्चदि्द्ठषता ंप्रिेषु्टम।्"
2
 

नगरस्य पररखाऽिप राज्ञः प्रतापिमि यथोिचतं रक्तिणमपद्ञयः ऄङ्गारपणूाम आि ििद्टोतते स्म। धमूयररि तदपुररभ्रमिद्झः षट्पदयः धमूायमाना 

आि व्यराजन्धत। 

"ब ष्प यम न  आि ियररिेगयनम लङ्िघता यत्पररखाः कदािचत।्"
3
  

प्रतापिान ्राजा, राजन्धिती मािहष्मती ऄिप गाम्भीयमपणूाम सततं राराजते स्म, तलु्यगणुित्त्िात।् नागररकेष ुरमडयः सरुिभरव्ययः प्रसाधनं 

व्यदधन,् तासां केशसंस्कारधमूयः पणूाम मािहष्मती मेघिदप्रतीयत, मेघकल्पत्िमनकुाषीिदित भािः। तथा च राज्ञः ििजियत्िद्टोतनाय 

पराक्रमसन्धदशमनाय च मन्धर्ििनिभः पटहयः िक्रयमाणो िननादः िषामसमयाभ्ररूपमन्धिकरोत।्  यथा  िनिदमश्यते श्रीभट्टभीमेन- 

मेघ यम नैाः सरुधपूधमूयः शब्ि यम नैाः पटहयश्च मन्धरयः। 

ििडम्बयन्धती ििबभौ सगजाम या प्रािषृ ंनितमतििहमिनृ्धदा॥
4
 

राज्ञः सयन्धयसम्प्रदाये ििििधाः सेनान्धयाः असन।् तत्र, किलनामकसम्प्रदायििशेषः ऄहमहिमकया जेतु ं  स्िजाितबान्धधिान ्समहूीकृत्य 

राजमिन्धदरमीरियत्िा ििरोधं कुिमन्धनासीत-् 

                                                           
1  रावणार्ुुनीयम् - ८/५ 

2  रावणार्ुुनीयम् - ८/१० 

3
  रावणार्ुुनीयम ्- ८/११ 

4 रावणार्ुुनीयम ्- ८/१२ 
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"वैर यम णैाः किलना भटयिाम यकु्ता यथाजौ कलहायमानयः।"
1
 

ऄत्र "शब्दियरकलहाभ्रकडिमेघेभ्यः करण"े (३/१/१७) आित सतेू्रण कयङ्प्रत्ययः िििहतः। 

सा परुी मािहष्मती सिुखनागररकय ः पररपणूाम दःुिखतिनरािश्रतजनेषु शरणरूपा व्यद्टोतत। ऄथामत् तस्यां सखुदःुखयोस्तथा सिुखदःुिखनोः 

एकत्रिनिश्चन्धतसमािेशः द्टोततेतमाम।् तत्र सिुखतपरुुषाः व्यराजन्धत, तद्ठद ् अिधव्यािधिभः पीड्यमाना गहृहीना जना ऄप्याश्रयं 

लब्धिन्धतः। मािहष्मती ऄिखलप्रजानां कृते तलु्यतया एकमात्रािासभिूमरासीत।् ऄपारमिहमभाजो राज्ञः राजधान्धयिप मिहममयी 

असीत।् मािहष्मत्याः मिहममनने पािणनीयसतू्रक्रमोऽिप ऄनपुािलतः। ऄत्र "सखुािदभ्यः कतृमिेदनायाम्" (३/१/१८) आित सतंू्र प्रयकु्तम।्  

मािहष्मती मिहममयी असीत।् तस्यां प्राप्तसखुाः नागराः न्धयिसन्, सुखं प्राप्तु ं जनास्तत्र िनरन्धतरं प्रायतन्धत। तथा दःुिखतजनेष ु

एकमात्रशरणभिूमरूपाऽसीत् मािहष्मती। व्यािध-रव्यपीिडतानां िचिकत्सया रव्यदानेन अश्रयदानेन च एकमात्रशरणरूपत्िात्। 

’सखु यम नेन जनेन यकु्ता िुाःख यम नस्य जनस्य ढौका। 

धचत्रीयिे या स्िगणुयरुदारयरुपागता गाममराितीि॥‖
2
 

ईत्कृष्टयः अत्मगणुयः ऐन्धरी ऄमराितीि ऄजुमनीया मािहष्मती अश्चयमकमामिण व्यदधत।् धरडयां मािहष्मत्या ऄपारमिहमा ऄििद्टत। 

नागररकानां सखुिनिासत्िात् शािन्धतमयत्िाच्च शङ्ृगारािदकममस्ििप तेषां स्िाभाििकत प्रििृत्तरासीत।् पयुां सरोिरस्थिारर िडयमते 

भट्टभीमेन-  

"लोधहि यिरुणपद्ञयश्च कस्यो्मन य ां न िा दधौ।"
3
 

ऄत्र ‖कतुमः कयङ् सलोपश्च‖ आित कयङ्प्रत्ययः िििहतः ईन्धमनायािमित पद।े यथासतंू्र मनस्-शब्दस्य सकारलोपोऽिप ऄत्र 

दृश्यमानोऽिस्त। 

 

 क्यष-् 

नगरनट्यः कुलरमडयश्च सरसीषु िनत्यमस्नासन।् तासां स्तनकिलतकुङ्कुमाङ्गरागयः शभु्रिणममिप सरोजलं लोिहतरूपतया 

लोिहतिदाचरतीित ‖लोिहतािद-डाझभ्यः कयष‖् (३/१/१३) आित सतू्रमदुारृतम।् 

                                                           
1  रावणार्ुुनीयम् - ८/१३ 

2 रावणार्ुुनीयम ्- ८/१४ 

3  रावणार्ुुनीयम् - ८/८ 
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"लोधहि यिे स्म यद्ठारर स्नाताङ्गनोरोजकुङ्कुमयः।"
1
 

कयष्प्रत्ययस्य ईदाहरणे ऄिभनिपदप्रयोगेण मािहष्मत्याः ऄपिूमिणमनं प्रस्तयूते श्रीभट्टभीमेन। मािहष्मत्यां अकाशे शब्दायमानाः 

्िजपताकाः ऄशोभन्धत। ताश्च त्िरमाणेन िायनुा पे्रयममाणा ऄितमन्धत। ’लोिहतािद-डाझभ्यः कयष‖् (३/१/१३) आित सतू्रस्य 

ऄपिूममदुाहरणमत्र सम्प्रस्ततुम्- 

"पटपट यम नकेतपुटयः शीघ्र यम ण िनलेररतयः। 

तपनतािपतेि परुा द्टौिीझयते सिमदा॥"
2 

सरोिरस्थािन कमलान्धयिप रुिचजनकतया रक्तरूपमेिाधारयत।् एतादृग्रिुचकरत्िं प्रायः सकलानां मनोहरत्िमाचामित स्म। 

"लोधहि यिरुणपद्ञयश्च..."
3
 

राज्ञः ऄजुमनस्य सम्यग्राझयशासने प्रजा यथा सशािन्धत नयििमघ्नन्धयेन प्रत्यिसन्, तथा पशषु्ििप िनभमयििचरणं सािधतमभतू।् ऄत्रािप कयष-्

प्रत्ययस्य प्रयोगा दृश्यन्धते। मगृाः रोमन्धथनरतयः धेनिुभः सह ििश्रब्धं न्धयिसन।् स्ियं राजा ऄजुमनः एि िहसें्रभ्यो व्याघ्रािदभ्यस्तान ्ऄरित्, 

तेषां रिणमकारयत्। ऄत्र "कष्टाय क्रमणे" (३/१/१४) तथा "कममणो रोमन्धथ-तपोभ्यां िितम-चरोः" (३/१/१५) आित सतू्रद्ठयं ईदारृतम।्  

"रिितािस्संहािहसं्रगणात् िहसं्रगणात् कष्ट यम न न्धमहीभजुा। 

यत्र रोम्थ यम न धभगोिभस्सहयिासते मगृाः॥"
4
 

तस्य सशुासने प्रजानां पशनूािमि काननिािसनां मनुीनां शािन्धतपणंू धम्यमजीिनं प्राचलत।् ते नयििमघ्नन्धयेन यज्ञकमामिण 

प्रसाधयन्धतस्तपोऽचरन ्आित िणमयित भट्टभीमः- 

"िपसयि ां रिणमादधानयस्तेजोिभरीशस्य पररस्फुरिद्झः। 

ाईष्म यम ण  आि यत्प्रतोलीः शक्तो न किश्चद ्िद्ठषता ंप्रिेषु्टम॥्
5
 

 धणङ्- 

मािहष्मत्याम ्ऄिधिािसनः धममपराः भिक्तमन्धतश्चासन।् परुप्रजानां धमममितत्िम ्अचिाणः भट्टभीमः िनिदमशित- 

                                                           
1
 रावणार्ुुनीयम ्- ८/८ 

2
 रावणार्ुुनीयम ्- ८/७ 

3
 रावणार्ुुनीयम ्- ८/८ 

4
 रावणार्ुुनीयम ्- ८/९ 

5
 रावणार्ुुनीयम ्- ८/१० 
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"परुा नमसयत्यमरानजसं्र गरुुिद्ठजातीन ्वररवसयधि स्म। 

िभिुं च सचचीवरय नषुकं्त प्राचीझजनो यत्र समािधयकु्तः॥"
1
  

ऄत्र ‖नमस्यित‖, ‖िररिस्यित‖, ―सञ्चीिरया‖िदत्यत्र िणङ्प्रत्ययः ईदारृतः। मिन्धदरदिेस्थानेष ु प्रितिष्ठतान ् दिेान ्

जलगन्धधपषु्पदानधपूदीपनयिेद्टािदिभः पजूयिन्धत स्म जनाः। गरुुिद्ठजातीन ् िपतिृपतामहमातमृातामहोपा्यायादीन ् पररचयाममकुिमन।् 

ऄष्टाङ्गयोगयकु्तो जनो िभिकुान् गरुून ्दिेांश्च प्रकषेणाचमयन।् ऄिस्मन्धनिसरे "पचु्छभाडडचीिरािडणिङित" (३/१/२०) सतू्रमदुारृतम।् 

नागररकििणजः ििपिणं प्रििश्य पडयरव्यं समािचन्धििन्धत स्म। ऄत्र ििणजां जीििकाििषये कििना ‖भाडडयन्धते‖ आित ििशेषशब्दप्रयोगः 

कृतः।  

प्रातः गोशालातः गािः प्रान्धतरािभमखुं प्राव्रजन।् गोसमहूने मािहष्मती शोभमाना ऄितमत आित नगयाम गोसमिृद्चिमडयमते- 

"गिां सिमत्या पररिनष्पतन्धत्या रेजे सदोत्पुच््यम नबाला।"
2
 

 

पचु्छभाडडचीिरािडणिङित सतेू्र ििशेषतया पचु्छभाडडचीिर आितशब्दानां कृते िनदशेः संदृश्यते। ऄत्र तिद्ठशेषरूपत्िमनुपाल्ययि 

नगरीिणमनप्रसङ्गे यथासतंू्र पदािन व्यिरृतािन। ऄष्टा्यायीसूत्रक्रममिलम्ब्ययिात्र काव्यचमत्काररतया ििणमता मािहष्मती। 

 

 

 धणच-् 

मािहष्मतीसमिृद्चसन्धदशमने सञ्जातरोषो रािणो दौत्यकममिण महामिन्धत्रणं शकंु िनयोजयामास। शकुपे्ररणे िणज-्प्रत्ययस्य प्रयोगः 

श्लोकरूपतां प्राप्तः। ‖तत्करोित तदाचष्ट‖े-आत्यनेन तत् करोित तत ्अचष्ट ेिा आत्यथमयगुले ियकिल्पकतया प्राितपिदकात ् ििधीयमानो 

िणच-्प्रत्ययः नामधातषुु पररगडयते। प्रसङ्गक्रमे रािणोक्तािन पदािन सतू्रानुसारीिण दृश्यन्धते। 

ाऄनकूुलय जिल्पतं ममादः तमपुश्लोकय संयगुाय गत्िा। 

ाऄधभषेणयधि कु्रधा यथा मां स िििदत्िा प्रधिलोमय त्िमाश॥ु
3
 

                                                           
1 रावणार्ुुनीयम ्- ८/१५ 

2  रावणार्ुुनीयम् - ८/१७ 
3
 रावणार्ुुनीयम-् ८/२४ 
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शकुस्य दौत्येन ऄजुमनििजयाय रािणस्य अशापाशबन्धधनाद ्ििमोचनानजु्ञा प्रकिटता- 

"सत्य पय मीित शकंु प्रयािह धवप शय शगरुुपाशतो माम।् 

धनरूपयैनं परुर यत्र भपंू नायमस्सदौच्चयरुपवीणयध्ि॥
1
 

 ऄत्र किेः ऄसाधारणनयपडुयेन काव्यचमत्काररता सतू्रक्रममनसुतृ्ययि चकािस्ततमाम।्  सत्याप-पाश-रूप-िीणा-तलू-श्लोक-सेन-लोम-

त्िच-िमम-िणम-चणूम-चरुािदभ्यो िणच ् (३/१/२५) आित सतू्रम ्प्रसङ्गानसुाररतया ईदारृतम।् यथाप्रसङ्गं सतू्रस्थप्रत्येकपदािन रािणस्य 

दतूपे्ररणिणमने क्रिमकरूपतया ईपन्धयस्यन्धते। आयमेि भट्टभीमस्य िििशष्टता। 

 

ऄजुमनमिुद्ङश्य लङ्कािधपती रोषं प्रकटयन् तं समरभिूममाहूय तस्य पराजयमप्राथमयच्छुकसकाशे- 

"मम चोरयिीह यः प्रभािं ररपमुान यय तं कथिञ्चदािजम।् 

ििदधािम तथा शरौघिभन्धनं यिुध कण्डूयधि येन मेिदनीं सः॥
2
 

ऄत्र "कण्ड्व धिभ्यो यक्" (३/१/२७) आित सतेू्रण यक्-प्रत्ययागमो ििधीयते ऄजुमनििशेषणतया। 

 

 

ाऄत्र धनष्कषयिय  ाऄष्टमसगे न मि िुसतू्रप्रयोगाः श्लोकोि हरणसन थेन धनधियश्यिे- 

प्रत्ययप ि-पूव यिे (ाऄष्ट ध्य यय ाः िृिीय ध्य प्रथमप िपूव यिे) ाऄष्टमाः सगयाः-  [म धहष्मिीवणयनां, व्योमय न ्नगरीं दृष््टव  

ाइधषयिर वणसय युद्ध य िूिपे्रषणम,् िूिसय स्िेश नयनचच] 

1. गपु-्ितज-्िकदभ््यः सन् (३/१/५)- जुगुधप्सिो यत्र न किश्चदासीत् सिमधसिधिि समिेतचेताः। 

                                                 धचधकत्सकाः पापमहागदानाम.्..॥" (८/२)                               

2. मान्धबध-दान-्शान्धभ्यो दीघमश्चाभ्यासस्य (३/१/६)-  

3. धातोः कममणः समानकतृमकािदच्छायां िा (३/१/७)-  

                     मीम ांसयिे यत्र जनेन िीि ांसि  तस्य धनेन िनत्यम।् 

                                                           
1 रावणार्ुुनीयम-्८/२४ 

2 रावणार्ुुनीयम ्- ८/२७ 
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                     शीश ांसिे या जनता समेता धिदृिरुादाय च भागधेयम॥् (८/३)                              

4. सपुः अत्मनः कयच ्(३/१/८)- 

5. काम्यच्च (३/१/९)- 

6. ईपमानादाचारे (३/१/१०)- सवगीयि ऽसेव्यि याितरम्या यकु्ताजुमनेन हवक ्यि  च। 

                                        िजघांसरुप्यािश्रतित्सलत्िाध्मत्रीयि ररां नितमभ्यपेुतम॥् (८/४)                                                    

7. कतुमः कयङ् सलोपश्च (३/१/११) -  ाऄप्सर यम णनारीका शक्र यम णेशरििता। 

                            या पयसयम निेश्यानटीसंहितं च िबभ्रती सदा॥ (८/५)   

                            ..पय यम न न्धयिहन्धत िाप्यः।  

                            “कालेयमौज धयिगोबलञ्च॥ (८/६)                                                  

8. भशृािदभ्यो भवु्यच्िेलोपश्च हलः (३/१/१२)-                           

9. लोिहतािद-डाझभ्यः कयष ्(३/१/१३)-   

                    पटपट यम नकेतपुटयः शीघ्र यम ण िनलेररतयः। (८/७) 

                    लोधहि यिे स्म यद्ठारर ’। 

                    लोधहि यिरुणपद्ञयश्च कस्यो्मन य ां न िा दधौ॥ (८/८)                                           

10. कष्टाय क्रमणे (३/१/१४)  

11. कममणो रोमन्धथ-तपोभ्यां िितम-चरोः (३/१/१५)- 

                  रिितािस्संहािदिहसं्रगणात ्कष्ट यम न ्महीभजुा। 

                  यत्र रोम्थ यम न धभगोिभस्सहयिासते मगृाः॥ (८/९)                                                                            

                  िपसयि ां रिणमादधानय’ (८/१०)                               

12. बाष्पोष्मभ्यामदु्ठमने (३/१/१६)-  ाईष्म यम ण  आि यत्प्रतोलीः’ (८/१०)                   

                           ’ब ष्प यम ण  आि ियररगणयः’॥ (८/११) 

13. शब्दियरकलहाभ्रकडिमेघेभ्यः करण े(३/१/१७)-  
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                मेघ यम णैाः सरुधपूधमूयः शब्ि य़म नैाः पटहयश्च मन्धरयः।  

                ििडम्बयन्धती ििबभौ या’॥ (३/१२)    

                ’ाऄभ्र यम णैस्सरुभीकृताशा। 

                वैर यम णैाः किलना भटयिाम यकु्ता यथाजौ कलह यम नैाः॥  (८/१३)         -       

14. सखुािदभ्यः कतृमिेदनायाम् (३/१/१८) 

15. नमोिररििश्चत्रङः कयच् (३/१/१९)-  

             सखु यम नेन  जनेन यकु्ता िुाःख यम नसय जनस्य ढौका। 

             धचत्रीयिे या स्िगणुयरुदारयरुपागता गाममराितीि ॥ (८/१४)          

16. पचु्छभाडडचीिरािडणङ् (३/१/२०) – 

             परुा नमसयत्यमरानजसं्र गरुुिद्ठजातीन ्वररवसयधि स्म। 

             िभिुं च सचजीवरय नषुक्तम ्’ (८/१५)                         

     ’प्रििश्य िीथीं ििणजां समहूासस्भ ण्डय्िे स्म िचराय यस्याम॥् (८/१६)    

     ’गिां सिमत्या पररिनष्पतन्धत्या रेजे सदोत्पुच््यम नबाला॥ (८/१७)                                                  

17. मडुड-िमश्र-श्लक्ष्ण-लिण-व्रत-िष्ध-हल-कल-कृत-तसू्तेभ्यो िणच ्(३/१/२१)- 

                    िकं श्लक्ष्णय धन  घनशयलिशलािििभन्धनां 

                    श्लक्ष्णा ंरजोिभरिनेः िकम ुिमश्रयािण। 

                    ाईसिूसिय धन रजसाद्ट िदशाम्मखुािन 

                    ििप्त्िाम्बधुौ लवणय धन परंु नु सिामम॥् (८/१९)                   

                    ऄन्धनािन येऽिप व्रियध्ि शान्धतास्तानप्यतोऽह ंगमय धन नाशम।्                                               

18. सत्याप-पाश-रूप-िीणा-तलू-श्लोक-सेन-लोम-त्िच-िमम-िणम-चणूम-चरुािदभ्यो िणच् (३/१/२५)- 

             सत्य पय मीित शकु प्रयािह धवप शय शागरुुपाशतो माम।् 

             धनरूपयैनां परुर यत्र भपंू नायमः सदौच्चयरुपवीणयध्ि॥ (८/२४)  
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             ’तमपुश्लोकय सांयुग य ग्त्व । 

             ाऄधभषेणयधि कु्रधा यथा मां स िििदत्िा प्रधिलोमय त्िमाश॥ु (८/२५)    

             मिय वमययधि प्रयािह शीघं्र बहुशो वणयय तस्य मां ययुतु्समु।् 

             ’तिमलाजयररि चूणयय धम याित॥् (८/२६)  

             मम चोरयिीह यः प्रभािम्’। (८/२७) 

                                               

19. हतेमुित च (३/१/२६)-  ररपमुान यय  तं कथिञ्चदािजम।् (८/२७) 

20. कडड्िािदभ्यो यक् (३/१/२७) - ’यिुध कण्डूयधि येन मेिदनी सः॥ (८/२७) 

 

 

          आत्थमिलोिकतम्, किििरो भट्टभीमः स्िीये रािणाजुमनीये महाकाव्ये ऄष्टा्यायीस्थानां सतू्राणां यथाक्रममदुाहरणािन 

काव्यिममना ईपास्थापयत्। एतस्मात्तस्य प्रयोगधिममता ििज्ञायते। सतू्राणां प्रचिलतोदाहरणािन यािन कािशकाकौमदु्टाद्टा ं दरीदृश्यन्धते, 

तान्धयितररच्य काव्यकथानकानसुारं निीनान् प्रयोगान् सम्प्रदश्यम ऄिभनिां शयलीमरचयन्धमहाकििभमट्टभीमः। महाकाव्यस्य कथानकस्य 

पष्ु्टयथं ये ये ििषया अगच्छिन्धत, तानिधकृत्ययि नामधातिुिधायकसतू्राणां प्रयोगाः दिशमताः। िकञ्च, ििषयाणाम ्ऄियिििशेषोऽिप 

कििचत ्कििचत् नामधातरुूपेण प्रितस्थाप्यते। कािशकािदशाष्धौ यािन प्रचिलतोदाहरणािन लभ्यन्धते, ततो पणूमतया िभद्टन्धत एतादृशाः 

प्रयोगाः।  एतादृशं निीनं िचन्धतनं भट्टभीमस्य रचनायाः मौिलकं प्रधानं ियिशष््टयम।् ऄतः शाष्धकाव्यस्यास्य  

मािहष्मतीिणमनािदकथानकिणमनात्मकत्िेन काव्यत्िम्, क्रमेण सतू्रोदाहरणात्मकतया च शाष्धत्िमिप िसद्चिमित रृदयम।्। 
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भरट्टक व्ये क धचधज्जज्ञ स  

 

शोिनवनीिम ्

ऄहमहिमकया प्रमोदस्य ििषयोSयं किथतुं शकये
1
 यत्संस्कृतिाङ्मनयस्य तलुनाथं िनिखलेषजुगत्स ु ईपमानमेि नािस्त, यथा िह 

रामरािणयोयुमदं्च रामरािणयोररि तथयि संस्कृतिाङ्मनयं ननंूसं स्कृतिाङ्मनयं यथा। िाङ्मनयिमदं प्रामखु्येन िद्ठधाििभकंु्त शकयते- 

ियिदकंलौिककञ्च। लौिकक-संस्कृतिाङ्मनयं महषेः िािल्मकेरधमणमम,् तेषाम ् अिदकििपदििििभषूकत्िात।् महषेः 

रामायणेयरामायनम्
2
 ईपस्थािपतं तदिधकृत्ययि महाकििभमरट्टभमरट्टकाव्यं कियाञ्चकार | भरट्टकाव्येन महाकििना 

व्याकरणगभमशरीररणां महाकाव्यानां नतूनापरम्परा ईद्घािटता यस्य ऄनपुालकाः बहिो ििद्ठांसः महाकियः यथा- भौमककिि: 

(रािणाजुमनीयेन), हलायधुकिि: (कििरहस्येन), हमेचन्धराचायमः (दव््याश्रयणेन) आत्यादयः। कििस्स्िातन्धत्र्यिशात्कितपयेषु स्थलेष ु

ियिभन्धन्धयमिक्रयत महाकििना, यत्तु किीनां स्िातन्धत्र्यमेि परन्धतु औिचत्ये ऄनौिचत्यं सचतेसांरृदयं दनुोित, नात्र संशयलिः। 

भरट्टकाव्यस्य प्रथमे सगे प्रसङ्गो िनरुिपतो महाकििना यत्र राज्ञा दशरथेन पतु्रीयता यज्ञः कृतः, तस्य सम्पादनाथ ं ििभाडडक-नाम्न 

उ्िमरेतसः ऊषेः पतु्रमषृ्यश्रङ्ृग-ऊिष ं कामयता राज्ञा िारििलािसन्धयः पे्रिषताः परन्धत ु िणमनिमदम ् ऐितहािसकयादृष््टया 

िाल्मीकतयरामायणस्य व्यितक्रमं करोतीित मम सििनया िजज्ञासा शोधपते्रमुिष्मन।् 

 

धिग्गजबृांधहिम:्   सािहत्यम्, भरट्टकाव्यम्, िाल्मीकतयरामायणम्, रोमपादः, दशरथः, ऊष्यश्रङ्ृगः, शान्धता, िनष्प्रयोजनम ्| 

ऄनाहतो नाद आह प्रलीनो घोषायते यः खलुकािशकायाम।् 

साम्बः पराम्ब ुप्रितभाित यत्र तां नौिम काशीं ससदािशिां च॥ 

श्रीभरट्टकाव्यं िनिखलं जगत्स ुन मञु्चित व्याकरणात्मकत्िम।् 

ब्रिीिम िकिञ्चिद्ठषये मदीयेSिस्मन ्शोधपते्र भितां परुस्तात ्॥ 

                                                           
1
ऄत्र शकय आित िदिािदरूभयपदी, ऄह ंशकये आत्यथमः। 

2
ऄत्र "पूिमपदात्सजं्ञायामगः" आत्यनेन ग्रन्धथििशषेस्य सञ्ज्ञायां णत्िम।् सञ्ज्ञाभािे तु रामस्य ऄयनिमित ियग्रेिहके ऄथे रामायनिमित दन्धत्यनकारघिटतरूपमिे साधु । तथा च 

प्रिसिद्चः- 

रामायणेिास्िमनोििधयें रामायनेिास्िमनो ििधयेम।् 

आत्यधमिदृ्चस्य जरातुरस्य गतागतयरेिगताित्रयामा॥ 
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संस्कृतसािहत्यस्य िेतं्र ििपलुतमं ितमते एिञ्च सािहत्यिमद ं िद्ठधाििभकंु्त शकयते – ियिदकं लौिककञ्च। ियिदकंसािहत्यन्धत ुऄनािद 

ऄपौरुषेयञ्च सम्प्रदायाििच्छन्धनत्िे सित ऄस्मयममाणकतृमकत्िािदित मीमांसकसमयः। लौिककसािहत्यस्य स्थापना  महिषमणा 

िाल्मीिकना कृता नात्र संशयलिः यस्मात्ते अिदकििररित पदििना ििभिूषता:। महिषमणा यरामायणं रिचतं तदिधकृत्ययि महाकििना 

भरट्टना भरट्टकाव्यं किियतम्। यथा महिषमः िाल्मीिकः लौिककसािहत्यस्य ्िजिाहकः तथयि महाकििभमरट्टः व्याकरणगभमशरीररणां 

महाकाव्यानामग्रधािकः। भरट्टकाव्यस्य ऄपरािण नामािन रािणिधम्, सीताचररतम,् पौलत्स्यिधमिप
1
 प्रिसद्चिमित ऄिितथं तर्थयम।् 

भरट्टकाव्यस्य कथािस्त ुश्रीमद्ठाल्मीकतयरामायणस्य श्रीरामजन्धमत अरािणिधम।् सािहत्यदृष््टया ईत िणमनियिचत्र्यकामनया कितपयेषु 

स्थलेष ुियिभन्धन्धयमिक्रयत महाकििना, यत्तु किीनां स्िातन्धत्र्यम,् यथा िह श्रीमदानन्धदिधमनाचायेणोक्तम-्  

ऄपारे काव्यसंसारे कििरेकः प्रजापितः। 

यथास्मय रोचते ििश्वं तथेद ंपररितमते॥
2
 

कििस्स्िातन्धत्र्यिशात ्औिचत्येिप ऄन्धयथािनरुपणं सचेतसां रृदयं दनुोित यतो िह िणमनियिचत्र्यस्थाने महाकििना िकंभ्रािन्धतः कृता , 

आित मदीया सििनया िजज्ञासा शोधपते्र ऄमिुष्मन।् 

यथािह महाकििना भरट्टकाव्यस्य प्रथमे सग ेभिणतम्– 

पतु्रीयता तेन िराङ्गनािभरनािय ििद्ठान्धक्रतषु ुिक्रयािान।् 

ििपिकत्रमज्ञानगितममनस्िीं मान्धयो मिुनःस्िा ंपरुमषृ्यश्रङ्ृगः॥
3
 

पद्टस्यास्य व्याख्याक्रमे जयमङ्गलया टीकया ईक्तम-् 

‗तस्य राज्ञः (ऄथामत्दशरथस्य) पत्नीिभस्तािभः सह रममाणस्य सतुा नयिासन।् ऊष्यश्रङ्ृगनामा मिुनः पतु्रीयं क्रतुं जानातीित परुोधसो 

ििशष्ठादपुसतृ्य राज्ञा िारििलािसनीिदिभरानाियतो मिुनः
4
...‘ 

 

ऄिप च, मिल्लनाथाचायेणोकं्त स्िसिमपथीनाख्यायां  टीकायां ििषयेमिुष्मन-् 

                                                           
1
रेग्मी२००४,प.ृ ५। 

2
अनन्धदिधमनाचायमः, प.ृ ३१२। 

3
िमश्रः२००४,प.ृ११ | 

4
िमश्रः२००४,प.ृ११। 
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‗मान्धयो लोकपझूयः ऊष्यस्यश्रङ्ृगिमि श्रङ्ृगमस्यास्तीित ऊष्यश्रङ्ृगो नाम मिुनििमभाडडकसतुः। स एि ऊष्यश्रङ्ृग आित परुाणप्रिसद्चः। 

िराः श्रेष्ठा ऄङ्गनािराङ्गनास्तािभः प्रयोझयकत्रीिभः स्िा ंपरुमानािय अनाियतः
1
।‘ 

मगु्धबोिधनीकारः कथयित ऄत्र - 

‗अत्मनः पतु्रिमच्छता तेन राज्ञा प्रयोजक कत्राम िराङ्गनािभः प्रयोझयकत्रीिभॠम ष्यश्रङ्ृगनामा मिुनः, स्िांपरुमानािय
2
।‘ 

ऄत्र प्रसङ्गो ितमते राज्ञा दशरथेन पतु्रीयता यज्ञः कृतः, तस्य सम्पादनाथं ऊित्िक्-रूपेण ििभाडडक-नाम्न उ्िमरेतसः ऊषेः 

पतु्रमषृ्यश्रङ्ृग-ऊिषं कामयता  राज्ञा िारििलािसन्धयः पे्रिषताः, आित महाकिेस्तात्पयमम।् िस्ततुः, घटनेयं िाल्मीकतयरामायणे िनरुिपता।
3
 

िाल्मीकतयरामायणमेि भरट्टकाव्यस्य ईपजीव्यिमित पिूममेि मया िििेिचतम,् तत्र यद्ठतमते तत्त ु भरट्टकाव्यस्य 

ऄस्माच््लोकान्धनिनगमलित, आयमेि मम सििनया िजज्ञासा। 

  

एिमेि अधिुनकेन समालोचकेन श्रीसत्यपालनारङ्गमहोदयेन स्िपसु्तके कितपयािन स्थानािन ईद्चतृािन यत्र मतियिभन्धन्धयं दृश्यते 

महाकििना सह ऄन्धयेषामाचायामणाम्, तेन स्िीये"Changes and Innovations" नामके ऄ्याये िद्ठषिष्टः तलुनाः प्रदिशमताः परन्धत ु

ििषयेमिुष्मन्धतेनािप िकिञ्चदिप न भिणतम्
4
। 

रामायणानसुारं राज्ञः दशरथस्य िमत्रम ्ऄङ्गदशेराजा रोमपादः - 

ऄङ्गराजेन सख्यञ्च तस्य राज्ञो भििष्यित। 

कन्धया चास्य महाभागा शान्धता नाम भििष्यित॥
5
 

 

राज्ञः दशरथस्य ईद्ठाह ेसित साम्राज्ञी कौसल्या "शान्धता" नाम्नीं पतु्रीमजीजनत्। परन्धतु,  रोमपादः  सन्धतितहीनः सन्राजानं दशरथं 

स्िराझयािधरोहणाथं पिुत्रकापतु्रकाम्यया शान्धतामयाचत। 

                                                           
1
िमश्रः२००४,प.ृ११। 

2
पाडडेय१९७७, प.ृ २३-२४। 

3
महिषमःिाल्मीिकः, प.ृ २६-२७। 

4
‗The source of BhaÔÔi-KÁvya is the RÁmÁyaṇa. In the Bhatti-KÁvya the story of RÁmÁyaṇa, consisting of 24000 verses have been 

reduced to only 1650 verses’’.. Though the perusal of both the works we find a number of points of comparison and contrast’.. 

The story of RÁmÁyaṇa begins with the description of AyodhyÁ followed by Daṣaratha whereas in Bhatti -KÁvya first Daṣaratha is 

described and afterwards AyodhyÁis described.‘ Narang 1969, p.9. ऄत्रनारङ्गमहोदयेन भरट्टकाव्यम ्ऐितहािसकयादृष््टया िाल्मीकतयरामायणस्य व्यितक्रमं 

करोतीित ििषये िकिञ्चदिप न भिणतम।् 
5
महिषमःिाल्मीिकः,प.ृ २७। 
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ऄनपत्योिस्म धमामत ्मञ्शान्धताभतामममक्रतमु।् 

अहरेत्त्ियाज्ञप्तः सन्धतानाथ ंकुलस्य च॥
1
 

यिुािस्थाप्राप्तः राजाशान्धतां रोमपादाय लोमपादाय िा (रलयोरभदेात्) शान्धतामददात।्कदािचत ्ऄङ्गदशेे (ितममानं भागलपरुिेत्रम्) 

ििपन्धनकालःसमायातः। 

ऄङ्गेष ुप्रिथतो राजा भििष्यित महाबलः। 

तस्य व्यितक्रमाराज्ञो भििष्यित सदुारुणा॥ 

ऄनाििृष्टः सघुोरा िय सिमलोकभयािहा। 

ऄनािष्ृ्टयान्धत ुितृ्तायां राजा दःुखसमिन्धितः॥
2
 

 

िस्थितिममा ंदृष््टिा ऄङ्गराजेन ऄमात्याः सङ्किलताः, तयश्च परुरिहतयश्च परामशृ्य ििभाडडकपुत्रम् ऊष्यश्रङ्ृग ऊिषमानेतु ंकिथतम।् 

िक्ष्यिन्धत ते महीपालं ब्राह्मम्णा िेदपारगाः। ििभाडडक सतुं राजन्धसिोपाययररहानय॥
3
परन्धत,ु तदानयनाय कोिप ऄमात्यो परुोिहतो िा न 

संनद्चः, ििभाडडकऊषेभमयात।् 

 

ततो राजा िििनिश्चत्य सह मिन्धत्रिभरात्मिान।् 

परुोिहतममात्यांश्च पे्रषियष्यितसत्कृतान्॥ 

तेतरुाज्ञोिचः श्रतु्िा व्यिथताििनताननाः। 

नगच्छेम ऊषेभीता ऄनुनेष्यिन्धत तं नपृम॥्
4
 

 

श्रतु्िेद ं राज्ञा ईपायान्धतरेण ऊष्यश्रङ्ृग ऊिषमानेतमु ्ईद्टतोभयूत। सचिराङ्गनािभ:-ऊष्यश्रङ्ृगमन्धयथािनरुपियत्िा ससुिझजतमहानौकां 

तमारोष्त ऄङ्गदशेे अनीतिान।् महतीयं नौकाफल-पषु्प-लता-काडड-शाखािदिभराच्छािदता अश्रमोपमा असीत।् 

                                                           
1
महिषमःिाल्मीिकः,प.ृ २७। 

2
महिषमःिाल्मीिकःपृ. २६ | 

3
महिषमःिाल्मीिकःपृ. २६ | 

4
महिषमःिाल्मीिकःपृ. २६ | 
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गिणकास्तत्र गच्छन्धत ुरूपित्यःस्िलङ्कृताः। 

प्रलोभ्य ििििधोपाययरानेष्यन्धती हसत्कृताः॥
1
 

साम्प्रतमिप स्थानिमद ंिचकमगलूरमडडले ितमते
2
। ऄस्त,ु यदा ऊष्यश्रङ्ृगऊिषणा पद ंस्थािपतमङ्गदशेे तदयि ििृष्टरभतू।् ततः, रोमपादः 

ऊष्यश्रङ्ृगेण साकं शान्धतायाः िििाहः कृतः। 

ऄन्धतः परंु प्रिेश्यास्मय कन्धयां दत्त्िा यथािििध। 

शान्धता शान्धतेन मनसा राजा हषममिापसः॥ 

एिं सन्धयिसत्तत्र सिमकामयः सपुिूजतः। 

ऊष्यश्रङ्ृगो महातेजा: शान्धतया सह भायमया॥
3
 

 

िस्ततुः, किेस्स्िातन्धत्र्यभ्रान्धत्योमम्ये ऄत्र राराझयते लिमातं्र भदेः यतो िह महाकििः स्िरचनात्िात ्ध्रिुमेि कथासारे पररितमनं कतुं 

समथमः परन्धत ुयत्र महाकििः मलूरचनयि यथारूपम् ईपजीव्यरूपेण धाररता तत्र कथाप्रसङ्गे रसप्लािनाथं पररितमनं ध्रिुमतु्कषं धारयित 

िकन्धत ु पररितमनापेिया मलूकथायाः घटनाक्रममेि भझयते चेत्सचेतसां ििगिलतिेद्टान्धतरं न भिित। ऄतः, ऄत्र राज्ञा दशरथेन 

िाराङ्गनािभः-ऊष्यश्रङ्ृग अनीत आित महाकिेभमटे्टरीदृककथापररितमनस्य प्रयोजनं िनष्प्रयोजनमेि प्रतीयते। 

 

सारांशतः, चचामिीरनिनीतरुपेणयि िसद्चिमदमिितथं तर्थयं शोधपत्रस्यास्य पर्थयं यरामायणिणमनात ् भरट्टकाव्यिणमनं सिमथाििपरीतं 

यस्य कथासारस्य रसप्रसङ्गे कािप महत्ताख्यापनता रसौत्कष्यं िा नािस्त।  
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व्य करणश से्त्र गुणबृधद्धसांज्ञ धवमशयाः 

 

   शोिस राः  

संस्कृतिाङ्मनये ििद्टमानेष ु सिेष ु शाषे्धष ु लौिकके च गणुबिृद्चशब्दौ व्यिरृतौ । बिृद्चशब्दो िह मङ्गलिाची। तथािह  

ऄष्टा्याय्यां  पािणिनमहाभागेन बिृद्चरादयच आित सतेू्र बिृद्चशब्दद्ठनारा मङ्गलाचारणं िििहतम।्गणुशब्दस्य पनुः व्याकरणशाषे्ध बहिो 

ऄथामः सम्भििन्धत।स च रव्याद्टथेषु ितमते। सािहत्यशाषे्ध गणुशब्दने पनुः रसाङ्गधमम एि बो्यते। एिं मयािस्मन ् प्रबन्धधे 

गणुबिृद्चशब्दाथमििषये व्याकरणािदशाष्धिदशा यौिक्तकं ििशे्लषणं िििहतम।्  

 

कुचचीशब्ि ाः बिृद्च,गणुः,तपरकरणम,्क्रमदीश्वरः, सिमिमाम ,हुआट्नी चेत्यादयः 

 

1. ाईपक्रमधणक -  

संस्कृतं नाम दयिी िागन्धव्याख्याता महिषमिभररित या देिभाषा संस्कृतभाषा, तस्याः व्याकरणशाषं्ध िेदाङ्गेष ु मखुिमत्यकंु्त 

िपङ्गलाचायेण। यथा –         ‚ िशिा घ्राणं त ुिेदस्य मखुं व्याकरणं स्मतृम्। 

          तस्मात्साङ्गमधीत्ययि ब्रष्णलोके महीयते।।‛ (पािणनीयिशिा -42)। संस्कृतिाङ्मनये ििद्टमानेष ु सिेष ु शाषे्धष ु लौिकके च 

गणुबिृद्चशब्दौ व्यिरृतौ स्तः। व्याकरणशाषे्ध एतयोद्ठमयोः शब्दयोििमशेषसंज्ञा िििहता। महिषमणा पािणिनना ऄष्टा्याय्यां बिृद्चसंज्ञा 

मङ्गलाचरणरूपेणोपिदष्टा। ऄष्टा्याय्या अदौ बिृद्चरादयच ्-1/1/1 आित सतू्रिमद ंििद्टते। महाभाष्ये सतू्रस्यास्य व्याख्यायामकंु्त - ‚कथं 

बिृद्चरादयच ् आित। एतदकेमाचायमस्य मङ्गलाथे मषृ्यताम्। माङ्गिलक अचायो महतः शाष्धौघस्य मङ्गलाथे बिृद्चशब्दमािदतः 

प्रयुङ्के्त। मङ्गलादीिन िह शाष्धािण प्रथन्धते िीरपुरुषकािण भिन्धत्यायुष्मत्पुरुषकािण चा्येतारश्च बिृद्चयकु्ता यथा स्यरुरित। सिमत्रयि िह 

व्याकरणे पिूोच्चाररतः संज्ञी, परोच्चाररता संज्ञा ऄदङ्े गणुः आित यथा‛ । 

गणुः आित शब्दस्य प्रसङ्गे महाभाष्यकारेण पतञ्जिलना-  ‚प्राक्- कृताच्छः‛ -5/1/1 आित सतेू्र ईकं्त गुणशब्दोऽयं बष्दथमः। ऄस्त्येि 

समेष्िियिेष ुितमते, तद्टथा िद्ठगणुा रझजरुरित। ऄिस्त रव्यपदाथमकः, तद्टथा गणुिानयं दशे आत्यचु्यते यिस्मन् गािः शस्यािन च ितमन्धते। 
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ऄस्त्यप्रधाने ितमते, तद्टथा यो यत्राप्रधानं भिित स अह- गणुभतूा ियमते्रित। ऄस्त्याचारे ितमते, तद्टथा गणुिानयं ब्राष्णण आत्यचु्यते 

यः सम्यगाचारं करोित। ऄिस्त संस्कारे ितमते, तद्टथा संस्कृतमन्धयं गणुििदत्यच्यते। ऄथिा सिमत्रयिायं गुणशब्दः समेष्िियिेष ुितमते।  

सािहत्यशाषे्ध गणुशब्दने एतदकंु्त - ‚रसस्याङ्िगत्िमाप्तस्य धमामः शौयामदयो यथा गणुाः‛ (सािहत्यदपमणः- 8/1)।  

 

2. गुणबृधद्धसांज्ञ सतू्रयोमयध्ये ाअि वपुिेशसय प्रयोजनम ्– 

‚एकः पिूमपरयोः‛ -6/1/84 आत्यिधकारस्थाभ्याम ्‚अद्गणुः‛ -6/1/87 आित सतेू्रण, ‚बिृद्चरेिच‛-6/1/88 आित सतेू्रण च पिूमपरयोरेको 

गणुादशेे िदृ्् यादशेे च ए (ऄ+आ), ओ (ऄ+ई), ऐ (अ+ए), औ (अ+ओ) चयते गणुबिृद्चरादशेा भििन्धत। ननु गणुबिृद्चरादशेेष ुऄत,् 

अत ् चयतयोः पूिमपरयोरेकादशेो न भिित। तिहम तयोरुपदशेः कथं स्यािदित प्रशे्न – जयािदत्यिामनौ कािशकायाम ्  ‚ऄदङ्े गणुः‛ 

1/1/2 सतू्रस्यास्य व्याख्यायामेतदकंु्त – गणुशब्दः संज्ञात्िेन ििधीयते प्रत्येकम ् ऄदङ्े अङ् िणामनां सामान्धयेन तद्झािितानाम,् 

ऄतद्झािितानाञ्च। तपरकरणं ित्िह सिामथमम।् तररता, चेता, स्तोता, पचिन्धत, जयिन्धत। ऄह ंपचे गणुप्रदशेा िमदगेुमणः आत्येिमादयः।  

अचायेण िजनेन्धरबेिुद्चना न्धयासः आित टीकायामकंु्त – ते तद्झाििताः, ये बिृद्चगणुशब्दनेोत्पािदताः। ततोऽन्धये ऄतद्झाििताः। पठिन्धत, 

पठन ् आत्याकारस्यातद्झािितस्योदाहरणे। ऄत्रान्धत्याकारस्य गणुसंज्ञायाम ्  ‚ऄतो गणेु‛ 6/1/97 (ऄपदान्धतादकाराद्गणेु परतः 

पररूपमेकादेशः स्यात)् आित पररूपत्िं भिित। पठन ्आित शत्रन्धतमेतत्। एकारस्यातद्झािितस्य कायोदाहरणम ्– ऄह ंपचे (पच+्ऄ+ए/ 

आट्/लट्) आत्यािद। ओकारस्य ऄतद्झािितस्य तन्धन सम्भितीित न प्रदश्यमते। पठिन्धत (पट्+ऄ+ऄिन्धत/िझ/लट्) आत्यत्र  ‚ऄतो गुणे‛-

6/1/97 सतेू्रण गणेु परतः (ित्रष ुगणुिणामदशेेष ुऄत)् पररूपे पठन्धतीत्यादीनां प्रयोगानां िसद्चये अचायेण गणुसंज्ञासतेू्र ऄत ्आत्यपुदशेः 

कृतः।  

तथयि  ‚बिृद्चरादयच‛् 1/1/1 आित बिृद्चसंज्ञाििधायकसतेू्रऽिप अदग््रहणमेि ऄतद्झािितानाञ्च। तदथं कािशकायामकंु्त – बिृद्चशब्दः 

संज्ञात्िेन ििधीयते प्रत्येकम ्अदयचां िणामनां सामान्धयेन तद्झािितानाम,् ऄतद्झािितानाञ्च। तपरकरणमयजथमम् – तादिप परस्तपरः आित, 

खट् ियडकािदष ु ित्रमात्रचतमुामत्रप्रसङ्गिनितृ्तये। अश्वलायनः, ऐितकायनः, औपगिः। औपमन्धयिः, शालीयः, मालीयः। बिृद्चप्रदशेाः  

‚िसिच ििृद्चः परस्मयपदषे‛ु -7/2/1 (आगन्धताङ्गस्य ििृद्चः स्यात ्परस्मयपद ेपरे िसिचः आत्येिमादयः।  

अचायेण िजनेन्धरबिुद्चना न्धयासः आित टीकायामकंु्त शालीयः, मालीय आित ऄतद्झािितस्योदाहरणे। ऄत्र िह बिृद्चसंज्ञायां 

‚बिृद्चयमस्यामचामािदस्तद्ठदृ्चम‛् 1/1/73 आित िदृ्चसंज्ञाफलं छप्रत्ययोपन्धयासस्तस्या एि फलभतूाया ऄभव्यकत्यथमः। बिृद्चसंज्ञायां िह 

सत्यां ‚िदृ्चाच्छः‛ 4/2/114 आित जातादािथे च्छो ििधीयते। ऐकारौकारयोस्त्ितद्झािितयोरुदाहणं नात्र दिशमतम,् एतदनसुारेणयि 

गम्यमानत्िात।् अकारस्यातद्झािितस्य बिृद्चसंज्ञायाः काये दिशमते, तयोरिप तदेि कायमिमित तन्धमखुेनयि गम्यत एि। के 
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पनुस्तयोरुदाहरणे?  रयमयम,् नौमयम ् आित। ऄत्रयकारौकारयोिृमिद्चसंज्ञायां सत्यां पिूमिद्ठिृद्चसंज्ञा। तस्याञ्च सत्यां रायो ििकारः, नािो 

ििकारः आित िनत्यं  िदृ्चशरािदभ्यः- 7/3/144 आित मयड् भिित।  

महिषमणा पतञ्जिलना महाभाष्ये सतू्रस्यास्य व्याख्याप्रसङ्गे ईकं्त यत ् – िकं पनुररद ं तद्झािितग्रहणम् – बिृद्चररत्येिं ये 

अकारयकारौकारा भाव्यन्धते, तेषां ग्रहणम,् अहोिस्िदादयच्–मात्रस्य। िकं चातः। यिद तद्झािितग्रहणं शालीयः मालीयः आित 

िदृ्चलिणश्छो न प्राप्नोित। अम्रमयं, शालमयं िदृ्चलिणो मयडन प्राप्नोित। अम्रगपु्तायिनः, शालगपु्तायिनः, िदृ्चलिणः िफञ ् न 

प्राप्नोित।  

                  ऄथादयच-्मात्रस्य ग्रहणं, सिो भासः सिमभासः आित  ‚ईत्तरपदिदृ्चौ सिे च ‛ आत्येष िििधः प्राप्नोित। आह च तािती भायाम 

यस्य तािद्झायमः, यािदभायमः बिृद्चिनिमत्तस्य – आित पुंिद्झािप्रितषेधः प्राप्नोित। ऄस्त ुतिहम  - अदयच-्मात्रस्य ग्रहणम।् नन ुचोकं्त – 

सिो भासः सिमभासः  आित ‚ईत्तरपदिदृ्चौ सिे च‛ आत्येष िििधः प्राप्नोतीित। नयष दोषः। 

ऄतो गणुबिृद्चसंज्ञासूत्रयोः ऄकाराकारग्रहणं भिित ऄतद्झाििताथमम।् यस्मात ् पठिन्धत, पचिन्धत, शालीयः, मालीयश्चेत्यािदष ु

गणुबिृद्चकायामथमम।्  

 

3. गुणबृधद्धसांज्ञ धवि यकसूत्रयोाः िपरकरणप्रयोजनम-् 

‚बिृद्चरादयच‛् – 1/1/1 आित सतेू्र अत,् ‚ऄदङ्े गणुः‛ -1/1/2 आत्यिस्मन ्सतेू्र ऄत ्चयतयोः स्थाने तपरकरणं सम्भिित, ऐच ्एङ् चेत्यत्र 

िद्ठमात्रग्रहणं, ित्रमात्रो न। प्रौढमनोरमा आित ग्रन्धथे श्रीमता भट्टोिजदीिितेनोकं्त – ऐिजह िद्ठमात्र एि, तात्परत्िात,् तेन कृष्णयकत्ििमत्यत्र 

ित्रमात्रो न। एिमतु्तरसतेू्रऽिप। तेन गङ्गोदकिमत्यादौ ित्रमात्रो न। श्रीमता नागेशभटे्टनोकं्त लघशुब्दने्धदशेुखरे – तपरकरणमसन्धदहेाथमतया 

पिूामथमम।् प्रकृतसूते्र भाष्येऽत्र शाषे्ध गणुानां भदेकत्िञ्ज्ञापकादािश्रत्य सिणमग्रहणाथमत्िाभािस्योक्तत्िात्। कृष्णौत्कडठ्यं गङ्गौघः 

आत्यादौ ित्रमात्रव्याितृ्तये पराथममिप। महिषमणा पतञ्जिलना महाभाष्ये प्रसङ्गेऽिस्मन ् ईकं्त आद ं तिहम प्रयोजनम ् – 

अन्धतयमतिष्धमात्रचतमुामत्राणां स्थािननां ित्रमात्रचतमुामत्रा अदशेा मा भिूिन्धनित। खट्िा आन्धरः= खट्िेन्धरः, खट्िा ओदनः= खट्िौदनः। 

पनुः तपरकरणििषये  ‚तपरस्तत्कालस्य‛ 1/1/70 सूते्र तपरस्याथमः िकम ्? आत्यागते प्रशे्न महिषमणोक्तम ्– ऄथ िक्रयमाणेऽिप तकारे 

कस्मादिे ित्रमात्रचतमुामत्राणां स्थािननां ित्रमात्रचतमुामत्रा अदशेा न भििन्धत। तपरस्तत्कालस्य आित िनयमात।् नन ुतः परो यस्मात ्सोऽयं 

तपरः। नेत्याह। तादिप परस्तपरः।  

िजनेन्धरबिुद्चना न्धयासः आित टीकायां न केिलं तः परो यस्मात ् स तपर आित, ऄिप त ु तादिप यः परः सोऽिप तपर आित ऄिपशब्दने 

दशमयित। एतदकंु्त भिित – न केिलं बहुव्रीिहरेि तत्राश्रीयते, िकं तिहम? पञ्चमीतत्परुुषोऽिप। यथा चयतदभुयमाश्रीयते तथा 
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तत्रयिोपपादियष्यामः। आित करणे हतेौ – यत ् एिं तादिप परस्तपरः, तेन तपरकरणमयजथमिमत्यथमः। खट्िा+ओदनं – खट्िौदनम,् 

खट्िा+एलका खट्ियलकेत्यत्रािप पिूोत्तरसमदुाययोश्चतमुामत्रयोश्चतमुामत्रािेकारेकारौ स्याताम,् तन्धमा भदूषे दोष आित 

ित्रमात्रचतमुामत्राणामयचां बिृद्चसंज्ञािनितृ्तये तपरकरणं िक्रयते। कािशकायामकंु्त – तपरकरणयजथमम ् – तादिप परस्तपरः आित 

खट्ियडकािदष ुित्रमात्रचतमुामत्रप्रसङ्गिनितृ्तये आित।  

 

4. ाऄप धणनीयव्य करणे गुणबृधद्धसांज्ञ  –  

नपृििक्रमाकम समयं प्राप्य तु संस्कृतभाषा िशष्टजनानामेि भाषात्िेनाििशष्टा। तस्याः सामान्धयरूपमिप जनयव्यमस्मारर।तेन तित्सद्चये 

भाषायाः सामान्धयपिािग्रािहणो व्याकरणस्यािश्यकतोिदता। सा च कातन्धत्रव्याकरणेन परूरता पािणनीयव्याकरणेष ु कातन्धत्रसमदुायः 

प्राचीनतमः ततश्च भाषायाः सामियकं पररितमनमिलम्ब्य काले काले ऄन्धयान्धयिप व्याकरणािन समिुदतािन। मगु्धबोधस्य कताम िोपदेिो 

ष्तष्टौ व्याकरणािन स्मरित। यथा – 

आन्धरश्चन्धरः काशकृत्स्नािपशली शाकटायनः। 

पािणन्धयमरजयनेन्धराः जयन्धत्यष्टािदशािब्दकाः।। आित। 

िस्ततुः पािणनीतरिययाकरणेष ुक्रमदीश्वराख्येन ििदषुा संििप्तसारसंज्ञकं व्याकरणं प्रणीतमिस्त यस्य स्ियमेि ग्रन्धथकारेण रसितीनाम्नी 

ििृत्तः प्रणीतािस्त। क्रमदीश्वरो िह िङ्गदशे्यः। क्रमदीश्वरस्य व्याकरणं जमुरनिन्धदना पररष्कृतम।् नेनयि तद ्जौमरतन्धत्रनाम्नािप ज्ञायते। तत्र 

संििप्तसारव्याकरणे बिृद्चसंज्ञायामकंु्त यत्- 

क.  बिृद्चरादयजारालयचोऽङः ।1। (सिन्धधपाद)े – ऄङः स्थाने अत ् ऐच,् अर,् अल्, ऐच ् चेत्येते अदशेाः, क्रमः 

क्रमितामङ्गिमित यथाक्रमं ििृद्चः पररभाष्यन्धते आत्या्याहारः। संज्ञापररभाषादःे 

सतू्रलिणत्िािन्धनत्यकथादरेादािित्यािदना या बिृद्चििमधेया तदज््ञानेथेयं पररभाषा। िस्ततुः बिृद्चशब्दः पररभाषाथं 

कृतोऽिप िद्चमनं बिृद्चररित शब्दाथामनसुारेण मङ्गलाथममादौ प्रयकु्तः। ऄङः स्थाने अदयजारालयचः िकमनकु्रमेण 

व्यितक्रमेण प्रत्येकमिभसम्बन्धधेन िा भिन्धतीित शङ्कायां व्यिस्थाथममाह। 

ख.  आक एङरलो गणुः।।69।। (सिन्धधपाद)े – आकः स्थाने पिूमिाता सह एङ्, ऄर,् ऄल्, चेत्येते अदशेा भििन्धत। गणु आित 

योगं ििभझय ऄत्रािप ििना पररभाष्यन्धते। सेहा घनोपमं िालच्छमित, तिल्लकारः। ह ेऄग्ने, ह ेिायो, ह ेिपतः।  

ग.  ऄपािणनीयव्याकरणशाषे्धष ुगणुसंज्ञा – 

1. कातन्धत्रव्याकरणे -  ऄरपिेू द्ठे सन्ध्यिरे च गणुः। (4-4-31)। 
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2. जयनेन्धरव्याकरणे – ऄदङेेप ्।(1-1-1)। 

3. शाकटायनव्याकरणे – ऄदङ्े गणुः (1-1-81) 

4. संििप्तसारव्याकरणे – आक एङ्रलो गणुः(1-69) 

5. मगु्धबोधव्याकरणे – आङोऽरलेङ् णुः (8)। 

6. सरस्ितीकडठाभरणव्याकरणे – एङ् –रलो गणु आकः (1-1-21) 

7. पञ्चग्रन्धथीव्याकरणे - आग-्यगु्मानां गणुा ए ओ ऄरलः स्युरनकु्रमात ्(1-34)। 

8. हररनामामतृव्याकरणे – आद्ठयस्य ए, ईद्ठयस्य ओ, ऊद्ठयस्य ऄर,् लदृ्ठयस्य ऄल् गोििन्धदसंज्ञो गणुसंज्ञश्च – (1-180)। 

घ. ऄपािणनीयव्याकरणशाषे्धष ुबिृद्चसंज्ञा – 

1. कातन्धत्रव्याकरणे – अर ईत्तरे च ििृद्चः – (4-4-35) 

2.  जयनेन्धरव्याकरणे- अदयगयप ्– (1-1-16) 

3. िसद्चहयमशब्दानुशासनव्याकरणे (हमेचन्धरसरूरणा प्रणीतम)्- बिृद्चरारयदौत ्(3-3-1)। 

4.  संििप्तसारव्याकरणे – बिृद्चरादयजारालयचोऽन्धतः – (1-1) 

5. मगु्धबोधव्याकरणे – ऄच ्अरालयज िव्रः – 

6. सरस्ितीकडठाभरणव्याकरणे – बिृद्चरादयजारालोऽक ऐजेचश्च (1-1-21) 

7. पञ्चग्रन्धथीव्याकरणे – अ ऐ औ अर ्अल्  ऐ औ स्िरयगु्मेष ुिदृ्चयः – (1-35) 

8. हररनामामतृव्याकरणे – ऄद्ठयस्य अ, आद्ठयस्य ऐ, ईद्ठयस्य औ, ऊद्ठयस्य अर,् लदृ्ठयस्य अल्, िषृ्णीन्धरसंज्ञो 

बिृद्चसंज्ञश्च (1-191)। 

 

5. ाईपसांह राः – 

महिषमणा पािणिनना बिृद्चसंज्ञया स्िग्रन्धथस्य प्रारम्भः कृतः। यथा – ‚बिृद्चरादयच‛्-1-1-1। मङ्गलाथं बिृद्चशब्दो व्यिरृतः। 

तथयिाचायेण सिमिममणा स्िकृते कातन्धत्रव्याकरणे बिृद्चशब्दस्य प्रयोगः ऄिन्धतमे कृतः मङ्गलाचरणाथमिमित। तद्टथा – ‚ऄकतमरर च 

ििृद्चः‛ – (4-4-35)। ध्रपुदीसािहत्येऽिप कियः बिृद्चशब्दििषये ईक्तमेतत ्– 
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दीधीिेिीट्समः किश्चद ्गणुिदृ्् योरभाजनम।् 

िकिप्प्रत्ययिनभः किश्चद ्यत्र सिन्धनिहते न ते।। (काव्यप्रकाशः) 

सौन्धदरानन्धदकाव्येऽिप – 

बभिू स िह सम्िेगः श्रेयसस्तस्य िदृ्चये। 

धातरेुिधररिाख्याते पिठतोऽिरिचन्धतकय ः।। 

नयषधचररते गणुशब्दििषये ईकं्त – 

ऄसंशयं सा गणुदीघमभािकृतां दधाना िितितं यदीया। 

ििधाियका शब्दपरम्पराणां िकञ्चारिच व्याकरणेन काञ्ची।।10-11।। 

गणुबिृद्चशब्दयोः संज्ञा व्याकरणशाषे्ध िययाकरणाः प्रिक्रयाकायामथममपुिदशिन्धत। एतौ शब्दौ व्याकरणसािहत्यािदशाषे्धष ुनानाथे प्रयकु्तौ 

स्तः। ऄिस्मन ्प्रसङ्गे William Dwight Whitney महोदययस्तस्य स्िप्रणीते “Sanskrit Grammar”  ग्रन्धथे ईकं्त – 

The Guna-increment is an Indo-European phenomenon, and is in many cases sen to occur 

connection with an accent on the increased syllable. The Vrddhi-increment is specifically Indian 

and its occurrence is less frequent and regular. (page No.82) 
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The Silent Cry of Bhikkhuni and Devadāsĩ : in the light of 

Gender Discrimination 

 

Abstract 
A unique phenomenon has been observed while studying the condition of women in India. 

That is the ‘uniformity’ or ‘unity’. Ages are different, persons are different, modus operando 

different, yet since the Vedic period, the most wonderful examples of unity has been observed 

regarding discrimination and expression against women. Barring a few exceptions such 

monolithic unanimity stands boldly alone amidst various diversities of the Indian society. 

Indian culture is inherently patriarchal and the main root of the gender discrimination is the 

want for male off springs. From ancient Indian text etc. one gets to know this. Numerous 

references show how much the male offspring was desired and how the girl child was 

unwanted. The system of gender discrimination has percolated down even to our modern 

India. 

The present paper tries to analyse the gender discrimination citing the example of the 

condition of the Bhikhunis and the Devadāsis of ancient India. This paper also attempts to 

analyse and emphasis that the modern civilization and culture of India is that overtly and 

covertly still follows the same pattern towards women Dom. 

Keywords : Commodity, discrimination, superstitions, ritual slavery, protest. 

  

In sociology the word gender signifies the socio-cultural characterization of men and women, 

the way society makes differences between men and women and assign to them social rule. 

The discrimination between sex and gender was introduced to deal with the general idea to 

attribute women’s subordination to their anatomy. As soon as a child is born, the society and 

also his / her family begin the process of gender discrimination. The birth of the son is 
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celebrated with pomp and splendour but the birth of a daughter is very painful to them, sons 

are nourished with love and care but girls always come with ill fate. 

 The gender discrimination is seen in our society since the early age, middle age and 

also in the new era till date. The root of this ill treatment lies in our socio-economic and 

religious practice. It makes a wide gap between the position of men and women in the society. 

 To understand the position of women and also the discriminative status of women we 

need to search the etyma of their pathos in Sanskrit scriptures and literature. In the depth of 

Sanskrit scriptures and literature the low esteem of woman is really shocking to all. In the time 

of the Ṛgveda the women enjoyed equal respect but gradually in the time of Upaṇiṣad Sūtra 

and literature women experienced low esteem. Taittirīya Saṁhitā (6:5:8:2) tells that even the 

best of women adorned with all virtues is worse than totally worthless man. What is the best 

quality of a woman? Ancient scripture says (Aitareya Brāhmaṇa 6:3:17:13) “The women who 

gives birth to son”. Texts, like  Ãpastamba Dharmasūtra (II : 11 – 14, Manusaṃhitā IX, 4) refer 

in a verse  that if a woman failed to deliver sons after twelve years she could be discarded, with 

sacrificial sanction a mother  of still born children after fifteen years and as a barren wife after 

ten years.’ Ãpastamba Dharmasūtra (1:277:1-10) warns not to desire a woman from heart, she 

is just for enjoyment. Khādir Gŗhyasūtra (1:4:11) orders men to give leftover to their wives. 

 Next when one comes to the period of the Rāmāyaṇa and Mahābhārata there are 

many instances of physical and mental cruelty to women. Sitā, tired of facing Agniparikshā 

took shelter in mother earth’s lap. Bhīma and Yudhiṣṭhira were seen disrespecting women 

many a time in the Mahābhārata. Anusaśāna Parva (12:146:88) forbids woman from looking at 

any man or the sun, the moon and the trees other than her husband indirectly supporting 

parda system. The most inhuman and cruel incident, practically the watershed in the narrative 

is the public insult of Draupadi by Duḥśāsana in Royal Court. Not only this even the 

philosophical religious book Srimad Bhagbad Gitā in its chapter nine in the verse forty one 

Lord Krishna addressed woman as ‘papayoni’ i.e. who is born  from sin. 
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 Ancient lawmaker Manu mostly deprived women of her religious rights and spiritual 

life (IX.10, 18). They were prohibited from reading Vedas, could not perform sacrifices. She 

could reach heaven only through implicit obedience to her husband and in laws. Manu says 

that woman is sinful and prone to evil, so she should be kept under constant vigilance. 

 In the post Vedic age, in a settled agricultural community the woman gradually lost 

social respect and to some extent freedom that she had been enjoying before, hence she 

became man’s possession. As women were the victim of gender discrimination so they were 

used as only commodity, they were also included in the list of valuable gift or daḳṣinā along 

with the item like cattle, horses chariots etc. Such gifts were given to priests and other guest 

king. In the Mahābhārata (XIV 85:18) women were sent by other kings as a donation at 

Yudhiṣṭhira’s horse sacrifice to make up a necessary part of the entertainment. He himself 

offered pretty maids to guest king (XIV:80:32).  Even at a Śrāddha ceremony (XV:14:4;39:20) 

Brahmins received thousands of pretty girls (but not boys) as gifts. A king who does not give 

such gift is blamed with the epithet Rājakali (12:12:366). These girls lastly took shelter in 

brothels.  

 At that time prostitution was recognized as a profession with laws to regulate it 

because it served its specific purpose by satisfying man’s extramarital needs and also the 

states needs bringing inconsiderable revenues and secret political information through 

espionage. Hence that time every city had a chief courtesan who was ‘an ornament to the city.’ 

But they are all marginalized in society, they were considered as commodity, their silent cry 

murmurs in the walls of the cage of blind religious faith and superstitions even society did not 

accept them as human beings.   

Devādāsī or temple dancers were the worst example of ritual slavery practice in India. This 

system is not only exploitation or discrimination of women it is the institutionalized 

exploitation of women, glorification of humiliation of women. Not only that, there was 

exploitation of Dalits, the lower class of untouchables, helpless economically and socially 

deprived women. 
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 Devādāsī literally means God’s female servant, where according to Indian tradition, a 

Devādāsī is a woman married to God, but she serves the priest and inmates of the temple and 

the local land lords, rich men in the town or village. She is dedicated to the service of temple 

Deity for life and there is no escape for her if she wants to escape, the society will not accept 

her.   

 In April 22, 2002 (The Pioneer), there was a report of National Commission for Women 

reveal the shocking reality how thousands of Dalit women continue to be forced into the 

Devādāsī system in several states of India. Estimates suggest that only ‘girl child’ dedicated to 

temples in the Maharashtra Karnataka border are numbering over 2,50,000 and are all from 

Dalit Community of untouchables. More than half of the Devādāsī became prostitutes. This 

system is still flourishing in many parts of India especially in the south and especially in the 

states of Maharashtra, Andhra Pradesh, Tamil Nadu and Karnataka. Despite the government 

bans, hundreds of girl child are secretly dedicated to Goddess Yallamma, at the temple Renuka 

in the village Soundatti in South India.1 

 The first reference of Devādāsī is found in the Ramgarh inscription of 1st century B.C. 

which depicts the love story of a Devādāsī Sutanukā and a young painter Devadin. The 

Ramgarh hill in Sarguja district (Chhattisgarh) contains two caves namely Jogimara and 

Sitabenga. The former was used as a residence by cave actress Sutanuka where this inscription 

is found. 

The famous Lord Jagannātha Temple in Orissa has been associated with the Devādāsī  system 

for several hundreds of years. The queen Kalavatī of Sailabhawa dynasty had employed many 

Devādāsīs for serving the Lord Jagannātha. The popularity of Devādāsī seems to have reached 

its pinnacle around 10th and 11th century C.E. and it was reached its height during Chola 

Empire. There are many opinions about the genesis and growth of this system. Religious belief, 

cast system, male domination and economic stress were probably the main reason for this 

terrible practice.  
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 Moreover to keep the Bahujanas and Dalits under domination and to support this cruel 

system many story and legends are incorporated. Vasant Rajas ‘Devādāsī’ Shodha ani Bodha 

(Marathi) has given the account of various legends in the Purāṇa supporting this practice.  

 In November, 10, 1987 there was a report in ‘The Times of India’ that the Devādāsī 

system was set up as a result of conspiracy between feudal class and the Brahmin priest. It is 

very surprising to see that the Brahmin and king used to fight for the possession of these girls 

and lastly the fight was ended by an understanding that Devādāsīs were branded on their 

chest with emblem of eagle and discus for kings and couch for Brahmins. They are branded just 

like animals or slaves, this was the fate of that discriminated marginalized girls. 

 In Andhra Pradesh Devādāsīs are called Yogins, in Maharashtra they are called Muralis, 

Mahars in Keral, Natis in Assam and Bāsavis in Karnataka. The term ‘Bāsavi’ means the 

feminine form of a bull which road the village at will, hence this word proves the cruel 

discriminative status of the helpless, ill-fated women. 

 According to a survey carried out among 375 Devādāsī by the JOINT WOMEN’S 

PROGRAMME Bangalore for the NCW 63.6% young girls were forced in to Devādāsī system due 

to custom, while 38% came from Devādāsī family. The survey pointed out that this system is 

more in practice among three schedule caste communities – Holder, Madar and Samgars in 

Karnataka.2 

 In the year 2006 Antislavery International undertook a research project on the practice 

of Devādāsī in the southern India. Local NGO Sravanta and KIDS (Karnataka development 

service) also joined in this venture. This survey discussed about their occupation, earning 

health problem and legal frame work.3 It specially pointed out “Mental health” also common, 

including nervous disorders and insomnia. Many older women showed signs of having suffered 

serious psychological or emotional trauma over a long period. In January 2007, the newspaper 

Prajavani reported that police took measures against the secret Devādāsī ceremonies in 

Raichur district and also Raibagh at Belgaum. 
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 Though the research project strongly suggests the better treatment for the children of 

Devādāsī, but many Devādāsīs prefer their children not going to school where they face 

humiliating treatment Devādāsī  from staff or other student in the school. Moreover they 

become the easy victim of trafficking because of their unsecured socio-economic position is 

also worst. 

 At first in 1934 this ill practice was banned in India by Devādāsī Security Act, but the 

law is broken and almost 400000 innocent girls are forced to be Devādāsīs due to poverty, 

ignorance and hunger. Hence this ban was reinforced again in 1980; in 1982 this practice was 

declared illegal by the government of Karnataka and Andhra Pradesh in 1988. In 1986 a 

legislation was passed in Karnataka to support lawful marriage by Devādāsī by offering 3000 

rupees. But in spite of all these efforts till today due to gender discrimination and blind 

superstitions many innocent girls lead a hellish life. Their cry for equality, indiscrimination and 

true judgement echoes on every stone of the religious temple, Joya Jaidi, a famous social 

reformist expressed these pathos in her writing ‘Devādāsī Saga’  

I could hear the temple walls  

Heaving sign in the dead of night  

Signs of satisfaction.............. 

Women are discriminated through the ages. In the era of Lord Buddha the position of women 

could be assessed  in several ways, The Buddhist doctrine of rebirth asserts that gender can 

change over successive transmigration. Thus in the family sense there is no male or female, 

but there exist only a practical system. But it is very important to note that Buddha established 

the order for Bhikkhus a few months after his enlighten and established the Bhikkhuni order 

five years later. At first Maha Prajapati Gotamī, foster mother of Buddha expressing her wish 

to enter the order for woman, but Buddha rejected, then Ānanda pleaded and Lord agreed. 

Though his order for women was a landmark in Buddhist history but it is not free from gender 

discrimination. These rules could be summarized as follows:- 
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1. Bhikkhus were always to have precedence over Bhikhunis in matter of salutation etc 

irrespective of any other consideration. 

2. Bhikkhunis could not observe the annual retreat in a district where there were no 

Bhikkhus. 

3. Bhikkhus had to set the dates for Bhikhuni upastha the ceremonies. 

4. Confessing transgressions by Bhikkhunis had to be done before the assembly of 

Bhikkhus and Bhikkhunis. 

5. Certain Judicial process in case of Bhikkhunis had to be undertaken by both and the 

Sanghas. 

6. Upasampada initiation of Bhikkhunis should be given by Bhikkhu sangha as well. 

7. A Bhikkhuni should never abuse a Bhikkhu 

8. Bhikkhus can officially admonish Bhikkhunis but not vice versa. 

 

In such rules Bhikkhunis were always subordinated by Bhikkhus. Rule no. 1 is very humiliating 

for the women in that society. The Bhikkhunis expressed their feelings, thinking’s in 

‘Therīgāthā’ a compilation of Pali verses. Ambapali is a famous Theri or Bhikkhuni in Buddhist 

history; she was only woman in Indian history, which had been forced to prostitution by state 

order due to her incomparable beauty and extraordinary artistic excellence. She reveals her 

deep pathos in Therīgāthā. Sumedā, Selā, Sujātā Anopamā, Pātāchara, chandā and also 

Saṇghamitrā were enlightened śramaṇās but they not enjoyed the same status and respect 

like Bhiḳhus. 

  

   Feminist poet Silvia Plath in her poem Purdah showed the grief of the helpless women. She 

told women are like dolls sculpted from small gemstones, tools of enjoyment, she just has 

beauty but neither intellect nor realization, (Bhattacharya, Tapodhira, p.146).  
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 Scenario changes in nineteenth century, women got a little empowerment by 

Vidyasagar and Ramamohan Roy. The silent agony of women in the ancient literature bursting 

out of their long sleeping will. Rabindranath Tagore, Saratchandra Chattopadhyay, Ashapurna 

Devi, Mahasweta Devi and last but not the least Taslima Nasrin protested against the 

discrimination of women in our society. Though the United State Government enacted the Civil 

Rights Act of 1964 and the Equal Pay Act of 1963 to combat gender discrimination but till today 

we see discrimination existing and is rampant in our society. 

 

 The Times of India (Jan. 30, 2013/ Kounteya Sinha TNN London) which was based on a 

research published in Lancet, a medical magazine which stated that gender discrimination is 

rampant among Indians even during hospitalizing their children. Scientist from University of 

Edinburgh in U.K. have found that a male child in India is nearly three times more likely receive 

hospital care than a girl child, suffering from acute chest infections like pneumonia that often 

proves fatal. In Kolkata gender discrimination is very much in vogue. The Times of Kolkata (The 

Times of India, Kolkata 29/06/2011 p.18)  reveals that only the male child preference for boys 

has become so extreme that hundreds of baby girls are being turned into boys via medical 

surgery. The recent Census report 2011(The Times of India Kolkata, 01/04/2011 p.1, p.9,) has 

shown that sex ratio of children below 6 years has dropped from 927 to 914 girls for every 

1000 boys. This data is very much shocking, since it shows in spite of a ban on sex 

determination gender discrimination still continues in India. 

 

 Silence on the part of women gives way to domestic and social violence oppression 

and gender discrimination. All these lead to the inferior status of women to the male 

counterpart in society. But to fight against these discrimination women must feel their own 

existence, personalities, self-esteem and their real rights. They must also realize that they are 

not slaves, not caged birds. Women will be independent only when they will be financially 

independent, hence they have to be educated to change their mind and improve self-
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confidence. Swami Vivekananda found education as the best and only device to solve all 

problems of women and thereby emancipate them. He advised Educate your women first and 

leave them to themselves, then they will tell you what reforms are necessary for them.” Hence 

in the new era women must not be silent like the women of ancient India, they should boost 

their self-esteem to fight against discrimination at every step of their life. 

 

 

  

  

Notes and References: 

      1.   Zoya Zaidi. Devadasi system in Indian Temple. www.scribd.com/doc/88351123/devdasi 
- system -  in – inidia- Temples. 
      2.   Do 
      3.   Ritual slavery practices in India – Devadasi Jogini and Mathamma july 2007 for full of 
details this research see Maggie, Black Women in Ritual slavery, Anti slavery  International , 
London 2007. 

 

Reference Books: 

Altekar, A.S., Position of women in Hindu civilization, Delhi 1959. 

Bhagvadgītā, ed. By Tilak, Poona, 1915. 

Bhattacharya Sukumari, Women and Society in Ancient India Calcutta 1994. 

Bhattacharya, Tapodhira, Narichetana manane o sahitye. Pustak Bipani, Kolkata. 2007 

Shah Salini, The making of womanhood : Gender Relation in the Mahabharata, New Delhi. 

1995 

        Vasant Raja, Devadasi Shodha ani Bodha (Marathi), Sugabha Prakashan, Pune, 1997 

 

 



89 

 

Electronic Resources : 

Devadasi Dance Wednesday, March 28, 2007. 

http://en allexperts.com/e/d/dedevadasi.htm 

 

Dewraja L.S. The position of women in Biddhism © 994 – 2013 

http://www.accsstoinsight.org/lib/authors/dewrajalwheel/280.htm /i 

 

Silva Swarna De The place of women in Buddhism, June, 1994, from 

http://www.enabling.org/in/vipassana/archieve/D/Desilva/Women 

Buddhism/WomenInbuddhismSwarna 4/5/2013. 

 

 

Dr. Indrani Bandyopadhyay  

Assistant Professor,  

H.O.D in Sanskrit 

Kalna College, Kalna, Burdwan 

Received on: 27/01/2015 

Accepted on: 25/08/2015 

 

 

 

 

 



90 

 

Some Reflections on the Cosmic Principle: 

A Mīmāṁsā Perspective 

 

Abstract 
The present paper seeks to deal with the theme of sṛṣṭi or creation as found in the Mīmāmsā 

school of Indian philosophy.  In doing so, it takes into account the views of Jaimini, Kumārila, 

Prabhākara,Bhavanātha and other exponents of the school. As an unavoidable corollary to it, 

the problem of accepting God as the creator of the world is also dealt with. The Prābhākaras 

hold in antithesis to the Naiyāyikas that there is no creation or destruction as a whole, though 

there are partial creations and destructions, consequent upon the dharma and adharma of the 

individual souls, and not due to any divine intervention.  The Bhāṭṭas also hold similar views, 

and they too deny the scope for adducing proof for accepting God as the creator.  In this 

respect a passage dealing with sṛṣṭi and pralaya from the Tantravārtika is presented.  In sum, 

the Mīmāṁsakas look upon creation as a natural process. They do accept the Śrauta Īśvara, 

but it has to be understood in terms of arthavādas. The Mīmāṁsakas’ stress is on karma or 

duty for its own sake, without any divine intervention, which helps man become the architect 

of his own fate through the performance of proper action and duty.   

 

KEYWORDS: 

Mimāṁsa, Sṛṣṭi, Pralaya, Īśvara, Arthavāda, Karma, Jaimini, Kumārila, Pārthasārathi, 

Prabhākara, Bhavanātha. 

 

The Indian schools of Philosophy have focused on almost all the aspects of human life 

practical and theoretical, material and spiritual, social and moral. But, the āstika systems 

that owe their authority to the Vedas and abide by the Vedic explanations, have tried to solve 
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the riddles of life as alsoof the universe from their own perspectives. Hence, though these 

systems are rooted in the Vedas, they display a variety of thoughts. Of all the systems,the 

Mīmāṁsā, also called Dharmamīmāṁsāor Karmamīmāṁsā, is a Vākyaśāstra. The subject of 

inquiry of this school of thought is mainly the dharma (religious duty) of man as prescribed in 

the Vedas. Mīmāṁsā helps one to determine the meaning of the sentences of the Vedas as 

also of other śāstras such as Smṛti, Purāņa,etc. The concepts of sṛṣṭi (creation) and pralaya 

(dissolution) of the universe, however, are not the primary concern of this system. 

 As is well known, the basic tenets of the Mīmāṁsāschool of thought are found in the     

sūtras (aphorisms) ascribed to Maharṣi Jaimini and are known as the Jaiminīyasūtra. Now, at 

first sight it seems that the Mīmāṁsāsūtras of Jaimini throw no light on philosophical 

discussions such as the sṛṣṭitattva (the essence of creation), ātmatattva (the essence of being 

or self), Īśvaratattva (the real nature of God), etc. But the trend of thought as expounded by 

the later Mīmāṁsā philosophers such as Kumārila Bhaṭṭa, Prabhākara Miśra, Murāri Miśra and 

others, express the view that saṁsāra (the world) is not a dream-world as was later 

expounded by the Advaita Vedānta ofŚaṅkarācārya. It is very much real and eternal. Hence, no 

question of either creation or dissolution arises. The universe was there, it is there and it will 

be there throughout. Since there is neither creation nor dissolution of the universe as a whole, 

no such being as God need be accepted as the creator of this universe.  

 

In the Jaiminīyasūtra, it is not specified clearly whether the universe has a beginning. But in 

Prabhākara we find that the universe as a whole has neither a creation at some time in the 

past, nor will it suffer dissolution at some time in future. Hence, there is no need to accept God 

as the creator.  Though Prabhākara himself did not specify it, his followers interpret him as 

having held this view. They believe that the universe undergoes various changes, yet it 

continues to be. The flow of the universe and the flow of generations going on in it in 

uninterrupted succession are without beginning. Here, it might be objected that since the 

universe is a whole containing parts, it is an effect. Now, all effects are incidental. So, the 
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universe must be incidental. Being incidental, it must be destructible like other incidental 

objects. Then the generationflow in it could not be regarded as continuative. 

 To this, Bhavanātha Miśra, the Mīmāṁsā philosopher belonging to the Prābhākara 

School, replies that the objection does not hold. Though the process of creation and 

dissolution goes on through the origin and destruction of parts, the whole of the universe 

never gets destroyed. Hence, there is no question of any destruction of the generation-flow.  

Bhavanātha stresses that there is no proof of creation and dissolution of the universe as a 

whole.1  So, any conception of a creator of this universe is not desirable. It is noteworthy that 

when Bhavanātha comments “jagatīśvarakartṛke’api na gurunayavirodhaḥ”, the particle “api” 

in it has a significant import. The statement in general means “even though jagat (world) is 

created by Īśvara (God), this is not opposed to the views of Guru (Prabhākara)”. But if the 

various meanings of ‘api’ are taken into consideration, this statement bears both positive and 

negative implications. ‘Api’ is usually taken to mean ‘also’, ‘even’ etc. Other than this, it also 

signifies doubt, probability etc., as is defined in the Amarakośa2also.For example, in the 

expression “api prasīdedruṣṭo nṛpatiḥ”, the term ‘api’ expresses doubt as to whether the king 

is pleased (prasanna) or offended (ruṣṭo).Any expression of doubt about anything means that 

the thing might or might not be and thus leaves open the possibility of a negative intention 

(though not mentioned explicitly). As such, though Bhavanātha’s statement can be rendered as 

ascribing the act of creation to God, none-the-less, it has a negative import. There being no 

proof of such God as the creator of the world, that is, due to paucity of proof of God’s 

intervening action in creation, it is not opposed to the views of Prabhākara to reason against 

accepting God as the creator. In this aspect, the expression “jagatīśvarakartṛke’api” signifies 

doubt as to whether the world is created by God. Such an interpretation does not allow one to 

accept the Mīmāṁsā position as believing in God as the creator of the universe. 

                                                           
1 “na ca bhuvanādeḥ kāryatayā vināśitvānnirāśrayatayā paramparocchedaḥ; 
sṛṣṭisthitiyogyāvayavavibhāgādapi vināśaḥ  avayavāntarotpādācca punarutpattirastu;  ekadā 
kṛtsnasṛṣṭivilayau mānaśunyau…” –  Bhavanātha 1937, p. 187. 
2
praśnāvadhāraṇā’nujñānunayāmantraṇe nanu/ 

 garhāsamuccayapraśnaśaṅkāsaṃbhāvanāsvapi// - Panshikar 2003, p. 161. 
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 However, some schools of Indian Philosophy such as the Naiyāyikastake recourse to 

inference to prove the existence of God as thecreator of the universe. To this, Bhavanātha 

says, “We discard God as inferred by others (such as Naiyāyikas) who infer God as the creator 

of the universe; but by this, God is not being discarded.”1 Now, such a statement seems to 

convey the idea that though the Mīmāṁsakas have denied the inferred God of the Naiyāyikas, 

they have not denied the existence of God in general. But, if one tries to re-interpret 

thestatement from a different point of view, the real import of this statement will point to the 

contrary. If Bhavanātha had simply discarded God as inferred by the Naiyāyikas, then there 

would have been doubt as to his view on existence of God. This is so because, in the 

Naiyāyikaepistemological understanding, only an entity i.e., object that has existence, can be 

logically negated. Negation of that, which is nonexistent, is logically untenable. Existence of 

God as the creator of the universe being unproved, its negation is not logically tenable and 

hence, the question does not arise at all. So he comments ‘neśvaro’api nirastaḥ’ (‘God is not 

being discarded’). Otherwise, if God had been discarded then God would have been taken for 

granted by the Prābhākara Mīmāṁsakas. Thus, following this line of interpretation, it can be 

opined thatBhavanātha has expressed his opinion in favour of the negation of God.However, it 

is also noteworthy that, considered from a different angle, Bhavanātha’s comment 

“neśvaro’api nirastaḥ” can be rendered as having a different import also. It implies that though 

they have not accepted God as inferred by the Naiyāyikas, they have not rejected God as 

established in the Vedas or Śrutiand Smṛti. That is, they do accept the Vedicexposition of God, 

the Śrauta Īśvara. Hence, in so far as the Vedas are concerned, the Mīmāṁsāphilosophical 

teachings are in complete parity with them. 

 The Prābhākara philosophers agree to the point that in everyday experience, different 

things constituting this universe are found to have a creation and dissolution. This on-going 

process tends one to presume a Supra-Conscious Agent that acts through dharma (merit or 

virtue) and adharma (demerit or vice) of individual selves. But the Prābhākaras deny this. They 

                                                           
1 “evaṁ ceśvareparoktamevānumānaṁ nirastam; neśvaro’api  nirastam.” – Bhavanātha 1937, p. 
199. 
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point out that certain other incidents or things such as the bodies of human beings or animals 

are produced by their parents and not by any SuperConscious Agent as God. Alongside this, 

the process of creation and dissolution of things of this universe is, in fact, the result of 

dharma-adharma of souls, without any interference of God. 

 DharmaandAdharma, in this context, refer to saṁskāras (impressions) that are 

produced in the souls of the individuals according to the works performed by them. If they act 

in such a way as is prescribed in the Vedas that will yield dharma in their souls. But actions 

performed otherwise will rear up adharma intheir souls. It is due to this very dharma-adharma 

that an individual gets entangled in the process of birth-rebirth. It then gets attached to 

bodies, organsand objects. Mokṣa (liberation) will be possible when dharma-adharma withers 

away. True knowledge and niṣkāma karma (disinterested action) on the part of an individual 

are necessary to destroy dharma-adharma. This in its turn depends on the ardent desire and 

determination of that individual. Thus, in addition to dharma-adharma, any other explanatory 

criterion as God is unnecessary to explain the flow of the universe.  

 According to Kumārila, there is no question of creation of the entire universe.  Hence, 

God as the creator of the universe need not be accepted. Not only this, such a God who is 

sarvavyāpī(all-pervading), sarvajña (omniscient) cannot be proved. Moreover, if the universe 

has had a creation, this amounts to saying that before creation, this universe was not there. 

Hence, some obvious questions will crop up regarding the conditions that prevailed at that 

time such as who or what initiated creation and from what. How could the eternal Being called 

God exist and in what form  no one can say. Even if it is accepted that God existed and 

created this universe, there is no answer as to how a Being without body could have the desire 

to create and hence how could It create! The universe is a place of sufferings and God cannot 

be accepted as its creator. 

 In Kumārila’sŚlokavārtika, there is a chapter on Sambandhākṣepaparihāra where it is 

said that before creation any kind of action is impossible1. The Mīmāṁsakas do not even 

                                                           
1 “sargādau ca kriyā nāsti  tādṛkkālo hi neṣyate” – Kumārila 2001, p. 792. 
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believe that this universe has had a beginning. For them, creation has been going on from 

eternity and will continue till eternity. They argue that we can never conceive of a state that 

prevailed before creation. So, to comment on that or to give any decisive account of it is far 

more impossible. Moreover, any Prajāpati as the Lord of the whole creation cannot also be 

said to have existed prior to creation. Otherwise, there will be the same question as to where 

and how that Lord existed and in what form. Not only this, it has been maintained by some 

philosophical schools that without sisṛkṣā (desire to create), no creation is possible. Now, in 

the absence of any kind of matter prior to creation, Prajāpati cannot be said to have a body.  

Without body desire cannot be there. Thus, the very existence of Prajāpati being put to 

question, the act of creation cannot be attributed to such a Lord.  If it had been that out of 

sheer anukampā or compassion Prajāpati created the universe, then there would not have 

been so much suffering and fettering. Over and above all, there being no other person at the 

primaeval state, that Prajāpati can never be known or made to be known in any other way. On 

similar grounds, pralaya (dissolution) of this universe by Prajāpati is equally untenable. 

 Another point to be noted is that, for Kumārila soul is selfillumined. The 

Sarvasiddhāntasaṁgraha of Śaṅkarācārya presents the view that Kumārila1 accepted many 

jīvātmans (individual souls)2. He also maintained that there is one Paramātman (Supreme Soul) 

which is eternal and present in all jīvātmans. Mahāmahopādhyāya Gangānāth Jhā has also 

referred to this in his discussions on the philosophical standpoints of the Bhāṭṭa Mīmāṁsakas3. 

Commentators, however, differ on this point. From the discussions in 

Sarvasiddhāntasaṁgraha it seems that Kumārila believed not only in multiplicity of souls but 

                                                           
1 That the Bhaṭṭācārya referred to in the Sarvasiddhāntasaṁgraha is the same as the Mīmāṁsaka 
philosopher, Kumārila is proved by the following verse –  
 

“bauddhādināstikadhvastavedamārgaṁ purā kila/ 
bhaṭṭācāryaḥ kumāraṁśaḥ sthāpayāmāsa bhūtale//” – Śaṅkarācārya 1909, p. 31. 
2 “jīvarūpeṇa bhinno’api tvabhinnaḥ pararūpataḥ/ 
asatsyājjīvarūpeṇa sadrūpaḥ pararūpataḥ//” – Śaṅkarācārya1909, p. 34. 
3 “…From this it would seem that Kumārila was a believer  in the SuperSoul, Paramātman, in its 
impersonal aspect, though opposed  to the idea of one PersonalWorldCreator.” - Jha 1964, p. 46. 
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also that they are both identical and non-identical with the Paramātma1.  Nevertheless, it is 

clear that if Kumārila had even believed in Paramātman, he did not believe in such God as the 

Creator of the universe, which is also the view of the Nyāya school of Indian Philosophy. 

 

 However, interestingly enough, in his Tantravārtika, a commentary on the 

Śābarabhāṣya, Kumārila is found to give an explanation of sṛṣṭi (creation) and pralaya 

(dissolution) of the universe2. Though the passage of the Tantravārtika seems to imply this, 

yetit has a different import. With an impartial approach to the teachings of Kumārila and the 

views of his followers, the hymns of sṛṣṭi quoted in that passage turns out to be an arthavāda. 

According to the Mīmāṁsakas, an arthavāda refers to those hymns of praise which are not to 

be taken in their literary sense. Rather, they convey a secondary meaning. Arthavādas can only 

be understood as supplements to a prescription and not on their own; thus, through the 

conjunction of the relevant arthavādas with the prescriptions they are a supplement of. It 

appears that the word ‘sṛṣṭi’ referred to in that passage is not to be taken in the ordinary sense 

of the term to mean ‘creation’. Otherwise, the Mīmāṁsakas will have to accept a Supreme 

Conscious Being as the lord of creation. But this is not at all intended by them. So here, the 

term ‘sṛṣṭi’ is to be taken as having a different connotation. As commented by 

Mahāmahopādhyāya Gangānāth Jhā, this description of creation “… indicates the fact of a 

particular sacrifice being so quickly efficacious as to bring about its result immediately after (or 

even before) its completion …”3  Thus, the term ‘sṛṣṭi’ in this context, refers to a specific yajña 

(sacrifice) and not the process of creation of the universe. In this way, the apparent 

contradiction between the teachings of Tantravārtika and that of the Ślokavārtika (according 

to which creation by Prajāpati is impossible), gets resolved.           

                                                           
1
Verses 36  39 – Śaṅkarācārya 1909, p. 34. 

2“mantrārthavādetihāsaprāmāņyātsṛṣṭipralayaviṣyete tatra  sṛṣṭyādau prajāpatireva yogī 
tasminkāle  puņyakarmodbhavābhyupagamena …evaṁ ca mahatā yatnena prajāpatinā caritamiti 
sarvaṁ satyameva.” – Kumārila 1903, p. 28. 
3 As quoted in The Pūrva Mīmāṁsā Sūtras of Jaimini, 1916, p. 45. 
11This has been clearly illustrated by Gangānatha Jhā in his notes on the first verse of the 
Ślokavārtika. See fn. 1 in Jhā 1985, p. 1. 
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            Another point also needs mention that in the benedictory verse of Ślokavārtika, 

Kumārila seems to have paid homage to the Supreme LordŚiva as ‘somārdhadhārī’ (one who 

holds the crescent moon as his crown)  

viśuddhajñānadehāyatrivedidivyacakṣuṣe| 

śreyaḥprāptinimittāya namaḥ somārdhadhāriṇe || 

This might raise a doubt as to the nature of the Supreme Lord; whether in some way or the 

other, this Lord be regarded as the creator. This is so because, from the Indian perspective all 

the epithets mentioned in that verse belongs to LordŚiva.Further, in thebenedictory verse 

ofhis Nyāyaratnākara, a commentary on ‘Ślokavārtika’, Pārthasārathi Miśra, a follower of 

Kumārila, also pays homage to LordŚiva as‘Mahādeva’(the Supreme Lord). There, 

Mahādevahas been referred to as‘Viśveśvara’. Now, in Sanskrit terminology, ‘Mahādeva’ also 

signifies ‘Viśveśvara’, the ‘Lord of creation’. In that case, the creation of the universe gets 

implied. Hence, to avoid this unwanted position, Pārthasārathi Miśraseeks to interpretthe 

Ślokavārtikaverse differently, where, the term ‘viśuddhajñānadeha’means that whose body is 

the knowledge purified by the Mīmāṁsāśāstra, ‘trivedīdivyacakṣuṣe’ is that which is 

manifested by the three Vedas, and ‘somārdhadhāriṇe’ is that which is equipped with vessels 

of soma. All these epithets11, inPārthasārathi Miśra’s interpretation, are referred to yajña.Even 

the term ‘Mahādeva’has a different connotation. ‘Mahādeva’ also refers to a particular yajña 

(sacrifice). However, Pārthasārathi Miśra’sexpression “yajñapakṣe’api” does not firmly 

establish this point. Commentators here differ in their opinion. This expression keeps open the 

possibility of dispute. Though Pārthasārathi Miśra gives a different explanation of the 

benedictory verse, his explanation does not refute the view that through the benedictory verse 

of ŚlokavārtikaKumārila pays homage to LordŚivaand that he himself offers prayer to 

LordŚivaas mahādeva, the Supreme Lord. Yet, in general,Kumārila and other 

Mīmāṁsāphilosophers take this universe to be eternal, going on from eternity through partial 

creation and dissolution. But this goes on in accordance with the dharma (merit) or adharma 
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(demerit) reaped by the souls through the actions performed by them, either in this birth or 

previous birth. 

Such a view of the Mīmāṁsakas leads to the conclusion that creation is nothing but a natural 

process where the given data or material is taken for granted and any enquiry regarding the 

origin of the universe reflects sheer ignorance on our part. In the Mīmāṁsāsystem, the 

interpretation of Vedic statements forms the basic philosophical enquiry. As such, 

Mīmāṁsakasdo accept the Vedicteachingson the concept of any supreme being. They cannot, 

thus, deny the Vedic concept of God, that is, they accept Śrauta Īśvara. But the Vedic 

statements are regarded by them as arthavādas orlaudatory statements conveying secondary 

meaning. The beauty of such an arthavāda statement is that in face value it seems to imply 

that there is a God.That is, arthavāda statements may at first sight seem to state that there is a 

creator of the universe and that he is God. However, the God conveyed by the arthavādas 

does not need to exist externally, that is outside the world of sacrificial prescriptions so that 

the arthavādas claiming that God created the universe do not need to be taken as descriptions 

of external reality. Rather, He is but a part of our belief-system that is in no way a proof for the 

existence of God as the creator of the universe. It is truethat the mere distinction between 

vidhi and arthavāda has not been enough to clarify the Mīmāṁsā position. But, interestingly 

enough, theMīmāṁsaka’s emphasis is on the karma and practical indeed is their approachthat 

instigates an individual to perform its duties for duty’s sake without relying on any supreme 

principle.Here, the law of karma dominates and the encoded message is to make this law a 

life-living principle; thereby it implies that with the performance of proper action and duty, 

human beings become the architect of their own life. There may not be any logical evidence in 

support of such an outlook towards life, yet the important thing is that it brings order in our 

life, the order which is exhibited in every sphere of this physical world. It at least provides us 

with the guiding principles that can help us develop our own purview towards life and world. 

The result is a worldview in which karman guarantees order without the need of a divine 

intervention.The world is real, the individual along with its actions is also real, and the flow of 

creation is there from eternity.* 
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श स्त्र and  क व्य in the orbit of Mind-Space 

 

Abstract 
In this paper I have tried to break the dichotomy of शाष्ध and काव्य and focused on some of the 

common grounds for sustaining each other. All human beings instinctively desire to be happy 

in life and shun pain. The objective of शाष्ध is to search that means that ends all human 

sufferings forever. The शाष्ध has limitation of moving within a fixed framework, whereas काव्य 

(Literature) has fathomless freedom for movement, consequently the discussion centered 

round the two human faculties- cognition (िचन्धता) and emotion (भाि).  

Literature has not often been taken seriously by philosophers with the attitude that it does not 

aim to find out the truth with sufficient evidence, since the literature does not provided the 

factual information and so does not stand the test of प्रमाण.  The basic question raised is: 

whether they work together, whether one dominates the other or the subservient of the 

other. Does one need to work out more for cognitive function and less for the emotion or vice 

versa?  

 

KEYWORDS: 

Cintā, bhāva, mokṣa, rasa, pramāṇa, sattā, Ānandavardhana, Bhartṛhari, Bhāmaha, 

Rajaśekhara, Abhinavagupta. 

 

शाष्ध  is defined as a systematic study or discipline of a particular kind which governs it with 

certain rules and codes to be followed ritualistically. For example, Vyākaraṇa, Vedānta, Nyāya, 

and Sāṁkhya etc are called शाष्ध because they establish their specific objectives through 
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arguments and logic and counter other disciplines with similar tools of reason and arguments. 

Now what is शाष्ध ? The Nyāya-Kośa puts it in this way:शािस्त च त्रायते  च आित शाष्धम।्यच्छािस्त िः कलेशररपनूशेषान ्

संत्रायते दगुमिततो भिाच्च ।तच्छासना त्राणगणुाच्च शाष्धमेतद्ठयं चान्धयमतेष ुनािस्त। (नागाजुमनकृत काररका ५) meaning thereby that शाष्ध 
not only guides but also protects us from suffering and pain. And it is often heard that those 

who are not good enough to understand a particular शाष्ध should not be taught such शाष्ध 

because teaching शाष्ध to them is like throwing seeds on infertile land.1 In other words, 

teaching शाष्ध to them is a sheer wastage of time and energy.  

Similarly, काव्य has its own nuances to transmit its treasure to the sensitive person. There is a 

proverb that ‘one should not share poetic words with one who is not Rasika or is not sensitive 

enough to enjoy the piece of literature’. Now the question is: who is Rasika or sensitive 

person? Rājaśekhara says such persons are rare— one in a thousand. It is very painful for a 

poet to get a sensitive person who can share his poetic writings, who can analyse the beauty of 

the words carefully, enjoy the metaphors used there and relish the taste of the poetics and 

finally explore the deep significance of the poetics.2   

The above mentioned quotations show that शाष्ध is mainly concerned with the cognitive aspect 

of human mind, whereas काव्य is mainly endowed with feeling aspect of human mind. Both 

have their separate domain - the former professed to be the subservient of reason and the 

latter claimed to be the reverent of feeling, and both excludes each other from their territory 

(though exceptions are there). In this paper I would like to break this myth and highlight some 

of the common grounds for their supporting each other. Generally speaking, all human beings 

instinctively desire to be happy in life and shun pain. The objective of शाष्ध is to search that 

means that ends all human sufferings forever. Buddha clearly emphasis that suffering and pain 

cannot be avoided in this birth, but like a true medical man he tries to diagnose the state of 

pain so that possible medicine can be injected. And, he found this in proper understanding of 

the nature of material and mental events. In other systems also the same issue has occurred 

repeatedly and frequently and almost all of them agree that true knowledge can provide such 
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excellence that one can get rid of pain and suffering forever. It needs thorough understanding 

of reality, i.e., तत्त्िज्ञान obtained through शाष्ध, which provides the clear understanding of the 

causes of suffering and their remedies.  However, the ultimate state achieved through तत्त्िज्ञान is 

called मोि.  

On the other hand, the term काव्य has been used here in a broader perspective to cover all 

kinds of work of aesthetic - be it literature, music, painting craft etc.-that nourish and nurture 

human feeling, allowing the free play of imagination. Ānandavardhana speaks of poetic 

creativity of imagination when he refers to the poet as ‘prajāpati’ or Brahmā.  

                                                 

An artist, living in his own realm, creates according to his own wishes and he is the sole 

architect of his world. Thus, one can see the clear distinction between the worlds-that of शाष्ध 

(systematic study) and that of काव्य (boundless scope for creation). The former has limitation of 

moving within a fixed framework and the latter has fathomless freedom.  

             In this paper I would like to discuss these two aspects of human nature - 

cognition and emotion whether they work together or they function separately, whether one 

dominates over the other or the other is subservient to one. Does one need to work out more 

for cognitive function and less for the emotion or vice versa?  

                                                                          II 

Literature has not often been taken seriously by philosophers with the attitude that it does not 

aim to find out the truth with sufficient evidence, since the narration provided by literature is 

not informative and consequently does not stand the test of प्रमाण.  In other words, it does not 

claim to rise to the status of प्रमा, for, it provides contradictory and inconsistent information to 

the so-called masses. Common men are bewildered by this misleading information. What 

about our journalistic information which are now often treated as ‘manufactured information’, 
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since they are not the representation of the fact, rather they are ‘said to be perceived so’ by 

the viewer. Hence, it is better to call news-maker and not news-provider. Let us not make 

digression and come back to the point. For example, िाकयं रसात्मकं काव्यम्, the statement if 

translated says that ‘a statement which produces Rasa is called literature’. The literal 

translation of the statement confuses a reader- how can a sentence, which is a collection of 

sound-atoms residing in अकाश, and Rasa (the essential quality of water), which is sensed 

through the olfactory sense-organ, can cohere together? In literature, such inconsistent 

combinations like ‘शशशङ्ृग‖, ―बन्ध्यापतु्र etc. are often found in abundance and since they do not 

carry any visible information except being regarded as a source of entertainment, they should 

not be treated at par with serious knowledge in the true sense.  

The above allegation can be set aside very easily by saying that though they are the fabrication 

of our mind, yet they are somehow related to our mental states. A fiction writer designs his 

stories and other fabrication from his store-house of experiences. The ingredients of fiction are 

collected through our sense organ. But who can deny that the ingredients for शाष्ध are also 

amassed through our very sense organs. Thus it cannot be denied that both काव्य and शाष्ध are 

related to our experience but their so-called playgrounds are different. The field of काव्य is vast 

and does not claim for truth and falsity, whereas the field of शाष्ध is very limited which is prone 

to truth and falsity / validity and invalidity. Unless the statement is verified as either true or 

false it remains insecure, for, it cannot occupy the status of true knowledge and regarded as 

untouchable in the domain of शाष्ध The same thing can be said about काव्य too. There is a very 

good narration of how Brahma requested Valmiki to write the story of Rāmāyaṇa because it 

was Valmiki’s part of direct experience; consequently, it carries the truth with it.3 Emotions like 

anger, love, hatred, fear etc. are universal and instinctive modes of all human beings, but their 

form of expressions and modifications differ depending on the situation and various contexts. 

Somehow or other human beings identify themselves with fictional characters of different 
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stories, only because they have felt the same experience in their life, and they become the part 

of their own life-world.  

Now it becomes necessary to inquire further, what makes the work of Rāmāyaṇa truly 

relevant in our present context? A regular reader of the Rāmāyaṇa finds his own life related to 

the different contexts and situation occurring in the Rāmāyaṇa and derives inspiration and 

lesson when he or she is in critical phase of his or her life. Sometimes the context appears to 

be so true that we deduce solutions for our situations and problems too. We not only read it 

but also feel it. That is the reason why several interpretations are found of the same story of 

the Rāmāyaṇa in different ages and among the different circumstances. It is well explained in 

Sānkarbhāşya.4 It runs like this: just as after finishing the meals one derives satisfaction out of 

it, similarly ‘knowing’ well that a particular incident happens to be the part of the scripture 

Rāmāyaṇa, brings satisfaction to the person when it becomes part of his own ‘felt experience’. 

What I mean by the word ‘felt’ is ‘undergoing the emotion of that known episode’. I can clarify 

it with an instance. When the speaker says, ‘I know what sweetness is’, it means he has felt 

and enjoyed sweetness. The cognition of ‘sweetness’ is not rutted from the feeling of 

‘sweetness’. It signifies that there is a mutual dependence of cognition and emotion.  

Nevertheless it is often understood that काव्य and शाष्ध as if, stand in two different orbits of the 

Mind-Space and exclude each other, or somehow divide the Mind-Space into two half and 

occupy each half of the territory claiming the mastery  of the same, and treat each other as 

trespasser if by chance one enters into other’s territory. Initially, काव्य was protected from the 

warmth of the scorching sun-rays of the शाष्ध but finally the mission collapsed. The reason was: 

the dry logic needs the cool, soothing, modulated beauty of colour, rhythm and music. On the 

other hand, काव्य too needs the voice and words of शाष्ध in order to be communicated to the 

masses. Cognitive power is dry without the soft touches of काव्य and काव्य is dumb without the 

expressive power of the शाष्ध. It is well said in Upanisad that “logic” is like the edges of the 

sword which splits from both side, and there is no end of argument and counter argument. It 

continues from both sides as long as one wishes to do so. One cannot reach the truth with the 
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aid of reason or logic; one has to borrow the Rasa from काव्य to understand its real truth.“नयषा 

तकेण मितरपनेया‘. 

  Thus I will show in this paper that both काव्य and शाष्ध are so dependent and mutually co 
existing that one cannot deny the existence of other and cannot draw a line of demarcation 

between the two. Though for the sake of clarity one does not overlap the other, yet it often 

happens that they peep into other’s territory in order to bring more intelligibility and precision 

in their discourses. Rājaśekhara, the author of काव्यमीमांसा, refers to our oral tradition which 

mentions the large amount of treasure found in word and meaning  and that includes काव्य 

too.5  

Though the scholars often treat शाष्ध as the queen of the house and crowned with the title of 

truth and validity, yet it is totally unjustified to keep काव्य in the margin and treat it as its lower 

employee. It is because of this attitude that I will defend the status and honour of the काव्य in 

this paper keeping both of them at equal par without denigrating the other and show their 

respective compatibility in life.  

III 

Let us begin with शाष्ध which searches for truth about life and its vicissitudes. Human life is full 

of suffering, as has been already mentioned above, and as the way out of this suffering 

philosophers seek to explore the true knowledge of the entities . In its journey for truth it is 

supported by प्रमाण which determines the Real Entity of the world . There are Naiyāyikas who 

admit four प्रमाण- perception, inference, analogy and verbal testimony for the attainment of 

ऄपिगम, a state where there is non-existence of all kinds of miseries forever (दःुखात्यन्धताभाि). There 

are Bauddha who accept only two प्रमाण- perception and inference. There are Vedāntins who 

admit six प्रमाण that include anupalabdhi (non-apprehension) and arthāpatti (presumption) 

along with the above four. The Grammarians (Vaiyākaraṇa) do not opt for any specific प्रमाण; 
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they accept all that is necessary for our search for truth. Now the question before us is, if the 

study of शाष्ध is the only means to reveal the secret of truth, can satisfy our hunger for 

knowledge and pacify us in our suffering, then where does stand the study of poetics? Is it 

irrelevant and should be exiled from our life since it does not help to achieve the goal of life? 

Does its importance lie only in playing with words vis-à-vis colour, sound and other tools? 

Certainly this is oversimplification of reading poems and entertaining other art form. The point 

is clearly to explain the function of aesthetic work and its form. It expresses its view in a very 

lucid and in simple way touching our heart and does not get entangle in the net of reason, 

logic and other rational discourse. For example, parents should be respected, the mutual love 

for siblings, regards for keeping promise in the moral sense and love for the so called inferior 

class of the living beings like Jaṭāyu, Niṣāda etc- all these lessons can be learnt very easily and 

in a very simple story-telling manner from the Rāmāyaṇa. The complexities of human moral 

life can be understood carefully by reading the stories of the Mahābhārata. The difficulty of 

the problem-solving too can be seen through the multifaceted situation in the Mahābhārata. 

Though its counter examples can be posed by pointing out that unjust parent should not be 

obeyed, siblings who inflict pain to the members (like Rāvaṇa), should not be loved, the cruel 

master should not be respected and so on. It is true, but that comes later in one’s life, when 

one is equipped with proper tools of reason and arguments. The questions and doubts can be 

raised only after proper listening of the preceptor’s instructions. 

                                                                             IV 

I would like to make a short digression here to point out that in शाष्ध sources of knowledge has 

been mentioned very clearly: प्रमाकरणं प्रमाणम्; but in case of काव्य, the source of knowledge is 

often ignored and cancelled as mystical interpretation. प्रितभा which is often referred to in the 

context of aesthetic creation is also mentioned in the context of obtaining sentence-meaning 

in case of verbal testimony. How does the sentence acquire its meaning? The Vaiyākaraņa 

proposes that once the several word-meanings are grasped separately the integrated 
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sentence-meaning is revealed through प्रितभा. For instance, when a sentence like ‘bring the pot’ 

is pronounced, the several word-meanings are obtained through several words, yet the 

sentence-meaning is grasped over and above these word-meanings. It is an integration of 

several word-meanings taken as a whole (बौद्चाथमस्य िाच्यत्िम)्, which enlightens one to 

comprehend the united meaning of a sentence. This ‘capacity’ is a kind of faculty which 

comprehends the several scattered entities/ meanings together yet the nature of this faculty 

cannot be articulated and so this way of putting the things seems very intangible and not less 

than mystic for the opponents. However, the over-arching operation of प्रितभा harmonises the 

disconnected and unreal word-meanings together in a sentence-meaning, which occurs 

directly as a flash of divine light without any mediation.  Bhartṛhari calls it प्रितभा.6 

We can explain it with an ordinary example of our daily life. Suppose there is a robbery in a 

house. The concerned investigating person visits the place, finds that the door is unbroken, yet 

the things inside the house have been taken away, the important papers are not found and a 

member of the house is murdered. After careful PERCEPTION, he tries to put the evidences 

together through INFERENTIAL PROCESS, talks to the neighbouring people and takes their 

VERBAL TESTIMONY and collects all the necessary information, yet remains bewildered 

regarding the clue to the murder. He sits on his chair, closes his eyes and searches for the 

missing clue. After three months or may be three years, he suddenly jumps up the heels and 

finds the missing link. This is the picture we often find in detective stories, the mystery of the 

robbery case is resolved and the sudden-found-clue provides the key to lift the veil of the 

mystery. This happens also with a creative person like a poet, painter, musician as well as a 

cook in our daily routine. A cook wants to prepare a dish in a different way. He collects all the 

old ingredients but cooks in an absolutely new way.  

What I want to propose is the issue that we collect our ingredients that are words, sound, 

colours cooking materials like spices and facilitate them through the channels of PERCEPTION, 

INFERENCE, VERBAL RECORDS and history, yet they remain dead or inert particles if they are 

not used in an integrated manner. One remains a hoarder if one does not use them properly 
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and correctly in an integrated way. This integration comes through प्रितभा, as mentioned by 

Bhartṛhari.7 Unless the capacity of प्रितभा starts operating over the isolated meanings, the 

several meanings remain loose and separate. Now the question that comes up before one’s 

mind is: what is the nature of this प्रितभा which pushes us further to collect the word-meangs? 

Bhartṛhari says प्रितभा is a kind of instinctive activity that works as a strong guiding principle, 

that transforms the whole received ingredient into something which surpasses the facticity of 

them. I would not like to go into detail regarding this faculty because it is very presumption of 

any kind of aesthetic experience. Thus it is not always necessary to search for प्रमाण in order to 

smooth the progress of our daily experience which does not always demand प्रमाण. 

 Bhāmaha, well known author of काव्यालङ्कार, shows appropriate failure of reason and 

arguments of the शाष्ध and claimed that काव्य is based on practical and accepted truth of the 

common and popular man, whereas the truth of the शाष्ध is based on ideal pragmatic truth in 

principle.8 In case of शाष्ध, Bhāmaha says that its aim is to solve the various conflicting views 

and that of काव्य is to achieve the desired object like धमम, ऄथम, काम, मोि, which incidentally शाष्ध 

also aspires for - though their ways are different, yet finally they culminate at one point. 

Bhāmaha wanted to make the clear distinction between काव्य and शाष्ध, so he emphasized the 

conflicting views of the scholars and undermined them as inferior and discordant. But he is 

willing at the same time to accept the middle path of Pāṇini and Pataňjali too. He asks: who is 

the sole authority to determine the meaning of a word if its meaning differs in various contexts 

and situations? If a word invites multiple meanings, for example, the word ‘हरर’ has multiple 

meanings and so it is very difficult to fix the meaning of the word, unless the context and 

situation are determined clearly. There will be no end of confusion and meddling of the various 

meanings together. Therefore a boundary line is to be drawn in order to fix the meaning of a 

word. There comes the necessity of the Grammarians who not only analyse the word 

syntactically but also semantically and fix the meaning of the word according to native 
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speakers of the language. Thus, Bhāmaha appreciates their task since they liberate the 

meaning from technical clutches by applying the rule of implicative meaning . For Bhāmaha, 

the meaning of a word is based on the popular parameter which is very close to our life and 

our usages. The truth which is harmful for others should no longer be considered as truth. 

Common and daily usages are like the laboratory space where the meaning of the word can be 

tested. Grammar provides such field where a lay man can judge the validity of the meaning of 

a word.  

However, it cannot be denied that the validity of शाष्ध is determined by the perceptions of the 

ियिदक ऊिष, who were the seers of the truth and the function of the शाष्ध is to explain them. 

Rajashekhar says that ियिदक ऊिष were poets and they have perceived the truth with their 

intuitive power  which were taken as the highest form of valid knowledge. What were 

described in Mimāṁsā as  ऄथमिादिाकय as an appraisal for vedic rituals were nothing but 

impregnated deep package of knowledge. Thus, the role of शाष्ध was to take care of poetic 

vision in analyzing and expanding them. When it is said in the Upaniṣad “द्ठा सपुणाम सयजुा सखाया ...” 

it does not merely state that there are two birds on the tree, one which eats the fruit and 

other merely perceives it. The significance is very deep, that is, one who is eating is the जीि or 

भोक्ता and the other which perceives is the मकु्तात्मा or सािी. The description is pictorial but its 

interpretation carries a profound meaning, where poetic vision is elaborated by philosophical 

arguments. Now it can be argued that कािव्यक statement is interpreted by शािष्धक statement. 

Just as several interpretations are found of ब्रष्णसतू्र, similarly multiple कािव्यक interpretations 

should also be taken as a part of our greater experience and cannot be eliminated as invalid 

from our experience. Aristotle refutes Plato’s view of poetics as the second grade imitation of 

nature on the ground that human nature is basically imitative and imitation is very much 

innate with them, so art which is a kind of imitative work cannot be put aside merely as invalid. 

“...the instinct of imitation is implanted in man from childhood … objects which in themselves 

we view with pain, we delight to contemplate when reproduced with minute fidelity ... the 
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cause of this again is, that to learn, gives the liveliest pleasure, not only to philosopher but to 

men in general, thus the reason why men enjoy seeing a likeness is, that in contemplating it 

they find themselves learning or inferring and saying perhaps, 'Ah! that is he !”           

                                             (Poetics, IV) 

A child’s first learning begins with stories and listening to fantasy and he learns what is good 

and what is bad, what should be done and what should not be done through imitation and it is 

later on that he reflects over them and understand the reason behind them. Rājaśekhara 

considers काव्य as the repository of all our knowledge. It prepares the ground work for the 

arguments and reasoning for the learner. Therefore, the poet bears the greater responsibility 

upon him because there is nothing like knowledge, art, justice which do not originate from 

काव्य. 

Kauṭilya in his Arthaśāstra has referred to four kinds of vidyā. They are trayi, vārtā, Daṇḍanîti 

and ānvikṣikî, but he has not mentioned Sāhityavidyā anywhere. On the contrary, Rājaśekhara 

provides 15th place to Sāhityavidyā apart from the fourteen accepted by the scholars for vidyā 

sthāna.9 There are four vedas-ṚK, Sāman, Yajus and Atharvan. There are six auxiliaries for 

studying Vedas. They are śikṣā, kalpa, nirukta, vyākaraṇa, chandas and jyotiṣ, Mîmāṁsā, 

Nyāya-vistar, Purāṇa and Dharmaśāstra are also treated as part of fourteen initial studies. He 

again accepted Sāhityavidyā as the fifth vidyā other than four accepted by Kauṭilya. This fifth 

vidyā is regarded as the essence of the other four mentioned by Kauṭilya.10  

Panditrāja Jagannātha, another well known author of Rasagaňgādhar says that the pleasure 

of deriving rasa from काव्य is equivalent to advaitānanda or the highest bliss which destroys our 

illusory knowledge. The reason behind giving so much importance to linguistic-literary-

expression is that an object is known by a name which demarcates it from other objects and 

accomplishes its identity. Even after the object is no more, its name remains. Therefore, the 

names are real entities of everything which provide sanctity and existence to them in their 

absence-  
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न िह तदथमििषयकशिक्तिििशष्टने शब्दने ििना गिािदपदाथमििषया प्रितभा ईत्पद्टेत आत्यिधेयम।् 

He goes so far to say that a word not only names the object but it creates them as well 

because they are the main source and purveyor of an object. Bhartṛhari, the great grammarian 

says that names mirror the existence of an object and so words have close amalgamation with 

their object. The treasure of language is reflected through काव्य that evaluate the source of 

information. Without language the whole world would be engulfed in darkness. Bharata in his 

Nātyaśāstra calls it the पञ्चमिेद. Thus it makes clear that the importance of काव्य is similar to 

that of Vedas. Or, in other words, the literary works not only initiates but guides common man 

in their moral crisis, it refines their behavior, enlightens them at the time of obscure thinking, 

allows them to have patience, fulfill their psychological desires, handle the crucial moments of 

life and finally paves the way for मोि (liberation from all social, moral and mental bondage). 

Abhinava gupta calls it temporal liberation; still, a man of wisdom contemplating over this 

moment repeatedly, achieves that eternal state of mind where his true knowledge of the 

nature of human mind can disentangle the knots of human bondage. A sensitive person 

understands the mind of the other, can feel it deeply and establishes relationship with others’ 

pain and pleasure, which is technically called ―तन्धमयीभिनयोग्यता‖ by Abhinavagupta. It is that 

state of mind where one can easily absorb the emotional upheaval of other person in a 

dramatic act and can enjoy it with pure bliss as it happens when one perceives any play or 

movies or listen to music etc. Literature is, therefore, the reflection of one’s mind in a mirror 

where one can clearly see oneself. He can completely dive into the bottomless sea of rasa 

produced from reading or watching a play or, so to say, any piece of art. In this way the process 

of sublimation is complete. 

Bharata also endorses this view of Ānandavardhana and remarks that ‘one who communicates 

directly to the heart of others is the person who should be regarded as a sensitive person. Just 

as fire is inherently there in the dry wooden piece, similarly, sensitivity is there in the heart and 

can be aroused by mere touch of an aesthetic work-be it literature, music and watching play, 
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and other activities’.11 A sensitive person rises above his narrow limited ‘self’, and merges with 

the broader ‘self’ in order to accommodate the others into his fold. He traverses his boundary 

and becomes one with the other selves so that he can have a peep into others’ mind. The 

Rāmāyaṇa, Mahābhārata, Paňcatantra and Hitopadeśa are few such examples which not only 

transmit the moral teaching in a lucid manner but also guide one through the labyrinth of 

human multifarious nature. The Paňcatantra, say, was composed in order to impart education 

to the princes who were not laded with that intelligence. With the help of the stories they 

were taught the basic formula of living a good life and to understand the nitty-gritty of life 

principle. Herein lies the beauty of the काव्य. Bhāmaha further insists that काव्य is acceptable to 

common people only when it is fruitful for them and it serves some kind of utility purpose. 

That which is not pragmatic cannot stand the test of time and will be easily deleted from the 

memory of the common men, just as it is outlandish to say that a poor man is doing charity. 

When a difficult and complex problem is presented in a very rustic manner, it is not acceptable 

to the common men like a bitter medicine but when the same thing is narrated in a story form 

and in an interesting manner it is well received by the public.12 

Thus it can be said काव्य  is one of the strongest means of reaching out to the common people. 

This can be found in various simple and easy means of advertisements, street-corner plays etc. 

Rājaśekhara reiterates that both काव्य  and शाष्ध are complimentary and supplementary of each 

other. काव्य provides the direction to the शाष्ध, whereas the शाष्ध gives extension to the काव्य. 

Further, शाष्ध decodes the काव्य which is often presented in a cryptic and metaphoric manner. 

One, who is creative, needs the support of the grammar, metre, philosophical rules and other 

necessary elements.  But over and above it needs insight  for generating poetics stuff. 

Rājaśekhara points out that the status of काव्य and शाष्ध are same. Both of them require some 

metaphors, apparent entities and several other means to make people understand the core of 

the theory/reality . For instance, a child is shown the picture of a cow to make him familiar 

with the animal cow and help him recognize the animal if by chance he comes across such an 
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animal. The picture of a cow drawn on the paper (रेखागियन्धयाय) is unreal, yet it helps  the child to 

identify the cow. Similar unreal examples  are often cited by both शाष्धज्ञ and किि to make their 

points clear. 

The validity of both काव्य and शाष्ध can be challenged because in both the cases ‘subject under 

discussion’ require an image to get hold of the meaning of the word which differs from 

individual to individual. When a person hears a word like ‘cow’, he remembers black cow, 

another one remembers white cow and some other recollects brown cow, still all of them 

understand the meaning conveyed to them with their subjective images. How can a शाष्धज्ञ claim 

the validity of such images because they are unique to individuals? Similar is the case with 

काव्य. When a story is narrated, the children deviate in their understanding of the meaning, yet 

they can derive the same moral from it. The conflict between काव्य and शाष्ध is, therefore, that 

of emotion  and thought . A tiny seed in the form of emotion is there which takes form with 

the help of reason. In other words, reason extends the idea by analysis and arguments. For 

instance, a particular राग in Indian classical music has certain fixed notations which are the 

essence of that राग, but which can be extended in hundred and thousands of ways with various 

combinations and permutations. Thereby a maestro, in his own style, is able to mesmerize the 

audience with his musical melody. In spite of so much improvisation, the soul of the राग still 

remains in those very fixed notations called technically ‘पकड’.  

With this note it is now proper time to clear the nature of भाि as mentioned by the 

grammarians. The word is derived from the root भ*ू which stands for ‘existence’. Amarakośa 

has mentioned 13 meanings of the word, yet the prominent one is ‘existence’ which is very 

close to the English word ‘becoming’ and ‘being’. Though the word भाि refers to scholar  too, 

such as ‘भािो ििद्ठान्‖ (Amarakośa 1.7.12) which incorporates under its umbrella mind, 

knowledge, emotions, etc. in its extended sense. Mind is always taken as restless and 
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perturbed in nature, and those strata of various mental modifications are called भाि by 

Abhinavgupta. 

िचत्त त ुचेतो रृदयं स्िान्धतं आन्धमानसं मनः। 

भािशब्दने िचत्तििृत्तििशेषा एि िििििताः।। 

 

In this way there seems to be no opposition between भाि and िचन्धता. In the extreme form of 

expression, भाि and िचन्धता become identical. For example, the state of anger is a kind of 

emotional expression, but when it is analysed it becomes the subject of cognitive activity-why 

it happens, what was the reason, to whom it was related and whether it was justified or not 

etc. In this way it becomes the object of cognition. भाि has been taken as flexible in nature 

which changes at every moment and so it is defined by Amarakośa as ―ििकारो मनसो‖ (3.2.15). The 

word ―ििकार‖ means a kind of modification that occurs in mental state. 

The Grammarians have used the same word भाि for different reasons. As referred to by Pāṇini 

in the sūtra ―तस्य भािस्त्ितलौ‖ (5.1.119), the suffix त्ि and तल्  are used when one desires to 

identify a particular entity from the rest of the other entities. Thus the गोत्ि is the  भाि  of the 

word गौ (cow) that stands for its ‘ground for application’  to demarcate it from other ‘non-cow’ 

(ऄ-गौ) entities. भाि, as mentioned above, conveys six kinds of modifications required for 

existence. The Nirukta says: ‘षड्भािििकारा भिन्धतीित िाष्यामयिणः‖ (1.2.2)— The first of which is called 

‘जायते which is the process of taking birth, getting disconnected from the previous stage and 

getting connected to the afterwards stage. It is in between the two stages<the previous one 

and posterior one. The second stage is indicated by the word ‘ऄिस्त’ which emphasizes the 

existence of an entity in actual form. The third stage is called ििपररणमते which shows that an 

entity is subject to change and modifications. After the birth of a child, it goes on changing its 

form and shape, size etc., but in spite of that change the child remains the same. An entity 
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does not remain the same since its birth. It is subject to constant change which is called by the 

word बधमत.े The same thing is subject to decay also and its fifth stage is called by the word 

ऄपिीयते. The final and last stage is called by the word ििनश्यित . Sometimes, Bhartṛhari endorses 

भाि vis-à-vis सत्ता in two ways ―ऄिस्त‖ and ििनश्यित and at other times he prefers ―ऄिस्त‖ ―जायते‖ and 

ििनश्यित and finally accepts only as सत्तास्िरूपा- 

―ऄतो भािििकारेष ुसत्तयका व्यिितष्ठते‖— 

According to Bhartṛhari, सत्ता is never deprived of its essence and revealed in multifarious ways. 

This small portion from the Grammarians side is added in order to show that the word भाि is 

used by them for ‘existence’ but the meaning is extended when it is used by the aesthetician 

like Bharata. He says िकं भििन्धत आित भािाः िकं िा भाियिन्धत आित भािाः।ईच्यते िागङ्गसत्त्िोपेतान ् काव्याथामन् 

भाियन्धतीित भािाः।। 

In other words, that which exists is called भाि but that which is produced in speech, bodily- 

action and similar other ways in pure form is also called भाि  in the sense that they also exist in 

a transformed form. But we will not enter into this discussion at present, since that will take 

another few pages. In काव्य the modifications of भाि are admitted with relation to change of 

emotion and sentiment. Just as the root of a tree is in its seed so the root of काव्याथम is accepted 

in its भाि. It is the source that brings Rasa to the काव्य. It is a very common practice in Hindi 

vocabulary to say that ‘one is fully involved in a particular emotion’  that shows the presence 

of भाि in a different sense. 

All human beings possess some permanent emotions that radiate in different ways through 

the medium of play, poetry, music and other art forms. Bharata says that although all human 

beings have the same bodily parts yet some are treated as kings and others are treated as 

servants. Similarly some emotions are permanent, yet some others are subsidiary like-

ििभाि,ऄनभुाि and व्यिभचारी भाि-that help them to stimulate the permanent emotion. 
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Thus काव्य starts with the assumption that there is no ugliness in this world, that the world 

stands as the manifestation of highest beauty that the human mind cannot even conceive in its 

own capacity. With the collected experiences from life the artist creates beautiful objects and 

allows readers and viewers to delve deep into his created world and have the same beautiful 

experience which he had at the time of composing. Just as different words with mutual 

compatibility generate a meaningful sentence, similarly different ingredients derived from the 

experiences produce tasteful and blissful Rasa. 

Thus, though काव्य is mainly associated with the concept of beauty as said earlier, yet there is 

no contradiction in saying that it is meant for life and related to the well being of the life-

world.  Human experience is timeless and never differs from person to person in different 

phases of time, despite its change in the peripheral domain. The highest aspiration of human 

being is to achieve fulfillment by making life meaningful. That which fills human heart with 

compassion and reverence is regarded as most beautiful and accomplished gift for all human 

beings. According to Śreerudraṭa this aspiration for completion can be equated with मोि as 

narrated in शाष्ध and which is easily availed with the study of काव्य. 

Reading scriptures and philosophical texts do not always bring console to the ailing mind 

because they are dry; whereas, the study of काव्य is like medicine mixed with sweet. So it brings 

with it the fresh flow of the gentle wind. Indian thinkers, therefore, consider काव्य at par with 

knowledge and no less than it. Viśvanātha too says that काव्य is easily understandable that 

produces bliss. 

 Thus it is not enough ‘to know’; it must be supplemented by complete ‘taste’ of it. Cognition 

and emotion cannot be separated. Cognition without emotion is empty, whereas emotion 

without cognition is dumb. With their joint effort only, Rasa can be obtained of both काव्य and 

शाष्ध. 

Jayanta Bhaṭṭa in his Nyāya-Maňjari pours shower of utterances with full of literary taste to 

entertain the readers. 
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भो भगिन्धतः सम्याः किेद ंदृष्ट ंकि िा श्रतुं लोके।यद ्िाकयेष ुपदानां रचना नयसिगमकत भिित।। 

यिद स्िाभाििकत िेद ेपदाना ंरचना भिेत ्पटो िह तन्धतनूां कथं नयसिगमकत न सा ।। 

(Oh! venerable soul! you move among the wise souls. Have you ever seen words in their own 

way combined and make a sentence, just as one has never seen collection of threads making a 

cloth.) 

The pages of Nyāya-Maňjari are full of such utterances with literary flavours that introduce  

readers to the special ability of Jayanta Bhaṭṭa to discuss the highest issue concerned with 

highest kind of knowledge in a very pleasant way  through शाष्ध and in a कािव्यक  manner. 

The author of Rasagaňgādhara, Panditraja Jagannātha in the same vein defines काव्य ‘as an 

arrangement of words which produces a kind of unique character’ (चमत्कारत्ि), showing his 

special talent of analysing and using Navya-Nyāya language in शािष्धक  manner. 

स्ििििशष्टजनकतािच्छेदकाथमप्रितपादकतासंसगेण चमत्कारत्िित्िमेि काव्यत्ििमित फिलतम।् 

Above mentioned quote reflects the linguistic strategy of Navya-Nyāya philosophy. 

Bhāmaha also echoes the same line of thought when he says that a good literature not only 

aspires for the highest goal of life- धमम, ऄथम , काम, मोि- but also provides bliss and fame with its 

fabulous creation. Thus in conclusion it can be said that काव्य and शाष्ध at their zenith point, 

attempt to capture the secrets of the human nature as revealed in काव्य and शाष्ध, and 

therefore, they are neither divergent nor antagonist of each other. The blend is of (as Milton 

puts it) “musical as is Apollo’s lute and a perpetual feast of nectared sweets”. 

                             

End notes: 

1) धमामथौ यत्र न स्यातां शशु्रषुा िािप तदिभधा । 

तत्र ििद्टा न िक्तव्या शभु ंबीजं आिो सरे।।(मनसंुिहता 2/112) 

2) शब्दानां ििििनिक्तगमु्फनििधीनामोदते सिूक्तिभः। 
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सान्धदलेंिढरसामतृं िििचनुते तात्पयममरुां च यः।। 

पडुये संघटते िििेकृ्तििरहादन्धतमुमखं ताम्यतां । 

केषामेि कदािचदिे सिुधयां काव्यश्रमज्ञो जनः।(काव्यमीमांसा 1/4 ) 

3) न ते िाग्नतृा काव्ये कािचदत्र भििष्यित। 

कुरू रामकथा पडुयां श्लोकबद्चां मनोरथाम।्(रामायणम ्2/35) 

4) यो िह येन लभ्यते स तं स्पशृतीि संब्यते तेनायं ब्रष्णििद्टालिणो मोिमागो मया लब्धत्िान्धमां स्पषृ्ट आत्यचु्यते ।न केिलं  मया 

लब्धः िकन्धत ुऄनिुित्तौ मययि। ऄनिेुदनं नाम ििद्टायाः पररपाकापेिया फलािसानतािनष्टाप्रािप्त भजुेररि तपृ्त्यिसानता।(बहृदार 

डयकोपिनषत ्4/4/2 ) 

5 )आह िह िाङ्मनयमुभयथा शाषं्ध काव्यं च । 

 शाष्धपूिमकत्िात ्काव्यानां पिंू शाषे्धष्ििभिनििशते।(काव्यमीमांसा ऄ्याय 2/1 ) 

6) शिक्तश्चशब्दने जिनतं भािानामनगुमेन िा । 

आितकतमव्यतायां तां न किश्चदितितमते ।(िाकयपदीयम्-2/148) 

7) ििच्छेदग्रहणेथामनां प्रितभानयेि जायते । 

िाकयाथम आित तामाहुः पदाथयरूपपािदतम।्।(िाकयपदीयम्-2/144) 

8) तझज्ञयःकाव्यप्रयोगेष ुतत्प्रादषु्कृतमन्धयथा। 

तत्र लोकाश्रयं काव्यमागमास्तत्त्िदिशमनः।(काव्यालङ्कारः-5/4) 

9) ऄङ्गािन िेदाश्चत्िारो मीमांसान्धयायििस्तरः। 

परुाणः धममशाषं्ध च ििद्टा ङ्येता चतदुमश।।(याज्ञिल्कयस्मिृत) 

10)पञ्चमी सािहत्यििद्टा आित यायािरीय ।सा िह चतसणृामिप ििद्टानां िनष्यन्धदः।(ऄिभधमामथौ यिद्ठद्टानां ििद्टात्िम।्(काव्यमीमांसा 

ऄ्याय 1/3 )  

11)योथो रृदयसंिादी तस्य भािो रसोद्झिः। 

शरीरं व्याप्यते तेन शषु्कं काष्ठिमिािग्नना।।(नाट्यशाष्धम ्7/7 ) 
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12)स्िादकुाव्यरसोिन्धमश्रं शाष्धमप्यपुयञु्जते ।। 

प्रथमलीढमधिः िपििन्धत कटु भषेजम।्।  (काव्यालङ्कारः 5/3) 
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व्य करणश स्त्रसय दै्विपरत्वम ्

 

प्रब्िस राः- 

लोके व्याकरणदशमनिमित प्रिसद्चम।् सा्िसाधिुििेचकस्य व्याकरणशाष्धस्य कुतो दशमनत्ििमित सन्धदहेः। कारणं दृश्यत े ऄनेनेित 

व्यतु्पत्त्या परमात्मासािात्कारकस्ययि दशमनत्िम।् तत्र समाधानं तािद ् यथाद्ठयतिेदान्धते ब्रष्ण प्रितपाद्टते तथा व्याकरणे शब्दब्रष्ण 

प्रितपाद्टते। एिञ्च शब्दब्रष्णणो ब्रष्णत्िादव््याकरणस्य दशमनत्िमस्त्येि। व्याकरणदशमनस्याद्ठयतिेदान्धते एि तात्पयमिमित िययाकरणानां 

मतम।् पािणनीयव्याकरणे मिुनत्रयेण एतन्धमतं समिथमतम।् परन्धत ु समथमनं त ु बीजात्मकम्। तस्ययि बहृरूपेण प्रितष्ठापनं 

भतृमहररनामगेशािदिभििमिहतम।् प्रबन्धधेऽिस्मन ् व्याकरणदशमनस्याद्ठयतपरत्िप्रितपादनाय काश्चन िबन्धदिः स्िीकृताः चतदुमशसूत्राणां 

ब्रष्णज्ञानात्मकत्िम,् ब्रष्णििितमिादः, कालशिक्तरेिाििद्टा, मगृतषृ्णािददृष्टान्धतः, जगत्प्रित ब्रष्णणः कारणत्िम्, ब्रष्णयकत्ििादः, ब्रष्णणो 

नानारूपप्रािप्तः, पािणिनकात्यायनपतञ्जिलप्रभतृीनामद्ठयते स्िारस्यम,् व्याकरणस्य मोि-साधकत्िम ् आित। 

एतािभिबमन्धदिुभव्यामकरणस्याद्ठयतपरत्िं समिथमतम।् सनकािदिसद्चोद्चाराय महशे्वरेण प्रिितमतानां सिमव्याकरणमलूानाम ्ऄआईण ्आत्यादीनां 

ब्रष्णज्ञानात्मकत्िमिस्त। ब्रष्णण एि ििितमभतूिमदं जगिदित िसद्चान्धतो व्याकरण-सम्मतः। 

िेदान्धतप्रोक्तमगृतषृ्णादृष्टान्धतप्रितपादनेनािनिमचनीयख्याितः महाभाष्ये प्रितष्ठािपता। एिं ब्रष्ण जगदपुादानिमत्यािद-िसद्चान्धतानां 

यिुक्तप्रदशमनपरुःसरं व्याकरणे स्िीकृतत्िाद ्व्याकरणस्याद्ठयतपरत्िमस्तीित सप्रमाणमिस्मन ्प्रबन्धधे प्रितपािदतम।् 

मूलशब्ि ाः- व्याकरणदशमनम्, चतदुमशसतू्री, कालशिक्तः, मगृतषृ्णादृष्टान्धतः, ब्रष्णििितमिादः, ब्रष्णयकत्ििादः, व्याकरणस्य 

मोिसाधकत्िम।् 

१) ाईपोद्घ िाः-  

सा्िसाधिुििेचकं व्याकरणं न िह दशमनिमित केषािञ्चिद्ठमितः। परन्धत ु आदानीमिप व्याकरणदशमनिमत्येि व्यिहारो 
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दरीदृश्यते। एिं व्यिहारे मानं तािद ्यथा ऄद्ठयतिेदान्धतो ब्रष्ण प्रितपादयित तथयि प्रिक्रयापरतया सा्िसाधिुििेचनद्ठारा व्याकरणशाषं्ध 

परमाथमतः ऄद्ठयतं ििषयीकरोित। ऄस्य व्याकरणशाष्धस्याद्ठयतपरत्िं समासेन प्रितपाद्टते। 

२) व्य करणसय दै्विपरत्वम्-  

२।१) व्य करणसय िशयनत्वम-्  

"अत्मा िा ऄरे रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्धतव्यो िनिद्यािसतव्यः‛
1
,  "य अत्मापरृतपाप्मा, सोऽन्धिेष्टव्यः स िििजज्ञािसतव्यः‛

2
, 

"अत्मेिेत्येिोपासीत‛
3
,  "अत्मानमेि लोकमपुासीत‛

4
, "ब्रष्णििद ्ब्रष्णयि भिित‛

5
 आत्यािदिभः श्रिुतिभः प्रत्यगात्मसािात्कारस्ययि 

परमपरुुषाथममोिसाधनत्िं समिथमतम्। "दृश्यते ऄनेनेित दशमनम‛् आित व्यतु्पत्त्या येन परमतत्त्िसािात्कारो ििधीयते तस्ययि दशमनत्िाद ्

िेदान्धतादीिन शाष्धाडयेि दशमनशाष्धपदव्यपदशे्यािन, न त ुपदसाधतु्िासाधतु्िकारकं व्याकरणशाषं्ध दशमनपदिाच्यम्। 

एिमािेप े समिुदते ईच्यत े यद ् व्याकरणमिप ब्रष्णसािात्कारकत्िाद ् दशमनपदिीं याित। यथा दाशमिनकान्धतरेण 

परमात्मतत्त्िस्य समाधौ सािात्कारः स्िीिक्रयते तथा व्याकरणदाशमिनकय ः िह शब्दतत्त्िस्य समाधौ सािात्कारः स्िीिक्रयते। तस्य च 

शब्दतत्त्िस्य स्फोटात्मकस्य परब्रष्णस्िरूपत्िाद ् व्याकरणशाष्धस्यािप अत्मज्ञानोपायभतूत्िाद ् दशमनशाष्धत्िमस्त्येि। यथा "सदिे 

सौम्येदमग्र असीदकेमेिािद्ठतीयम्‛
6
, "ब्रष्णयिेद ं सिमम‛्

7
, "अत्मयिेद ं सिमम‛्

8
 आत्यािदिभः श्रिुतिभजमगत्कारणस्य सत्यत्िमेकत्िं 

ब्रष्णत्िमात्मत्िं प्रितपाद्टते तथयि "ओिमत्येतदिरिमद ंसिमम‛्
9
, "ओिमित ब्रष्ण‛

10
 आत्यािदिभः श्रिुतिभः शब्दतत्त्िस्य जगत्कारणत्िं 

प्रितपाद्टते। एिं शब्दतत्त्िमात्मस्िरूपम।् तस्ययि शब्दब्रष्णणो ििितमभतूं जगिदित िययाकरणाः। तथाष्ताह िाकयपदीये भतृमहररः- 

                                                           
1  बहृदारडयकोपिनषत्, २।४।५ 

2  छान्धदोग्योपिनषत्, ८।७।१ 

3  बहृदारडयकोपिनषत्, १।४।७ 

4  तत्रयि, १।४।१५ 

5  मडुडकोपिनषत् ३।२।९ 

6  छान्धदोग्योपिनषत् ६।२।१ 

7  मडुडकोपिनषत ्२।२।११ 

8  छान्धदोग्योपिनषत् ७।२५।२ 

9  माडडूकयोपिनषत् १ 

10  तयित्तरीयोपिनषत १।८।१ 
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"ऄनािदिनधनं ब्रष्ण शब्दतत्त्िं यदिरम्। 

ििितमतेऽथमभािेन प्रिक्रया जगतो यतः।।‛
1
 आित।  

ब्रष्णात्मकस्य शब्दस्य स्िप्रकाशत्िं "तमेि भान्धतमनुभाित सिं तस्य भासा सिमिमद ंििभाित‛
2
 आित मन्धत्र ेप्रोक्तम।् शब्दस्य 

प्रकाशकत्िििषये एका प्रिसद्चा दिडडभिणितलमभ्यते- 

"आदमन्धधं तमः कृत्स्नं जायेत सचराचरम।् 

यिद शब्दाष्दयं झयोितरासंसारं न दीप्यते।।‛
3
 आित। 

एिञ्च व्याकरणमिप दशमनपदिाच्यं शब्दब्रष्णप्रितपादकत्िात।्  

२।२) ाऄदै्विपरत्वां प धणनीयव्य करणसय- 

व्याकरणेष ु प्रिसदं्च पािणनीयव्याकरणम।् तत्र बहि अचायाम भतृमहररनिन्धदकेश्वरादयो व्याकरणस्यास्याद्ठयतपरत्िं 

प्रितपािदतिन्धतः। िस्ततुो व्याकरणस्याद्ठयतपरत्िसम्पादने भतृमहरेगुमरुत्िं सिामिधकम।् यद्टिप व्याकरणस्याद्ठयतपरत्िं पािणिन-कात्यायन-

पतञ्जिलप्रभिृतिभः प्रितपािदतं, परन्धतु तद ्िह बीजरूपम।् तस्य सामिूहकरूपेण सिामदृतत्िेन ििृरूपेण प्रितष्ठापनमाचायेण भतृमहररणा 

िििहतम।् पािणनीयव्याकरणस्याद्ठयपरत्िमधः समासेन प्रस्तूयते। 

क) चिुियशसूत्र ण ां ब्रह्मज्ञ न त्मकत्वम्-  

पािणनीयव्याकरणं महशे्वरप्रसादोपलब्धचतदुमशसतू्रीसनाथम।् चतदुमशसतू्राणामपुदशेस्त ु सनकािदिसद्चोद्चाराय। तथाष्तकंु्त 

निन्धदकेश्वरकािशकायां- 

"नतृ्तािसाने नटराजराजो ननाद ढककां निपञ्चिारम।् 

ईद्चतुमकामः सनकािदिसद्चानेतिद्ठमशे िशिसूत्रजालम।्।"
1
 आित। 

                                                           
1  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० १ 

2  मडुडकोपिनषत् २।२।११ 

3  काव्यादशमः, १।४ 
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चतदुमशसतू्राणां ब्रष्णज्ञानत्िे प्रमाणं ताित ् "तमेि िििदत्िाितमतृ्यमुेित"
2
 आत्यपुिनषद्ठचः। ऄत एि सनकािदिसद्चोद्चाराय 

महशे्वरेण प्रिितमतानां सिमव्याकरणमूलानाम ् ऄआईण ् आत्यादीनां सतू्राणाम ् ऄद्ठयत एि तात्पयमम।् ऄतो िद्ठतीयािष्ढके महाभाष्यकृता 

पतञ्जिलना माहशे्वरसतू्राणां ब्रष्णरूपत्िं प्रोक्तम्- ‗ऄयमिरसमाम्नायो िाकसमाम्नायः पिुष्पतः फिलतश्चन्धरतारकािदित्प्रितमिडडतो 

िेिदतव्यो ब्रष्णरािशः, सिमिेदपडुयफलािािप्तश्चास्य ज्ञान े भिित, मातािपतरौ चास्य स्िगे लोके महीयेते‛
3
 आित। एतदिे प्रकािशतं 

निन्धदकेश्वरकृतकािशकायाम-् 

"ऄकारो ब्रष्णरूपः स्यािन्धनगुमणः सिमिस्तषु।ु 

िचत्कलािमं समािश्रत्य जगरूप ईणीश्वरः।। 

ऄकारः सिमिणामग्र्यः प्रकाशः परमेश्वरः। 

अद्टमन्धत्येन संयोगादहिमत्येि जायते।।"
4
 आित। ऄकारो िह िनगुमणं ब्रष्ण, स िह आकाररूपं मायामाश्रत्य सगणु 

इश्वरः संितृ्तः।  

िकञ्च, निन्धदकेश्वरेणयि- 

"सिं परात्मकं पणंू ज्ञिप्तमात्रिमद ंजगत्। 

ज्ञप्तेबमभिू पश्यन्धती म्यमा िाक्ततः परा।। 

ऄकारो ज्ञिप्तमातं्र स्यािदकारिश्चत्कला स्मतृा। 

ऄकारं सिन्धनधीकृत्य जगतां कारणत्ितः। 

                                                                                                                                                                          
1  निन्धदकेश्वरकािशका, का० १ 
2  श्वेताश्वेतरोपिनषत,् ३।८ 

3  व्याकरणमहाभाष्यं निािष्ढकम्, प०ृ १२६ 

4  निन्धदकेश्वरकािशका का० ३, ४ 
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ईकारो ििष्णरुरत्याहुव्यामपकत्िान्धमहशे्वरः।।"
1
 आत्यािदष ुश्लोकेष ु िनगुमणस्य ब्रष्णण एि सिमकारणत्िं हररहराभदेश्च 

दिशमतः। एतदव््याख्याने ईपमन्धयुः- "ऄगे्र सषृ्टःे पणूमिमदमकाररूपािरात्मकमासीत।् िागेि ििश्वा भिुनािन जजे्ञ, िाचयि ििश्वं बहुरूपं 

िनबद्चम।् तदिे चयकं प्रििभझयोपभङ्ुके्त" आत्याह। 

ख) ब्रह्मधववियव िाः-  

सिं परात्मकं पिंू ज्ञिप्तमात्रिमित सिमस्य प्रपञ्चस्य सगामत्पूिं ज्ञिप्तमात्रस्िरूपपरािभधस्फोटात्मकत्िािभधानात् 

स्फोटस्यािद्ठतीयचयतन्धयस्िरूपत्िमकु्तम्। ब्रष्ण स्फोट आित त ुनाममात्रे िििादो न िस्तिुन। िाकयपदीयस्यादािकु्तम्- 

"ऄनािदिनधनं ब्रष्ण शब्दतत्त्िं यदिरम्।  

ििितमतेऽथमभािेन प्रिक्रया जगतो यतः।।"
2
 आित।  

ऄत्र शब्दतत्त्िस्य ‚एकमेिािद्ठतीयं ब्रष्ण‛
3
 आित श्रिुतिभब्रमष्णणः ऄद्ठयतत्िसचूनेन एतन्धमते ससु्पष्टमद्ठयततत्त्िमािरयते। 

ऄथामत्मकप्रपञ्चात्मना ििितममानं स्फोटाख्यमिरतत्त्िं ब्रष्णेित व्यपिदश्यते आित काररकाशयः।  

सत्त्िं ब्रष्णण एि न त्ि्यािसतस्य ब्रष्णििितमस्य जगतः। ऄत एिेयं श्रिुतः- "सिं खिल्िद ं ब्रष्ण"
4
 आित। जगत्सिृष्टििषये 

श्रिुतः- "यतो िा आमािन भतूािन जायन्धते। येन जातािन जीििन्धत, यत्प्रयन्धत्यिभसंििशिन्धत च तद ् िििजज्ञासस्ि"
5
  आित। ब्रष्णसतेू्र च 

प्रितपािदत ं "जन्धमाद्टस्य यतः"
6
 आित। ऄत्र जन्धमािद आित प्रथमान्धतम,् ऄस्येित षष््ठयन्धतम्, यत आित पञ्चम्यन्धतम।् एिमेि 

ऄनािदिनधनिमित हररकाररकायां प्रिक्रया आित प्रथमान्धतम,् जगत आित षष््ठयन्धतम,् यतः आित पञ्चम्यन्धतञ्च। ऄत्रािप ब्रष्ण ििितमते आित 

कथनेनाद्ठयतिाद एि िस्यित। ििितो नामाताित्त्िकान्धयथाभािः। यथा रझझिां सपमस्यासत्त्ि े ऄिप ऄििद्टािशादारोप्यते। ऄतः सपो 

ििितमः। एिमेि जगतः प्रिक्रया तिस्मन ्स्फोटात्मके ब्रष्णिण ऄताित्त्िकरूपेणारोप्यते। 

                                                           
1  निन्धदकेश्वरकािशका, का० ५, ६ 

2  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० १ 

3  छान्धदोग्योपिनषत्, ६।२।१ 

4  छान्धदोग्योपिनषत्, ३।१४।१ 

5  तयित्तरीयोपिनषत,् ३।१।१ 

6  ब्रष्णसतू्रम,् १।१।२ 
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ब्रष्णणो िह शाष्धिसदं्च ष्तिस्थाद्ठयम।् एका ऄििद्टया प्रििभागािस्था। तत्र यद्टिप प्रििभागदशायां ब्रष्ण ििििधकल्पगोचरम।् 

तथा िह तस्यां दशायामेकस्ययि ब्रष्णणो धिममधममरूपेण ििकल्पः। घटः ऄभतू्, भिित भििष्यतीत्यादौ कालभदेने िभन्धनजाितपरुस्कारेण 

नानाििधः प्रत्ययः। कदािचद ् भदेप्रत्ययः कदािचदभदेप्रत्ययः। ऄििद्टया एि ब्रष्णिण भदेानाम्यासः। ब्रष्णणो जगरूपेण 

ििितममानािस्थाया ं सिमििकल्पातीतम,् तदिेानािदिनधनिमित िनिदमष्टम।् ऄििद्टाशिक्तमच्च सिमकायामनकूुलशिक्तिभः समािश्रतं 

ििकल्पगोचरं भिित। िस्ततुस्तु ईभयािस्थायामिप तद ् ब्रष्णानािदिनधनमेियकम।् यथा घटकुडडलादयो ििकारा 

यत्सिुणामिदप्रकृत्यािन्धिता िह दृश्यन्धते, तथयि रूपादयो ििषयाः शब्दरूपानगुता दृश्यन्धते। तदकंु्त िाकयपदीये- 

"न सोऽिस्त प्रत्ययो लोके यः शब्दानुगमादृते। 

ऄनबुद्चिमि ज्ञानं सिं शब्दने भासते।।"
1
 आित। 

एिं "प्रिक्रया जगतो यतः" आत्यस्य यतो ब्रष्णणः शब्दतत्त्िाझजगतः सकलागमस्य त्रयीरूपस्य प्रिक्रया प्रथममतु्पित्तररत्यथमः। 

ऄत्र जगत्पद ं सकलागमेष ु लाििणकं- ‗यो ब्रष्णाणं ििदधाित पिंू यो िेदांश्च प्रिहणोित तस्मय‛
2
 आित ब्रष्णण ईत्पत्तेः पिूममेि 

िेदानामतु्पित्तश्रिणात।् 

सिमकायामणां प्रलयािस्थायां िणममात्रा पदाद्टानपुिूीशनू्धयभतूसंरृतक्रमं शब्दाख्यं ब्रष्ण िािितष्ठते, सेयं ब्रष्णणः ऄिस्था 

संितम आत्युच्यते। शब्दाख्ये ब्रष्णिण ििकाररूपा ग्रन्धथयो रूपाद्टात्मका ििषयाः कारणात्मना सन्धतः ऄिप भोगसम्पादकतया ऄसन्धत आि। 

ब्रष्णणो ििषये िाकयपदीये स्िोपज्ञितृ्तौ प्रोकं्त- 

"यः सिमपररकल्पानामाभासेऽप्यनििस्थतः। 

तकामगमानमुानेन बहुधा पररकिल्पतः।।"
3
 आित। 

"ब्रष्णेद ंशब्दिनमामणं शब्दशिक्तिनबन्धधनम।् 

ििितृं शब्दमात्राभ्यस्तास्िेि प्रििलीयते।।"
4
 आित हररकाररकाया ं प्रोक्तम ् आद ं जगत ् शब्दिनमामणं ब्रष्ण। सिे 

                                                           
1  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० १२३ 

2  श्वेताश्वतरोपिनषत,् ६।१८ 

3  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, प०ृ ६ 

4  तत्रयि, प०ृ १२ 
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रूपादयो ििकाराश्शब्दरूपतया िनमीयन्धते ऄनेनेित कतमरर बाहुलकाल्ल्युट्। शब्दशिक्तः िनबन्धधनमथामत ् यािभधाख्या शिक्तस्तत् 

ज्ञापककारणम।् ऄनेनाथमस्य िस्थितप्रििृत्तिनििृत्तििभागाः शब्दने िक्रयन्धते आित िस्यित। ब्रष्णेदिमतीदमात्मकस्य जगतो ब्रष्णभदेः 

प्रितपाद्टते। तत्र कारणं शब्दिनमामणम।् शब्दने िििनिममतिमित। िस्ततुः ऄथमः शब्दात्मक एि। ऄथमस्य शब्दात्मकत्िमेि स्िीकायमम्, 

ऄन्धयथा शाब्दज्ञाने तस्य प्रतीितनम स्यात।् सिे ऄिप िस्थितप्रििृत्तिनििृत्तरूपा व्यिहाराः शब्दनेयि िक्रयन्धते आत्यतः तेषा ं व्यिहाराय 

तिद्ठषयाणा ं च मलूभतूं शब्दात्मकं ब्रष्णयि। ऄतः शब्दतत्त्िस्ययि रूपाद्टात्मना ििितमः स्िीकतमव्य आित शब्दतत्त्िं ब्रष्णेित। तच्च 

शब्दतत्त्िं ब्रष्णाद्ठयतमेि। ब्रष्णणो नानारूपत्िे ऄििद्टा एि कारणं तस्ययकरूपत्िात् ‚एकमेिािद्ठतीयम‛्
1
, ‗सिलल एियको रष्टा‛

2
 

आत्यािदश्रतुेः। तथा चोकं्त िाकयपदीये- 

‗एकमेि यदाम्नातं िभन्धनं शिक्तव्यपाश्रयात।् 

ऄपथृकत्िेऽिप शिक्तभ्यः पथृकत्िेनयि ितमते।।‛
3
 आित। 

यदा शब्दतत्त्िं ब्रष्णयकमेिाम्नातम।् तथा िह लोके ये घटरुचकादयो ििकारास्तत्र ििकाररणामेकत्िे ििकाराणाञ्च परस्परं 

नानात्िेऽिप तत्सिं तदिे सिमप्रकृतेब्रमष्णण एकत्िादकेिमित ईक्तम।् ब्रष्णडयेकत्िमभदेव्यिच्छेदमातं्र न त्िेकत्िसंख्यायोगरूपम।् तथा च 

श्रतुयः- ‗सिलल एियको रष्टाऽद्ठयत एक एिाऽभित्‛
4
 आित, ‗सदिे सोम्येदमग्र असीदकेमेिािद्ठतीयम‛्

5
 आित। भदेः प्रतीयते, ऄत ईकं्त 

शिक्तव्यपाश्रयािदित। िििभन्धनशिक्तसमाश्रयेण तदब््रष्ण नानेि भिित। ईत्तराधे आिशब्दोपादानेनापथृकत्िं िास्तििकम।् पथृकत्िं त ु

काल्पिनकिमत्यिधेयम।् ऄनेन व्याख्यानेन शब्दब्रष्णणः सजातीयििजातीयस्िगतभदेशनू्धयरूपमद्ठयतत्िं िस्थरीभितीित िनणीयन्धते। 

ग) क लशधक्रेव धवद्य -  

ऄद्ठयतनये ऄििद्टा िह जगत ईपादानकारणम।् एिमेि व्याकरणे कालशिक्तत्िेन या ििणमता सा िह ऄििद्टयि। सा िह 

कालाख्या शिक्तः स्ितन्धत्रा भिित। तस्यामेि ब्रष्णणः ऄन्धया जननािदशक्तयः कलारूपा ऄिभिनििष्टाः। कालशिक्तरेि जगत 

                                                           
1  छान्धदोग्योपिनषत्, ६।२।१ 

2  बहृदारडयकोपिनषत्, ४।३।३२ 

3  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० २ 

4  बहृदारडयकोपिनषत्, ४।३।३२ 

5  छान्धदोग्योपिनषत्, ६।२।१ 
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ईपादानकारणिमित अचायमभतृमहरेममतम।् सा कालशिक्तः जायते, ऄिस्त, ििपररणमते, िधमते, ऄपिीयते ििनश्यतीित 

षड्भािििकारस्य कारणािन। तथािह- 

‗ऄ्यािहतकलां यस्य कालशिक्तमपुािश्रताः। 

जन्धमादयो ििकाराः षड् भािभदेस्य योनयः।।‛
1
 आित। 

घ) ाऄदै्विोक्मृगिृष्ण धिदृष्ट ्िाः- 

भगिान ्भाष्यकारः "िष्धयािम"ित सतू्रिाितमकव्याख्यानािसरे "ऄसत्त ुमगृतषृ्णाित्, गन्धधिमनगरं यथा"
2
 आित िलिखतिान।् 

तेन भाष्यकृत अदरः ऄद्ठयतिेदान्धते आित स्फुटं प्रितभाित। मगृतषृ्णादृष्टान्धतो मगृमरीिचका दृष्टान्धतो िा ऄद्ठयतिेदान्धते सपु्रिसद्च एि। 

मरीिचकाया ं दरूतो जलं दृश्यते। परन्धतु समीपगमनेन ज्ञायते जलं नास्तीित। एिमत्र भासमानं जलं न सत्, तस्य परं बाधात।् नासत् 

प्रतीयमानत्िात।् एिं भासमानं जलािदकं सदसिद्झन्धनमथामदिनिमचनीयम।् एतादृशं सदसिद्ठलिणरूपमिनिमचनीयत्िमेिामिभपे्रतं महषेः। 

ऄयं ष्तद्ठयतिसद्चान्धतसमिथमतः िसद्चान्धतः।  

तथा िह िष्धयािमित सूते्र भाष्यग्रन्धथः- ‗कथं पुनरसिल्लङ्गं शकयं रषु्टम,् मगृतषृ्णाित।् तद ्यथा मगृास्तिृषता ऄपां धाराः 

पश्यिन्धत, न च ताः सिन्धत। यथा गन्धधिमनगरािण दरूतो दृश्यन्धते, ईपसतृ्य च नोपलभ्यन्धते‛
3
 आित। ऄत्र 

गन्धधिमनगरदृष्टान्धतेनान्धयथाख्याितिनमिाररता, तस्य गन्धधिमनगरस्य पूिामननभुतूत्िात।् 'न च ताः सन्धती'त्यनेन च सत्ख्याितिनमिाररता। 

'दृश्यन्धते' आत्यकुत्या ऄख्याितव्यामितृ्ता। एिञ्च भ्रमे भासमानस्य सदसिद्ठलिणत्िरूपमिनिमचनीयत्िमद्ठयितनां यदिभपे्रतम्, तदिे 

महाभाष्यकाराणामप्यिभपे्रतिमित सािधतं भिित।  

ङ) जगत्क रणां ब्रह्म- 

िकञ्च ‚जिनकतुमः प्रकृितः‛
4
 आित सतू्रव्याख्यानकाले ‚ब्रष्णणः प्रजा प्रजायन्धते‛ आत्यदुाहरणे नागेशः 

प्रकृतेरुपादानकारणत्िेन मायाशबलस्य ब्रष्णणश्चोपादानकारणत्िेन व्याख्या ं चकार। मायोपिहतं चयतन्धयं जगदपुादानकारणिमित 

                                                           
1  तत्रयि, का० ३ 

2  व्याकरणमहाभाष्यं प्रदीपोद्टोतसिहतम ्(चतुथमखडडः), प०ृ १७ 

3  तत्रयि, प०ृ १८  

4  ऄष्टा्यायी, १।४।३० 
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तात्पयमम।् िेदान्धतसारे प्रितपािदतमिस्त यत्स्िप्रधानतया ब्रष्ण जगत्प्रित िनिमत्तकारणं स्िोपािधप्रधानतया चोपादानकारणम।् 

ऄस्ययिाद्ठयतमतस्य स्िीकारो नागेशेन िििहत आित भाित। िकञ्च, िसद्चान्धतलेशसंग्रह े ऄप्पयदीिितेन ब्रष्णणो 

जगत्प्रत्यिभन्धनिनिमत्तोपादानत्िं प्रितपािदतम।् एिञ्च जगदपुादानकारणत्िं ब्रष्णणः सङ्गच्छते एि। तत्र िस्थतं मतद्ठयमपुन्धयस्यते। 

‚ऄत्र सङ्िेपशारीरकानुसाररणः केिचदाहुः- शदु्चमेिोपादानम्, जन्धमािदसतू्रतद्झाष्ययोरुपादानत्िस्य जे्ञयब्रष्णलिणत्िोके्तः। तथा 

च ‛अत्मन अकाशः सम्भतूः‛ आत्यािदकारणिाकयेष ु शबलिािचनामात्मािदशब्दानां शदेु्च लिणयि।‛
1
 आित एकं मतम।् 

‚िििरणानसुाररणस्त ु ‛यः सिमज्ञः सिमििद्टस्य ज्ञानमयं तपः तस्मादतेदब््रष्ण नाम रूपमन्धनं जायते‛ आत्यािदश्रतुेः सिमज्ञत्िािदिििशष्ट ं

मायाशबलमीश्वरमेि ब्रष्ण ईपादानम।्‛
2
 आित च िद्ठतीयं मतम।् एिञ्चाद्ठयतिदशा ब्रष्णण ईपादानकारणत्िादिे जिनकतुमररित सूते्रण 

पञ्चमी सम्पद्टते।एिमद्ठयतिसद्चान्धतं द्टोतयित नागेशिचः। 

च) ब्रह्मणो न न रूपत्वप्र धप्तधसद्ध ्िाः- 

भतृमहररः ऄनािदिनधनिमत्यािदना शब्दाद्ठयतमेि प्रितपादयामास। ‚ऄद्ठयं सत्यं परं ब्रष्णतत्त्िं सिमशब्दाथम‛
3
 आित 

शब्दाद्ठयतिादस्य ििषये सिमदशमने प्रोक्तम।् एकस्य ब्रष्णणो बहुरूपत्िं यथा-  

"िायुयमथयको भिुनं प्रििष्टो रूपं रूपं प्रितरूपो बभिू। 

एकस्तथा सिमभतूान्धतरात्मा रूपं रूपं प्रितरूपो बिहश्च"
4
 आत्यािदना कठोपिनषिद समाम्नातम।्  

एिमेिाह भतृमहररः- 

‗एकस्य सिमबीजस्य यस्य चेयमनेकधा। 

भोकृ्तभोक्तव्यरूपेण भोगरूपेण च िस्थितः।।‛
5
 आित। 

                                                           
1  िसद्चान्धतलेशसगं्रहः, प०ृ १० 

2  तत्रयि, प०ृ १० 

3  सिमदशमनसगं्रहः, प०ृ ५२३ 

4  कठोपिनषत्, २।२।१० 

5  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० ४ 
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‗ब्रष्णयिेद ं ििश्विमद ं िररष्ठम्‛
1
 आित श्रतु्या यथा ब्रष्णण एि कायमकारणािदरूपेण ििितमः प्रितपािदतस्तथयिानया काररकया 

ब्रष्णण एि भोकृ्तभोक्तव्यभोगरूपेण िस्थितभमतृमहररणा प्रितपािदता।  

छ) ब्रहै्मकत्वव िाः- 

छान्धदोग्योपिनषद्टाम्नातं- "िाचारम्भणं ििकारो नामधेयं मिृत्तकेत्येि सत्यम‛्
2
 आित। िकञ्चान्धयत्रािप मिृत्पडडािददृष्टान्धतः 

समपुन्धयस्तः। मिृत्पडडदृष्टान्धतस्य तात्पयं ताित्- एकेन मिृत्पडडेन परमाथमतो मदृात्मना ििज्ञातेन सिं मडृमयं घटशराबािद मदृात्मकिमित 

ििज्ञात ं भितीित
3
। ऄनया श्रतु्या "सिं खिल्िद ं ब्रष्ण"

4
 आत्यािदिभश्च श्रिुतिभब्रमष्णरूपेण समेषा ं िस्तनूामेकत्िं प्रितपाद्टते। तथयि 

भतृमहररराह-             ‗तस्मात ्शिक्तििभागेन सत्यः सिमः सदात्मकः। 

एकोऽथमः सिमिाच्यत्िे बहुरूपः प्रकाशते।।‛
5
 आित।  

एतस्य तात्पयं ताित् शब्दाथमबोधकशिक्तििभागाद ् यदा िाच्यत्िािस्था समायाित तदा एकात्मकः सिमव्यापको ब्रष्णसत्तारूपाथो 

नानात्िेन प्रकाशते। ऄथामत ्सिे ऄथाम एकाित्मकाया ब्रष्णसत्ताया ििितमभतूाः। 

हररणा सम्बन्धधसमदु्ङेशे सत्यस्िरूपििषये प्रोक्तम्- 

‗यत्र रष्टा च दृश्यं च दशमनञ्चािप किल्पतम।् 

तस्ययिाथमस्य सत्यत्िमाहुष्धय्यन्धतिेिदनः।।‛
6
 आित। िेदान्धतज्ञािननो नये यिस्मन्धनथे रषु्टः दृश्यस्य (िस्तनुः) दशमनस्य 

(िक्रयायाः) च कल्पनं न भिित स एिाथमः सत्यभतूः ऄथामत्परमात्मस्िरूपः। एिमेि रव्यसमदु्ङेशे अह भतृमहररः- 

‗ििकारापगमे सत्यं सिुणं कुडडले यथा। 

                                                           
1  मडुडकोपिनषत्, २।२।१२ 

2  छान्धदोग्योपिनषत्, ६।२।३ 

3  िययाकरणिसद्चान्धतलघुमञ्जषूा (प्रथमो भागः), प०ृ २२७ 

4  छान्धदोग्योपिनषत्, ३।४।१ 

5  िाकयपदीयं ततृीयकाडडम ्(प्रथमभागः), का० ८३ 

6  तत्रयि, काररका- ७२ 
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ििकारापगमो यत्र तामाहुः प्रकृितं पराम।्।‛
1
 आित।  

िकञ्च पडुयराजटीकायां "सिमप्रपञ्चसमितक्रान्धतं िाङ्मननसातीत ंतत्त्िमििकल्पं परमनािदिनधनं ब्रष्ण सत्यिम"
2
ित प्रत्यपािद। 

तत्तदपुािधकिल्पतभदेबाहुल्येन व्यिहारस्याििद्टामात्रकिल्पतत्िेन प्रितिनयताकारोपाधीयमानरूपभदे ं ब्रष्णतत्त्िं सिमशब्दस्य ििषयः। 

पारमािथमकाभदे ेऄिप व्यिहारदशायां स्िप्नािस्थािदचु्चािचः प्रपञ्चो ििितमते। एतदाह श्रीहररः जाितसमदु्ङेशे- 

‗िाच्या सा सिमशब्दानां शब्दाच्च न पथृक् ततः। 

ऄपथृकत्िेऽिप सम्बन्धधस्तयोजीिात्मनोररि।।‛
3
 आित। 

कालसमदु्ङेशे चाह- 

‗िनभामसोपगमो योऽयं क्रमिािनि दृश्यते। 

ऄक्रमस्यािप ििश्वस्य तत्कालस्य ििचेिष्टतम।्।‛
4
 आित। एिम्प्रकारेणाद्ठयतपरत्िं व्याकरणस्यािस्त।  

ज) व्य करणसय मोिस िकत्वम्- 

‗शब्दब्रष्णिण िनष्णातः परं ब्रष्णािधगच्छित‛
5
 आित महाभारतीयािभयकु्तोके्तव्यामकरणस्य िनःश्रेयसाधनत्िमिप िस्यित। तस्य मतस्य 

पोषणं भतृमहररणा- 

‗तदद््ठारमपिगमस्य िाङ्मनलानां िचिकित्सतम।् 

पिितं्र सिमििद्टानामिधििद्टं प्रचिते।।‛
6
 आित, 

‗आदमाद्टं पदस्थानं िसिद्चसोपानपिमणाम।् 

आयं सा मोिमाणानामिजष्णा राजपद्चितः।।‛
1
 आत्यािदिभः काररकािभििमिहतम।्  

                                                           
1  िाकयपदीयं ततृीयकाडडम ्(प्रथमभागः), का० १५ 

2  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० ४६ 

3  िाकयपदीयं ततृीयकाडडम ्(प्रथमभागः), का० १६ 

4  िाकयपदीयं ततृीयकाडडम ्(िद्ठतीयभागः), का० ४६ 

5  महाभारत शािन्धतपिम, प०ृ ५१२३  

6  िाकयपदीयं ब्रष्णकाडडम्, का० १४ 
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ऄपिगमस्य मोिस्य द्ठारमपुायभतूम,् िाङ्मनलाना ंिािच िनिहताना ंदोषाणा ंचौषधम,् सिमििद्टाना ंपररशोधकं, सिमििद्टास ुच 

प्रकािशतं भिित व्याकरणिमित प्रथमकाररकायाः सामान्धयाथमः। आयमेि ममुुिाणा ंराजपद्चितररित भतृमहररणा ििणमतम।् एिं व्याकरणस्य 

मोिसाधकत्िं प्रितपािदतम।् 

झ) ाऄदै्विे प धणनेसि त्पययम-्  

व्याकरणप्रणेता पािणिनरप्यिद्ठतीयामात्मतत्त्िं तत्र तत्र सचूयित- तथाष्तष्टा्यायीिनमामणप्रारम्भ े िनििमघ्ननं प्रिणनीषरेुष 

भगिानादौ "ििृद्चरादयच्"
2
 आित सतू्रणात।् ऄत्र च भाष्यम्- ‗एतदकेमाचायमस्य मङ्गलाथं मषृ्यन्धताम्। माङ्गिलक अचायमः महतः 

शाष्धस्य मङ्गलाथं ििृद्चपदमादौ प्रयङ्ुके्त‛
3
 आित। ऄत्र मङ्गलं िस्तिुनदशेात्मकम।् िधमनाथमकिृ् धातिुनष्पन्धनस्य ििृद्चशब्दस्य 

ब्रष्णपयामयत्िं स्िीिक्रयते ब्रष्णणो िनरुपिचतििृद्चरूपत्िात।् ब्रष्ण िनरुपिचतििृद्च, ऄथामद ्यस्मादिधकं बहृित्कमिप भिितुं नाहमित। ऄथामत् 

िनरितशयं ित्रििधपररच्छेदशनू्धयिमित। एिं ब्रष्णिािचत्िं ििृद्चशब्दस्यास्तीित ििृद्चशब्दस्य माङ्गिलकत्िात ् शाष्धादौ प्रयोग आित 

सतू्रकारस्याप्यद्ठयतब्रष्णनमनादद्ठयते ब्रष्णिण तात्पयमिमित िस्यित। 

ञ) ाऄदै्विे व धियककृिाः सव रसयम-् 

"धातोः कममणः समानकतृमकािदच्छायां िा"
4
 आित सतेू्र िाितमककारो िररुिचरिप ‚सिमस्य चेतनाित्त्िात‛्

5
 आित िाितमकं 

पठित। तत्र सिमस्येत्यात्माद्ठयतदशमनेनेित भाि आित कय यटमतम।् तथा च सिमस्यािप परात्माभदेाच्चेतनाित्त्िमुपपादयतो 

िाितमककारस्याद्ठयतिसद्चान्धते अदरो दृश्यते। 

एिमेि ‚िसदं्च त ु िनिमतमकत्िात‛्
6
 आित िाितमकमिप कात्यायनस्य महषेरद्ठयतभािं सचूयित। तस्याथमः- ‗सत्यं ज्ञानमनन्धतं 

ब्रष्ण‛, ‗तत्त्िमिस‛ आत्यािदश्रिुतिाकययरहिमित प्रत्यये प्रिसद्चस्ययि ब्रष्णणः प्रितपादनेन कथं शाष्धप्रमाणं िसद्चिमित चेत्, ऄत्रोच्यते- 

                                                                                                                                                                          
1  तत्रयि, का० १ 

2  ऄष्टा्यायी, १।१।१ 

3  व्याकरणमहाभाष्यं निािष्ढकम्, प०ृ १३८ 

4  ऄष्टा्यायी, ३।१।७ 

5  व्याकरणमहाभाष्यं प्रदीपोद्टोतसिहतम ्(ततृीयखडडः), प०ृ २९ 

6  तत्रयि 
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एतेषा ंिाकयानां ज्ञातज्ञापकत्िे ऄिप भ्रमििशेषिनििृत्तरूपप्रयोजनत्िात ्प्रामाडयं िसद्चिमित। 

ट) ाऄदै्विे मह भ ष्यकृिाः सव रसयम-् 

भाष्ये नञ अरोिपतत्िाथमस्य स्िीकारेण ऄद्ठयतिादस्ययि समथमनमिस्त। तत्र ‚शान्धतं िशिमद्ठयतं चतुथं मन्धयन्धते‛
1
 आित श्रतुौ 

ऄद्ठयतपद ेनञ अरोिपताथमकत्िाद ्ऄखडडे ब्रष्णिण द्ठयतस्यारोप आत्येि बोधयित। अरोिपत ंद्ठयतं यिस्मिन्धनत्यथमश्चात्राद्ठयतशब्दस्य। 

िकञ्च ‚कममित्कममणा तलु्यिक्रयः‛
2
 आित सूत्रस्थं भाष्यमद्ठयतिादमपुपादयित। तथा िह ‚अत्मा अत्मानं जानाित‛ 

आत्यत्रान्धतःकरणाििच्छन्धनः कताम शरीराििच्छन्धनं कमम। एिञ्चान्धतःकरणाििच्छन्धनादजेीित्िप्रितपादनमद्ठयतिसद्चान्धतानकुरणमेि। 

ठ) ाऄदै्विे भट्टोधजिीधिि िेाः सव रसयम-् 

                                  ‗श्रोत्राहमन्धतीचणयगुमडययममहिषमिभरहिदमिम।् 

तोषू्टय्यमानोऽप्यगुणो ििभिुिमराजतेतराम।्।‛
3
 आत्यत्र भट्टोिजदीिितेन परमात्मनो िनगुमणमद्ठयतरूपमेि प्रितपादयित। 

िकञ्च, कौडडभटे्टन िययाकरणभषूणसारस्य मङ्गलश्लोक ईपन्धयस्तः- 

‗श्रीलक्ष्मीरमणं नौिम गौरीरमणरूिपणम।् 

स्फोटरूपं यतः सिं जगदतेिद्ठितमते।।‛
4
 आित। 

ऄत्र स्फोटरूपिमत्यस्य श्रीलक्ष्मीरमणिमत्यनेनान्धियात् तस्य स्फोटब्रष्णात्मकत्िं प्रितपािदतम।् स्फोटरूपिमत्यस्य 

जगिदत्यनेनान्धिये सित नामरूपात्मकं जगिदत्यथमः समायाित। एिञ्चाद्ठयतिसद्चान्धतस्य प्रकाशनं िििहतम।् 

३) समीिणम-् 

ऄिस्मन ् प्रबन्धधे व्याकरणस्याद्ठयते एि तात्पयमिमित मया प्रत्यपािद। तत्रादौ दृश्यते सािाित्क्रयते परमात्मानेनेित ििग्रह े

िनष्पन्धनस्य दशमनशब्दस्य परमात्मसािात्कारकत्िरूपाथमः प्रितपािदतः। ततः व्याकरणस्य शब्दसाधतु्िप्रितपादकत्िाद्ङशमनत्िमिस्त 

                                                           
1  माडडूकयोपिनषत् ८ 

2  ऄष्टा्यायी, ३।१।८७ 

3  िययाकरणिसद्चान्धतकौमदुी-४, प०ृ १ 

4  िययाकरणभूषणसारः, का० १ 
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निेित प्रश्नः समायाित। तस्य च समाधानतया प्रोकं्त यद ् यथा ब्रष्णसािात्कारः ऄद्ठयते िनििमकल्पसमाधौ स्िीिक्रयते तथयि 

शब्दतत्त्िसािात्कारो िययाकरणयः स्िीिक्रयते। स्फोटात्मकः शब्दो ब्रष्णेित नाममात्रे िििादो िस्तु त्िेकमेि। एिञ्च 

शब्दात्मकब्रष्णप्रितपादकत्िाद ् व्याकरणमिप दशमनपदिीमिधयाित। चतदुमशसतू्राणा ं ब्रष्णज्ञानात्मकत्िम,् ब्रष्णििितमिादः, 

कालशिक्तरेिाििद्टा, मगृतषृ्णािददृष्टान्धतः, जगतः प्रित ब्रष्णणः कारणत्िम्, ब्रष्णयकत्ििादः, ब्रष्णणो नानारूपप्रािप्तः, 

पािणिनकात्यायनपतञ्जिलप्रभतृीनामद्ठयते स्िारस्यम,् व्याकरणस्य मोिसाधकत्िम ् आत्येतािभिबमन्धदिुभः प्रितपाद्टमानः 

व्याकरणस्याद्ठयतपरत्ििमित िसद्चान्धतो दृढं प्रितष्ठािपतः। तत्र च मिुनत्रयस्य अचायमभतृमहररनागेशादीनां सम्मितः प्रदिशमता। यथा 

ब्रष्णज्ञानान्धमिुक्तस्तथा चतदुमशसतू्रीश्रिणात ्सनकादीनामदु्चारः संितृ्तः। एिञ्च तेषा ंसतू्राणा ंब्रष्णज्ञानात्मकत्िं िसद्चम।् ब्रष्णणो ििितमभतूं 

जगिदित िसद्चान्धतमेि प्रितष्ठापियतुकामो हररराह- ‗ििितमतेऽथमभािेन प्रिक्रया जगतो यतः‛ आित। िकञ्च, व्याकरणप्रोक्ता 

कालशिक्तरेिाििद्टा सकलदःुखमलूभतूा। तामेिािश्रत्य भोक्तरभोक्तव्यभोगािदरूपेण ब्रष्णणः िस्थितः। जगतः प्रित ब्रष्णणः 

ऄिभन्धनिनिमत्तोपादानकारणत्िं नागेशािदिभः स्िीकृतम।् एकस्य ब्रष्णणः नानारूपेण िस्थितः "एकस्य सिमबीजस्य" आत्यािदकाररकया 

समिथमतो हररणा। एका एि सत्ता ब्रष्णरूपा आत्यिप स्िीकृतम।् व्याकरणस्य मोिसाधकत्िञ्च प्रितपािदतम।् तत्र पािणन्धयादीनां 

पङ्कत्यदु्चारपूिमकं तेषामद्ठयते तात्पयं प्रकटीकृतम।् एिं च मम मते पािणिनकात्यायनपतञ्जलीनां प्रमखुानामाचायामणां 

भतृमहररनागेशादमेमतपयामलोचनेन व्याकरणस्याद्ठयतपरकत्िं तेषाञ्चाद्ठयते दृढा प्रीितररित ज्ञायते। एिं समासेन व्याकरणस्याद्ठयतपरत्िं 

प्रस्ततुिमित िशिम।् 

सहायकग्रन्धथसचूी 

१) ऄप्पयदीिितः, िसद्धान्तलेिसंग्रहः, सम्पादकः- सयूमनारायणशाष्धी, १९३७। मारासििश्वििद्टालयः, चेन्धनाआ।  

२) कृष्णद्ठयपायनः महिषमः , िेदान्धतदशमनम ्(प्रथमः ऄ्यायः), सम्पादकः- स्िामी िचद्घनानन्धदः श्री-अनन्धद-झा-न्धयायाचायमः, २०१२, 

ईद्जोधन कायामलय, कलकाता।  

३) कौडडभट्टः, िययाकरणभषूणसारः सबुोिधनीसंबिलतः, िहन्धदीव्याख्याकारः- चिन्धरकाप्रसाद िद्ठिेदी, २०१३, चौखम्बा संस्कृत 

प्रितष्ठान, िाराणसी। 

४) दडडी अचायमः, काव्यादशमः शिशप्रभासंस्कृतिहन्धदीव्याख्यासिहतः, सम्पादको व्याख्याकारश्च- जमनुा पाठकः, २००५, चौखम्बा 

कृष्णदास ऄकादमेी, िाराणसी  
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५) नागेशभट्टः, रत्नप्रभाटीकोपेता वैयाकरणिसद्धान्तलघमुञ्जषूा, व्याख्याकारः- सभापितशमोपा्यायः, चौखम्बा संस्कृत सीरीज 

अिफस, िाराणसी। 

६) निन्धदकेश्वरः, निन्दकेश्वरकाििका, १९९९, चौखम्बा ििद्टाभिनम्, िाराणसी। 

७) पतञ्जिलः महिषमः, व्याकरणमहाभाष्यं नवाििकम ् (प्रदीपोद्योततत्त्वालोकोपेतम)्, २०१०, चौखम्बा प्रकाशनम,् िाराणसी, षषं्ठ 

संस्करणम।् 

८) पतञ्जिलः महिषमः, व्याकरणमहाभाष्यं प्रदीपोद्योतसिहतम ्(ततृीयखडडः), २०१०, चौखम्बा प्रकाशनम,् िाराणसी। 

९) पतञ्जिलः महिषमः, व्याकरणमहाभाष्यं प्रदीपोद्योतसिहतम ्(चतथुमखडडः), २०१०,  चौखम्बा प्रकाशनम,् िाराणसी। 

१०) पािणिनः, ऄष्टाध्यायी, सम्पादकः- गोपालशाष्धी, चौखम्बा-संस्कृत-संस्थानम,् िाराणसी।  

११) भट्टोिजदीिितः, िययाकरणिसद्चान्धतकौमदुी बालमनोरमा-तत्त्िबोिधनीव्याख्योपेता (३य-भागः),  संशोधकौ- िगररधरशमाम 

परमेश्वरानन्धदशमाम च, २००४, मोतीलाल बनारसीदास, िाराणसी।  

१२) भतृमहररः, वाक्यपदीयं ब्रह्मकाण्डम,् सम्पादकः- पद्ञश्रीः पिडडतरघुनाथशमाम, २००६, सम्पणूामनन्धद-संस्कृत-ििश्वििद्टालयः, 

िाराणसी, चतथंु संस्करणम्। 

१३) भतृमहररः, वाक्यपदीयं ततृीयकाण्डम ् (प्रथमो भागः), सम्पादकः- पद्ञश्रीः पिडडतरघुनाथशमाम, १९९७, सम्पणूामनन्धद-संस्कृत-

ििश्वििद्टालयः, िाराणसी, िद्ठतीयं संस्करणम।् 

१४) भतृमहररः, वाक्यपदीयं ततृीयकाण्डम ् (िद्ठतीयो भागः), सम्पादकः- पद्ञश्रीः पिडडतरघुनाथशमाम, १९९७, सम्पणूामनन्धद-संस्कृत-

ििश्वििद्टालयः, िाराणसी, िद्ठतीयं संस्करणम।्   

१५) िेदव्यासः महिषमः , महाभारत शािन्धतपिम (पञ्चम खडड), गीतापे्रस, गोरखपरु। 

१६) शङ्कराचायमः, ईपिनषद्झाष्यम् (खडडः १), सम्पादकः- श्री एस् सबु्रष्णडयशाष्धी, २०११, श्रीदििणामिूतम मठ प्रकाशन, 

िाराणसी।  

१७) शङ्कराचायमः, ईपिनषद्झाष्यम ् (खडडः २), सम्पादकः- श्री एस् सबु्रष्णडयशाष्धी, २०११, श्रीदििणामिूतम मठ प्रकाशन, 

िाराणसी।  

१८) शङ्कराचायमः, ईपिनषद्झाष्यम ् (खडडः ३), सम्पादकः- श्री एस् सबु्रष्णडयशाष्धी, २०११, श्रीदििणामिूतम मठ प्रकाशन, 

िाराणसी।  

१९) सायणाचायमः, सिमदशमनसंग्रहः, व्याख्याकारः- ईमाशङ्करशमाम, २००८ , चौखम्बा-संस्कृत-प्रितष्ठानम,् िाराणसी। 

 

Malay Porey, 
M.Phil Scholar, 

Department of Sanskrit Studies, 
Ramakrishna Mission Vivekananda University, 

 

Received on :30.03.2015 
Accepted on :08.08.2015 

 



136 

 

ाअिुधनकसम जधनवयहणे  नीधिमि य ाः  औधचत्यम ्

 

प्रब्िस राः 

ऄिस्मन ्  जगित  समाजस्य  बहुििधिेते्रष ु  िनिमहणं  प्राधान्धयं भजते  ।  िनिमहणं  ताित्  िनिामहकाधीनम ् ।  ऄस्माकं  

जीिनमागमः  िनम्नतौन्धनत्यबहुलोऽस्तीित  िििदतमेि  ।  अधिुनकजगतः  प्रभाििशात ्  एषः  स्तरः  आतोऽिप  सङ्कतणमः  ।  ऄतः  

कारणात ्  कालेऽिस्मन ्  व्यिहारः  दःुसा्यः  ।  साफल्यप्राप्त्यय  िनिामहकत्ि(नायकत्ि)गणुाः  अत्मसात्कतमव्याः  ।  समाजस्य  

बहुििधिेते्रष ु स्थानापन्धनाः  िनिामहकपदने  ऄिभधीयन्धते  ।  तस्मात ् एते  सिेऽिप नायकत्ि(नेततृ्ि)गणुभिूयष्ठाः  भिेयःु  ।  यतो  िह  

नेतषृ ु कापथगािमषु  प्रजाः  ऄधमममेि  धमं  मन्धिानाः  दषु्ट ं नेतारम ् अन्ध्येन  ऄनसुरिन्धत  ।  एकस्यां  सङ्घटनायां,  संस्थायां  िा  

यिद  नेता  नेततृ्िगणुभिूयष्ठः  तिहम  कायमकतामरः  ऄिप  तद्झािभाििताः सत्कारपूिमकम्  ऄनिरतं  दीघमकालञ्च  कायं  कुिामणाः  

साफल्यम ्  ईद्झाियिन्धत  ।  ऄतः  कारणात ्  िनिामहकेन  गणुगणयः  भाव्यम ्  ।  अिधकयेन  प्रिसदे्च   समाजोपयोिगिनिमहणििज्ञाने  

नायकत्ििचषं्ढ  प्राधान्धयं  िहित  ।  तदे्चतोः  तत्तत्िेत्र े  ििद्ठांसः  (प्रिीणाः),  नयितकाः,  ईत्तमशास्तारश्च  भिेयःु  ।   ितममानसमये  

तत्तत्िेत्रे  ििद्टमानानां  बहूनां  ििद्ठत्ता  मना  ऄिप  हरित  ।  बहिः  स्िस्ििेत्रे   ईत्तमशास्तारः  ऄिप  ।  प्रायः  नयितकाः  बहिो  

नोपलभ्यन्धते  ।  ऄतः  सद्टः  नीितः  प्राधान्धयं  भजते  ।  ितममानसमये  तस्याः  प्रभािः  भिेिदत्ययं  लेखः  । 

कूटशब्ि ाः- धमामधाररतसमाजः,  ईत्साहमात्रेण, सकलििद्टािररष्ठां, पररष्कृतधममरूपा,  ििषयप्रलोभनानधीनाः। 

 

धनवयहणकल पररकल्पन  

धमामधाररतसमाजः  याित्पयमन्धतमासीत ्  ताित्पयमन्धतमिप  समाजे  जगतः  िस्थत्यथं  नायकस्य  ऄपेिा  नासीत ्  ।  यथा  

शदंु्च  िषं्ध  जलािदना  प्रिालनीयं  न  भिित  तथा  शदु्चः  समाजः  नायकेन  पालनीयो  न  भिित  ।  समाजे  शदु्चत्िमािदमानां  

चतणुा ं  मननूां  पयमन्धतमासीत्  ।  ताित्पयमन्धतमिप  समाजः  नायकिनरपेि  एि  ।  काले  गते  सित  शदंु्च  िषं्ध  यथा  

दीघमकालधारणात ्  मिलनयकंु्त  भिित  तथा  समाजे  धममिासकारणात्  मिलनता  अगता  ।  यदा  धममः  नष्टः  तदा  ब्राष्णडये  

शयिथल्यमागतम ्  ।  ब्राष्णडये  शयिथल्यकारणात्  िित्रयादयः  ऄन्धये  िणामः  ईत्पन्धनाः  ।  िशष्टरिणाथं  दषु्टिशिणाथं  च  िित्रयाः  

समतु्पन्धनाः  ।  पिंू  ये  राजषमयः  ते  एि  राजानः  सम्बभिूःु  ।  ते  राजानः  दषु्टाना ं िशिणद्ठारा  िशष्टाना ं रिणद्ठारा  च  राझयािद  

पालनाथं  सप्ताङ्गािन  व्यरचयन्  ।  राझयपालनाथमम्  ऄिधकं  िित्तम ्  ऄपेिितं  भिित  ।  िित्तं  त ु  कृिशिािणझयािदव्यिहारेणयि  

परूणीयं  भिित  ।  ऄतः  कृिशिािणझयािदकायेषु  जनान्  िनयकु्तिन्धतः  ।  व्यिहारकायेषु  िनयकु्ताः  जना  एि  ियश्यनाम्ना  

ऄिभिहताः  ।  एिं  राझयस्य  सौकयामय  िित्रया  एि  ियश्यिणममतु्पािदतिन्धतः  ।  ये  च  यिस्मन ्  किस्मन्धनिप  िणे  ऄप्रििष्टाः  ते  

परेषा ं  सेिां  कतुं  िनििष्टाः  ।  के  ते  आत्यकु्तौ  काणाः,  पङ्गि  आत्यादयः  ।  एते  किस्मन्धनिप  िणे  िनिेषु्टमनहामः  सेिाकाये  
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िनयकु्ताः  शरूनाम्ना  अख्याताः  ।  ऄतः  शरूो  नाम  िनम्नजातीय  आत्यथमः  न  ।  तथा  गीताचायेण  योगेश्वरेण  गणुकममििभागशः  

चातिुमडयममतु्पािदतिमित  च  ऄिगम्यते  ।  यथा  -   ‗  चातिुमडयं  मया  सषृ्ट ं गणुकममििभागशः  ‘  
1
  आित  ।  चत्िार  एि  िणामः  

चातिुमडयमम ्  ।  एते  िणामः  भगिता  इश्वरेण  ईत्पािदताः  आित  ‗  ब्राष्णणोऽस्य  मखुमासीत ्  ‘  
2
  आत्यिदश्रतु्या   बदु्् यते  ।  

गणुििभागेन  कममििभागेन  च  चातिुमडयमस्य  सिृष्टः  ।  ऄत्र  गणुाः  सत्िरजस्तमांिस  ।  तत्र  साित्िकस्य  सत्िप्रधानस्य  ब्राष्णणस्य  

शमो  दमस्तप  आत्यादीिन  कमामिण  ।  सत्िोपसजमनरजःप्रधानस्य  िित्रयस्य  शौयमतेजःप्रभतृीिन  कमामिण  ।  तमईपसजमनरजःप्रधानस्य  

ियश्यस्य  कृष्यादीिन  कमामिण  ।  रजईपसजमनतमःप्रधानस्य  शरूस्य  शशु्रषूा  एि  कमम  आित  ।  एिं  गणुकमामनुसारेण  एते  िणामः  

ििभक्ताः  ।  िित्रयादीनां  िणामनामतु्पत्तौ  प्रधानहतेसु्त ु धममिास  एि  ।  ऄथामत ् धममिासस्य  पररणामतः  िणामः  ईत्पन्धनाः,  समाजः  

भ्रष्टः  जातः  ।  येन  धाररतं  समगं्र  जगत ् स  एि  यदा  नष्टः  जातः  तदा  तस्य  रिणाथं  कश्चन  ऄपेिितो  बभिू  ।  तदा  सिामः  

प्रजाः  सम्भयू  राजिषममपुागतिन्धतः  ।  प्रजािभः  पषृ्ट े सित  तेषामादशेानसुारेण  राजषमयः  राजानः  जाताः  ।  एिं  धममपररपालनाय  

धममसंरिणाय  च  नेता  (िनिामहकः)  प्रादबुमभिू  ।  

ाअधवभूयिन यकसय  लिणम ्

नायकस्य  अििभामिः  कथिमित  प्राक्  किथतम ् ।  धममपररपालनाय  धममसंरिणाय  च  अििभूमतः  िित्रयः  एि  प्रजाना ं 

नायकः  असीत ् ।  प्रथमः  नेता  ियिस्ितमनःु  ।  भगिता  कृष्णेन  च  किथतं  यथा  -  ‗  आमं  िििस्िते  योगं  प्रोक्तिानहमव्ययम्  

।  िििस्िान्धमनिे  प्राह  मनरुरक्ष्िाकिेऽब्रिीत्  ॥  ‘  
3
  आित  ।  सिेषां  िित्रयाणामािदभतूाय  िििस्िते  (  सयूामय  )  ज्ञानिनष्ठालिणं  

कममयोगोपायलभ्यं  योगं  प्रोक्तिान्  ।  िििस्िान्  स्िपतु्राय  मनिे  प्राह  ।  मनःु  स्िपतु्राय  आक्ष्िाकिे  ऄब्रिीत्  ।  एिं  तेषा ं परम्परा  

एि  ऄिस्मन्  श्लोके  किथता  ।  रघुिंशे  कािलदासेन  िित्रयाणामािदभतूस्य  ियिस्ितमनोः  ििषये  एिं  ििणमतम ् -  ‗  ियिस्ितो  

मननुामम  माननीयो  मनीिषणाम ् ।  असीन्धमहीिितामाद्टः  प्रणिश्छन्धदसािमि  ॥  ‘  आित  ।  
4
  

चतदुमशमनिः  सिन्धत  ।  एते  स्िायम्भिुः,  स्िारोिचषः,  ईत्तमः,  तामसः,  रयितः,  चािषुः,  ियिस्ितः,  साििणमः,  

दिसाििणमः,  ब्रष्णसाििणमः,  धममसाििणमः,  रुरसाििणमः,  दिेसाििणमः  (  रौच्यसाििणमः  ),  आन्धरसाििणमररित  ।  एतेषु  ियिस्ितः  

सप्तमः  ।  एषः  प्रथमनेता  ।  तत्पिूमतनीयाः  मनिः  राजषमयः  असन,्  न  त ु राजानः  ।  महीं  िियित  इिशतः  आित  महीिित्  ।  

पिृथिीं  शािस्त  यः  सः  महीिित ् आत्यथमः  ।  यथा  प्रणिः  छन्धदसां  प्रथमः  प्रकृष्टश्च  तथा  भनेूतणॄामाद्टः  नेता  ऄयं  ियिस्ितः  ।  

धमामधाररतसमाजिनिमहणाथं  नेता  कश्चन  ऄपेिितो  भिित  ।  स  च  कतदृशः  भिेत्  ?  ऄथामत ्  िकंल्लिणयकु्तः  

नायकः  भितीित  धनञ्जयस्य  दशरूपके  व्याख्यातम्  ।  यथा  –  ‗  नेता  ििनीतो  मधरुस्त्यागी  दिः  िप्रयंिदः  ।  रक्तलोकः  

शिुचिामग्मी  रूढिंशः  िस्थरो  यिुा  ॥  बदु्् यतु्साहस्मिृतप्रज्ञाकलामानसमिन्धितः  ।  शरूो  दृढश्च  तेजस्िी  शाष्धचिशु्च  धािममकः  ॥  ‘  

5
  आित  ।  नेता  नाम  नायकः  (  िनिामहकः  )  ।  ििनयािदगणुसम्पन्धनः  नायको  भिित  ।  के  ते  ििनयादयः  आत्यकु्तौ  ििनीतः,  

मधरुः,  त्यागी,  दिः,  िप्रयंिदः,  रक्तलोकः,  शिुचः,  िाग्मी,  रूढिंशः,  िस्थरः,  शरूः,  दृढः,  तेजस्िी,  शाष्धचिःु,  धािममकः  ।  

                                                           
1 

 भगिद्गीता  -  ४  /  १३    
2 

 तयित्तरीयारडयकम्  -  ३  /  १२  /  ३६  
3 

   भगिद्गीता  -  ४  /  १  
4 

   रघिुंशमहाकाव्यम्  -  १  /  ११  
5 

   दशरूपकम ् -  २  /  १ , २     
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तथा  च  ईत्साहः,  प्रज्ञा,  कला,  मानः  आत्येते  गणुाः  यिस्मन्  अिहताः  भििन्धत  सः  नायको  भिित  ।  ईक्तांशाः  क्रमशः  

स्पष्टीिक्रयन्धते  ।  यथा  -  

धवनीिाः  (  ििनयगणुसम्पन्धनः  ) 

ििनम्रभािः  भिित  सः  ििनीतो  भिित  ।  ऄयं  गणुः  यत्र  भिित  तत्र  गिो  न  भिित  ।  ििनयगणुात ्  सिोऽिप  

पात्रतां  याित  ।  ऄथामत्  सियः  जनयरारीयते  ।  ऄतः  सभुािषते  भिणतम्  -  ‗  ििनयाद्टाित  पात्रताम ् ‘  
1
  आित  ।  ििम्रभािः  रामे  

कथमासीिदित  भिभिूतः  महािीरचररते  प्रत्यपादीत्  –  ‗  यदब््रष्णिािदिभरुपािसतिन्धद्टपादे  ििद्टातपोव्रतिनधौ  तपता ं  िररषे्ठ  ।  

दयिात्कृतस्त्ििय  मया  ििनयापचारः  तत्र  प्रसीद  भगिन्धनयमञ्जिलस्ते  ॥  ‘  
2
  येषा ं पादः  ब्रष्णिािदिभरिप  नमिस्क्रयते,  ये  च  

सिमदा  ििद्टातपोभ्यां  िनरताः  मिुनश्रेष्ठाः  !  कदािचत्  भित्सु  मया  ििनयििरुद्चितमनमाचररतं  स्यात ्  ।  ऄतः  भगिन्  !  ऄह ं 

भिन्धतं  प्रणतोऽिस्म  ।  श्रीरामः  एतादृशििनयगणुसम्पन्धनः  असीिदत्यतः  आदानीमिप  जनयरारीयते  ।  यथा  शकम रापाकमुपयािन्धत  

िपपीिलकाः  तथा  ििनयगणुिन्धतं  प्रजा  ईपगच्छिन्धत  ।  

मिुराः  (  सनु्धदरः  ) 

लिणम ् -  ‗  औझिल्यं  नयनानन्धदकाररत्िं  कर्थयते  बधुयः  ‘  
3
  आित  ।  रषु्टमानन्धदः  जायेत  तादृशाकृितमान ् ििशेषः  ‖ 

मधरु ‖  आत्यचु्यते  ।  नायकः  सौन्धदयमगणेुनािप  जनानां  म्ये  प्राकट्यं  गच्छित  ।  सामिुरके  शाष्धे  दहेाङ्गाना ं याित्  दयघ्नयं,  याित्  

िस्िता  च  भिेिदित  मानमिुल्लिखतमिस्त  ।  तत्रोक्तमानानसुारेण  यस्य  शरीराङ्गािन  भििन्धत  सः  श्रेष्ठमानि  आित  पररगडयते  ।  

रामे  श्रेष्ठमानित्िमासीिदित  श्रयूते  ।  ऄतः  रामस्य  दशमनेनयि  अष्थादानभुिं  प्रजाः  प्राप्निुिन्धत  स्म  ।  यथा  िीरचररते  -  ‗   राम  

राम  नयनािभरामतामाशयस्य  सदृशीं  समदु्ठहन्  ।  ऄप्रतकयमगणुरामणीयकः  सिमथयि  रृदयङ्गमोऽिस  म े ॥  ‘  
4
  आित  ।  ह े सनु्धदर  

राम,  ति  सनु्धदरता  न  केिलं  नेत्रयोः  अष्थाद ं  जनयित  ।  िकन्धत ु  रृदयोऽिप  अष्थाद ं  जनयित  ।  त्ििय  उहातीताः  

ऄनेकानेकगणुाः  सिन्धत  ।  ऄत  एि  त्िं  सिेषां  रृदयङ्गमोऽिस  ।  रामे  दहेसौन्धदयं,  गणुसौन्धदयमिमत्येिं  

सिमििधसौन्धदयममासीिदत्यतः  सः  मधरु  आत्यचु्यते  ।  

त्य गी  (  सिमस्िदायकः  )  

रसाणमिसधुाकरे  अचायम  ऄिदत ् यत ् -  ‗  यद ् ििश्राणनशीलत्िं  तदौदायं  बधुाः  ििदःु  ‘  
5
  आित  ।  ऄथोऽिस्त  यत ् 

-  सिमस्िमिप  दातुं  यः  िमः  सः  त्यागी  (  ईदारी  )  आित  कर्थयते  ।  स्िसम्बद्चम ् एकं  िस्तु  दातमुिप  ऄस्माकं  मनः  न  िमते  

।  दीयते  चेदिप  स्िप्रयोजनम्  ऄिभलक्ष्ययि  दीयते  ।  ऄगे्र  यित्किञ्चत ्  मषं्त  प्रयोजनं  स्यािदित  िधया  प्रदत्तं  राजसत्याग  

आत्यचु्यते  ।  एतादृशस्य  त्यागस्य  ििषये  गीतायां  भगिता  ईकं्त  यत्  -  ‗  यत्तु  प्रत्यपुकाराथं  फलमिुद्ङश्य  िा  पनुः  ।  दीयते  च  

                                                           
1 

   िहतोपदशेः  -  १  /  ६ 
2 

   महािीरचररतम्  -   ४  /  २१  
3 

   रसाणमिसुधाकरः  -  १  /  ६६ 
4 

   महािीरचररतम्  -  २  /  ३७    
5 

   रसाणमिसुधाकरः  -  १  /  ६४    



139 

 

पररिकलष्ट ं तद्ङानं  राजसं  स्मतृम ् ॥  ‘  
1
  आित ।  एतादृशभािििजमतः  सिमस्िमिप  दातुं  यः  िमः  सः  त्यागी  भिित  ।  रघुिंशे  

कािलदासेन  दिशमत ं  -  ‗  जनस्य  साकेतिनिािसनस्तौ  द्ठािप्यभतूामिभनन्धद्टसत्त्िौ  ।  गरुुप्रदयेािधकिनःस्पहृोऽथी  

नपृोऽिथमकामादिधकप्रदश्च  ॥  ‘  
2
  आित  ।  ऄयो्यािनिासी  कौत्सः  गरुुकुले  िशिणं  समाप्य  बिहः  समाज ं  िजगिमषःु  

अचायममपुसप्यम  ऄपचृ्छत्,  गरुुदििणारूपेण  मया  िकं  दयेिमित  ।  अचायमः  मास्त ु आित  ईत्तरित  ।  तथािप  छात्रेण  बहुधा  पषृ्ट े 

सित  अचायमः  चतदुमशसहसं्र  िरह ं दातुं  िदित  ।  सः  सािात्  रघमुहाराज ं समीप्य  ताित्  धनं  पचृ्छित  ।  तदा  रघमुहाराजः  

समस्तधनसम्पदमेि  दातमुतु्सहते  ।  तेन  पषृ्टायाः  धनराशेः  ऄपेिया  ऄिधकमेि  दातिुमच्छित  ।  तदा  कौत्सः  िनःस्पहृां  

प्रदशमयित  ।  प्रसके्त  तात्पयं  ितमते  यत्  यत्र  च  राजा  रघःु  िनःस्पहृतया  समगं्र  सम्पद ं  प्रादात्  ।  एतादृशप्रदानमेि  त्यागः  (  

औदायमम ् )  आत्यचु्यते  ।  ऄन्धयेभ्यः  केिलं  स्िीकरणं  न  नायकस्य  कतमव्यं,  तथा  दातमुिप  योग्यः  सः  भिेत्  ।  ऄतः  नायकस्य  

कृते  ऄयमत्यािश्यकः  गणुः  ।  

ििाः  (  ििप्रकारी  ) 

 ‗  दषु्करे  ििप्रकाररत्िं  दिता  पररचिते  ‘  
3
  आित  ।  ऄििलम्बेन  ऄथामत्  शीघ्रगत्या  कायेष ु  प्रििृत्तरेि  दिता  

पररचिते  ।  नायकः  सभायां  पयामलोिचतं  कायं  ििपं्र  कायामिन्धितं  कुयामत्  ।  काये  ििलम्बः  न  कतमव्यः  ।  शीघ्रप्रितृ्तौ  फलं  

लभ्यते  ।  ऄन्धयथा  कालः  तत्सारं  िपबित  ।  सभुािषतमेकं  ििक्त  -  ‗  ििप्रमिक्रयमाणस्य  कालः  िपबित  तरसम ् ‘  
4
  आित  ।  

यदा  रामः  िनिासं  गतः  तदा  पनुरानेतमुागतं  भरतमिुद्ङश्य  रामः   राजकतमव्यािन  िदित  ।  यथा  -  राझयपालने  दिो  भि  ।  

स्िीकृतकायेष ु शीघ्रगत्या  प्रितृ्तो  भिेित  ।  राझयिहताय  ऄयं  गणुः  अधातव्यो  भिित  । 

धप्रयांविाः  (  िप्रयभाषी  ) 

भाषायां  मधरुता  यस्य  भिित  सः  ‖  िप्रयंिद  ‖  आत्याचिते  ।  यस्य  िचः  श्रिणे  पनुः  पनुः  श्रोतव्यभािः  ईदिेत  तादृशपरुुषस्य  

भाषा  िप्रया  भािित  ।  स  च  परुुषः  िप्रयभाषी  भिित  ।  रामः  िप्रयभाषी  असीत ्  ।  िप्रयभाषाकारणतः  सिामः  प्रजाः  तस्य  

िचनं  श्रोतमुेि  अगच्छन्धत्यः  असन ्  ।  यस्य  भाषायां  मधरुता  भिित  तिहम  तं  भािषणं  सिेऽिप  ईपगच्छिन्धत  ।  पनुश्च  तेन  

प्रयकु्ता  िाक्  भारयकु्ता  भिित  ।  ऄथामत ् सिेऽिप  तेनोकं्त  िचनं  पालयन्धतीत्यथमः  ।  ऄतः  नायकः  िप्रयंिदः  भिेदिे  । 

 

रक्लोकाः  (  प्रजारञ्जकः  ) 

‗  रञ्जकत्िं  त ु सकलिचत्ताष्थादकाररता  ‘  
5
   आित  रसाणमिसधुाकरे  ।  यः  सिामसां  प्रजाना ं मानसं  प्रसन्धनं  कतुं  (  

रञ्जियतुं  )  शकनोित  सः  रक्तलोको  भिित  ।  नायकः  जनानां  िचत्ताकषमकः  भिेत्,  नतु  िचत्तापकषमकः  ।  यिद  िचत्तापकषमकः  
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तिहम  सः  सियः  ितरस्कृतः  ऄिमािनतश्च  भिित  ।  ऄतः  िचत्ताकषमकः  भिेत्  नायकः  ।  रामः  सिेषां  जनानां  िचत्ताकषमकः  

असीिदित  िीरचररते  दिशमतं  यथा  -  ‗  त्रय्याष्धाता  यस्तिायं  तनजूस्तेनाद्टयि  स्िािमनस्ते  प्रसादात ्  ।  राजन्धिन्धतो  रामभरणे  

राज्ञा  लब्धिेमाः  पणूमकामाश्च  रामः  ॥  ‘  
1
 आित  ।  रामेण  पाल्यमाने  राझये  ियं  सिामः  प्रजाः  सिुखन्धयः  स्मः  ।  भिता  पाल्यते  

आत्यतः  ियं  सरुििताः  कुशलाश्च  स्मः  आित  तत्र  प्रजाः  िदिन्धत  ।  ऄनेन  रामे  रञ्जकत्िं  कथमासीिदित  ज्ञातु ं शकयते  ।  

शुधचाः  (  शदु्चान्धतःकरणः  ) 

‗  ऄन्धतःकरणशिुद्चयाम  शिुचता  सा  प्रकतितमता  ‘  
2
  आित  रसाणमिसधुाकरे  ।  यथा  शरीरं  कमामचरणेन  मिलनं  भिित  

तथा  मन  ऄिप  कामािदना  ऄिभभतूं  सत्  मिलनं  भिाित  ।  मनसः  नयममल्यं  कामाद्टपसारणेन  िसद्् यित  ।  मनसः  नयममल्यमेि  

शिुचररत्यचु्यते  ।  रघिंुशे  आक्ष्िाकुिंशस्य  शिुचत्िं  दिशमतम ् -  ‗  कात्िं  शभुे  कस्य  पररग्रह े िा  िकं  िा  मदभ्यागमकारणं  ते  ।  

अचक्ष्म  मत्िा  ििशनां  रघणूां  मनः  परष्धीििमखुप्रििृत्तः  ॥   ‘  
3
  आित  ।  ह े शभुे  !  भिती  का  ?  येन  भिती  पररगहृीता  ?  

ऄिप  च  िकं  िनिमत्तं  मामपुागतिती  आित  राजा  कुशः  प्रशं्न  कुिमन्  पचृ्छित  -  ियं  रघिंुशीयाः  राजानः  परष्धीििमखुाः  आित  

मत्िा  पषृ्टप्रश्नानां  कृते  ईत्तरमाचक्ष्ि  ।  काचन  ष्धी  अगतिती  आित  कृत्िा  सः  तां  कामदृष््टया  नापश्यत्  ।  ते  राजानः  

कुित्सतदृष््टया  परिष्धयः  न  पश्यिन्धत  स्म  ।  परष्धीििमखुाः  असन्  ।  शिुचत्िं  यिद  न  पाल्यते  तिहम  परष्धीिशो  भतू्िा  

नेतसृ्थानात ् पिततो  भिित  ।  ऄतः  नेता  शिुचः  भिेत्  ।  

व ग्मी 

‗  िािग्मता  त ु  बधुयरुक्ता  समयोिचतभािषता  ‘  
4
  आित  रसाणमिसधुाकरे  ।  समयानगुुडयेन  यः  भाषते  सः  िाग्मी  

भितीत्यथमः  ।  कालानगुडुयेन  दशेानगुडुयेन  च,  यत्र  सम्भाषणीयं  यत्र  न  सम्भाषणीयं,  पनुश्च  कदा  सम्भाषणीयं  कदा  न  

सम्भाषणीयिमित  कालदशेािदकं  सिं  समीक्ष्य  व्यिहरित  सः  िग्मी  भिित  ।  रामः  प्रथमिारं  हनमूतः  िचः  श्रतु्िा  तस्य  

िाग्ियखरीं  प्रशंसित  ।  यथा  -  ‗  नानगृ्िेदििनीतस्य  नायजिेुदधाररणः  ।  नासामिेदििदषुः  शकयमेिं  प्रभािषतमु ्  ॥  ‘  
5
  

ऊग्िेदादीनाम्ययनं  कृतिता  केिलमेिं  सम्भाषणं  कतुं  साद्् यम ् ।  ऄनेन  समगं्र  व्याकरणशाष्धमिप  ऄधीतं  स्यात ् ।  यतः  ‗  

ननंू  व्याकरणं  कृत्स्नमनेन  बहुधा  श्रतुम ्  ।  बहु  व्याहरताऽनेन  न  िकिञ्चदपशिब्दतम्  ॥  ‘  
6
  आित  ।  हनमुता  दीघमकालं  

सम्भािषते  सत्यिप  एकोऽिप  ऄपशब्दः  तदीयमखुात्  मया  न  श्रतुः  ।  सम्भाषणकाले  मखु े िा  िदने  िा  नेत्रयोिाम  आतराियिेष ु 

िा  न  कििचद्ङोषः  हनमुित  लिितः ।  तथयि  ििषयस्य  िनरूपणमितििस्तरेण  िा  सिन्धदग्धतया  िा  न  कृतम ् ।  यच्च  िक्तव्यं  तत ् 

स्फुटंम,्  ऄििस्ततृञ्च  ईक्तम ् ।  िेगेन  िा  ििलम्बेन  िा  न  सम्भािषतम ् ।  रृदयं,  कन्धठः  तथा  िशरः  एतेभ्यः  ित्रभ्यः  स्थानेभ्यः  

प्रसतृा  िाक्  कं  न  सन्धतोषयित  ।  िनश्चयेन  सन्धतोषयत्येि  ।  मारियतमुागत ं शत्रमुिप  तस्य  िाक्  मोदयित  ।  ऄन्धयदिप  िदित  -  
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एिंििधः  दतूः  यस्य  न  भिित  तस्मय  कथं  कायामिण  िस्यिन्धत  ।  एिं  गरुुणा  ईक्ता  िाक्   यस्य  भिित  तस्य  कायामिण  

िसद्् यिन्धत  । नायकः  एिंििधः  िाग्मी  भिेत्  ।  तदा  केिलं  कायमिसिद्चः  ।  

धसथराः  (  ऄचलः  ) 

‗  व्यापारं  फलपयमन्धतं  स्थययममाहुममनीिषणः  ‘  
1
  आित  िस्थरस्य  लिणम ्  ।  फलप्रािप्तपयमन्धतं  यः  कायं  करोित  सः  

ऄचलः  आत्यिभधीयते  ।  रघिंुशे  रघुमहाराजस्य  िस्थरतां  दशमयित  कािलदासः  यथा  -  ‗  न  निः  प्रभरुाफलोदयात ् िस्थरकमाम  

ििरराम  कममणः  ।  न  च  योगििधेनमिेतरः  िस्थरधीरापरमाथमदशमनात्  ॥  ‘  
2
  आित ।  िस्थरकायमकताम  राजा  ऄजः  फलप्रािप्तपयमन्धतं  

कायमतः  ििरतो  न  भिित  स्म  ।  तथयि  राजा  रघरुिप  परमात्मनः  सािात्काराथं  योगाभ्यासतः  ििरतो  न  बभिू  ।  केचन  

फलप्राप्तेः  प्रागेि  ऄन्धतरायकारणतः  चञ्चलाः  भििन्धत  ।  कायममेि  पररत्यजिन्धत  ।  स्िीये  नीितशतके  भतृमहररः  यथा  -  ‗  

प्रारभ्यते  न  खलु  ििघ्ननभयेन  नीचयः  प्रारभ्यििघ्ननििहता  ििरमिन्धत  म्याः  ।  ििघ्ननयः  पनुः  पनुरिप  प्रितहन्धयमानाः  

प्रारब्धमतु्तमगणुा  न  पररत्यजिन्धत  ॥ ‘  
3
  आित  ।    ििघ्ननभयेन  ये  कायममेि  न  अरभन्धते  ते  नीचाः  ।  केचन  कायमम ् अरभन्धते,  

यदा  म्ये  ििघ्ननाः  अगच्छिन्धत  तदा  एि  ििरमन्धते  ।  ते  म्यमजनाः  भििन्धत ।   काये  ििघ्ननाः  भयूो  भयूः  अगताश्चेदिप  

अरब्ध ं  कायं  ये  न  पररत्यजिन्धत  ऄथामत्  फलप्रािप्तपयमन्धतमिप  कायं  कुिमिन्धत  ते  ईत्तमाभििन्धत  ।  प्रितहन्धयमानेऽिप  ििघ्ननयः  

योऽििरतो  सः  ईत्तमः  ।  ििघ्ननििहतः  यो  ििरमित  सः  म्यमः  ।  ििघ्ननभयात ् यो  नारभते  सः  नीचः  ।  यः  ईत्तमः  जनः  सः  

ईत्तमः  नायकः  भिित  ।  ऄन्धयथा  ऄनायको  भिित  ।  ऄतः  नायकः  िस्थरः  भिेत्  । 

ाईत्स हाः 

नायकः  ईत्साहशीलः  भिेत्  ।  ईत्साह ं  ििना  न  िकिञ्चत ्  कायं  साधियतुं  शकयते  ।  केिलोत्साहने  ऄसा्यमिप  

सा्यं  कतुं  शकयते  ।  प्रितज्ञायौगन्धधरायणे  यथा  -  ‗  काष्ठादिग्नजामयते  मर्थयमानात्  भिूमस्तोयं  खन्धयमाना  ददाित  ।  सोत्साहानां  

नास्त्यसा्यं  नराणां  मागामरब्धाः  सिमयत्नाः  फलिन्धत  ॥  ‘  
4
  आित  ।  काष्ठमथनात्  ऄिग्नरुत्पद्टते  ।  भमूौ  खलनेन  जलं  लभ्यते  

।  ऄथामत ् यथा  खन्धयमाना  भिूमः  तोयं  ददाित  तथयि  ईत्साहने  परूरतानां  नराणामसा्यं  कायं  न  भिित  ।  सम्यक्  कृतप्रयत्नः  

फलं  प्रददात्येि  ।  िनरुत्साहः  न  कदािप  कायं  साधयित,  कायं  नाशयित  च  ।  ऄतः  ईत्साहशीलः  भिेत्  ।  ईत्साहमात्रेण  

जगदिे  जेतुं  शकयते  ।  ईत्साहने  जीिनं  साथमकयमश्नतुे  ।  

कल   (  ििद्टा  ) 

नायकः  सिमििद्टापारङ्गतो  भिेत्  ।  ‗  कलाित्िं  िनगिदतं  सिमििद्टासु  कौशलम ्‘  
5
    आित  रसाणमिसधुाकरे  ।  सिामसु  ििद्टासु  

पारङ्गतः  यो  भिित  ऄथामत ्  कौशलं  यः  सम्पादयित  सः  कलासम्पन्धन  आित  अचिते  ।  समगं्र  राझयं,  समस्ताः  प्रजाश्च  

                                                           
1 

   रसाणमिसुधाकरः  - १  /  ६५  
2 

   रघिुंशमहाकाव्यम्  -  ८  /  २२  
3 

   नीितशतकम्  -  ८२  
4 

   प्रितज्ञायौगन्धधरायणम्  १  /  १८  
5 

   रसाणमिसुधाकरः  -  १  /  ७०  
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पालनीयाश्चेत ् ििद्टासम्पन्धन  एि  भिेत ् ।  ििद्टारिहतः  नायकः  भिितुं  नाहमित  ।  ऄतः  ईक्तम ् - ‗  ििद्टाििहीनः  पशःु  ‘  
1
   आित  

।  ििद्टाहीनः  (  ििद्टारहीतः  )  त ु मानि  एि  भिितुं  नाहमित  िकमतु  नायकः  ।  ऄतः  नायकः  सकलििद्टाप्रिीणः  भिेत्  ।  

ि धमयकि   

‗  धममप्रिणिचत्तत्त्िं  धािममकत्ििमतीयमते  ‘  
2
  आित  धािममकतायाः  लिणम ् ।  धमममागं  स्ियमनसुरन ्  धमेण  पालयित  

यो  नरः  सः  धािममको  भिित  ।  मीमांसापररभाषायां  यागािदरेि  धममः  ।  धतृ्यािददशकं  धममस्य  लिणिमित  मनसु्मतृौ  ।  एकेन  

िाकयेन  िक्तव्यं  चेत ्  येन  समगं्र  जगत ्  धायमते  सो  धमम  आित  ।  एिमकेु्त  धमे  यो  चरित  सो  धािममको  भिित  ।  रघिंुशे  

कािलदासः  िदलीपस्य  धािममकतां  िणमयित  यथा  -  ‗ िस्थत्यय  दडडयतो  दडडान्  पररणेतुः  प्रसतूये  ।  ऄप्यथमकामौ  तस्यास्तां  धमम  

एि  मनीिषणः  ॥ ‘  
3
 आित  । महाराजस्य  िदलीपस्य  अस्थाने  साम्राझयपालनाथमम ्  ऄपरािधभ्यः  दडडः  दीयते  स्म  ।  पनुश्च  

सत्सन्धतानोत्पत्यथं  िििाहो  भिित  स्म  ।  तिस्मन्  साम्राझये  ऄथमकामौ  धमामधारेण  अस्ताम ्  ।  दमामधारेण  ऄथामकामौ  यो  

जानाित  सो  यथाथमधािममकः  पालनकताम  च  भिित  ।  ‗  ईिक्तगुमणयश्च  सकलययुमक्तः  स्यादतु्तमो  नेता  ।  म्यः  कितपयहीनो  

बहुगणुहीनोऽधमो  नाम  ॥  ‘  
4
  आित  ।  ये  च  ििनयादयो  गणुाः  प्रोक्ताः  तेषा ं गणुानामाश्रयो  यो  भिित  स  ईत्तमो  नेता  ।  तेष ु 

कितपयहीनः  म्यमनेता  ।  बहुगणुहीनस्तु  ऄधमः  ।  पनुश्च  नेता  गणुानसुारेण  चतधुाम  ििभक्तः  ।  यथा  -  ‗  भदेयश्चतधुाम  

लिलतशान्धतोदात्तोद्चतयरयम ् ‘  
5
  आित  ।   

नीिेाः धवमषयाः 

जगित  सिेषां  प्रािणनां  सखुप्राप्तये  दःुखिनितृ्तये  च  स्िस्िज्ञानिक्रयाशकत्यनसुारेण  िनसगमत  एि  जायमाना  प्रििृत्तः  

दृश्यते  ।  तत्रािप  दःुखिनितृ्यथं  जायामाना  प्रििृत्तः  बलिती  ।  ििचिणाना ं कतमव्याकतमव्यकुशलानां  त ु प्रथमतो  दःुखिनितृ्तये  

प्रििृत्तः  भिित  पश्चात्  सखुप्राप्तये  ।  ‗  सखुस्य  मलंू  धममः  ‘  
6
  आित  ऄथमशाष्धज्ञ  ऄिप  चाणकयः  प्रत्यपादयत ्  ।  ‗  धमेण  

पापमपनदुित  ‘  
7
  आित  श्रतु्या  पापापकषमणद्ठारा  धममस्ययि  सखुसाधनत्िं,  दःुखहतेपुापिनितमकत्िं  च  बोिधतम्  ।  

अत्यिन्धतकदःुखिनििृत्तस्तु  ऄ्यात्मििद्टया  भितीित  िििदतमेि  ।  ऄत  एि  कृताितारः  भगिान्  िासदुिेः  लोकान्  

ऄििद्टान्धधतमसात ्  ईद्चतुममेि  प्रपन्धनायाजुमनाय  ‗  ऄ्यात्मििद्टा  ििद्टानाम ्  ‘
8
  आित  ऄ्यात्मििद्टामेि  सकलििद्टािररष्ठां  

प्रत्यपादयत ् ।  सा  च  ऄ्यात्मििद्टा  िेदिशरोिभः  ईपिनषिद्झः  प्रितपत्तव्या  ।  ितममानसमये  तत्तत्िेत्रे  ििद्टमानाना ं बहूनां  ििद्ठत्ता  

मना  ऄिप  हरित  ।  बहिः  स्िस्ििेत्रे   ईत्तमशास्तारः  ऄिप  ।  प्रायः  नयितकाः  बहिो  नोपलभ्यन्धते  ।  ऄतः  सद्टः  नीितः  

प्राधान्धयं  भजते  ।  ऄयमेिांशः  श्लोकेनानेन  मया  सङ्गहृीतः  - ‗   ऄपेिन्धते  गरुुष्िेते  ित्रगणुाः  कायमिसद्चये  ।  ििद्ठत्ता  नीितमत्ता  

                                                           
1    नीितशतकम्  -  १६  

2    रसाणमिसुधाकरः  –  १  /  ६६  

3    रघिुंशमहाकाव्यम्  -  १  /  १५  

4    सङ्ग्रहः  

5    दशरूपकम ्  –  २  /  ३  

6   चाणकयनीितसतू्रािण  -  १  /  ३    

7   महानारायणोपिनषत्  -  १०१   

8    श्रीमद्झगिद्गीता  -  १०  /  ३२   
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च  शासनिमता  तथा  ॥  ‘  
1
  आित  ।  नायकाः  एतत्त्रयं  स्िजीिने  यिद  अनयिन्धत  तदा  तत्तत्िेत्रीयौन्धनत्यं  प्राप्निुन्धतीित  मन्धमनः  

।  एिं  च  सिमज्ञतया  सखुप्रािप्तररत्यिगम्यते  ।  ‗  लोकज्ञता  सिमज्ञता  ‘   
2
  आत्यिस्मन्  सतेू्र  लोकज्ञानमेि  सिमज्ञता  आित  चाणकयेन  

सिूचतमिप  ।  लोकज्ञाने  िनिमहणापेिितनीितः  प्राधान्धयं  भजते  । 

परन्धत ु नीितशब्दोऽयं  ितममानसमये  िकमप्यथामन्धतरं  प्राप्नोित  ।  तथािप  नीितपदाथोऽन्धयादृश  एि  ।  णीञ ् (  नी  )  =  

प्रापणे  
3
  आित  धातोः  िक्तन्  प्रत्यययोजनेन  नीितः  आित  पदमतु्पद्टत े ।  अनन्धतरं  मतपुः  भािाथे  तल्  प्रत्यययोजने  नीितमतत्ता  

आित  पद ं लभ्यते  ।  ‗  िकलश्यन्धनिप  िह  मेधािी  शदंु्च  जीिनमाचरेत्  ‘  
4
  आित  नीितिचनम्  ।  बिुद्चमान ् सङ्कटकालेऽिप  जीिनं  

शदंु्च  रिेिदित  ।  जीिनं  शदेु्चन  रिितुं  नीितः  सहकरोित  ।  यतो  िह  ‗  नयनान्धनीितरुच्यते  ‘  
5
  आित  सत्पथगमनमेि  नीितः  ।  ‗  

अत्मोदयः  परग्लािनद्ठमयं  नीितररित  ‘  
6
  आत्यिप  ।  अत्मोदयो  नाम  अत्मनः  ििृद्चररित  ।  ‗  िदृ्चोपदेशसम्पन्धनः  शक्तो  

मधरुदशमनः  ।  गणुानरुागी  िस्मतिागात्मसम्पत्प्रकतितमता  ॥  ‘  
7
  आित  अत्मसम्पदः  माला  एि  िनिममता  कामन्धदकतयनीितसारे  ।  

ज्ञानिदृ्चानामनुभिश्रिणता,  समथमत्त्िं,  िप्रयदिशमतत्त्िं,  गणेुष ु  रािगत्त्िं,  मधरुिािग्मत्त्िम ्  अत्मनः  ििृद्चहतेरुरित  ।  परग्लािननामम  

शत्रोः  नाशः  ।  ‗  सहजः  कायमजश्चयि  िद्ठििधः  शत्ररुुच्यते  ।  सहजः  स्िकुलोत्पन्धनः  आतरः  कयमजः  स्मतृः  ॥  ‘  
8
  आित  सहजः,  

कायमजश्च  शत्रदु्ठयम्  ।  सहजः  स्िकुले  प्राप्तजन्धमा  भिित  ।  ऄन्धयः  स्िकायमप्रितृ्या  ईत्पन्धनः  ।  एतयोः  द्ठयोः  ऄिप  नाशः  ।  एिम्  

अत्मोदयः  परग्लािनश्च  िनितररतीयते  ।  एतादृशनीत्या  यिद  जाग्रित  स्थानापन्धनः  तदा  तद्झािभाििताः  ऄिप  स्िस्िरुपम्  

ईद्झाियिन्धत  ।  

 तथा  िह  नीितलिणम्  ईपा्यायिनरपेिायाम्  एिं  प्रितपािदतम ् ।  यथा   ‗  प्रत्यि-परोि-ऄनमुानलिण-प्रमाणत्रय-

िनणीतायां  फलिसद्चौ  दशेकालानकूुल्ये  सित  यथासा्यम ् ईपायसाधनिििनयोगलिणा  िक्रया  नीित  ‘  
9
 आित  ।  प्रत्येकस्यािप  

चरमलक्ष्यं  स्िस्िरुपबोधः  (  अनन्धदानभुिूतः  )  एि  ।  ऄतः  तं  दशमियतमुेि  प्रितृ्तािन  शाष्धािण  ।  तस्मात ्  शाषं्ध  

प्रमाणमस्माकम ् ।  शाष्धोक्तप्रत्यिािदना  िनिणमतं  शदु्चजीिनाचरणपिूमकस्िस्िरूपं  फलम ् ।  तच्च  शिक्तपरुःसरं  दशेकालौ  पररक्ष्य  

(  नीितज्ञो  दशेकालौ  परीिेत   
10

 आित  चाणकयः  ।  )  साधन  (  ऄग्ङ्िग  )  त्िेनिििहत-सामदानभदेदन्धडोपायेन  प्राप्यते  आित  

िनष्फिलतो  ऄथमः  ।  शिक्तपरुस्सरं  दशेकालौिचत्येन  िकयदनुष्ठानं  कतुं  शकयते  तदिे  सारभतूं  िस्त ु  आत्यिप  ।  राजा  रघःु  

दशेकालानगुणंु  व्यिहरित  स्म  आित  रामायणािदग्रन्धथािलोकनेन  बु् यते  ।  सिे  जनाः  किल्पतम ्  अचारं  कुिमिन्धत  ।  तेन  

ऄनीितः  िणमियतमुशकया  ।  ऄतः  नीितलिणान्धतगमतं  शब्दप्रमाणमिनिायमम ्  ।  दािम्भको  नीितं  िकं  भाियेत्  ?  यतो  िह  

दािम्भकस्य  ऄनमुानािदगम्ये  ऄथे  ििद्ठेषात ् नीितः  न  रोचते  आित  तत्र  प्रत्यिानमुानयोरप्यन्धतभामिः  ।  नीितरूपतापन्धन  एि  धममः  

                                                           
1    ग्रिथतम ्

2    चाणकयनीितसतू्रािण  -  ८  /  २६     

3    धातुपाठः  

4    कामन्धदकतयनीितसारः  -  ५  /  ९    

5    कामन्धदकतयनीितसारः  -  २  /  १५    

6    िशशपुालिधम्  -  २  /  ३०   

7    कामन्धदकतयनीितसारः  -  ४  /  १९    

8    कामन्धदकतयनीितसारः  -  ८  /  ५६   

9    कामन्धदकतयनीितसारस्य  श्रीगुरुः शरणम ्  {  प्रस्ताि े }   
10 

  चाडकयनीितसतू्रािण  -  २  /  २१     
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ऄनषेु्ठयः  ।  यतो  िह  ‗  धमो  ििश्वस्य  जगतः  प्रितष्ठा  ‘  
1
  आत्यकु्तप्रकारेण  समाजस्य  मलंू  धममः  ।  ऄतः  नेता  धमेण  सह  नीित ं 

समानशय्यायामिस्थापयेत्  ।  यदा  यदा  धममस्य  हािनः  भिित,  िधमन्धते  ऄसरुाः,  ऄधमाः,  ऄिभमािननश्च  ।  िणमियतमुशकयाम्  

ऄनीितं  च  कुिमिन्धत  ।  तथा  ििप्रधेनसुरुधरडयः  ऄिसीदिन्धत  ।  तदा  तदा  कृपािनिधः  प्रभःु   ििििधशरीरं  धतृ्िा  सझजनपीडां  

हरित  ।  एिं  नीितरूपधममस्थापनाथममेि  भगितः  ऄितारो  भिित  ।  

सरलस्िभािाः  सियः  सह  प्रीितमन्धतो  भििन्धत  ।  कोिटििघ्ननयरिप  सतां  मनः  नीितं  न  त्यजित  ।  ऄतोऽिस्त  शिक्तः  

नीतेः  ।  यित्किञ्चत्  ऄनीितयकंु्त  मया  चररतं  स्यात ्  तिहम  िनभमयाः  सन्धतो  मामिप  िजमयत  आित  प्रजाः  प्रित  िकंु्त  समथामः  

भिेयःु  स्थानापन्धनाः  । ‗   ऄिधकारपद ं  नाम  िनदोषस्यािप  परुुषस्य  महदाशङ्कास्थानम ्  ‘  
2
  आित  मत्िा  सम्यक्  व्यिहारः  

सकुरः  ।  नीितमज्ञात्िा  राझय-संस्था-शाला-गहृादीनाम ्  िनिमहणं  दःुसा्यम ्  ।  ऄतः  राझयादीनां  स्िातन्धत्र्यरिणाय  नीितज्ञानस्य  

ऄत्यन्धतमा  अिश्यकता  ितमते  ।  तदा  एि  समाजः  ऄिप  समजो  न  स्यात्  ।  ऄस्माभी  राझयािदकम ् ईपािजमत ं सत्यम्  ।  परन्धतु  

नीतेः  ऄज्ञानत्िे  तेषां  संरिणव्यिस्थाििधानं  कतुं  न  पायमते  ।  

यदा  ियं  नीितमागेण  स्ियं  बलसम्पन्धनाः  सन्धतः  ऄन्धयेषामनचु्छेद्टा  भिामः  तदा  परचक्रस्य  श्रङ्ृखलया  न  बद्चा  

भिामः  ।  धािममकस्य,  दशेस्य,  शासकस्य,  स्थानापन्धनस्य  िा  ऄनचु्छेद्टतायाः  कारणं  पररष्कृतधममरूपा  नीितरेि  ।  तां  नीित ं 

न्धयायेनानसुरन्धतः  तिस्मन्धिेत्रे  पालियतारः  भििन्धत  ।  नीितयकु्तस्यािस्तत्िेनयि  सिेषा ं िेत्राणां  यथाथमिनणमयः  सलुभो  भिित  ।  ऄतः  

एतेषा ं  सङ्कटप्रसङ्गे  तद्झािभाििताः  सिेऽिप  सहायकाः  भििन्धत  ।  ऄधोिलिखतनीितसारिचसा  आद ं  स्पष्ट ं  यत्  -  ‗  

धािममकस्यािभयकु्तस्य  सिम  एि  िह  यु् यते  ।  प्रजानरुागाद्चमामच्च  दःुखोच्छेद्टो  िह  धािममकः  ॥ ‘  
3
 आित  ।  ऄतः  

तत्तत्स्थानापन्धनाः  जगिन्धनयन्धतुः  परमेश्वरस्य  कृपापात्रमिप  भििन्धत  ।  यिद  स्थानापन्धनाः  धममनीतेः  ईपेिाम ् कुयामत्  तिहम  शत्रपुञ्जरे  

पिततः  सन्  सहजत  एि  तदचु्छेद्टो  भिेत्  ।  

 

ाईपसांह राः  -  नीतेः  मलंू  सत्िमेि  ।  ऄत्र  िह  ऄस्मत्पिूमजाः  ििषयप्रलोभनानधीनाः  स्िकतमव्यतया  िनदुमष्टानां  

भारतीयििद्टानां  संिधमने  एि  सोत्साह ं  समययापनं  कुिमिन्धत  स्म  ।  ऄयमेि  सत्िस्य  पररचयः  ।  एतादृष ं  सखुं  ययरनभुतूं  

तादृशानां  महात्मनाम्  एि  ऄन्धतःकरणं ‗ ििकारहतेौ  सित  न  िििक्रयन्धते  येषा ं  चेतांिस  ते  एि  धीराः ‘ 
4
 आित ।  

स्थानापन्धनानामेतादृषधीराणां  मनः  ऄधोगितप्रापकस्य  कस्यािप  ििकारस्य  िशगं  भिितुं  नाहमित  ।  एतादृषसत्िबलेनयि  

नीितसम्पित्तः  िस्थरा  भितीित  मत्िा  कायं  कुममः  ।  

 

                                                           
1 

   महानारायणोपिनषत्  -  १०१  
2 

   मरुारािस-नाटकम्  -  पषृ्टसङ्ख्या ११२ 
3 

  कामन्धदकतयनीितसारः  -  ९  /  ४४  
4 

   कुमारसम्भिः 
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भ रिीयक व्यित्त्वधच्िने प्रधिभ धवमशयाः 

सांधिधप्ताः – 

भारतीयकाव्यतत्त्ििचन्धतने प्रितभातत्त्िं बहुश अलोिचतम।् प्रितभा बदेु्चरपरपयामयेित शब्दकल्परुमः। प्रितपूिमकाद्झातःु 

प्रितभासनाथमकः। अियिदकसािहत्यात्प्रितभाशब्दस्य प्रयोगो लालक्ष्यते। ियिदकसािहत्ये आयं प्रितभा त ु झिटित 

ििषयप्रितस्फुरणाित्मका। व्याकरणदशमने सा त ु शब्दब्रष्णरूपाििभागाक्रमानपाियनी। सा त ु स्फोटात्मका। संस्कृतसािहत्ये 

काव्यकारणत्िेन कतितमतेयं प्रितभा। आयं त्िेका शिक्तः, किित्िस्य बीजम।् यां ििना काव्यं न सझृयते। शिक्तिशािद्ठरिचतं 

काव्यमव्यतु्पित्तकृतं दोषमाच्छादयित। सा त ुनिनिोन्धमेषशािलनी प्रज्ञा। िहन्धदीसािहत्यशाषे्धऽिप प्रितभायाः काव्यकारणत्िमरुीकृतम्। 

आयं प्रितभा बिुद्चिाम मनोियज्ञािनकय रनेकश अलोिचता। स्टडाडममहोदयेन (G.D.Stoddard) बदेु्चयामिन 

ियिशष््टयान्धयिुल्लिखतािन तेष ु सजृनतयकाग्रता चोल्लेखनीये। केटल्-महोदयस्य (R.B.Cattle) तरलबिुद्चः (Fluid Intelligence) 

हिे-्महोदयस्य (D.O.Hebb) क-बिुद्चियका(Intelligence-A)  मानिसकत प्रितभा। आयं त्िस्माकं संस्कृतसािहत्यस्य प्रितभा। पनुश्च 

स्पीयाम्यामन-्महोदयेन (Spearman) बौिद्चककममणोः द्ठे मानिसकोपादाने स्िीकृते। एतयोििमशेषोपादानं काव्यरचनायाः कारणम।् 

िस्ततुः काव्यरचनायां गभीरानुभतूेः प्रयोजनम।् प्रितभािशाद ्गभीरानुभिूतः जागित्तम।  

---------------------------------------- 

द्ठे ित्ममनी िगरां दवे्याः शाष्धञ्च कििकमम च। 

प्रज्ञोपजं्ञ तयोराद्टं प्रितभोद्झिमिन्धतमम।्। -(भट्टतौतः) 
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ििद्टिुद्ठद्टोतिच्चकािसतस्फुरणाित्रकालप्रसाररणी लोकाितशाियन्धयतीतानागतििषयगोचरीभतूा 

निनिोन्धमेषशािलनी प्रज्ञा प्रितभा िाग्दवे्या ििचरणसरणी। काव्यकारणत्िेन ईिल्लिखतप्रितभाभािात ्काव्यं कतुं न समथामः कियः। 

रसानगुणुशब्दाथमिचन्धतािस्तिमततचेतसः किेः िणं स्िरूपस्पशोत्था प्रज्ञयि प्रितभा। आयं प्रितभा भगितस्ततृीयनेत्रित् 

त्रयलोकयकालिितमनो भािां सािात्करोित। िस्तनुो रूपद्ठयं ितमते सामान्धयिििशष्टभेदात।् िििशष्टरूपं 

प्रत्यिज्ञानगोचरप्रितभानपु्रािणतसत्किििगरां ििषयकम।् राजशेखरस्य मते आयं प्रितभा त ु किीनां जयष्दनयनिनिनमेषा। पाश्चात्ये आयं 

प्रितभा बहुधालोिचता। क्रोचेमहोदयस्य मते प्रितभा त ु‗Poetic Intuition‘ आित । किेः प्रितभादशमनेन िस्तनुः प्राितिस्िकियिशष््टयं 

कििदृष्टौ सकू्ष्मेिणेनोद्झािसतं चेत,् किेः प्राितभदशमनस्य प्रकाशनं जायते। ििष्णपुदभट्टाचायमस्य मते संस्कृतसािहत्यकिीनां िस्तनुः 

प्राितिस्िकस्िरूपस्फुटीकरणििषये ऄिमता दृश्यते - ‗यिद ओ सािहत्य मीमांसाकगण िस्तरु प्राितिस्िक स्िरूप स्फुटीकरण ििषये 

प्रितभा ऄनन्धयसाधारण िमता सम्बन्धधे सम्पणूमभािे सचेतन िछलेन, तथािप िास्ति सािहत्य सिृष्टर िेते्र संस्कृत कििगण ऄित ऄल्प 

स्थलेआ एआ मतिादरे यथायथ मयामदा रिा कररते पाररया अछेन ििलया मने हय‘ (काव्यमीमांसा, प-ृ57)। [ऄथामत ् यद्टिप 

सािहत्यमीमांसका िस्तनुः प्राितिस्िकस्िरूपस्फुटीकरणििषये प्रितभाया ऄनन्धयसाधारणिमताििषये सम्पणूमििषये सचेतना ऄितमन्धत, 

तथािप प्रकृतसािहत्यसिृष्टिेते्र संस्कृतकियः ऄत्यल्पस्थाने ऄस्य मतिादस्य यथाथममयामदां रिितुं समथाम भिन्धतीित मन्धयते।] ऄधनुा 

ििषयोऽिभप्रायोऽिभव्यझयते।  

व्युत्पधिाः-  प्रितभाित शोभते आित प्रितभा। प्रितपिूमकाद ्भाधातोः क्तप्रत्ययेन िष्धयां टािप प्रितभाशब्दो िनष्पन्धनः। बिुद्चः 

प्रितभापरपयामया। प्रत्यतु्पन्धनमितत्िम ्आित प्रितभािन्धितशब्दटीकायां भरतः। यथा च महाभारते- 

सकू्ष्मं साध ुसमिुद्ङष्ट ंिनयतं ब्रष्णलिणम।् 

प्रितभा त्ििस्त मे कािचत्तां ब्रयूामनमुानतः।। 
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प्रितभायते आित ‗अतश्चोपसगे‘ आित ऄङ्। दीिप्तश्चेित शब्दकल्परुमः। प्रितभात्यस्यािमित प्रितभा। 

प्रत्यतु्पन्धनमितस्तत्कालधीश्चेत्यमरकोषोद्घाटनटीका। अप्तेमहोदयेन प्रितभाशब्दस्याथामः िक्रयन्धते Intellect, Genius चेत्यात्यादयः। 

ऄमरकोषे ईद्टते - ‗प्रगल्भः प्रितभािन्धिते‘ आित।  

वैधिकस धहत्ये धनवयधियि  प्रधिभ  

  प्रितपिूमकाद ् भाधातोरङ्प्रत्ययात् िष्धयां टािप प्रितभिेत शब्दो िनष्पन्धनः। छान्धदोग्योपिनषद्टाम्नातं - ‗निेमाप्रितभािन्धतभो‘(6/7/2)। 

ऄत्र प्रितभान्धतीित शब्दस्य प्रयोगः परुुषस्य ऄन्धतःकरणतो िनगमतः। प्रितभािन्धत स्फुरन्धतीत्यथमः। न िय माम ् ऊगादीिन प्रितभािन्धत, 

मन्धमनिस न स्फुरन्धतीत्यथमः। ऄनरुूपतया कठिल्ल्युपिनषद्टाम्नातं - ‗न सम्परायः प्रितभाित बालम्‘ (2/6) ऄथामत ् मढूस्य मनिस 

ब्रष्णज्ञानं न स्फुररतम।् समािहतिचत्ते पद्टपररस्फुरणेन ऄिभधेयाथो रुतं प्रितभाित। काव्यशाष्धीयेयं धारणा ियिदकसािहत्येऽिप प्रितभाित। 

प्रितभाित प्रितभान्धतीित शब्दद्ठयं ििहाय प्रितभानशब्दोऽिप प्राप्यते - ‗न बाहौ नािप रृदये सरूपं ििद्टते मनः। यदथमप्रितभानं तन्धमन 

आत्यिभधीयते‘ (महोपिनषद ्- 5/51)। प्रितपिूमकाद ्भाधातुना झिटित सािात्कारस्य ििषयस्य प्रितस्फुरणं भिित। लाट्यायनश्रौतसतेू्र 

तथािह िनरुकं्त - ‗समािस प्रित मा भाहीत्यािदत्यम्‘ भाशब्दो िदव्यज्ञानभाषणाथमकः। ब्रष्ण एि भारूपः। शरभोपिनषद्टाम्नातं - 

‗शराजीिास्तद्गतेष ुभाित िनत्यं हररः स्ियम्‘ आित। ऊग्िेदस्यिषमरात्मरचनानिधीनधीसंयकेु्तत्यकु्तिान ् - ‗तं िो िधया निस्या शाििष्ट ं

प्रत्नं प्रत्नित ्पररतं समु्ये‘(6/22/7) । काव्यस्य निनिोन्धमेषप्रज्ञा ियिदकसािहत्ये स्थानं लभते। तथािह ऊग्िेदे अम्नातं - ‗निं त ु

स्तोममग्नये‘ (7/15/4)। ऄथिा ‗प्र िां मन्धमान्धयचेतसे निािन कृतािन ब्रष्णजजुषुिन्धनमािन‘ (7/61/6)। ऄतो दृश्यते यद ्ियिदकसािहत्ये 

प्रितभाया धारणासीत ्। शब्दमात्रोिल्लिखतेन प्रितभाशब्देन िभन्धनाथमः प्रकाश्यते। िनरुक्तकारेण यास्केन प्रितभाशब्दस्योल्लेखः कृतः। 

प्रितपूिमकाद ् भाधातोः प्रयोगेण ििषयेण सह मनस्सािात्कारे काव्यस्फुरणं भिित। ऊग्िेदस्य प्रथममडडलस्य पञ्चािधकशततमस्य 

सकू्तस्य व्याख्यायां यास्काचायेणोकं्त - ‗ित्रतमेतत ् सकंू्त कूपे प्रितबभौ‘ (4/7)। ऄस्य तात्पयं ताित ् काव्यात्मकं सकंू्त मनिस 

प्रितभातम्। काव्यस्य स्फुरणात्मकेयं शिक्तः मेधा। तथािह िनरुके्त िनरुकं्त - ‗ित्रतष्धीणमतमामेधया बभिू‘। ईपिनषदो भाितशब्दस्य 
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प्रितभातीत्यनेन अत्मसािात्कारो बोद्चव्यः ऄथामदन्धतःकरणे परमतत्त्िस्य प्रितभासनमेि बोद्चव्यं - ‗प्रितभाित िलङ्गो महानात्मा‘ 

आित। प्रितभाया ििशेषरूपप्रितपादनं िनरुक्तस्य पररिशष्टांशे ईपलभ्यते। यद्टिप िनरुक्तस्य पररिशष्टांशििषये मतियिभन्धन्धयं लालक्ष्यते, 

तथाप्यस्य गरुुत्िं ितमते। प्रलयकाले प्रितभा प्रकृतौ स्ििपित। तथाष्तिुदतं – 

‗भतूग्रामः पिृथिीमिपयिन्धत, पिृथिीरपः, अपो झयोितषम,् झयोितिामयुं िायरुाकाशम,् अकाशो मनो, मनो ििद्टां 

ििद्टामहान्धतमात्मानम,् महानात्माप्रितभाम,् प्रितभा प्रकृितम,् सा स्ििपित युगसहस्रम‘् (िनरुक्तपररिशष्ट ं– 2,14/4,17/4)। 

ऄथामत ् प्रलयकाले भतूसमहूः पिृथव्यां, पिृथिी ऄप्स,ु अपः ऄग्नौ, ऄिग्नः िायौ, िायुः अकाशे, अकाशं 

मनिस, मनः ििद्टायाम,् महित अत्मिन, महान ्अत्मा प्रितभायाम,् प्रितभा च प्रकृतौ स्िपिन्धत। ऄत्र प्रितभा मनसो ििद्टाया अत्मनश्च 

सकू्ष्मतत्त्िम।् प्रितभात्ििनिमचनीययका शिक्तः।  

व्य करणिशयने प्रधिभ सवरूपम ्

संस्कृतव्याकरणशाषे्धऽिप प्रितभायाः स्िरूपं दृश्यते। भतृमहरेिामकयपदीये प्रितभात्ियका शिक्तििशेषकाः, यस्याः 

सिममतु्पन्धनं भिित। प्रितभा स्फोटात्मका। बिुद्चस्थस्य स्फोटात्मकशब्दस्याथमप्रतीितभमिित। प्रतीताथोऽयमेि प्रितभा। भतृमहरेममते पदाथमत 

ईत्पािदतं िाकयं प्रितभा –  

‚ििच्छेदग्रहणेथामनां प्रितभान्धत्येि जायते। 

िाकयाथम आित तामाहुः पदाथयरुपपािदतम‛्।।(िाकयपदीयम ्– 2/5) 

िकिन्धत्िद ंप्रकारेण प्रितभायाः स्िरूपं न प्रकाशते। तादात्म्यसम्बन्धधेनयिानभुयूते –  

‚आद ंतिदित सान्धयेषामनाख्येया कथञ्चन। 
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प्रत्यात्मििृत्तः िसद्चा सा कतामिप न िनरूप्यते‛।।(िाकयपदीयम ् - प-ृ18) भतृमहरेममते शब्द एि ब्रष्ण। तन्धमते द्ठौ 

शब्दात्मानौ – िनत्यः कायमश्च। िनत्यस्त ु सिमव्यिहारयोिनः, संहतक्रमः सिेषामन्धतःसिन्धनिेशी प्रभिो ििकाराणामाश्रयः कममणाम।् 

ऄिधष्ठानं सखुदःुखयोः। शब्दस्त्िनािदः। यतोऽथमभािेन जगतः प्रिक्रया ििितमते। तथाष्तकु्तम ्– 

‚ऄनािदिनधनं ब्रष्ण शब्दतत्त्िं यदिरम्। 

ििितमतेऽथमभािेन प्रिक्रया जगतो यतः‛।। (िाकयपदीयम-्1/1) 

ऄतः शब्दब्रष्ण त ु प्रितभा। पडुयराजेन तस्य िाकयपदीयटीकायां िलिखतं - ‗भगितीििधा ििशदु्चप्रज्ञा 

प्रितभाख्या‘ (िाकयपदीयम्- 2/4/93)। प्रितभा तु पश्यन्धती िाक् - ‗पश्यन्धत्याख्या प्रितभा‘ (िाकयपदीयम ् -1/14)। सा 

प्रितभात्िनपाियनी, ऄििभागा, ऄक्रमा। सा त ुझयोितममया। पुडयराजेन तथािह गिदतम ्–  

‗ऄििभागा त ुपश्यन्धती सिमतः संरृतक्रमा। 

स्िरूपझयोितरेिान्धतः सयषािागनपाियनी।। 

सयषा संकतयममाणािप िनत्यमागन्धतुकय ममलयः। 

ऄन्धत्या कालेि सोमस्य नात्यन्धतमिभभयूते।। 

तस्यां दृष्टस्िरूपायाममिधकारो िनितमते। 

परुुषे षोडशकले तामाहुरमतृां कलाम।्।‘ (िाकयपदीयम ्-1/145)। ऄस्याः प्रितभायाः कल्पना भतृमहररमतानसुारं 

ित्रप्रकारा –  
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1. पररिच्छन्धनाथमप्रत्यिभासा। 

2. संिश्लष्टाथमप्रत्यिभासा। 

3. प्रशान्धतसिामथमप्रत्यिभासा। 

िस्ततुः प्रितभाया ऄनन्धतरूपं ितमते। हलेाराजस्य मते प्रितभायाः सािात्करणानन्धतरं मनस्येकमभतूपूिममानन्धद ं

जायते
1
।  

परािाक् प्रितभा चािद्ठतीयशब्दब्रष्णणो द्ठे रूपे। आयं प्रितभा त्िाधिुनके मनोििज्ञाने Instinct-नाम्नािभधीयते। 

सखुदायके पदाथे यथास्माकं प्रििृत्तजामयते तथा दःुखदायके  पदाथेऽस्माकं िनििृत्तजामयते। प्रितभा त ुप्रििृत्तिनितृ्त्योजमनकभतूा। तथािह 

आयं सिमव्यिहारहतेुः, ऄयत्नजा
2
। भतृमहररमतानसुारं प्रितभा त ुशिक्तरेि। यया िसन्धततौ पुंस्कोिकलो गीतं गायित,  पनुश्च िििभन्धनानां 

जन्धतनूामाहारप्रीत्यिभद्ठेषः प्लिनािदिक्रया स्ित एि भिित
3
।  

परमाथमतो यद्टिप प्रितभा ििभाझया तथािप व्यिहाररकदृष््टया प्रितभायाः षड्भदे ं स्िीकरोित भतृमहररः – 1. 

स्िभािोत्पािदता 2. ऄभ्यासोत्पािदता 3. अचरणोत्पािदता 4. योगोत्पािदता 5. ऄदृष्टोत्पािदता 6. ििशेषोपिहता च
4
।  

तन्धमते  िाक्, शब्दः, पश्यन्धती च प्रितभाया ऄपरपयामयाः। शब्दाथौ प्रितभाया भदेौ। ताित्त्िकदृष््टया तौ प्रितभाया 

िभन्धनौ - ‗एकस्येिात्मनो भदेः शब्दाथामिपथृिकस्थतौ‘ (िाकयपदीयम-्2/31)। िाकयपदीयस्य टीकायाम ् ऊषभदिेेनोकं्त - 

                                                           
1
 ‚यिस्मन् सन्धमखुतापयामिप्तरुिचरं कोप्यन्धतरुझजमृ्भते/नेदीयं मिहमा मनस्यिभनिः पुंसां प्रकाशात्मनः।/तिृप्तं यत्परमां तनोित ििषयास्िाद ंििना शाश्वतीं / 

धामानन्धदसुधामयोिजमतिपुस्तत्प्राितभं ससं्तुमः‛।। (Aspect of Indian Thought, प-ृ17) 
2
 ‚ईपशे्लषिभिाथामनां सा करोत्यििचाररता।/सािमरूपिमिापन्धनाििषयत्िेन ितमते।।/सािाच्शब्दने जिनतां भािनानुगमने ि।/आितकतमव्यतायां तां न किश्चदितितमते।।/प्राणत्िेन िा 

लोकः सिमसमनुपश्यित।/समारम्भाः प्रतीयन्धते ितरश्चामिप यद्ठशात्।।‛ (िाकयपदीयम्) 
3
 ‚यथा रव्यििशषेाणां  पररपाकय रयत्नजाः।/मदािदशक्तयो रष्टाः प्रितभास्तद्ठतां तथा।।/स्िरििृत्तं ििकुरुते मधौ पुंस्कोिकलस्य कः।/जन्धत्िादयः कुलायािदकरणे केन 

िशििताः।।/अहारप्रीत्यिभद्ठषेप्लिनािदिक्रयास ुकः।/जात्यान्धियप्रिसद्चास ुप्रयोक्तामगृपििणाम।्।‛(िाकयपदीयम-्2/150-152) 
4
 ‚स्िभािाचरणाभ्यासयोग्गादृष्टोपपािदता।/िििशष्टोपिहतां चेित प्रितभां षड्ििधां ििदःु।।‛(िाकयपदीयम-्2/145) 
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‗प्रितभािमित, येयं समस्तशब्दाथमकारणभतूा बिुद्चयाम पश्यन्धतीत्याहुः, यतः शब्दाः प्राणििृत्तमनपुयािन्धत‘ (Indian Theories of 

Meaning, Kunjuni Raja, p:147) 

सोमानन्धदस्य िशिदृष््टयां भतृमहररमतस्यानरुणनं दृश्यते – 

‗आत्याहुस्ते परं ब्रष्ण यदनािद तथािरम्। 

तदिरं शब्दरूपं सा पश्यन्धती परा िह िाक्।।‘ (2/2) 

 

क व्यित्त्वप्रधिभ धववेकाः    

पिेू ियिदकसािहत्ये प्रितभा, व्याकरणशाषे्ध च प्रितभालोिचते। ऄधुना संस्कृतकाव्यशाषे्ध प्रितभायाः 

स्िरूपमालोच्यते। भरतपरिितमना भामहने तस्य काव्यालंकारे प्रितभाया गरुुत्िमालोिचतम।् प्रितभाभािात ्कोऽप्येिं काव्यं रचियतुं न 

समथमः। तथािह तेनोकं्त –  

‗गरुूपदशेाद्येतुं शासे्र जडिधयोऽप्यलम।् 

काव्यं त ुजायते जात ुकस्यिचत ्प्रितभाितः।।‘ (1/5) 

तन्धमते काव्यं स्िशकत्या एि प्रितमते। तथाष्तकंु्त – ‗मखु्यस्तािदयं न्धयायो यत्स्िशकत्या प्रितमते‘ (6/6)। 

ऄस्माच्छिक्तस्त ुप्रितभायाः परपयामया। तन्धमते काव्यरचनायां कििनािश्यमेि काव्ये शब्दिाच्यन्धयायकलाः समािहताः
1
।  

भामहपरिितमदिडडिामनरुरटािदिभः प्रितभाया अलोचनं कृतम।् दिडडना काव्यस्य कारणिनणमयप्रसङ्गे ईकं्त – 

                                                           
1
 . ‚न स शब्दो  न तद्ठाच्यं न स न्धयायो न सा कला।/ जायते यन्धन काव्याङ्गमहो भारो महान् किेः।।‛ (4/5) 
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‗नयसिगमकत च प्रितभा श्रतुञ्च बहुिनममलम।्  

ऄमन्धदश्चािभयोगोऽस्याः कारणं काव्यसम्पदः।।‘ (1/103)। 

ऄत्र प्रितभा त ुनिनिोन्धमेषशािलनी प्रज्ञा। यदकंु्त – 

‗मनिस सदा ससुमािधिन ििस्फुरणमनेकधािभधेयस्य। 

ऄिकलष्टािन पदािन च ििभ्रािन्धत यस्यामसौ शिक्तः।।‘ (काव्यालंकारः-1/15)। तथयि बहुििधं 

पदिाकयप्रमाणसािहत्यच्छन्धदोऽलंकारश्रिुतस्मिृतपरुाणेितहासागमनाट्यािभधानकौशकामाथमयोगािदरूपं िाग्भट्टप्रभिृतिभः पररगिणतम्। 

दिडडनो मते प्रितभा िद्ठििधा – सहजा ईत्पाद्टा च। तत्र सहजा प्रितभा त ु जन्धमिसद्चा। ईत्पाद्टा चाभ्यासाच्छाष्धज्ञानाद्ठोत्पन्धना। 

कदािचन्धमिणमन्धत्रौषिधनी च। आयमुभयरूपा प्रितभा घटं प्रित चक्रदडडाििि काव्यं प्रित कारणिमित केषािञ्चन्धमतम।् ऄनयोः प्रितभयोः 

एकतरा किित्िसम्पादनाय प्रभित्यपरा चोत्कषामय। प्रभाटीकायां तथाष्तुक्तम ् - ‗अचायमदिडडना पररगिणतेष ु प्रितभाश्रतुािभयोगेषु 

प्रितभा िद्ठििधा – सहजा ईत्पाद्टा च‘ । यदाह रुरटः-  

‗प्रितभते्यपरयरुिदता सहजोत्पाद्टा च सा िद्ठधा भिित।  

पुंसां सहजा तत्त्िादनयोस्त ुझयायसी सहजा।। (1/15) आित 

तत्राद्टा जन्धमिसद्चा िद्ठतीया शाष्धाद्टभ्यासेन मिणमन्धत्रौषिधनी च सम्पद्टते आत्याहुः। ईभयरूपा चेयं घटं प्रित 

दडडचक्राििि काव्यं प्रित परस्परसहकायमतया कारणिमित केिचत।् ऄपरे पनुः ऄनयोः प्रितभयोमम्ये एकतरा किित्िसम्पादनाय 

प्रभिित, ऄपरा तदतु्कषामययि‘ आित। यद्टिप सहजा प्रितभा परुुषप्रयत्नेन लब्धमुशकया तथािप तदभािेऽिप किित्िं न सिमथा 

दःुसम्पाद्टम।् तथाष्तकंु्त –  
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 ‗न ििद्टते यद्टिप पूिमिासनागणुानबुिन्धध प्रितभानमदू्झतम।् 

श्रतुेन यत्नेन च िागुपािसता ध्रिंु करोत्येि कमप्यनुग्रहम।्।‘ (काव्यादशमः-1/104)।  

यद्टिप प्राक्तनसंस्कारगुणसम्बन्धधायाः प्रितभाया ऄभािोऽिस्त यत्नं कतमव्यम।् यतः काव्याद्टनशुीलनेन 

काव्यकारणाभ्यासप्रयत्नेनाधाररता िाक् कमप्यिनिमचनीयं काव्यसम्पादनसामर्थयममव्यिभचारेण करोित। कािलदासादीनां 

प्राक्तनप्रितभाया ऄभािेऽप्यन्धयेषामिप  परुुषाणामदु्टमशीलानां भिेत।् काव्यालंकारे तेन रुरटेन शिक्तव्यतु्पत्त्यभ्यासानां काव्यकारणत्िं 

स्िीकृतम।् तेनोिदतं –  ‗तस्यासारिनरासात ्सारग्रहणाच्च चारुणः करणे। 

ित्रतयिमद ंव्यािप्रयते शिक्तव्युमत्पित्तरभ्यासः।।‘ (काव्यालंकारः-1/14)। 

ऄत्र शिक्तरेि प्रितभा। शके्तलमिणं ताित ्–  

‗मनिस सदा ससुमािधनी ििस्फुरणमनेकधािभधेयस्य। 

ऄिकलष्टािन पदािन च ििभ्रािन्धत यस्यामसौ शिक्तः।। 

प्रितभते्यपरयरुपपािदता .......।‘ आित (काव्यालंकारः- 1/15,16)।  

दिडडित ्रुरटोऽिप प्रितभाया द्ठयिि्यं स्िीकरोित - ‗प्रितभते्यपरयरुपपािदता सहजोत्पाद्टा च सा िद्ठधा भिित‘ 

आित (काव्यालंकारः -1/16)। तन्धमते ऄनयोः प्रितभयोः सहजा ततू्कृष्टा - ‗पुंसा सह जातत्िादनयोस्तु झयायसी सहजा‘ 

(काव्यालंकारः -1/16)। ईत्पाद्टायाः स्िरूपिनणमयप्रसङ्गे तेनोकं्त –  

‗स्िस्यासौ संस्कारे परमपरं मगृयते यतो हतेमु।् 

ईत्पाद्टा त ुकथिञ्चद ्व्यतु्पत्त्या जन्धयते परया।।‘ (काव्यालंकारः- 1/17)। 
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िामनस्य मते प्रितभा त ुकिित्िस्य बीजम्
1
। तन्धमते प्रितभा त ुपिूमजन्धमगतसंस्कारििशेषका। पूिमजन्धमगतसंस्कारं 

ििहाय काव्यं नोत्पद्टते। ईत्पद्टते चेत ् हास्यास्पद ं भिित
2
। प्रितभाया ऄिधारणं िचत्तयकाग्रतया सम्भिित

3
। िामनेन ित्रििधािन 

काव्याङ्गान्धयरुीकृतािन
4
। तेन प्रितभायाः किित्िबीजे स्िीकृतेऽिप काव्याङ्गान्धतरगते प्रकतणे प्रितभाया ऄन्धतभामिः कृतः

5
।  

किेः काव्यकृितः सिमदा सरृदयरृिद चमत्काररत्िं जनयित। िकन्धत्िस्य चमत्काररत्िस्य मलंू िकम्? िस्ततुः 

किित्िशिक्तिशात ्काव्ये रसगणुालंकारादीनां प्रयोगे चमत्काररत्िं जायते। ्िन्धयालोकस्य चतथुोद्टते ्ििनकारेणानन्धदिधमनेन प्रितभा 

स्तयूते। तेनोकं्त –  

‗्िनेररत्थं गणुीभतूव्यङ्ग्यस्य च समाश्रयात।् 

न काव्याथमििरामोऽिस्त यिद स्यात ्प्रितभागणुः।।‘(्िन्धयालोकः- 4/6)। 

ऄतः प्रितभागणुाभािात ् काव्यरचनायां ििरामः सम्भिित। तेन ्ििनकारेण काव्यिनमामणेन समं प्रितभायाः 

अन्धतस्सम्पकं ििशे्लषणीकृतम।् ्िन्धयालोकस्य प्रथमोद्टते तेन प्रतीयमानाथेन सह किेः प्राितभशके्तिनमगूढसम्बन्धधः स्िीकृतः –  

‗सरस्िती स्िाद ुतदथमिस्तिुनःष्यन्धदमाना महतां किीनाम।् 

अलोकसामान्धयमिभव्यनिक्त पररस्फुरन्धतं प्रितभाििशेषम।्।‘ 

                                                           
1
 . ‚किित्िबीज ंप्रितभानम‛् (काव्यालंकारसूत्रििृत्तः -1/3/16)। 

2
 . ‚जन्धमान्धतरगतससं्कारििशषेः किश्चत्। यस्मािद्ठना काव्यं न िनष्पद्टते, िनष्पन्धनं िा हास्यायतनं स्यात्‛ (काव्यालंकारसतू्रििृत्तः) 

3
 . ‚िचत्तयकाग्रमिधानम।् िचत्तस्ययकाग्रं िाच्याथमिनििृत्तसदिधानमििहतं िह िचत्तमथामन् पश्यित‛ (काव्यालंकारसूत्रििृत्तः- 1/3/17)। 

4
 . ‚लोको ििद्टा प्रकतणमञ्च काव्याङ्गािन‛। 

5
 . ‚लक्ष्यज्ञत्िमिभयोगिदृ्चसिेािेिणं प्रितभामिधानञ्च प्रकतणमम‛् (1/3/11)। 
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रसस्य िनष्पन्धनं कििप्रितभािशादिे भितीित ्ििनकारस्यािभप्रायः। ऄत्र ्ििनकारेण प्रितभया साकं रसस्य 

काव्यिनमामणोपयोिगशब्दाथोद्झािनायत्निनष्पादनस्ितिस्सद्चस्य च सम्बन्धधः संिेपेणोपस्थािपतः। ऄस्याः काररकाया 

व्याख्यायामिभनिगपु्ताचायेण गिदतं - ‗प्रितभा ऄपूिमिनमामणसमा प्रज्ञा। तस्या ििशेषो रसािेशियशद्टसौन्धदयं काव्यिनमामणिमत्िम्‘ 

(लोचनटीका )।  चतथुमस्योदद््टोतस्यािन्धतमायां काररकायां तेन किित्िशके्तः कथोिल्लिखता –  

‗प्रतायन्धतां िाचो िनिमतििििधाथाममतृरसा 

न सादः कतमव्यः किििभरनिद्टे स्िििषये। 

परस्िादानेच्छाििरमतमनसो िस्तषु ुकिेः 

सरस्ित्येियषा घटयित यथेष्ट ंभगिती।।‘ (4/17) 

ऄत्र सकुिििाडया रसामतृिरणस्य स्िाभाििकत शिक्तः प्रदिशमता। ऄिभनििस्तिुनमामणसामर्थयमञ्च समदु्घोिषतम।् 

अनन्धदिधमनस्यानया प्रितभास्ततु्यनुप्रािणतेनािभनिगपु्तेन तस्य लोचनटीकाया मङ्गलाचरणे प्रितभास्तिुतः स्ततुा -   

‗ऄपिंू यद्ठस्त ुप्रथयित ििना कारणकलां 

जगदग््रािप्रख्यं िनजरसभरात्सारयित च। 

क्रमात ्प्रख्योपाख्याप्रसरशभुगं भासयित तत ्

सरस्ित्यास्तत्त्िं कििरृदयाख्यं ििजयते ।।‘ 

िस्ततुः कििसरृदययोरुभयोः परस्परसंिािदनी ईपलिब्धदयिीप्रितभायाः ईल्लासेनयि सम्भिित। ्ििनकारस्य मते 

्िनेः गुणीभतूव्यङ्ग्यस्य च यो मागमस्तेन प्रकािशतः तस्य फलान्धतरं कििप्रितभानन्धत्यं –  
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‗्िनेयमः सगणुीभतूव्यङ्ग्यस्या्िा प्रदिशमतः। 

ऄनेनानन्धत्यमायाित किीनां प्रितभागुणाः।।‘ (्िन्धयालोकः-1/7) 

्ििनकारः कििप्रितभाया अनन्धत्यमरुरीकरोित। िकन्धत ुप्राचीनयः प्रितभाया ऄिभन्धनत्िमिद्ठतीयत्िं िा स्िीिक्रयते। 

श्रीमदिभनिगपु्तपादयरुकं्त - ‗िणमनीयिस्तिुनष्ठः प्रज्ञाििशेषः प्रितभानं तत्र िणमनीयस्य पाररिमत्यादाद्टकििनयि स्पषृ्टत्िात ्सिमस्य तिद्ठषयं 

प्रितभानं तझजातीयमेि स्यात।् ततश्च काव्यिमित तझजातीयमेिेित भ्रष्ट आदानीं कििप्रयोगः, ईिक्तियिचत्र्येण त ुन एिाथामिनरिधेया 

भिन्धतीित तिद्ठषयाणां प्रितभानामानन्धत्यमपुपन्धनिमित। नन ुप्रितभानन्धत्यस्य िकं फलिमित िनणेतुं िाणीं नित्िमायातीत्यकंु्त तेन िाणीनां 

काव्यिाकयानां तािन्धनित्िमायाित। तच्च प्रितभानन्धत्ये सत्यपुपद्टते, तच्चाथामनन्धत्ये तच्च ्ििनप्रभदेािदित‘ (लोचनटीका)। 

पिूमपििणां मतािन स्िीिक्रयन्धते चेदािदकििं िाल्मीिकं ििहायान्धये कियो न कििपदिाच्याः प्रितभाया एकत्िादिभन्धनत्िाद्ठा। तथािप 

िाल्मीिकपरिितमनोऽनेके कियः कििप्रिसिदं्च लभन्धते रचनाया ऄिभनित्िात्। ऄतः प्रितभाया अनन्धत्यमिश्यमेि स्िीकायमम्। तथािह 

्ििनकारेणोिदतं –                             ‗िाल्मीिकव्यितररक्तस्य यद्टेकस्यािप कस्यिचत।् 

                                  आष्यते प्रितभाथेष ुतत्तदानन्धत्यमियम।्।‘ 

दशेकालािदििशेषयररह जगित ऄनेके कियो जायन्धते जिनष्यन्धते िा। प्रितभािशात्ते स्िस्िकाव्यािन रचियतुं 

समथामः। महाभारते तथािह किथतम ्– 

‗अचख्युः कियः केिचत ्सम्प्रत्याचितेऽपरे। 

अख्यास्यिन्धत तथयिान्धये आितहासिममं भिुि।।‘ 

केनिचत ् कििना येन प्रकारेण कस्यिचद ् िस्ततुो दशमनं सम्भयूते सियः किििभस्तद्ठस्तनुो दशमनं तत्प्रकारेण न 

भयूते। िििभन्धनानां किीनां तद्ठस्तदुशमनं प्रितभािशाद ्िििभन्धनेन प्रकारेण सम्भिित। तथािह अनन्धदिधमनाचायेण िनदिगतम ्– 
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‗ऄिस्थादशेकालािदिििशषयरिप जायते। 

अनन्धत्यमेि िाच्यस्य शदु्चस्यािप स्िभाितः।।‘(4/7) 

कुन्धतकेनािप पिूमपिूामचायमित ् प्रितभोरीकृता। तन्धमते - ‗प्रितभा त ु प्राक्तनाद्टतनसंस्कारपररपाकप्रौढाप्रितभा 

कािचदिे कििशिक्तः‘ (िक्रोिक्तजीिितम)्। कुन्धतकेन नतूनाङ्कुरन्धयायेन प्रितभाकाव्यिनमामणयोः सम्बन्धधः स्पष्टीकृतः। 

नतूनाङ्कुरन्धयायेन शब्दाथौ समलु्लिसतौ - ‗ईिद्झन्धनौ नतूनाङ्कुरन्धयायेन स्ियमेि समलु्लिसतौ न पनुः कदथमनाकृष्टौ निौ प्रत्यग्रौ 

तिद्ठदाष्थादकाररत्िसामर्थयमयकु्तौ‘ (िक्रोिक्तजीिितम)्। प्रितभाद्ठारा काव्यरचनाप्रिक्रया सम्पद्टते। यथा बीजतोऽङ्कुरः स्िभाित 

ईत्पद्टते, तथा काव्योपदानात्मकप्रितभािप सहजतयोपिस्थता भिित। प्रितभायाः कृते कस्यािप प्रयत्नस्यािश्यकता न िरीितृ्यते। 

‗तत्सिममलंकारािदप्रितभोद्झिं किित्िशिक्तसमलु्लिसतमेि। न पनुराहायं यथा कथिञ्चत ् प्रयत्नेन िनष्पाद्टम्‘(िक्रोिक्तजीिितम)्। 

काव्यस्य यित्कमिप सौन्धदयमम,् तत्सिं तत्प्रितभायाः समुपन्धनं - ‗यित्कञ्चनािप ियिचत्र्यं तत्सिं प्रितभोद्झिम्‘ (िक्रोिक्तजीिितम्- 

1/28)। दिडडित ् कुन्धतकेनािप स्िीकृतं यत ् प्रितभाभािात ् काव्यरचना न सम्भिित। प्रितभादाररर्यात ् सत्काव्यमिप न सझृयते। 

प्रितभाििरहात ् यत्काव्यं ििरिचतं तत्काव्यं यमकानपु्रासािदिभः िणमसािडयमरम्यं िकन्धत्िस्य काव्यस्य िाच्यियिचत्र्यं न चमत्काररत्िं 

जनयित। तथािह ईिदतं - ‗प्रितभादाररर्यदयन्धयादितस्िल्पसुभािषतेन कििना िणमसािडयमरम्यतामात्रमत्रोिदतम,् न 

पनुिामच्यियिचत्र्यकिणमका कािचदस्तीित‘। 

अनन्धदिधमनित ् कुन्धतकोऽप्यिादीत ् – कििप्रितभािशात् किेििमषयिस्तुनः शब्दाथमयोिामभािो न भिित। 

काव्यरचनाकाले कििमनस्येकस्य स्थानस्य कृते ऄनेके रमणीयाः शब्दा ईपिस्थता भििन्धत, िकन्धत ु प्रितभािशात ् कििस्तिस्मन्धनेि 

स्थाने ईपयकु्तस्य शब्दस्य प्रयोगं करोित। कुन्धतकेन प्रितभाया िद्ठििधः कायमव्यापारः स्िीकृतः। तन्धमते कििरृिद प्रितभािशात ्सिमप्रथमं 

िििच्छन्धनमिणखडडिद ्िणमनीयस्य िस्तनुः स्फुरणं भिित, ततः कििः िक्रिाकयेन तस्य िस्तनुः ससंुहतं रूपं प्रददाित। कुन्धतकस्य मते 

– ‗कििििििितििशेषािभधानसमत्िमेि िाचकत्िलिणं यस्मात ् प्रितभायां तत्कालोिल्लिखतेन केनिचत ् पररस्पन्धदने पररस्फुरन्धतः 
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पदाथामः प्रकृतप्रस्तािसमिुचतेन केनिचदतु्कषेण िा समाच्छािदतस्िभािाः सन्धतो 

ििििािभधेयत्िेनािभधेयतापदिीमितरन्धतस्तथाििधििशेषप्रितपादनसमथेनािभधानेनािभधीयमानाश्चेतनचमत्काररतामापद्टन्धते‘ आित। 

राजशेखरस्य मते समािधरान्धतरप्रयत्नोऽभ्यासस्त ु बाष्तः। ऄभ्यासप्रयत्नौ शिक्तमदु्झासयत आयं शिक्तः 

काव्यरचनायाः कारणम।् सा शिक्तः प्रितभाव्यतु्पित्तभ्यां िभन्धना। शकत्या प्रितभाव्यतु्पित्तकममणोरुद्झिः। तथाष्तकंु्त -  ‗समािधरान्धतरः 

प्रयत्नो बाष्तस्त्िभ्यासः। तािभुाििप शिक्तमदु्झासयतः। सा केिलं काव्यहतेरुरित यायािरीयः। ििप्रसिृतश्च सा प्रितभाव्यतु्पित्तभ्याम।् 

शिक्तकतृमके िह प्रितभाव्यतु्पित्तकममिण‘ आित। ऄत्र राजशेखरस्य मते शिक्तिहम प्रितभातो िभन्धना। नन ुका प्रितभा? राजशेखरस्य मते यया 

शब्दाथामलंकारिािग्िन्धयासानरुूपििषयान्धतरं रृदये ईद्झािसतं भिित, सा प्रितभा - ‗या शब्दग्राममथमसाथममलंकारतन्धतसुिूक्तमागममन्धयमिप 

तथाििधमिधरृदयं प्रितभासयित सा प्रितभा‘। ऄप्रितभस्य पदाथमसाथमः परोि आि। प्रितभाितां समीपे ऄदृष्टििषयः प्रत्यििद ्भाित। 

यथा मेधाििरुरकुमारदासादयो जात्यन्धधकियः श्रूयन्धते। महाकियोऽिप प्रितभािशाद्ङेशद्ठीपान्धतरकथापरुुषािददशमनेन तत्रत्यां व्यिरृितं 

िनब्निन्धत स्म। दशेान्धतरव्यिहारो यथा – 

‗प्राणानामिनलेन ििृत्तरुिचरा सत्कल्पििृे िने 

तोये काञ्चने पद्ञरेण ुकिपशे पडुयािभषेकिक्रया। 

्यानं रत्निशरागहृषे ुििबधुष्धीसिन्धनधौ संयमौ 

यत्काङ्ििन्धत तपोिभरन्धयमनुयस्तिस्मंस्तपस्यन्धत्यमी।।‘ 

द्ठीपान्धतरव्यिहारो यथा – 

‗ऄनेन साधं ििहराम्बरुाशेस्तीरेष ुतलीिनमममरेष।ु 

द्ठीपान्धतरानीतलिङ्गपषु्पयरपाकृतस्िेदलिा मरुिद्झः।।‘ आित। 

आयं प्रितभा राजशेखरस्य मते िद्ठििधा – कारियत्रीप्रितभा, भािियत्रीप्रितभा च। ‗किेरुपकुिामणा कारियत्री...... 

भािस्योपकुिामणा भािियत्री‘ आित राजशेखराः। कारियत्री प्रितभा ित्रििधा – सहजाहायौपदिेशकत च। जन्धमान्धतरसंस्कारापेिणी सहजा। 

जन्धमसंस्कारयोिनराहायाम। मन्धत्रतन्धत्राद्टपुदशेप्रभिौपदिेशकत। ऐिहकेन िकयतािप संस्कारेण सहजा। ऄिधकपररश्रमेणाहायाम। औपदिेशकया 

ऐिहक एिोपदशेकालः ऐिहक एि संस्कारकालः। भािियत्रीप्रितभा खलु किेः श्रममिभप्रायं भाियित। ऄनया किेः काव्यव्यापारतरुः 
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फलिान ्भिित। ऄन्धयथा कििव्यापारो िनष्फलः स्यात।् पिडडतानां मते - ‗प्रितभातारतम्येन प्रितष्ठा भिुि भरूरधा‘ आित। प्रसङ्गेऽिस्मन ्

ईिल्लख्यं यत्कारियत्र्याः प्रितभायाष्धयिि्यात ्कियोऽिप ित्रििधाः। ििषयोऽयं िनम्ने दश्यमते- 

  

 

 

प्रितभा त ु श्रयेसी प्रितभाव्यतु्पत्त्योः। ‗प्रितभाव्यतु्पत्त्योः प्रितभा श्रेयसी‘ आित अनन्धदः। यतः सा प्रितभा 

किेरव्यतु्पित्तकृतं दोषमाच्छादयित। तदाह –  

प्रतिभा 

कारतयत्री 

सहजा आहायाा औपदेशिकी 

भावतयत्री 
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‗ऄव्यतु्पित्तकृतो दोषः शकत्या संिव्रयते किेः। 

यस्त्िशिक्तकृतस्तस्य झिटत्यिािभासते।।‘ आित। 

राजशेखरमते - ‗प्रितभाव्यतु्पत्ती िमथः समिेते श्रेयसौ‘ आित। यथा न खलु लािडयलाभादृते रूपसम्पत,् ऊते 

रूपसम्पदो िा लािडयलिब्धममहते सौन्धदयामय। तस्य मते प्रितभाव्यतु्पित्तमांश्च कििः कििररित।  

पिडडतराजस्य जगन्धनाथस्य मते काव्यस्य कारणं खलु प्रितभा - ‗तस्य कारणं केिला कििगता प्रितभा‘ आित। 

आयं काव्यघटनानुकूलशब्दाथोपिस्थितः। प्रितभात्िं काव्यकरणतािच्छेदकतया िसद्चो जाितििशेष ईपािधरूपमखडडं िा प्रितभाया 

हतेःु कििचद्ङेितामहापरुुषप्रसादािदजन्धयमदृष्टम।् कििचद्ठा व्यतु्पत्त्यभ्यासौ। प्रितभात्िाििच्छन्धनं प्रित िमिलतं ित्रतयमेि न कारणिमित। 

यतो बालादवे्युमत्पत्त्यभ्यासौ ििहायािप केिलमहापरुुषप्रसादात ्प्रितभोत्पित्तभमिित। िकन्धत्ित्र जन्धमान्धतरीयौ व्यतु्पत्त्यभ्यासौ न कल्पनीयौ 

गौरिदोषान्धमानाभािाच्च। जन्धमान्धतरीयौ व्यत्पत्त्यभ्यासौ ििना केिलादृष्टनेािप प्रितभाया ईत्पित्तभमिितमुहमित। लोके िह बलिता 

प्रमाणेनागमािदना सित कारणतािनणमये पश्चादपुिस्थतस्य व्यिभचारस्य िारणाय जन्धमान्धतरीयमन्धयथानपुपत्त्या कारणं धमामधमामिदः 

कल्प्यते। ऄन्धयथा त ुव्यिभचारेणोपिस्थत्या पिूमितृ्तकारणतािनणमये भ्रमत्िप्रितपित्तरेि जायते। केिलमदृष्ट ंकाव्यकारणिमत्यिप न िकंु्त 

शकयम।् िकयत्कालं काव्यं रचियतुमसमथोऽिप व्यतु्पत्त्याभ्यासयोः परं प्रितभोत्पित्तलमक्ष्यते। ऄत्रादृष्टने प्रितभोत्पित्तररित चेद ्

व्यतु्पत्त्यभ्यासयोः पूिे प्रितभोपपित्तप्रसङ्गः। ऄत्रादृष्टान्धतरं न कल्पनीयम।् तादृशानेकस्थलगतादृष्टद्ठयकल्पनापेिया 

कलपृ्तव्यतु्पत्त्यभ्यासयोरेि प्रितभोत्पित्तहतेतु्िकल्पने लाघिात्। तादृशादृष्टस्य तादृशव्यतु्पत्त्यभ्यासयोश्च प्रितभागतं ियलिडयं 

कायमतािच्छेदकम।् ऄतो न व्यिभचारः। प्रितभात्िञ्च कििताकारणतािच्छेदकं प्रितभागतियलिडयमेि िा ििलिणकाव्यं प्रतीित 

नात्रािप सः।  

काव्यप्रकाशकारस्य मते – शिक्तः, िनपणुताभ्यासश्च काव्यस्य िनमामणहतेनुम त ुहतेिः।  
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‗शिक्तिनमपुणता लोकशाष्धकाव्याद्टिेिणात।् 

काव्यज्ञिशियाभ्यास आित हतेसु्तददु्झिे।।‘ आित। 

पथृग्रपेूणयते त ुन काव्यस्य कारणािन। मम्मटस्य शिक्तरेि प्रितभा।  

िाग्भट्टस्य काव्यानशुासने प्रितभयि काव्यस्य कारणम्। व्यतु्पत्त्यभ्यासौ ििफलौ। तथाष्तकंु्त - 

‗व्यतु्पत्त्यभ्याससंस्कृता प्रितभास्य हतेःु‘ आित। ऄस्य व्याख्यायां िाग्भटे्टनोकं्त - ‗प्रितभा निनिोन्धमेषशािलनी प्रज्ञा। सा च 

ज्ञानिरणीयािदकममियोपहतेकुा। गणधरादीनािमि सहजा, दिेतािदपररतोषौषधािदहतेकुा कािलदासादीनािमि 

औपािधकत। .....प्रितभयि किीनां काव्यकरणकारणम्। व्यत्पत्त्यभ्यासौ तस्या एि संस्कारकारकौ न त ु काव्यहते।ू दृश्येते िह 

प्रितभाहीनस्य ििफलौ व्यतु्पत्त्यभ्यासौ‘ आित।  

हमेचन्धरस्य मतेऽिप प्रितभा खलु काव्यस्य हतेुः। आयं प्रितभा तन्धमते िद्ठििधा – सहजौपािधकतभदेभे्यः। सहजाया 

लिणं खलु - ‗सािरणियोपशममात्रात्सहजा‘ आित। ‗मन्धत्रादरेौपािधकत‘ आित औपािधकया लिणम।् 

मन्धत्रदिेतानगु्रहािदप्रभिौपािधकत प्रितभा। सा चेयं िद्ठििधा प्रितभा व्यतु्पत्त्यभ्यासाभ्यां संस्कायाम। 

राधाबल्लभित्रपािठनोऽिभनिकाव्यलङ्कारसतंू्र काव्यस्य कारणं प्रितभां मनतुे। ऄिभनिकाव्यलङ्कारसतेू्र 

प्रितभाद्ठयं स्िीकृतम।् एका संस्काररूपा प्रितभापरा च जागररता प्रितभा च। संस्काररूपा प्रितभा सिेष्ििप जनेष ुभित्येि। सािमजनीनेयं 

प्रितभा न खलु सजृित काव्यम।् स्पन्धदत्िाभािात्काव्यं न जन्धयतेऽनया -‚आयं प्रितभाििचाररतं व्यिहरन्धतीित सिेष ुजन्धतषु ु ििद्टमाना‛ 

आित (ऄिभनिकाव्यालङ्कारसूत्रम)्। संस्कारमात्रस्िरूपासौ प्रितभा िस्थरीभतूा  भिित। तस्मािदयं िकञ्चन िाङ्मनयं प्रदातुं न शकनतुे। 

अचायमस्य मान्धयतािस्त यत्कोऽिप िनष्प्रितभो नािस्त। केिलं तत्र जागरणाभाि एिािस्त। स्पन्धदनशीला प्रितभा खलु जागररता प्रितभा। 

स्पन्धदशब्दने गितरूपता बोद्चव्या। ऄयं गितरूपस्पन्धदः किेः प्रितभायाः स्िभािः। ऄस्याः प्रितभाया ऄयं स्पन्धदः िकमतु जागरणभािो 
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नाम िकिमित स्पष्टीकृतं- ‚काव्यघटनानुकूलशब्दाथोपिस्थितजामगरणम‛् आित। येषां जनानां 

काव्यघटनानकूुलशब्दाथामनामपुिस्थितजामयते, तेषामेि प्रितभा जागररता किथता। आमे एि कियो भििन्धत। ऄतः राधाबल्लभस्य मते 

स्पन्धदनशीला जागररता प्रितभयि काव्यस्य हतेःु।  

रामप्रतापस्य मते मदृ्ठस्त ुसहायेन यथा बीजाल्लता जायते, तथा व्यतु्पत्त्यभ्याससिहता प्रितभा काव्यस्य हतेःु। 

तथाष्तकंु्त- 

‚प्रितभयि श्रतुाभ्याससिहता किितां प्रित। 

हतेमुृमदम्बसम्बद्चबीजोत्पित्तलमतािमि।।‛ (काव्यचमत्कारः -4/50) 

कारणं प्रितभा काव्ये साचहमप्रितभासनम।् 

प्रज्ञाकादिम्बनीगभ ेििद्टदुदु्टोतसोदरम।्।‛ (काव्यचमत्कारः -4/51) 

रामप्रतापस्य मते प्रितभा काव्यस्य िनिमत्तकारणमपुादानञ्च। सा सिेषामेि भािानां कलानां मलूम्
1
। शाषं्ध 

कििकमम चेित मागमद्ठयोः ऄिन्धतममागोऽथामत्कििकमम प्रितभात ईत्पन्धनम्
2
। नन ुऄस्याः प्रितभायाः का संज्ञा? आित चेदाचायेणोकं्त- 

‚यया स्फुरणमथमस्यािकलष्टस्यािप पदस्य च। 

किेः समािहते िचत्ते सा शिक्तः प्रोच्यते बधुयः।।‛ (काव्यचमत्कारः -4/55) 

                                                           
1
 . ‚ईपादानं िनिमत्तञ्च काव्यस्य प्रितभयि सा।/ सिेषामिप भािानां कलानां प्रितभात्मता।।‛ (काव्यचमत्कारः – 4/52) 

2
 . ‚द्ठ ेित्ममनी िगरो दवे्याः शाष्धञ्च कििकमम च।/ प्रज्ञोपन्धनं तयोराद्ट ंप्रितभोद्झिमिन्धतमम‛् (काव्यचमत्कारः – 4/54)। 
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ऄत्र शिक्तनामम प्रितभा। कारणेन ििना यथा कायमस्योत्पित्तनम भिित, तथा प्रितभाभािादिप काव्यं कतुं न 

शकनोित कििः
1
। कस्यािप प्रितभा  न ितष्ठित चेत्स न कििपदिाच्यः -‚नािप कििपदप्रािप्तः प्रितभा नािस्त चेत्किौ‛ (काव्यचमत्कारः 

-4/59)। ऄत आह खलु जगित प्रितभा खलु सदुलुमभा -‚किित्िं दलुमभ ं तत्र शिक्तस्तत्र सदुलुमभा‛ आित। रामप्रतापस्य मते 

भािनाकल्पनाप्रज्ञानां सिम्मलनेन प्रितभा भिित
2
। 

धह्िीस धहत्ये प्रधिभ  

प्रितभाया आयं चचाम न केिलं संस्कृतसािहत्ये दृश्यते, िहन्धदीसािहत्येऽिप ऄस्याः प्रभािो लक्ष्यते। भारतेन्धदनुा 

काव्यरचनायाः कारणत्िेन प्रितभाव्यतु्पत्ती स्िीकृते। प्रितभाििषये तस्य मन्धतव्यं खलु इश्वरप्रसादात्काव्यरचनायाः शिक्तजामयते 

(अधिुनक िहन्धदी किियों के काव्य िसद्चान्धत, प-ृ41)। तस्य गीतगोििन्धदानन्धद ेतेन िलिखतं- 

‚रिसकराज जयदिे कत कििताको ऄनिुाद 

िकयो सबन पे निह ंलहयो ितनमें तान सिाद। 

मयटन को िनज िजय खटक ईर धरर िपय नंदनंद 

ितनहीं के पद बस रच्यो यह प्रबंध हररचन्धद।।‛ 

ऄयो्यािसंहोपा्यायेन किििरदेिनामके प्रबन्धधे िलिखतं-‚किि का ऄिधकतर संम्बन्धध प्रितभा से हय। आस िलये 

िकसी का अिश्रत होना ईसके किित्िगणु का बाधक नहीं हो सकता‛ आित (रससािहत्य और समीिाए,ं प-ृ242)। किेयाम प्रितभा सा 

न केिलं जन्धमगता, तत्र दवे्याः सरस्ित्या ऄिप प्रसादो ितमते। तथाष्तकंु्त- 

                                                           
1
 . . ‚प्रितभाया ऄभािे तु काव्यं कतुं न शकयते।/ न दृश्यते समुत्पित्तः कायमस्य कारणं ििना।।‛ (काव्यचमत्कारः – 4/57) । 

2
 . ‚गाढभािनया युकत्या कल्पनाकृतसङ्गमा।/ सिमतोगािमनी प्रज्ञा ित्रिेणी प्रितभा किेः।।‛ (काव्यचमत्कारः – 4/67)। 
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‚मेरी मितबीन तो मधरु ्ििन पेह ेकहाुँ। 

एरी बीन बारी जो न तेरी िीन बिज हय।।‛ (रसकलश, मङ्गलाचरण, प-ृ2) 

जगन्धनाथरत्नाकरस्य मते-‚बाकयको रमणीय बनाने का मखु्यकारण कििकत प्रितभा ही होती हय‛ 

(किििरिबहारीः पद्ञिसंहशमाम, प-ृ3-4)। मयिथलीशरणगपु्तमहोदयेन काव्यििषयत्िेन प्रितभायाः सप्राणता स्िीकृता। व्यतु्पत्त्याभ्यासौ 

काव्यस्य पे्ररकौ-‚प्रितभा तो प्रभ ुकत दने हय‛ (प्रबन्धध, प-ृ61, छंद-31)। नाथरुामशंकरेणािप प्रितभाया गरुुत्िं स्िीकृतं- 

‚रहतीहय जो शारदा किि मडडल के साथ। 

कया शंकर के शीश मे िह न धरे गी हाथ।।‛ आित (ऄनरुागरत्नभिूमकोच््िास,प-ृ14)। 

दिेीप्रसादनेािप ऄनुरूपमिुल्लिखतं- 

‚शासन कत प्रितभा समुित किि नायन कत।  

गाथन कत िसिद्च तेरे हाथन ििकत सी हय।।‛ (किितालाप, सं. महािीरप्रसादिद्ठिेदी, प-ृ1) । संस्कृतसािहत्यस्य 

प्रितभात्िं िहन्धदीसािहत्यमिप प्लिते। 

प श्च त्ये प्रधिभ धच्िनम ्

बिुद्चः खलु प्रितभाया ऄपरपयामया। पाश्चात्ये बिुद्चररयं प्रितभा िालोिचता। संस्कृतसािहत्ये अलोिचतिमद ं

बिुद्चतत्त्िमाधिुनकय ममनोििज्ञािनकय ः समरूपेणोपस्थािपतं कदािचिद्झन्धनरूपेण िा। ििनेमहोदयस्य(Binet) मते बिुद्चस्ताित्िमतायाः 

सम्मेलनी। बिुद्चः बोधगम्यतायाः सम्पणूमताया अििष्कारस्य िमताया एकाग्रताया ििशे्लषणमलूकिचन्धतनिमतायाश्च सिम्मलनेन 
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सषृ्टा
1
। िस्ततुो बिुद्चः खल्ियका मानिसकत िमता (Mental Capacity)। मनोियज्ञिनकेन स्टडाडममहोदयेन (G.D.Stoddard) तस्य 

‗Meaning of Intelligence‘नामके पसु्तके बदु्् या निियिशष््टयान्धयुिल्लिखतािन- 1.कािठन्धयम,् 2.ििमूतमता, 3.पररिमतायाः 

प्रितिक्रयायाः िमता, 4.जिटलता, 5.लक्ष्यािभमखुािभयोजनिमता, 6.सामािजकं मलू्यम,् 7.सजृनता, 8.एकाग्रता, 9.अिेगरोधश्च
2
। 

राजशेखरस्य मते मनस एकाग्रता खलु समािधः। मनस एकाग्रतयाभ्यासेन च शिक्तरुद्झास्यते। आयं शिक्तस्त ु

काव्यस्य कारणम।्   

अर.िि.केटलमहोदयेन बदेु्चः भदेद्ठयं स्िीकृतम्-1.तरलबिुद्चः (Fluid Intelligence), 2.घणीभतूबिुद्चः 

(Crystallized Intelligence)। D.O.Hebb-महोदयेनाप्यनुरूपं बदेु्चभदेः स्िीकृतः –क. क-बिुद्चः (Intelligence-A), ख. ख-

बिुद्चः (Intelligence-B)। ऄत्र क-बिुद्चः (Intelligence-A) खलु तरलबदेु्चरन्धतगमता (Fluid Intelligence) घणीभतूबिुद्चः खलु 

ख-बदेु्चरन्धतगमता (Intelligence-B)। िस्ततुः हिेमहोदयस्य (D.O.Hebb) क-बिुद्चः जन्धमगता मानिसकत िमता (Innate 

capacity) आयं त्िस्माकं प्रितभा। आयं त ुसहजातप्रितभा। आयं त्िेका शिक्तििशेषका या त्िस्माकं मानिसकििकाशस्य सहाियका। आयं 

बिुद्चनम पे्रिणीया। 1904-ख्रीष्टाब्द ेस्पीयम्यामनमहोदयः American Journal of Psychology- आत्यत्र तस्य शोधििषयं प्रकाशयित  

‗General Intelligence Objectively Determined and Measured‘- नाम्ना । बौिद्चककममसम्पादनाय िद्ठप्रकारकेण 

मानिसकोपादानेन प्रयोजनम्-1.साधारणोपादानम ् (General Factor; G-factor), 2.ििशेषोपादानम ् (Specific Factor; S-

Factor) साधारणोपादानं प्रत्येकजनेष ुितमते। ििशेषकममसम्पादनाय ििशेषोपादानेन प्रयोजनम।् व्यापारोऽयं ििषयेन सह िनम्नरूपेण 

दशमियतुं शकयते- 

                                                           
1
 . ‚Intelligence is the completeness of understanding, inventiveness, persistence in a given task and critical judgment‛ 

2
 . ‚Intelligence is the ability to undertake activities that are characterized by difficulty, complexity, abstractness, economy 

adaptiveness to a goal, social value and the emergence of originals, and to maintain such activities under conditions that demand a 

concentration of energy and a resistance to emotional forces. (Meaning of Intelligence: G.B.Stoddard) ‛ 
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िचत्रे क-नामके ितृ्ते दृश्यते यत ् कस्यािप जनस्य ििशेषप्रितभा स्िल्पा, ख-नामके ितृ्ते दृश्यते यत ् कस्यािप 

जनस्य ििशेषप्रितभा तस्मादिधकतरा, ग-नामके ितृ्ते ििशेषप्रितभा तस्मादप्यिधकतरा, घ-नामके ितृ्ते ििशेषप्रितभािधकयेन ितष्ठित। 

ऄतः घ-नामकस्य ितृ्तस्य व्यिक्तः ििशेषप्रितभािशात ् कििरेि भिितमुहमित। ऄतः सिे खलु सकुियः भिितुं नाहमिन्धत 

ििशेषप्रितभाभािात।् साधारणप्रितभािशात ्सिे खलु साधारणकमम कतुं प्रयत्निन्धतो भििन्धत। 

काडटमहोदयेन प्रितभाया ियिशष््टयत्रयं भिणतम ् -1.प्रितभा एका मौिलकशिक्तः, 2.प्रितभा त ु न 

ऄनकुरणाित्मका, 3. प्रितभा प्रकृितित्स्ितस्स्फूितमका। तथािह तेनोक्तम ्–“Form this it may seem that genius is a 

talent for producing that for which no definite rule can be given; and not an aptitude in the 

way of cleverness for what can be learned according to some rule; and that consequently 

originality must be its primary property. Since there may also be original nonsense, its 

products must at the same time be models; i.e. be exemplary, and consequently, through not 

themselves derived from imitation, they must serve that purpose for others…It cannot to be 

साधारणप्रितभा 

ििशेषप्रितभा  

(क:) 

ििशेषप्रितभा 

(ख:) 

ििशेषप्रितभा 

(ग:) 

ििशेषप्रितभा 

(घ:) 
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indicate scientifically how it brings about its products, but gives the rule as nature Hence, 

where an author owes a product to his genius, he does not himself know how the ideas for it 

have entered  his head, nor has he it in his power to invent the like at pleasure, or 

methodically, and communicate the same to others in such precepts as would put them in a 

position to produce similar products.”(Critique of Judgement, 1970, Trans. Meredith. Sec. 16) 

ऄत्र  काडटमहोदयः िकु्तमचेष्टत यत ्प्रितभा एका मौिलकत शिक्तः। प्रत्येकं किेः प्रितभा एि स्िलिणा। प्रितभा त ुस्ितन्धत्रा। िनयमेन 

न िद्चा। सा त ुऄन्धयेषामादशमस्थानीया। यद्टिप प्रितभाितः किेः सािहत्यकृितः नानकुरणाित्मका, तथािप सा परिितमकिियशःप्रािथमनः 

िनकषानकुरणीया भिित। प्रितभा त ु प्रकृितित ् स्ितस्स्फूितमका। तस्याः सिृष्टिमता, शब्दाथमरूपेण प्रकाशस्य समथमता सहजा, 

ऄयत्नलब्धा च। कोऽिप प्रितभािान ् कििः कां पद्चितमिलम्ब्य लोकोत्तरिणमनािनपुणकििकममिण समथमिान ् भिित, सा 

त्िन्धयेषामबो्या। तस्याः पद्चतेस्त ुभाषया प्रकाशनं प्रायः ऄसम्भिमेि।  

ऄस्माकं संस्कृतालङ्कारशाषे्धऽिप प्रितभा त ु एका मौिलकत शिक्तः। तथािह ऄिभनिगपु्ताचायेणोकं्त-शिक्तः 

प्रितभानं, िणमनीयिस्तिुिषयनतूनोल्लेखशािलत्िम।् 

धनष्कषयाः-  

पररशेषे िकंु्त शकयते यत्काव्यसषृ्टःे मूलं ताित्प्रितभा। प्रितभािशाद्गभीरानुभतू्या रसानुसाररििषयानिुचन्धतनेन काव्यसजमनं सम्भिित। 
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प्राथम्येन िस्तदुशमनमनन्धतरं िचन्धतनं तदनन्धतरं ििषयज्ञानं, ततः परं ििशे्लषणिमत्िं भिित। एतािन ज्ञानािन 

साधारणप्रितभािशात्सम्भििन्धत। िकन्धत ु किेः केिलं ििशेषप्रितभािशािद्ठषयस्य गभीरानुभिूतः सम्भिित। प्राितभदशमनस्य 

गभीरानुभतू्या िा किेः रृिद काव्यस्पन्धदनं सझृयते। ऄतः काव्यरचनायां प्रितभयि मलूीभतूं कारणम।् न केिलं काव्यरचनायामन्धयेषु 

िेते्रष्ििप प्रितभया प्रयोजनम।् ििषयोऽयं पिडडतयः गभीरेण िचन्धतनीयः। 
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ब ह्वचेृ ब्रह्मधपण्ड ण्डिशयनम ्

(ि शयधनकित्त्वधवमशयाः) 

 प्रब्िस राः 

ऊग्िेदः ऄत्यन्धतप्राचीनिाङ्मनयः ितमते । भारतीयपरम्परायाः मलूस्रोतश्च । ऄतः तदनन्धतरकालेषु समतु्पन्धनेष ु

दाशमिनकग्रन्धथेष ुििषयाणां मलूम ्ऊग्िेद ेईपलभ्यते एि । िकन्धतु तत् बीजरूपेण (सतू्ररूपेण) एि स्यात ्तत्र । ऄतः दाशमिनकपरम्परायाम् 

ईपस्थािपतििषयाणा ंप्रपञ्चनाथमः कश्चन यत्नः ऄत्र कृतः । तेन दाशमिनकििचारप्रिाहस्य ऄिििच्छन्धनतां ििज्ञातुं शकयते । 

 ऋग्वेिाः िशयनमूलस्रोिाः 

दृश् धातनुा िनष्पन्धनः, दृश्यते ऄनेन आित व्यतु्पित्तिसद्चश्च दशमनशब्दः । ऄत्र सत्यभतूस्य तत्त्िस्य स्िरूपज्ञानमेि 

दशमनशब्दिाच्यं भिित । ऄथामत ् दृश्यमानस्य स्थािरजङ्गमात्मकस्य जगतः ताित्त्िकं स्िरूपं िकम ् ? ऄस्य जगतः सिृष्टः कुतः 

सञ्जाता ? जन्धतनूां िस्थितगितः कुतः संभिित ? आत्येते ऄलौिककाः प्रश्नाः ऄनतु्तररताः तथयि ितष्ठिन्धत ।ऄतः तादृशसूक्ष्मििषयाणां 

सािात्कारः िेदने भिितीित ब्रष्णसतू्रभाष्ये भगिता शङ्कराचायेण ‗ऄलौिककेष ु ििषयेषु श्रिुतश्च नः प्रमाणम्‘
1
 आित प्रितपािदतम ्

॥ईकं्त च श्रोतव्यं श्रिुतिाकयेभ्यो मन्धतव्यश्चोपपित्ततः ।मत्िा च सततं ्येयः एते दशमनहतेिः ॥ आित ॥ 

तत्र दशमनकाराश्च िद्ठििधाः श्रौताः तािकम काश्च ।तत्र श्रिुतरेि मलूतत्त्िान्धिेषणे साधनम,् तामन्धतरेण तत्त्िान्धिेषणं  

दलुमभिमत्येिं मन्धिानाः श्रतु्येकशरणाः श्रौताः । ते एि िेदिािदनः भििन्धत । श्रिुतप्रितपािदतोथमश्चापाततः ििरुद्चत्िेन 

                                                           
1 

 (ब्र.स.ूशा.भा- २/३/१) 
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सिमतोऽसम्भािित्िेन िा भासमानोऽिप सत्य एिेित तेषां दृढिनश्चयः । जयिमिनरेिं सतू्रयामास ‗ििरोधे त्िनपेिं स्यात् ऄसित 

ष्तनमुानम ्‘
1
 एिं पािणिनदशमनमिप श्रतु एि भिित । यतः पािणिनये नये िाकयपदीये हररणॊक्तम् –  

न चागमादृते धममस्तकेण व्यिितष्ठते । 

ॠषीणामिप यझज्ञानं तदप्यागमपिूमकम् ॥ 

धममस्य चाव्यििच्छनाः पन्धथानो ये व्यििस्थताः । 

न तान्धलोकप्रिसद्चात्िात्तकेण बाधते ॥
2
 

चयतन्धयिमि यश्चायमििच्छेदने ितमते । अगमस्तमपुासीनः हतेिुादयनम बा्यते 
3
 

एिं िचिन्धततस्य िनणमयोऽयं श्रौताः दाशमिनकाः एि यथाथमदाशमिनकाः  न मितिमितयकु्ताः तािकम काः । तत्रािप 

ऊग्िेदे मन्धत्ररष्रत्िेन सिूचताः एि मलूदाशमिनकाः, ऄन्धये अचायाम ऄिप एतान ् ऄनधुाििन्धत ।ऄतः मन्धत्रब्राष्णणात्मकः ऊग्िेदः एि 

दशमनग्रन्धथः ितमते । 

 कूटशब्दाः (Key words) दशमनानां िेदमलूत्िम् ,भतूभौितकजगतः सिृष्टििचारः,ब्रष्णणः 

जगत्कारणत्िम्,ब्रष्णाडडािभन्धनम ्िपडडाडडम् , 

िेदमन्धत्ररष्टणॄां परम दाशमिनकत्िप्रख्यापनम् ॥ 

 

                                                           
1 

 (जय. सू-१/३/३) 
2 

 (िाकयपदीयम ्– १/३०,३१ )  
3 

  (िा.प. १/४२ ) 
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 ऊकसकू्ताधारेण ईपिनषदाधारेण च ब्रष्णाडडान्धतिमितमलोकानां भतूभौितकभदेेन सिृष्टििचारः 

  कायमकारणसंघातोऽयं प्रपञ्चः । स्थािरजङ्गमात्मकेऽिस्मन् प्रपञ्चे ऄगिणताः जीिराशयः 

जरायजुािदचतिुिमधेष ु शरीरेष ु प्रििभक्ताः सिन्धत । तेषां जीिीनामुत्पित्तः एकय कस्मात् िनिदमष्टकारणादिे भिित एिम् 

स्थलूकायमकारणभािित् सकू्ष्माितसूक्ष्मकारणान्धयिप भिेयुः, तझज्ञातमुेि ऄस्मािभः प्रयत्नः कत्तमव्यः। ऄस्या्ययनाथं ििद्टमानं शाषं्ध 

दशमनशाष्धिमित (philosophy) ईच्यते ।यथा ऄधनुा भौतशाषं्ध (Physics), रसायनशाष्धम ् (Chemistry), 

जीिशाष्धम(्Biology), झयोितषशाष्धम ्  (Astronomy),  आत्यािद ििभागाः ििज्ञाननाम्ना प्रिसिद्चमापःु, िकन्धत ु पिूमिस्मन् काले 

दशमनात्मकम ् एकमेि शाष्धमासीत् , ऄथामत् सिामडयिप शाष्धािण दशमननामधेयान्धयेि भििन्धत, एतदिे परमं ििज्ञानं, तदन्धतगमतत्िेनयि 

एतेषाम ् ऄ्ययनं प्रचलित स्म । नामरूपाभ्यां व्याकृतस्य ऄनेककतृमभोकृ्तसंयकु्तस्य ऄस्य जगतः सिृष्टः कस्मािच्चत ् कारणादिे 

भितीित बाहुल्येन सिे दाशमिनकाः, अधिुनकिचन्धतकाश्च  सङ्िगरन्धते । िकन्धत ुिकं तत ्कारणम ्, तस्मात ्कथमतु्पन्धनं जगत ्आत्यत्र प्रायः 

नािस्त सङ्गानम ्, यतः मलूकारणात ्जातेयं सिृष्टः िकं मलूकारणेनारब्धा ईत मलूकारणसंघातरूपा अहोिस्ित ्मलूकारणपररणामभतूा 

ऄथिा मलूकारणििितमभतूा आित ििचायमते ।तत्र सिमज्ञात्ममिुनििरिचते संिेपशारीररके आथमकु्तम् :- 

 अरम्भिादः कणभििादः संघातिादस्त ुभदतंपिः । 

 सांख्यािदपिः पररणमिादो िेदान्धतपिस्त ुििितमिादः ॥
1
 

तत्र समिाियकारणम् , ऄसमिाियकारणम ् , िनिमत्तकारणञ्च आित ित्रििधकारणसमदुायः स्िस्मािद्झन्धनं कायमम ्

ईत्पादयित ,ऄयमारम्भािादो ियशेिषकाणां नयय्याियकानां च । ईपादानकारणाना ंतन्धत्िादीना ंसमदुायः (संघातः) एि पटािदकायं न त ु

कारणादितररकं्त िकिञ्चत् कायं नाम ऄिस्त िकन्धत ुस्ि कारणििनाशद्ठारा प्रितिणं नि नि ईत्पद्टते आित संघातिादः सौत्रािन्धतकानां 

ियभािषकाणां च बौद्चानाम् । न कायमस्य सरूपं कारणं िकिञ्चत् िकन्धत ुऄसदिे प्रितिणं तथा भासते आित शनू्धयिािदनः मा्यिमकाः । 

                                                           
1 

 सं . शा – २/६३ 
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आयमेि ऄसत्ख्याितः आित ईच्यते । ििज्ञानरूपयि अत्मा निनिेन बाष्तेन घटािदकायमरूपेण भासते आित ििज्ञानिािदनः बौद्चाः कथयिन्धत 

।आयमेि अत्मख्याितररत्यचु्यते । ईपादानकारणस्य ताित्त्िकोन्धयथाभािः कायमिमित आित पररणामिादः सांख्यानां पातञ्जलानां 

रामानजुीयानाञ्च । ऄताित्त्िकः कारणस्य ऄन्धयथाभािः कायमिमित ििितमिादः शङ्कराचायमनसुाररणां ऄद्ठयतिािदनाम ् ,एतदितररच्य 

दृिष्टसिृष्टिादोऽिप श्रयूते िकन्धत ुसः िादः न ििितमिादात ्ऄितररक्तः ॥ 

सिेषामिप िादानां यः कश्चन अधारः(प्रामाडयम)् ऄपेिितः, िनराधारः िादः िसकताकूपित ् भयूो भयूः 

पररशोधनेन ििदायमते । चच्यममानः ििचारः यिद दृिष्टगोचरः स्यात ्तिहम प्रत्यिानमुानोपमानाद्टन्धयतमेन प्रमाणेन ज्ञातु ंशकयं िकन्धत ुसः 

ििषयः यिद चिरुादीिन्धरयागोचरः मनसाप्यिचन्धतरूपः चेत् तदानीं अगमप्रमाणमेि शरणीकतमव्यम् ऄतः एि ईच्यते ऄतीिन्धरयेषु 

ििषयेष ुश्रिुतश्च नः प्रमाणम,् अत्मा िा ऄरे श्रोतव्यो मन्धतव्यो िनिद्यािसतव्यः च आित । ऊग्िेदस्य दाशमिनकसकू्तान्धयेि ऄत्र प्रमाणत्िेन 

स्िीकृत्य िकिञ्चत् िचन्धत्यते। तत्रादौ नासदीयसकू्तस्य प्रजापितः परमेष्ठी ऊिषः सिृष्टपिूमकालीनिस्थितं िणमयित तदयि तदानीं 

ििद्टमानस्य ब्रष्णणः स्िरूपम्, सिृष्टपिूमकाले बीजरूपेण िकमासीत ्? कथमासीत ्? केन प्रकारेण सिृष्टरभतू् ? आत्यािदकं सिं प्रश्नपूिमकं 

स्पष्टीकरोित । यद्टिप ऄत्र एका एि सिृष्टरुिल्लिखता ऊिषणा िकन्धत ुऄस्य दृश्यमानस्य जगतः एतािता ऄसंख्यातसिृष्टिस्थितप्रलयाः 

सञ्जाताः स्यःु, तथािप  तेषां क्रमाः सिमदा सिमकालेषु ऄिप समानः एि भिित, ऄतः  का आयं सिृष्टः? िातममािनकत चेत ्भतूभििष्यत ्

सषृ्टीनां कः क्रमः ? का गितः ? िकं कारणम ्? आत्यािद प्रश्नाः न प्रष्टव्याः ॥ तत्र ऊग्िेदस्य दशममडडले ििद्टमानं नासदासीत ्आित सकंू्त  

सप्तचं , त्रयषु्टभ ं छन्धदः, परमेष्ठी नाम प्रजापितः ऊिषः , भािितृ्तं दिेता ऄथामत ् िियदिदभािानां सिृष्टिस्थितप्रलयादीनाम् ऄत्र 

प्रितपाद्टत्िात ्तेषां कताम परमात्मयिात्र  दिेता । तपसस्तन्धमिहनाजायतयकिमत्यािदिभः ऊिग्भः ऄगे्र सिृष्टः प्रितपादियष्यते ऄतः ऄधनुा 

‗नासदासीन्धनो‘ आित प्रथमायां ऊिच तत ् प्रागिस्था िनरूप्यते ।यत् जगतः मलूकारणं तत् शशििषाणित् तचु्छं नासीत ् , यतः 

ऄत्यन्धतिनरूपाख्यात ्ऄसतः न कदािप सिृष्टभमिित ।ऄतः ईच्यते न ऄसदासीत ्आित । न सदात्मित् सत्िेन िनिामच्यमासीत ्, ऄतः एि 

ऄिनिमचनीयं तत्त्ििमित ईच्यते ।कायमकारणसंििलतेऽिस्मन्  प्रपञ्चे याििन्धत नानाििधािन िस्तिून दृश्यन्धते तेषा ंकारणान्धयिप नाना आित 

न मन्धतव्यम,् यथा मतृ्पाषाणरजतसिुणामिदष ुकेिलं नामरूपेषु भदेः दृश्यते न  स्िमलूिस्तिुन , यतः तत्र मलूिस्तु परमाडिात्मकं एकमेि 
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भिित तथयि ऄत्रािप चेतनात्मकं  मलूकारणम ्  एकमेि, ऄत्दिे ििशदयित ―नासदासीन्धनो सदासीत् तदानीिमित ‖ । ििज्ञानमिप 

िादिमम ंऄङ्गीकरोित यथा बहुपूिं िस्तशुकत्योः (matter and energy) ऄथामत् ऄितसकू्ष्मपरमाडिन्धतगमतः सकू्ष्मकणः एि िस्त ु

आित ईच्यते , तद्ठस्त्िन्धतगमता शिक्तः, एतयोः भदेमेिाङ्गीकृतमासीत् िकन्धत ु तदनन्धतरस्य अििष्कारानन्धतरं एतयोः िस्तशुकत्योः 

ऄभदेमङ्गीक्तमिस्त,  ऄधनुािप तयोः स्िरूपिनरूपणििषये िजज्ञासा ऄस्त्येि िकन्धत ु ऊषयः ऊतम्भराप्रज्ञासम्भतूाः िेदकाले एि 

मलूकारणस्य स्िरूपं िनधामररतिन्धतः ॥ 

तस्मात्मलूकारणात ् सषृ्टोऽयं प्रपञ्चः तेन व्याप्तश्च , तिद्झन्धनं जगत ् , अकाशाितररक्त दशेित्,उिहतमुिप न 

शकयम ्। िकन्धत ुजगित सामान्धयव्यिहाराथं चेतनिस्तिून ऄचेतिस्तिून आित किल्पतः कश्चन क्रमः ऄिस्त नायं यथाथमः । चयतन्धयसत्िादिे 

सिोऽिप प्रपञ्चः प्रितभासते िकन्धत ु कििचत् िस्तिुन दशमनश्रिणगमनािद िक्रयाकलापेन चयतन्धयप्रकटीकरणसामर्थयं दृष्टम् कििचच्च 

नािस्त आत्ययमेि ििशेषः , यथा सिमत्रािप सयूमप्रकाशे सित कििचदिे प्रिप्रितिबम्बग्रिहत्िं रष्टम ् कििचत् तदर्षु्ट ं न शकयते , यत्र 

प्रितिबम्बं रषु्ट ं न शकयते तत्र सयूमप्रकाशः एि नास्तीित िकंु्त न शकयम् , यथा िा लोहािदष ु ििद्टतु् सञ्चारः ऄनिरुद्चः भिित , 

शषु्ककाष्ठािदष ु तदिरुद्् यते आत्यतः तत्र ििद्टतु्सञ्चारः एि नािस्त आित न िक्तव्यम ् , ऄयमेि ििचारः प्रितपाद्टते ईपिनषत्सु 

‗तत्सष्ृ्टिा तदिेानपु्राििशत्‘ ‗तदात्मानं स्ियमकुरुत ‘ ‗स एतमेि सीमानं ििदाययतया द्ठारा प्रापद्टत‘ ‗सिमव्यािप सिमभतूान्धतरात्मा‘ 

‗ऄनेन जीिनेात्मनानुप्रििश्य‘ आत्यािद । ऄव्यक्तरुपेण ििद्टमानं सिममिप कायामकारेण न पररणत ं िकन्धत ु िकिञ्चदिे जगदाकारेण 

दृश्यमानमिस्त ,यथा सयूमस्य ईष्णकारणात ् समरुजलं मेघरूपेण पररणमते ततः नद्टािदरूपेण पनुः समरुमेि ऄिपयिन्धत ऄत्रायं ििशेषः 

ििृष्टरूपेण पिततं सिममिप जलं नदीरूपं न प्राप्नोित, सिममिप नदीजलं समरु ंन गच्छित तद्ठदिे आयमिप सिृष्टः,  तदकंु्त ‗पादॊऽस्य ििश्वा 

भतूािन ित्रपादस्याऽमतृं िदिि ित्रपादू् िम ईदयत्परुुषः पादोऽस्ययहा भित्पुनः‘
1
 आित ।  ऄत्र ऄरिबन्धदो महोदयः एिं ऄिभप्रयित – ‗In spite 

of the hardiness of its speculations and its freedom in discovery or invention the vedic scholarship of 

Europe has really founded itself throughout on the traditional elements preserved in sayanas 

                                                           
1 

 (ऊ – १०/९०/३-४) 
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commentary ’’’’ it has built up a complete theory of vedic mythology, vedic history, vedic 

civilization which fascinates by its detail and thoroughness and conceals by its apparent sureness of 

method the fact that this imposing edifice has been founded’’’ the ritualism which sayana accepted 

as part of a divine knowledge and as endowed with a mysterious efficacy, European scholarship accepted 

as an elaboration of the old savage propitiatory sacrifices offered to imaginary superhuman 

personalities’’’ the obvious identification of the gods in their external aspects with certain nature – 

powers was used as the starting point for a comparative study of Aryan mythologies ’’.. This 

interpretation is in entire harmony with the scientific theories of early human culture and of the recent 

emergence from the mere savage which were in vogue throughout the nineteenth century and are even 

now dominant.‘
1
       

    माडडूकयोपिनषिद गौडपादकाररकायां प्रश्नोऽयं सिृष्टििषयकः ईत्थािपतः, तदानीमेि समाधानरूपेण 

परमाथमिचन्धतकाः, सिृष्टिचन्धतकाः आत्यािदरूपेण ििभागः प्रितपािदतः । तत्र यिद ियं परमाथमिचन्धतकाः तिहम तेभ्यः सिृष्टरेि नािस्त, यतः 

सरूपम ्ऄिििक्रयरूपं कारणं न कदािप भतूािदरूपेण पररणमते ।यथा -   

 ििभिूतं प्रसिं त्िन्धये मन्धयन्धते सिृष्टिचन्धतकाः । स्िप्नमायासरूपेित सिृष्टरन्धययििमकिल्पता ॥ 

आच्छामातं्र प्रभोः सिृष्टररित सषृ्टौ िििनिश्चताः । कालात ्प्रसिूतं भतूानां मन्धयन्धते कालिचन्धतकाः ॥ 

                                                           
1 

 The secrete of the vedas 
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भोगाथं सिृष्टररत्यन्धये िक्रडाथमिमित चापरे । दिेस्ययषा स्िभािोऽयमाप्तकामस्य का स्पहृा ॥
1
  

पञ्चभतूानां सिृष्टरिप तत्र तत्र ईपिनषत्स ुईपलभ्यते यथा तयित्तरीयोपिनषिद – तस्माद्ठा एतस्मादात्मन अकाशः 

सम्भतूः । अकाशाद्ठायःु । िायोरिग्नः । ऄग्नेरापः । ऄदभ््यः पिृथिी । पिृथव्या ओषधयः ।ओषधीभ्योऽन्धनम् । ऄन्धनात ्परुुषः ।
2
 आित 

अकाशपिूिमका सिृष्टरत्र श्रयूते ।  

छान्धदोग्योपिनषिद – तदयित बहुस्यां प्रजायेयेित । तत्तेजोऽसजृत । तत्तेज ऐित बहुस्याम ् प्रजायेयेित । 

तदपोऽसजृत । ऄत्र यद्टिप ित्रितृकरणं श्रयूते तथािप अकाशिायसुगामनन्धतरमेि तत् सत ्तेजोऽसजृत आित कल्पनोपपत्तेः । 

ऐतेरेयोपिनषिद ‗स इित लोकान्धनु सजृा आित । स आमांल्लोकानसजृत । ऄम्भो मरीचीममरमापोदोऽम्भः । परेण 

िदिं द्टौः प्रितष्ठान्धतररिं मरीचयः पिृथिी मरो या ऄधस्तात ्ता अपः ॥ स इितेमे न ुलोका लोकपालान्धन ुसजृा आित । सोऽदभ््य एि 

परुुषं समदु्चतृ्यामछूमयत ्॥
3
  ‘ आित सिृष्टक्रमः श्रयूते ।  

मडुडकोपिनषिद – ‗तपसा चीयते ब्रष्ण ततोऽन्धनमिभजायते । ऄन्धनात् प्राणो मनः सत्यं लोकाः कममसु चाऽमतृम ्

॥ यः सिमज्ञः स सिमििद्टस्य ज्ञानमयं तपः । तस्मादतेद ्ब्रष्ण नाम रूपमन्धनं च जायते ॥‘ आित सिूष्टक्रमः श्रयूते ।
4
 

‗एतस्माझजायते प्राणो मनः सिेिन्धरयािण च । खं िायझुयोितरापः पिृथिी ििश्वस्य धाररणी ॥ऄिग्नमूमधाम चिषुी 

चन्धरसयूौ च िदशः श्रोत्रे िािग्िितृाश्च िेदाः । िायःु प्राणॊ रृदयं ििश्वमस्य पदभ््या ंपिृथिी षे्तष सिमभतूान्धतरात्मा । तस्मादिग्नः सिमधो 

यस्य सयूमः सोमत्पजमन्धय ओषधयः पिृथव्याम् । पमुाने्रतः िसञ्चित योिषताया ंबष्दीः प्रजाः परुुषात ्सम्प्रसतूाः ॥
5
 ‘ 

                                                           
1 

 (माडडूकयम ्– १/६/काररका – ७,८,९) 
2 

 (तयित्तरीयम ्– २/१) 
3 

 (ऐतरेयम ्– १/१/१-३) 
4 

 (मडुडकोपिनषद ्– १/१/०८ - ०९) 
5 

 (म ु– २/१/३,४,५ ) 
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प्रश्नोपिनषिद – ‗ऄथ कबन्धधी कात्यायन ईपेत्य पप्रछ । भगिन् कुतो ह िा आमाः प्रजाः प्रजायन्धत  आित ॥ 

तस्मय स होिाच प्रजाकामो िय प्रजापितः स तपोऽतप्यत स तपस्तप्त्िा स िमथनुमतु्पादयते । रियं च प्राणं च 

चेत्येतौ म ेबहुधा प्रजाः कररष्यत आित ॥ स प्राणमसजृत प्राणाछ्रद्चां खं िायुझयोितरापः पिृथिीिन्धरयं मनः । ऄन्धनमन्धनाद्ठीयं तपो मन्धत्राः 

कमम लोका लोकेष ुच नाम च ॥‘ 
1
 

He from whom this creation arose, whether he made it or did not make it ; the highest 

seer in the highest heaven, he forsooth knows , or does even he not know ?
2
  

ऄिचन्धत्यस्यास्य संसारस्य कश्चन कताम भिेत् येन च सोऽिप प्रायः ऄिचन्धत्यः एि भिित ।  

 ब्रष्णाडडािभन्धनं िपडडाडडम् ॥ 

यदिे िपडडाडडे तदिे ब्रष्णाडडे, यदिे च ब्रष्णाडडे तदिे िपडडाडडे,  िपडडाडडं ब्रष्णाडडािभन्धनम ्।एतत ्कथमिगन्धतुं 

शकयम ् ? दशमयित, तत्र कायमभतूािन स्थलूशरीरािण चतिुिमधािन , स्िेदजम,् ऄडडजम ् ,ईिद्झझजम ् , जरायुजम ् आित । एतािन 

ईत्पादकेेभ्यः कारणेभ्यः ऄिभन्धनािन यतः कारणात् कायं पथृक् नौपलभ्यते । तत्र कारणािन ब्रष्णाडडान्धतिमतीिन पञ्चभतूािन 

अकाशादीिन । पञ्चीकरणव्यिस्थायायां यस्य भतूस्य ऄंशः ऄिधकः भिित तस्य शरीरिमित ईच्यत े । चतिुिमधेषु शरीरेष ु

मानिशरीरस्य बहुमहत्िं स्थानं ििद्टते यतः तदिे शरीरं अचायममाणस्य धममस्य साधनं भिित ।मानिीये शरीरे पञ्च ऄिप भतूािन रषु्ट ं

शकनमुः िकन्धतु पिृथव्याः ऄंशािधकयात ्पािथमििमित ईच्यते ।यत्र ऄिकाशः ििद्टते स एि अकाश आित ईच्यत,े अकाशः एक एि 

भिित िकन्धत ुईपािध भदेात् िभन्धन आि ऄिभासते , याित् पयमन्धत ंईपािधसत्ता भिित पयमन्धतं तदििच्छन्धनत्िेन अकाशस्य व्यिहारो 

भिित । तथयि िायोरिप प्रकटीकरणाथं कस्यचन ईपाधेरपेिा ऄिस्त । तथयि शरीरे ईपिधभदेात ्प्राणापानािद पञ्चििधिायोः नामािन 

                                                           
1 

 (प्रश्नोपिनषद ्– ६/४) 
2 

 (Rig-Veda maxmullar 10/ 129) 
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ईपलभ्यन्धते ।एिमेि ऄग्नेरिप, ऄिग्नरिप ईपिधििना न स्ियं प्रकटीभिित तस्य प्रकटीकरणाथं ियश्वानरख्यः जाठारािग्नः प्रिसद्चः ितमते । 

एिमेि ऄप्पिृथव्योरिप । एिं ियश्वानरस्य समिष्टरुपकल्पना ििद्टते यत ् – ‗तस्य ह िा एतस्यात्मनो ियश्वानरस्य मधूयि 

सतुेजाश्चििुिमश्वरूपः प्राणः पथृग्ित्मामत्मा सन्धदहेो बहुलो बिस्तरेि रियः पिृथव्येि पादौ ‘
1
 आित । 

 ब्रष्णणः जगत्कारणत्िे (सिृष्टप्रलययोः) दृष्टान्धताः - 

समग्रजगत्कारणीभतूस्य बदु्चीिन्धरयाद्टगम्यस्य ििषये ज्ञातु ंन प्रत्यिािदप्रमाणािन सहकुिमिन्धत ऄतः िेदप्रमाणमेि 

शरणीकत्तमव्यं भिित आत्यािदकं पिूोक्तम् , आिन्धरयाद्टगम्यं कारणं कल्पियतमुिप कष्टकरिमत्यतः स्ियमागमप्रमाणमेि 

लौिककदृष्टान्धतद्ठारा तत्स्पष्टीकतुमम् ईत्सहते, महिषमगौतमोक्तरीत्या दृष्टान्धतो नाम ‗लौिककपरीिकाणां यिस्मन्धनथे बिुद्चसाम्यं स 

दृष्टान्धतः‘
2
 आित । दृष्टान्धतानां सहाय्येन दाष्टामिन्धतकम ्ऄिगन्धतुं शकयते ऄतः ियिदकसािहत्ये तत्र तत्र अख्याियकाः, दृष्टान्धताः ईपलभ्यन्धते। 

ऄत्रािप तस्य सङ्ग्रहः कृतः ितमते यथा - 

ऄचेतनस्य जगतः चेतनात् सषृ्टौ दृष्टान्धताः –  

1) यथोणमनािभः सजृते गषृ्डते च यथा पिृथव्यामोषधयः सम्भििन्धत । यथा सतः परुुषात्केशलोमािन तथाऽिरात्सम्भितीह 

ििश्वम ्॥ 

2) तदते्तत्सत्यं यथा सदुीप्तात्पािकािद्ठस्फुिलङ्गाः सहस्रशः प्रभिन्धते सरूपाः । तथाऽिरािद्ठििधाः सोम्य भािाः प्रजायन्धते तत्र 

चयिािपयिन्धत ॥
3
 

3) ऄरा आि रथनाभौ संहता यत्र नाड्यः । स एषोऽन्धतश्चरते बहुधा जायमानः ।
1
 

                                                           
1 

 (छा - ५/१८/२) 
2 

 गौ. न्धया, १/१/२५ 
3 

 (मडुडक – १/२/१) 
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4) यथा नद्टः स्यन्धदमानाः समरुऽेस्तं गच्छिन्धत नामरूपे ििहाय । तथा ििद्ठान्धनामरूपािद्ठमकु्तः परात्परं परुुशमपुयित िदव्यम ्॥
2
  

5) ऄरा आि रथनाभौ प्राणे सिं प्रितिष्ठतम् । ऊचो यजूंिष सामािन यज्ञः ितं्र ब्रष्ण च ॥
3
 

6) स यथेमा नद्टः स्यन्धदमानाः समरुायणाः समरु ंप्राप्यास्तं गच्छिन्धत िभद्टेते तासां नामरूपे समरु आत्येिं प्रोच्यते । एिमेिास्य 

परररषु्टररमाः षोडशकलाः परुुषायणाः परुुषं प्राप्यास्तं गच्छिन्धत िभद्टेते चाऽऽस्तां नामरूपे परुुष आत्येिं प्रोच्यते स 

एषोऽकलोऽमतृो भिित तदषे श्लोकः ॥
4
  

 जगतः ऄिस्तत्िनािस्तत्िप्रख्यापनम् :-  

 दशमनेष ु चच्यममानेष ु प्रमखुेष ु ििषयेष ु ऄयमिप जगतः िस्थितिचन्धतनमिप प्रधानः ििचारः । सिेऽिप 

दाशमिनककाराः ऄभ्यपुगच्छिन्धत जगतः िस्थितं यतः िेदप्रमाणमनभ्युपगच्छतां प्रत्यिमेकमेि प्रमाणं येषां ते समग्रस्य जगतः 

व्यािहाररकोपयोिगत्िेन दृश्यमानत्िात ् ऄस्तीित ऄभ्युपगच्छिन्धत, श्रिुतप्रमाणमभ्यपुगच्छतां त ु ―एतस्मादात्मनः अकाशः सम्भतूः‖ 

आत्यािद िाकयािन जगतः िस्थितत्िे प्रमाणभतूािन भििन्धत  िकन्धतु कायमभतूस्य जगतः कतदृशीयं िस्थितः ऄस्य च कारणं िकम् आत्यत्र  

दाशमिनककाराः परस्परं ििप्रितपद्टन्धते । ऄत्र स्ििसद्चान्धतभदेात् दृिष्टभदेाच्च भदेम ् ऄभ्यपुगच्छामः । यथा केचन दृश्यमानं जगदिे 

ऄिन्धतम ंऄस्य परं िकमिप नास्तीित कथयिन्धत, ऄन्धये दृश्यमानं सिममिप अस्मािभः किल्पतिमित कथयिन्धत, केचन जगत्सत्यं तत्त्ितः 

आित , केचन ‗प्रपञ्चो यिद ितेत िनितेत न संशयः। मायामात्रिमद ंद्ठयतमद्ठयत ंपरमाथमतः ॥ ििकल्पो िििनितेत किल्पतो यिद केनिचत।् 

ईपदशेादयं िादो ज्ञाते द्ठयतं न ििद्टते ॥‘
5
 आत्यािद िचनयः व्यािहाररकरूपेण जगत्सत्यं िकन्धत ुपरमाथमतः नास्त्येि जगत ्आित कथयिन्धत 

।यिद दृश्यमानं जगदिे परमं आतः परमं कारणं नास्तीित ये प्रितपद्टन्धते तेषां भ्रमात्मकोऽयं प्रत्ययः यतः यत् परम ंकारणं भिित तत ्सत्यं 

                                                                                                                                                                          
1 

 (म ु– २/२/६) 
2 

 म ु- ३/२/८ 
3 

(प्र – २/६)  
4 

 (प्र – ६/५) 
5 

 (माडडूकय काररका – १७/१८) 
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भिेत ्ऄथामत ्‗यरूपेण यिन्धनिश्चतं तरूपं न व्यिभचररतं चेत ्तत ्सत्यम्‘ आत्यकु्तप्रकारेण ऄव्यिभचररतत्िेन ऄिस्तत्िं प्रतीयेत िकन्धत ु

जगित प्रितिणं पररणामरूपं व्यिभचररतं रूपं ियं स्िानभुिेनयि रुषु्ट ं शकनमुः ऄतः िेदिेतहासपरुाणमीमांसापररशोिधतं 

ऊषीणामनभुिगम्यं प्रितिष्ठतयिुक्तगम्यं च प्रपञ्चस्य व्यािाहाररकिनत्यत्िम् ,ऄयमेि िेदान्धतिसद्चान्धतः ॥ 
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धकर ि जुयनीयमह क व्ये भ रवेवेि ्िधच्िनम ्

प्रब्िस राः 

काव्यस्य ििषयािधकाररप्रयोजनानां दशमनस्य ििषयािधकाररप्रयोजनापेिया िभन्धनत्िात ्सरृदयानां दशमनािदगम्भीरनीरसतत्त्ििजज्ञासा न 

ििद्टते, दाशमिनकाना ंच लौिककिस्तपु्रितपादकािनत्यकाव्यरसिपपासा न ििद्टते। परन्धत ुकियो न तादृशाः। तेषािमदमेि महत्त्िं यत्ते 

स्िीयप्रितभाबलेन गम्भीरमिप तत्त्िं सरलीकृत्य रसिेिदतणॄां सििधे सरसं तदपुस्थापयिन्धत। यथा पाचको ििििधरव्यािण संगषृ्त 

स्िीयसामर्थयमबलेन पाकं कृत्िा समेषां कृते सखुपररपाकयोग्यािन भोझयिस्तिून िनमामित, तथयि कियोऽिप। तदेि खलु किीना ं

सामर्थयमम।् महाकियोऽिप काव्येष ुप्रसङ्गिशात ्सरसम्यात्मतत्त्िं समपुस्थािपतिन्धतो येन काव्यपठनव्याजेन गम्भीरदशमनतत्त्िमिप 

सरृदयाना ंरृदयगतं स्यात।् प्रस्ततुेऽिस्मन ्प्रबन्धधे कििरिेभामरिेः िकराताजुमनीयमहाकाव्ये िेदान्धततत्त्िािन यथा कििना प्रपिञ्चतािन 

तान्धयेि सामान्धयतया ईपस्थाप्यन्धते। 

मूलपि धन :भारििः, िकराताजुमनीयम्, इश्वरः, िेदान्धतः, िशिः, परमेश्वरः, ब्रष्ण, जगत।् 

 ाईपोद्घ िाः     काव्यस्य ििषयािधकाररप्रयोजनािन दशमनस्य ििषयािधकाररप्रयोजनापेिया िभन्धनान्धयेि। सरृदया ये 

तािद्चदृयरिीभािकािण काव्यािन पठिन्धत ते दशमनािदगम्भीरनीरसतत्त्िं ज्ञातु ंनेच्छिन्धत। येषां त ुदशमनाद्टतीिन्धरयतत्त्िििषियणी िजज्ञासा 

ितमते तेषां तािल्लौिककिस्तपु्रितपादकािनत्यकाव्यरसिपपासा न ििद्टते प्रायः। परन्धत ुकियस्त ुन तादृशाः सिमथा। तेषािमदमेि महत्त्िं 

यत्ते स्िीयेच्छानसुारेण प्रितभाबलेन च गम्भीरमिप तत्त्िं सरलीकृत्य रसिेिदतणॄां सििधे एिम्प्रकारेणोपस्थापयिन्धत यथा तेषां 

कािठन्धयबोधो न स्यात।् यथा पाचको ििििधरव्यािण संगषृ्त स्िीयसामर्थयमबलेन पाकं कृत्िा समेषां कृते सुखपररपाकयोग्यािन 

भोझयिस्तिून िनमामित, तथयि कियोऽिप। िशिेतरिितः खलु काव्यप्रयोजनम्। तिद्च केिलं प्रबन्धध्ििनप्रितपाद्टं रामािदिद ्िितमतव्यं न 

रािणािदििदितिन्धनािस्त, िकन्धत ु सािान ् मोितत्त्िािदप्रितपादनेनािप भिितुमहमित। ऄथिा काव्यं न केिलं सामािजकं, राजनयितकं, 
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नयितकं, धािममकं  च ििषयं िणमयित िकन्धत ु इश्वरतत्त्िमिप प्रितपादयित येन काव्यरिसकाः काव्यरसपानव्याजेन 

गीतोपिनषदािदप्रितपाद्टम ्इश्वरतत्त्िमिप ज्ञातुं शकनयुुः। िस्ततुः समेषां किीनां तादृककौशलं न दृश्यते। प्रस्ततुे प्रबन्धधे कििरिेभामरिेः 

िकराताजुमनीयमहाकाव्ये िेदान्धततत्त्िािन यथा यथा कििना प्रपिञ्चतािन तान्धयेि सामान्धयतयोपस्थाप्यन्धते। ऄत्र िस्ततुो महाकाव्ये 

स्फुटतया दृश्यमानानामंशानामेि समासेन ििचारः िक्रयते, न त ुऄस्फुटतया ििद्टमानाना ंसूक्ष्मििचारः िक्रयते। 

१ क व्यसयोत्पधिसथ नां वेि एव 

धमामथमकाममोिाख्यपरुुषाथमचतषु्के मोि एि परम आित ििदषुामििप्रितपन्धनो राद्चान्धतः। स च मोिः समेषामिप 

ियिदकदशमनाना ं शाष्धाणां च लक्ष्यभतूः। न केिलमद्ठयत-द्ठयत-िििशष्टाद्ठयतसम्प्रदायानां, न्धयाय-ियशेिषक-

सांख्ययोगदाशमिनकानामप्याप्यत्िेनेष्टस्त ु अत्यिन्धतकदःुखिनििृत्तपूिमक-िनरितशयानन्धदािाप्त्यपरपयामयो मोिः। िेदस्मतृ्यािदशाषे्धष ु

कििचत्सािाद ् गम्भीरतत्त्िप्रख्यापनेन मोिोपदशेो ितमते, कििचच्च ऄनायासािगाहनायाितगम्भीरमिप तत्त्िं 

ििलिणतयोपमोदाहरणािदिभः प्रितपाद्टते। तत ् खलु कििकमेित िकंु्त शकयते। कििकमम नाम काव्यं, कििमातं्र दृश्यमानं कायं 

काव्यिमित सिेषा ंज्ञातम।् तथािह काव्यकौतकुकृतां भट्टतौतानां भिणितः- 

प्रज्ञा निनिोल्लेखशािलनी प्रितभा मता। 

तदनपु्राणनाजीिद्ठणमनािनपणुः कििः॥ 

तस्य कमम स्मतृ ंकाव्यम॥् आित।
1
 

प्रितिपपादियिषतमथ ं समेषां सखुगोचरमिप भिणितियिचत्र्येण लिणाव्यञ्जनाश्रयणेन ईपमाद्टलङ्करणेन, 

प्रितपादनशयलीभदेने च प्रितभािन्धतः कियिश्चत्तचमत्काररतया प्रितपाद्ट कििशब्दस्य साथमकताम ् ऄभ्यपुगमयिन्धत। न 

केिलमनायासप्रितपित्तििषयस्य तत्त्िस्य, ऄितगम्भीरस्यािप तत्त्िस्य काव्यमागामश्रयणेन सरलतया प्रितपादनमेि खलु किीनां 

सामर्थयमिनणामयकम।् सािात्कृतात्मान ऊषयस्त ु स्िेषां सखुगोचरमिप लौिककानां कृते अयासगोचरमथममपुिदिदििः 

                                                           
1 काव्यप्रकािः (प्रथमखडडः), सकेंतािदिििरणान्धतषोडशटीकासमतेः, संकलकः- झयोत्स्ना मोहन, िदल्ली, नाग प्रकाशन, १९९५, पत्राङ्कः ४२. श्लोकांशोऽयं 

सकेंतटीकातः लब्धः। निनिोल्लेखशािलनीत्यस्य निनिोन्धमषेशािलनीत्यिप पाठान्धतरं ििद्टते। 
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कान्धतासिम्मतोपदशेप्रितपित्तसाधकं काव्यमागममािश्रता आित िनःसंशयम।् तस्य िनदशमनािन ईपिनषत्स ुिेदषे ुश्रीमद्झगिद्गीतास ुच भयूो 

भयूोऽिलोकयन्धते। तेषां िदङ्मनात्रिमहोपन्धयस्यते। तथािह कठोपिनषिद - 

अत्मानं रिथनं िििद्च शरीरं रथमेि तु 

बिुदं्च त ुसारिथं िििद्च मनः प्रग्रहमेि च। 

आिन्धरयािण हयानाहुििमषयांस्तेष ुगोचरान ्

अत्मेिन्धरयमनोयकंु्त भोके्तत्याहुममनीिषणः॥(कठ.१.३.३) आत्यािदमन्धत्राः। 

मडुडकोपिनषिद- 

द्ठा सपुणाम सयजुा सखाया समानं ििृ ंपररषस्िजाते। 

तयोरन्धयः िपप्पलं स्िाद्ठित्त ऄनश्नन्धनन्धयोऽिभचाकशीित॥ (मडुड.३.१.१) 

बदृहारडयकोपिनषिद- 

‗तद्टथािस्मन्धनाकाशे श्येनो िा सुपणो िा ििपररपत्य श्रान्धतः संहत्य पिौ संलयाययि िध्रयत एिमेिायं परुुष 

एतस्मा ऄन्धताय धािित यत्र सपु्तो न कञ्चन कामं कामयते न कञ्चन स्िप्नं पश्यित ‛(बहृ.४.३.१९) आित, ‗तद्टथा िप्रयया िष्धया 

संपररष्िक्तो न बाषं्त िकञ्चन िेद नान्धतरमेिमेिायं परुुषः प्राजे्ञनात्मना संपररष्िक्तो न बाषं्त िकञ्चन िेद नान्धतरम् ‛ (बहृ.४.३.२१) 

आत्यादयः। 

श्रीमद्झगिद्गीतास ुच- 

िासांिस जीणामिन यथा ििहाय निािन गषृ्डाित नरोऽपरािण। 

तथा शरीरािण ििहाय जीणामन्धयन्धयािन संयाित निािन दहेी॥ (भ.गी. २.२२) आत्यादयो नयके श्लोकाः 

काव्यमागममािश्रताः समपुलभ्यन्धते। 

 नन ुकिल्पतेनाथेन किीनां किित्िे िसदे्चऽिप परमाथमिस्तुप्रितपादने कल्पनाश्रयणं न यकु्तिमित चेन्धन, कििकमम 

नाम न कल्पनामातं्र िकन्धत ु बिुद्चपूिमकं कल्पनम।् िनःसिन्धदग्धतया ििज्ञातोऽथम एि स्िानकूुलतया यथा कथिञ्चद ् बदु्् यपुयोगेन 
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ईपमाद्टदुाहरणकल्पनपरुःसरं प्रितपादियतुं शकयते, नान्धयथा। एिम ् ऊषयोऽिप मनजुनूना ं सखुािबोधाय ऄपूिमिस्तिुनमामणपरुःसरं 

स्िीयप्रितभाप्रभा ंप्रकटीकुिमन्धतः कििशब्दस्यान्धिथमतां सम्पािदतिन्धतः। ऄतः काव्यस्योत्पित्तस्थानं त ुिेद आित िनःसशयम्। 

महाकाव्यानां प्रितपाद्टं तािद्ङशमनापेिया िभन्धनमेि। तस्माद ् िेदान्धततत्त्िािन कििचदिेोपलभ्यन्धते। कििचत ्

श्लोकांशेन कििचत ्कितिभश्चन स्तिुतपरयः श्लोकय स्तत्त्िं प्रदिशमतम।् तादृशिचतांशा एिात्र िेदान्धतदृष््टया िितन्धयन्धते। 

२ धकर ि जुयनीये भ रवेवेि ्िधच्िनम ्

महाकििभारििििरिचते िकराताजुमनीयमहाकाव्ये िेदान्धततत्त्िाना ं तथा प्रितपादनं नािस्त यथा 

कािलदासीयमहाकाव्ययोः, तथािप कििचत ्कििचद ्िेदान्धततत्त्िज्ञानोपायभतूसाधनानां िणमनं प्राप्यते। मोिमागमगािमना ंप्रशंसाच्छलेन 

कििचद ्िेदान्धततत्त्िान्धयिप िनगिदतािन। िकराताजुमनीयस्य एकादशसगे तथा ऄष्टादशसगे िेदान्धततत्त्िािन कितिचत ्प्राप्यन्धते। तान्धयेबाधो 

ििन्धयस्यन्धते सििस्तरम।् 

२.१ एक िशसगे 

आन्धरकतलपिमते ऄजुमनस्य तपोििघ्ननं कतुं गतानाम ्ऄप्सरोगन्धधिामणां प्रत्यागमनादनन्धतरं स्ियं देिराज आन्धरोऽजुमनेन 

समं सािात्कतुं समागतः। तापसिेशधाररणमजुमनं िीक्ष्य, तं तापसमेि मन्धिान आन्धर अदािेि तापसिेशधाररणोऽजुमनस्य प्रशंसां 

कतुममारेभ।े तत्र  ऄजुमनादितिथसत्कारं प्राप्य आन्धरणेोच्यत ेयत्- निे ियिस यत्तपोऽजुमनेन समारिम्भ तदत्यन्धतं साध।ु ििषया ऄितिदृ्चमिप 

जनं स्ििशं नयन्धतीत्यतोऽजुमनसदृशं युिानमिप नयेयरुरित का कथा। तथािह ईच्यत ेआन्धरणे - 

त्िया साध ुसमारिम्भ निे ियिस यत्तपः। 

िियते ििषययः प्रायो िषीयानिप मादृशः॥ (िकरा.११.१०) आित।  
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व्यतु्पित्तबलादिप ििषयशब्दस्य िशीकारकत्िं िसद्् यित। तथािह िििषडििन्धत स्िात्मकतया ििषियणं 

संब्निन्धत आित ििषयो नाम बन्धधकारणम।् ििषया स्ित एि ििषियणं ब्निन्धत, नािस्त तत्र ियोभदेो िलङ्गभदेो जाितभदेो िा। ऄतो 

बन्धधकारणेन ििषयेण यथा साधको बद्चो न भिेत्तदथं तेन सदा जागरूकेण भाव्यम।् ििषयधमामन ् ििषियिण ििषियधमामन ्च ििषये 

समारोप्य प्रितमते सिोऽ्यासमलूो व्यिहारः। तथािह प्रिसद्चम्यासभाष्यम्-  

‗यषु्मदस्मत्प्रत्ययगोचरयोििमषयििषियणोस्तमःप्रकाशििद्ठरुद्चस्िभाियोः आतरेतरभािानपुपत्तौ िसद्चायां, 

तद्चमामणामिप सतुरािमतरेतरभािानुपपित्तररत्यतोऽस्मत्प्रत्ययगोचरे ििषियिण िचदात्मके यषु्मत्प्रत्ययगोचरस्य ििषयस्य तद्चमामणां 

चा्यासः, तिद्ठपयमयेण ििषियणस्तद्चमामणां च ििषयेऽ्यासो िमर्थयेित भिितुं यकु्तम।् तथािप ऄन्धयोन्धयिस्मन्धनन्धयोन्धयात्मकताम ्

ऄन्धयोन्धयधमांश्चा्यस्य आतरेतरािििेकेन ऄत्यन्धतििििक्तयोधमममधिममणोिममर्थयाज्ञानिनिमत्तः सत्यानतृे िमथनुीकृत्य ऄहिमद ं ममेदिमित 

नयसिगमकोऽयं लोकव्यिहारः‛।
1
 आित। 

ऄजुमनस्य अकृितः श्रेष्ठा असीत,् परन्धत ु सौन्धदयं त ु लोके सलुभम।् गणुानाम ् ऄजमनमेि दलुमभम्।  ऄजुमनो 

दलुमभाना ंगणुानामजमनमिप कृतिािनित कारणात ्श्रेष्ठतां प्राप। तथािह ईच्यते- 

श्रेयसीं ति सम्प्राप्ता गणुसम्पदमाकृितः। 

सलुभा रम्यता लोके दलुमभ ंिह गणुाजमनम॥् (िकरा.११.११) आित। 

ऄजुमनेन यत्तपः समारब्धं तत ् संसारस्य िनःसारतामिेक्ष्य आतीन्धरस्य मतम।् तस्मात्तेनोकं्त यद ् यौिनं िह 

शरत्कालीनमेघित ्िणस्थािय, तस्मात ्तत्र रागो न कायमः। प्रिसदं्च िह लोके सभुािषतं- ‗चलिच्चत्तं चलिद्ठत्त ंचलझजीिनयौिनम ्‛

आित। द्ठादशपञ्जररकास्तोत्रेऽिप शङ्करभगित्पादयरुच्यते- 

                                                           
1 शङ्कराचायमकृतस्य शारीरकमीमांसािभधयेस्य ब्रष्णसतू्रभाष्यस््य प्रारम्भे ऄ्यासभाष्यरूपेण प्रिसद्चाद्झाष्यादशोऽयं गहृीतः। 
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मा कुरु धनजनयौिनगिं हरित िनमेषात ्कालः सिमम्। 

मायामयिमदमिखलं िहत्िा ब्रष्णपद ंत्िं प्रििश िििदत्िा॥ आित। 

एतेन ििषयाणां जीिगतािस्थाना ंचािनत्यत्िं तेन ख्यािपतम्। ििषया ष्तिनत्या आत्यद्ठयितना ंसििमशो राद्चान्धतः। 

दोषदृिष्टिहम ियराग्यकारणम्, तस्मादिनत्येष ु ििषयेष ु दोषदृिष्टियराग्यं जनयित। िेदान्धते साधनचतषु्टयसम्पन्धनस्यािधकारः। तत्र 

साधनचतषु्केष ु प्रथमं साधनं ताििन्धनत्यािनत्यिस्तिुििेको, िद्ठतीयं तािद ् आहामतु्रफलभोगििरागः। जगित दृश्यमानानां 

ििषयाणामिनत्यत्िेन फलभोगे िितषृ्णा जायते। तद्ठयराग्यं च मोिं प्रित कारणम।् ऄिस्त च प्रिसद्चोिक्तरुपिनषदां  ‚ यदहरेि ििरजेत्तदहरेि 

प्रब्रजेत ् ‛आित। पातञ्जलयोगसूत्रमिप ितमते- ‗दृष्टानशु्रििकििषयिितषृ्णस्य िशीकारसंज्ञा ियराग्यम् ‛आित, ‗तत्परं परुुषख्यातेः 

गणुियतषृ्डयम ्‛आित च। मडुडकोपिनषद्टिप अम्नायते- 

परीक्ष्य लोकान्धकममिचतान्धब्राष्णणो िनिेदमायान्धनास्त्यकृतः कृतेन। 

तिद्ठज्ञानाथं स गुरुमेिािभगच्छेत्सिमत्पािणः श्रोित्रयं ब्रष्णिनष्ठम॥् (मडुड.१.२.१२) आित। ऄत्र िनिेदपदस्य 

ियराग्यमेिाथमः। तथाष्तचु्यते शङ्करभगित्पादने मन्धत्रस्यास्य भाष्ये- 

 

‗ब्राष्णणः, ब्राष्णणस्ययि ििशेषतोऽिधकारः सिमत्यागेन ब्रष्णििद्टायािमित ब्राष्णणग्रहणम।् परीक्ष्य लोकािन्धकं 

कुयामिदत्यचु्यते- िनिेदम,् िनष्पिूो िििदरत्र ियराग्याथे, ियराग्यम ् अयात ् कुयामिदत्येतत।् स ियराग्यप्रकारः प्रदश्यमते- आह संसारे नािस्त 

किश्चदिप ऄकृतः पदाथमः। सिम एि िह लोकाः कममिचताः कममकृतत्िाच्चािनत्याः। न िनत्यं िकिञ्चदस्तीत्यिभप्रायः। सिं त ु

कमामिनत्यस्ययि साधनम।् ‛आित। 
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एिमिनत्यििषयेष ु ियराग्य े सित िनत्यििषये राग ईत्पद्टते, येन परुुषो िनत्यं परमात्मानं ज्ञातिुमच्छित, तेनयि 

ब्रष्णिजज्ञासा समतु्पद्टते। यिद पे्रयोििषयेष ुरागो जायते तिहम तदन्धते दःुखं जनयित। तथािह ईच्यते आन्धरणे- 

शरदम्बधुरच्छायागत्ियो यौिनिश्रयः। 

अपातरम्या ििषयाः पयमन्धतपररतािपनः॥ (िकरा.११.१२) आित। 

कठोपिनषद्टप्येतादृशः प्रसङ्गः समागच्छित। निचकेतसात्मििषये पषृ्टो यमो बहुधा भोग्यििषयाणां प्रदानेन तस्य 

ििषयियराग्यं परीक्ष्य तम ्अत्मििद्टामुपिददशे। कठोपिनषिद अम्नायते- 

ऄन्धयच्छेयोऽन्धयदतुयि पे्रयस्ते ईभ ेनानाथ ेपरुुष ंिसनीतः। 

तयोः श्रेय अददानस्य साध ुभिित हीयतेऽथामद्ट ई पे्रयो िणृीते॥ 

श्रेयश्च पे्रयश्च मनषु्यमेतस्तौ सम्परीत्य ििििनिक्त धीरः। 

श्रेयो िह धीरोऽिभपे्रयसो िणृीत ेपे्रयो मन्धदो योगिेमाद्ठणृीते॥ (कठ.१.२.१,२) आित। 

पे्रयोििषयाश्रयणेनापाततः सखुं भिित, परन्धत ु पररणामे तदु्ङःखाययि भिित। ऄतो जगत्युपलभ्यमानानां तथा 

स्िगेऽप्युपलभ्यमानाना ंसखुििषयाणां हानमेि िरम।् एिमापातरम्यान ्सांसाररकििषयान ्पररत्यझय िनत्यं िस्त ुप्राप्तु ंयतनीयं सियः। 

ििनाशशीलत्िाझजगिदद ंत्याझयिमित िनगद्टते िकराताजुमनीये- 

ऄन्धतकः पयमिस्थाता जिन्धमनः सततापदः। 

आित त्याझये भिे भव्यो मकु्ताििुत्तष्ठते जनः॥ (िकरा.११.१३) आित। 

मिुकं्त प्रिपत्सःु िनःस्पहृो भिेिदित िनगदयता ईच्यत ेकििना- ‗प्रिपत्सोः िकं च ते मिुकं्त िनःस्पहृस्य कलेिरे ‛

(िकरा.११.१६) आित। गीतास्िप्यचु्यते- 

ििहाय कामान्धयः सिामन्धपमुांश्चरित िनःस्पहृः। 

िनमममो िनरहकंारः स शािन्धतमिधगच्छित॥ आित (भ.गी. २.७१)। तस्माद ् ििषयेष ु असिक्तः ममुिुोनम स्यात्। 

िहसंादमेूमलं कारणं त ु ििषया एि। कििनोच्यते- ‗मलंू दोषस्य िहसंादःे ‛(िकरा.११.२०) आित। ऄथमकामौ िह िहसंाददेोषस्य कारणं, 

तत्त्िािबोधस्य च पररपिन्धथनौ, तेन तत्त्िािगमनाय तौ त्याझयौ। ऄिप च  ‚ क्रोधलक्ष्म िमािन्धतः‚ ‛किायुधं कि तपोधनाः ‛



192 

 

(िकरा.११.१८) आत्यािदश्लोकाझज्ञायते यत्तपोधना मुनयः िमािन्धतः शान्धता भििन्धत। क्रोधो िह षट्स ुररपषु ुऄन्धयतमस्तस्मात ्ममुिुणुा 

ऄिश्यमेि क्रोधस्त्याझयः। गीतायामिप ईच्यते-  

ित्रििधं नरकस्येद ंद्ठारं नाशनमात्मनः 

कामक्रोधस्तथा लोभस्तस्मादतेत ्त्रयं त्यजेत॥् (भ.गी. १६.२१) आित, 

क्रोधाद्झिित सम्मोहः सम्मोहात ्स्मिृतििभ्रमः। 

स्मिृतभ्रशंादु्जिद्चनाशो बिुद्चनाशात ्प्रणश्यित। (भ.गी. २.६३) आित च। 

िस्ततुो मोिािथमिभररिन्धरयजयः कायो, बिहररिन्धरयाडयन्धतररिन्धरयािण च िशीकतमव्यािन। गीतास्ििप ईच्यते- 

तािन सिामिण संयम्य यकु्त असीत मत्परः। 

िश ेिह यस्येिन्धरयािण तस्य प्रज्ञा प्रितिष्ठता॥ (भ.गी. २.६१) आित, 

तस्मात्त्ििमिन्धरयािण िनयम्य भरतषमभ। 

पाप्मानं प्रजिह षे्तनं ज्ञानििज्ञाननाशनम्॥ (भ.गी. ३.४१) आित च। 

 न केिलमथमकामौ िहसंािदप्रितमनात्मकत्िेन मिुक्तप्रितबन्धधकत्िादपरुुषाथौ, तत्र दःुखयकिनदानत्िादप्यपरुुषाथमत्िं 

तयोः। तथािह- 

ऄिभरोहणे भतूानामजमयन ्गत्िरीः िश्रयः। 

ईदन्धिािनि िसन्धधूनामापदामेित पात्रताम॥् (िकरा.११.२१) आित। 

ऄिप च- 

या गम्याः सत्सहायानां यास ुखेदो भयं यतः। 

तासां िकं यन्धन दःुखाय ििपदािमि सम्पदाम॥् (िकरा.११.२२) आित श्लोक ईच्यते यद ् यो िहसंया 

प्रािणनामिस्थराः िश्रयोऽजमयित, स िस्ततुो ििपदां पात्रतामेित, ऄथामत ्स सिामः ििपत्तीरात्मिन स्थापयित। िकञ्च, सदपुायेनाप्यिजमतािन 

धनािन भयकारणं खेदकारणं च भिित, रिणािदकलेशात।् ऄतः ऄथम एिानथममलूम।् ऄिस्त च सभुािषतम-् 

ऄथामनामजमने दःुखमिजमताना ंच रिणे। 

नाश ेदःुखं व्यये दःुखं िधगथ ंदःुखभाजनम॥्
1
 आित। 

                                                           
1 अये दःुख ंव्यये दःुख ंकथमथमः सखुािहः - आत्यिप पाठान्धतरं दृश्यते। 
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सम्पत ्िनििमशेषेण सझजनान ्ऄसझजनान ्चािधकरोित। ईच्यते च- 

नान्धतरज्ञाः िश्रयो जात ुिप्रययरासा ंन भयूते। 

असक्तास्तास्िमी मढूा िामशीला िह जन्धतिः॥ (िकरा.११.२४) आित। 

 

परन्धत ुसाधजुनास्तत्रानरुागं न प्रदशमयिन्धत। ते जानिन्धत यत्सिममन्धते दःुखाय कल्पते। ऄत्र कठोपिनषद्ठचनमेि पुनः 

स्मयमत ेयत ्श्रेयःपे्रयसी प्राप्यािप साधिः पे्रयिस न रमन्धते, िकन्धत ुश्रेयस्येि रमन्धते। तच्च श्रेय ऄमतृत्िािािप्तः। ऄतः सम्पदः साधषु ुन पद ं

कुिमिन्धत। ऄथामत ्सझजनाः सम्पद्ठशीभतूा न भििन्धत। यतो िह ते जानिन्धत- ‗चलिच्चत्त ंचलिद्ठत्तं चलझजीिनयौिनम ्‛आित। ईच्यते च 

भारििणा-                                कोऽपिादः स्तिुतपद ेयदशीलेष ुचञ्चलाः। 

साधिुतृ्तानिप िरुा ििििपन्धत्येि सम्पदः। (िकरा.११.२५) आित। 

 

चञ्चलस्िभािाः सम्पदो न केिलमशीलान ् जहित, िकन्धत ु साधिुतृ्तानिप। ऄतोऽथो न कस्यािप परुुषाथो 

भिितमुहमित। नन ु पुरुषाथं मत्िा ऄथामनां लाभायाजुमनो न प्रितेत, िीरधमममनपुालयता शत्रु् िंसाय यिद तेन तपस्तप्यते तत्रािप 

परपीडात्मकत्िाद ् दोषोऽस्त्येि। परपीडात्मकत्िात ् शत्रनुाशाय तपो न कायं िकन्धत ु िचत्तशदु्् यथं तपः कतमव्यिमित 

िनगदयतेन्धरणेोच्यते -  कृतिानन्धयदहेषे ुकताम च ििधरंु मनः। 

ऄिप्रययररि संयोगो ििप्रयोगः िप्रययः सह। (िकरा.११.२६) आित। परपीडा िक्रयते चेत ्परस्य िप्रयिियोगाद ्ििरहः 

ऄिप्रयसंयोगाच्च दःुखं भित्येि। िकञ्च, परपीडा तदयि सम्भिित यदा मनःकिल्पत अत्मपरभदेो ितमते। परन्धत ु

भदेज्ञानिनराशपिूमकमभदेज्ञानमेिेष्ट ंसद्ठतृ्तानाम।् भदेज्ञानादिे स्िस्य परस्य च मनः दःुिखतं करोित जनः। आष्टिस्तिुभः संयोगे सित सखुं 

भितीत्यचु्यता कििनोच्यते- 

शनू्धयमाकतणमतामेित तलु्यं व्यसनमतु्सियः। 

ििप्रलम्भोऽिप लाभाय सित िप्रयसमागमे॥ (िकरा.११.२७) आित। 
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िप्रयसमागमे शनू्धयमिप सम्पूणमतामेित, समिृद्चिमि प्रतीयत आत्यथो, ििपदप्यतु्सितलु्यं भिित, प्रतारणमिप 

लाभाय कल्पते। परन्धत ुिप्रयिस्तिुियोगे सित सनु्धदराडयप्यमनोहरािण भििन्धत, अत्मीयपररितृः सन्धनिप एकाकत ऄसहायतामनभुिित 

किश्चत।् ईच्यत ेच िकराते- 

तदा रम्याडयरम्यािण, िप्रयाः शल्यं तदासिः। 

तदयकाकत सबन्धधः सिन्धनष्टने रिहतो यदा॥ (िकरा.११.२८) आित। 

 

ऄतः िस्तषु ु आष्टािनष्टबिुद्चनम करणीया, ऄिप त ु समत्िबिुद्चरुतोदासीनत्िबुिद्चः करणीया। तदिे खलु योगो 

भिित- ‗समत्िं योग ईच्यते ‛आित गीतोके्तः। ईच्यते च ऄत्रािप- ‗यिद नेष्टात्मनः पीडा मा सिञ्च भिता जने ‛(िकरा.११.२९) 

आित।ऄथामद ्यिद भिान ्अत्मनः पीडां न िाञ्छित, तिहम केनािप ििषयेण साकं सङ्ग ंन करोित्िित। ऄथिा यिद अत्मनः पीडां न 

िाञ्छित तिहम ऄन्धयमिप न पीडयित्ित्यथमः। एतेन शत्रु् िंसायािप ऄजुमनेन तपो न कायमिमित ज्ञाप्यते आन्धरणे। 

सझजनयिनमत्यािनत्यििषयेष ु िििेकः सदा मनिस स्थापनीयः। शरीरं भिित ईत्पित्तमत।् तस्मात्तद ् ििनाशशीलं, 

यतो िह यद्टदतु्पद्टते तत्तिद्ठनश्यतीित समेषां गोचरम।् ऄत ईत्पित्त्िंिसत्िात ् सिं िस्त ु ऄिनत्यिमत्यचु्यते। साधिस्त ु सिममिनत्यं 

जानन्धतो न्धयायमागममािश्रत्य जीिनं िनिमहिन्धत। तथािह िकराते-  

जिन्धमनोऽस्य िस्थितं ििद्ठांल्लक्ष्मीिमि चलाचलाम।् 

भिान्धमा स्म िधीन्धन्धयाय्यं न्धयायधारा िह साधिः॥ (िकरा.११.३०) आित। 

 

नन ुतिहम िकं कतमव्यिमदानीमजुमनस्येित चेदचु्यते- ‗ईच्छेद ंजन्धमनः कतुममेिध शान्धतस्तपोधनः ‛(िकरा.११.३१) आित। जन्धमन आत्यस्य 

जननमरणचक्रस्य संसारस्येत्यथमः। जननमरणरूपसंसार-चक्रोपशान्धतये शान्धतो भि, िनितृ्तिििजगीषो भि आत्यथमः। शान्धतो नाम 

शमदमािदसम्पन्धनः। 

प्रशान्धतिचत्ताय िजतेिन्धरयाय प्रहीणदोषाय यथोक्तकाररणे। 
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गणुािन्धितायानगुताय सिमदा प्रदयेमेतत् सततं ममुिुिे॥ (ईपदशेसाहस्री ३२४.१६.७२) आत्यािदष ुप्रशान्धतिचत्तस्य 

अत्मििद्टायामिधकारः श्रयूते। अत्मज्ञानेनयि संसारचक्रान्धमिुकं्त ििन्धदते मनषु्यः। िकञ्च, यिद एकान्धततोऽजुमनस्य जयेच्छा ििद्टते तिहम 

ऄनथमघटकत्िािदिन्धरयाडयेि शत्रतु्िेन ििजानता तािन जीयन्धताम्, यस्मात्तेष ुऄन्धतःशत्रषु ुिजतेष ुकृत्स्नो लोको िजतो भििष्यित। तथािह 

काठके- 

यस्त्िििज्ञानिान ्भित्ययकेु्तन मनसा सदा। 

तस्येिन्धरयाडयिश्यािन दषु्टाश्वा आि सारथेः॥ (कठ.१.३.५) आित, 

यस्त ुििज्ञानिान ्भिित यकेु्तन मनसा सदा। 

तस्येिन्धरयािण िश्यािन सदश्वा आि सारथेः॥ (कठ.१.३.६) आित। ऄिजतेिन्धरयस्त ु स्ियमेि 

दहेिेन्धरयपराधीनत्िादिनष्टमाप्नोित। तथािह ईच्यते- 

परिानथमसंिसद्चौ नीचििृत्तरपत्रपः। 

ऄििधेयेिन्धरयः पुंसां गौररिेित ििधेयताम॥्(िकरा.११.३३) आित। 

आिन्धरयपराधीनाः सन्धतः िसद्चा मनुयो ििश्वािमत्रादयोऽिप कय िल्यमागामत ् प्रच्यतुाः, िकमङ्ग 

दहेिेन्धरयपरायणानामस्मद्ङृशां मनजुनूनाम!् आिन्धरयाधीनः कृत्याकृत्येष्ििििेकिशाद ् गौररि पशतु्िमाप्नोित। िकञ्च, न केिलं 

िहसंािददोषमलूत्िािद्ठषयाणां हयेत्िं, िकन्धत ुऄपारमािथमकत्िादिप। तथाष्तचु्यत-े 

श्वस्त्िया सखुसंििित्तः स्मरणीयाऽधुनातनी। 

आित स्िप्नोपमान ्मत्िा कामान ्मा गास्तदङ्गताम॥् (िकरा.११.३४) आित। 



196 

 

ऄद्ट यत्सखुमनुभतूं श्वस्तत ्स्मरणीयं भििष्यित। ऄतः सखुमिप िणस्थािय ऄिनत्यमेि। श्वः सखुं भििष्यित न 

िेित िनश्चयो नािस्त। ऄतोऽिनत्येष ु ििषयेष ुस्िािप्नकिस्ततुलु्यिमर्थयाज्ञानं कतमव्यम।् निचकेता ऄिप यमाययतादृशमेिोकं्त- ‗श्वोभािा 

मत्यमस्य यदन्धतकय तत ् सिेिन्धरयाणां जरयिन्धत तेजः ‛आित। ििषयाः श्वो भििष्यन्धतीित न िेित िनश्चयो नास्तीित भगिता भाष्यकारेण 

शङ्करेण तत्रोच्यते। ििषया िस्ततुोऽिनत्यत्िात ् स्िप्नतलु्या एि। गौडपादाचाययमामडडूकयकाररकाया ियतर्थयप्रकरणे 

स्िप्निझजाग्रिद्ठषयाणामिप दृश्यत्िािदहतेसुामान्धयेन िमर्थयात्िं प्रपिञ्चतम-् 

िचत्तकाला िह येऽन्धतस्त ुद्ठयकालाश्च ये बिहः। 

किल्पता एि ते सिे ििशेषो नान्धयहतेुकः॥ (मा.का.२.१४) आित। 

 

ऄतो हयेा काम्यििषयाः। ििषया िह ििश्वसनीया ऄिप प्रतारकाः, प्रीितजनका ऄिप दःुखजननशीलाः, सदुसु्त्यजाः शत्रतुलु्याः 

कष्टदायकाश्च। तथािह ईच्यते- 

श्रदे्चया ििप्रलब्धारः िप्रया िििप्रयकाररणः। 

सदुसु्त्यजास्त्यजन्धतोऽिप कामा कष्टा िह शत्रिः॥ (िकरा.११.३५) आित। 

 

आत्थं ििषयिनन्धदापरुःसरमििषयस्य ब्रष्णणः प्रशंसयि काव्येऽिस्मन ्कृतेित दृश्यते। ईच्यते ताित्-  न िह िनन्धदा 

िनन्धद्ट ं िनिन्धदतुं प्रितमते ऄिप त ु प्रशस्त ं स्तोतमुिभगच्छित। ऄतोऽत्रािप ििषयिनन्धदाच्छलेन िनििमषयस्य ब्रष्णणः स्तिुतरेि िििहता। 

साधनकाले िनन्धद्टेष ु ििषयेष ु ििरक्ताः साधकाः परब्रष्णिण ऄनरुक्तिचत्ताः सन्धतः स्िस्िरूपभतूमद्ठयमानन्धद ं ब्रष्णाप्निुिन्धत। ऄतः 

साधनमागमििििृतपरुःसरमत्र िेदान्धततत्त्िं प्रितपािदतिमित िनःसंशयम।्। 

२.२ ाऄष्ट िशसगे 

िकराताजुमनीयस्य ऄष्टादशसगेऽजुमनस्य िशिस्ततु्या िेदान्धततत्त्िं यत ् प्रितपािदत ं तदत्र िडयमते। ऄत्र िशिः 

परमेश्वरत्िेनयि ििणमतः। तत्र िशिस्य स्तिुत ंकुिमताजुमनेन ईच्यते- 
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शरणं भिन्धतमितकारुिणकं भि भिक्तगम्यमिधगम्य जनाः। 

िजतमतृ्यिोऽिजत भििन्धत भये स सरुासरुस्य जगतः शरणम॥् (िकरा.१८.२२) आित। 

 

ऄत्र िशिििशेषणत्िेन ऄिजत-ऄितकारुिणक-भिक्तगम्य-जगच्छरणादीिन कितचन पदािन प्रयकु्तािन। प्रथमतः 

स न कस्यािप िशीभतूो िजतो िा, तस्मादिजतः। िकञ्च, स परमकारुिणकः ऄितदयालुः, जीिानां दःुखमसहमानस्तेषा ंमिुक्तप्रदाता 

आत्यथमः। स भिक्तगम्यश्च; भगित्पे्रमरूपया भकत्या एि स सम्यक् ऄिधगम्यत आित कारणात ् स भिक्तगम्यः। गीतास्ििप ईच्यते- 

‗भिक्तमान्धयः स म े िप्रयः‚ ‛भकत्या मामिभजानाित यािान्धयश्चािस्म तत्त्ितः ‛आत्यािदः। िकञ्च, स सरुासरुस्य जगतः शरणम्, भये 

अपिद च स्ियं रिको भितीित कारणात।् प्रसङ्गेऽिस्मन ्स्मयमते च भगिदाश्वासिचनम ्- 

यदा यदा िह धममस्य ग्लािनभमिित भारत। 

ऄभ्यतु्थानमधममस्य तदात्मानं सजृाम्यहम॥् (भ.गी. ४.७) 

पररत्राणाय साधनूां ििनाशाय च दषु्कृताम।् 

धममसंस्थापनाथामय सम्भिािम यगुे यगुे॥ (भ.गी. ४.८) आित। 

 

ऄतः िशष्टानां रिकत्िेन दजुमनानां च दमियततृ्िेन स सिेषां शरणम।् िकञ्च, पनुः 

पनुजमननमरणरूपसंसारदःुखमनभुिन्धतः पमुांसो ििमकुत्यय परमेश्वरमेि प्राथमयन्धते। तथाष्तचु्यते- ‗संसेिन्धते दानशीला ििमकुत्यय सम्पश्यन्धतो 

जन्धमदःुख ंपमुांसः ‛(िकरा.१८.२४) आित। स परमेश्वरो िह तीथमरूपः। तत्तीथं दरूमगत्ियि प्राप्यते, तच्च संसाराणमिबाषं्त मोिपदिमत्यथमः। 

तथाष्तचु्यते- 

प्राप्यते यिदह दरूमगत्िा यत्फलत्यपरलोकगताय। 

तीथममिस्त न भिाणमिबाषं्त सािमकािमकमतृे भितस्तत॥् (िकरा.१८.२५) आित। 

 

भगिित भिक्तमान ्जनो िनममलं पदमाप्नोित, तिद्ठपरीतबिुद्चस्त ुघोरा ंगितमाप्नोित। तथािह – 

 

व्रजिन्धत शिुच पद ंत्ििय प्रीितमान ्प्रितहतमितरेित घोरा ंगितम।् 

आयमनघ िनिमत्तशिक्तः परा ति िरद न िचत्तभदेः कििचत॥् (िकरा.१८.२६) आित। 
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परन्धत ु भक्ताय आष्टफलम ् ऄभक्ताय भगिदद््ठेिषणेऽिनष्टफलं प्रदत्तितोऽिप तस्य भगितः कममसङ्गो नािस्त, 

पिपातदोषोऽिप नािस्त। यतो िह भगिान ् न स्ियिमच्छानसुारेण कममफलं ददाित, िकन्धत ु जीिानां स्िकतयकममफलानरुोधेनयि फलं 

ददाित। ऄतः स पद्ञपत्रििन्धनलेपिस्तष्ठित। एतिद्ठषये बादरायणकृतब्रष्णसतू्रस्य िद्ठतीया्याये प्रथमपाद े ियषम्यनयघृमडयािधकरणे ईच्यते- 

‗ियषम्यनयघृमडये न सापेित्िात्तथािह दशमयित ‛(ब्र.स.ू२.१.३४) आित। तत्रोच्यते- इश्वरः स्िातन्धत्र्येण न सखुदःुखफलं ददाित, िकन्धत ु

प्रािणकमामिण ऄपेक्ष्ययि तत्तत्प्रािणनां तत्तत्फलं ददातीित नेश्वरस्य ियषम्यनयघृमडयप्रसङ्गः आित। 

तत्त्िज्ञानििहीनोऽिप भिक्तपिूमकं यिद िशिं स्मरित तिहम मोिं प्राप्नोत्येि। तथािह ईच्यते- 

दििणां प्रणतदििणमिूतं तत्त्ितः िशिकरीमिििदत्िा। 

रािगणािप िििहता ति भकत्या संस्मिृतभमि भित्यभिाय॥ (िकरा.१८.२७) आित। 

 

ईच्यत ेच भगितािप गीतासु- 

ऄनन्धयचेताः सततं यो मां स्मरित िनत्यशः। 

तस्याह ंसलुभः पाथम िनत्ययकु्तस्य योिगनः॥ (भ.गी. ८.१४) आित। 

सदसिद्ठिेकिान ्खलु रष्टव्यािन िस्तिून ज्ञात्िा कतमव्यािन च कृत्िा ऄपाययमुमकं्त नाशििजमत ंपद ंयाित। ईच्यते च 

इशोपिनषिद- ‗ऄििद्टया मतृ्युं तीत्िाम ििद्टयाऽमतृमश्नतुे ‛(इश ११) आित। ऄतः कमामिण सम्यक्तयानषु्ठाय शदु्चिचत्तो ममुिुरुमतृमश्नतुे। 

स एि िस्ततुः सम्यकदृिष्टः परुुषोत्तमत्िेन सिोत्कृष्ट ंिशिं पश्यित। एिंज्ञात्ियि स सिमत्र समबिुद्चः सन ्साध ुकमम करोित, कममफलसङ्गो 

न भितीत्यथमः। तेनात्मज्ञानिानेि कतमव्यं साध ुकरोतीित ज्ञायते। तथािह िकराताजुमनीयश्लोकः - 

दृष््टिा दृश्यान्धयाचरणीयािन ििधाय पे्रिाकारी याित पद ंमकु्तमपाययः। 

सम्यग्दृिष्टस्तस्य परं पश्यित यस्त्िां यश्चोपास्ते साध ुििधेयं स ििधत्ते॥ (िकरा.१८.२८) आित। 

िस्ततु अत्मज्ञानात्परमेि िकंु्त शकयते यत्- 
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न म ेपाथामिस्त कतमव्यं ित्रष ुलोकेष ुिकञ्चन। नानिाप्तमिाप्तव्यं ितम एि च कममिण॥ (भ.गी. ३.२२) आित।  

यद्टिप व्यासादयो मनुयो िनजयोगमिहम्ना यकु्ता िहतोपदशेयः स्मतृीितहासपरुाणमखुेन प्रजानामपुकारं कृतिन्धतस्तथािप ऄिचन्धत्यमिहमा 

भगिानेि खलु तेषां मिुक्तदाता। भगिानेि खलु दरुुत्तरािण कमामिण नाशयित- 

यकु्ताः स्िशकत्या मनुयः प्रजानां िहतोपदशेयरुपकारिन्धतः। 

समिुच्छनित्स त्िमिचन्धत्यधामा कमामडयपेुतस्य दरुुत्तरािण॥ (िकरा.१८.२९) आित। 

तस्य भगितो मिहमा ऄसंख्येयः। गीतास्िेि ईच्यत ेभगिता- 

यद्टिद्ठभिूतमत्सत्त्िं श्रीमदिूजमतमेि िा। 

तत्तदिेािगच्छ त्िं मम तेजोंऽशसम्भिम॥् (भ.गी. १०.४१) आित। 

िकञ्च, ब्रष्णज्ञाने सत्येि सिामिण कमामिण नश्यिन्धत। ईच्यते च गीतास्िेि- 

यथयधांिस सिमद्चोऽिग्नभमस्मसात्कुरुतेऽजुमन। 

ज्ञानािग्नः सिमकमामिण भस्मसात्कुरुते तथा॥ (भ.गी. ४.३७) आित। 

स परमेश्वरो बन्धधरूपा ं मायामितक्रम्य िस्थतस्तस्मादितमायः। ऄितमायोऽिप स माया ं समािश्रत्ययि जगत ् सजृित। सिेषां जीिाना ं

ििग्रहपररग्रहस्त ुकमामनुबन्धधी, परन्धत ुभगितो ििग्रहपररग्रहः परोपकाराययि। तथािह श्लोकः- 

सिनबद्चमपहतुममहायं भरूर दगुमितभयं भिुनानाम।् 

ऄदू्झताकृितिममामितमायस्त्िं िबभिषम करुणामय मायाम॥् (िकरा.१८.३०) आित। 
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परमेश्वरो िह मायी, मायािधष्ठातेत्यथमः; माया िह प्रकृितः। तथािह श्रिुतः - 

मायां त ुप्रकृितं ििद्टान्धमाियनं च महशे्वरम।् 

तस्याियिभतूयस्त ु व्याप्तं सिमिमद ं जगत॥् (श्वेता.४.१०) आित। माया िह दरुत्यया, ऄतस्तां दरुत्यया ं मायां 

सखुोत्तीणा ं ििधातमुेि मायां समािश्रत्य भगिान ् धतृििग्रहः। मायां िशीकृत्ययि स ितष्ठित, न त ु स मायया िशीभतूः। तथािह 

पञ्चदशीश्लोकः- 

सत्त्िशदु्चयििशिुद्चभ्यां मायाििद्टे च ते मते। 

मायािबम्बो िशीकृत्य तां स्यात ्सवुज्ञ ईश्वरः॥ (पञ्चदशी-१.१६) आित। 

प्रसङ्गेऽिस्मन ््िन्धयालोकस्य मङ्गलश्लोकोऽिप ईद्चतुं शकयते। तथािह मङ्गलश्लोकः- 

स्िेच्छाकेसररणः स्िच्छस्िच्छायािसतेन्धदिः। 

त्रायन्धतां िो मधरुरपोः प्रपन्धनाितमिच्छदो नखाः॥ आित। ऄत्र लोचने ऄिभनिगुप्तपादयरुच्यते- ‗स्िेच्छाकेसररणः, न 

त ुकममपारतन्धत्र्येण नाप्यन्धयदीयेच्छया, ऄिप त ुिििशष्टदानिहननोिचततथाििधेच्छापररग्रहोिचत्यादिे स्िीकृतिसंहरूपस्येत्यथमः ‛आित। 

ऄतो भगिान ् मायातीतोऽिप लोकोपकाराय मायामािश्रत्य धतृििग्रहो भिित। ििग्रहितोऽिप तस्य कममिण रागद्ठेषादयो न सिन्धत। 

ऄकामस्यािप तस्य शङ्ृगारािदचेष्टा दृश्यते। स्ियं जगद्ठन्धद्टोऽिप स स्ियं ब्रष्णाणं नमस्करोित। एिंििधं ििरुदं्च भगितश्चेिष्टतं स्िभाित 

एि दबुो्यम।् िस्ततुो भगितः स्िरूपमेि दबुो्यं, बदु्् या ऄस्मािभः कल्पियतमुिप न शकयते, यतो िह स बदु्् यतीतः। स 

ििग्रहिानिप ऄििग्रहो, मायाव्यिप मायातीतः, सगणुोऽिप िनगुमणः, ऄकामोऽिप सदा कममरतः। एिंििधििरुद्चस्िभािा भगित्येि 

सम्भििन्धत। कािलदासस्य रघिंुशेऽप्येतादृशििरुद्चधमोपस्थापनपरुःसरं भगितः स्िरूपिणमनं बहुधा दृश्यते। ऄत्रािप ईच्यते तस्य 

स्िरूपं दबुोधमेि- 
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न रािग चेतः परमा ििलािसता िधःू शरीरेऽिस्त न चािस्त मन्धमथः। 

नमिस्क्रया चोषिस धातरुरत्यहो िनसगमदबुोधिमद ंतिेिहतम॥् (िकरा.१८.३१) आित। 

 

स च परमशे्वरो जन्धममरणािददोषसङ्गयनम िलप्तः, ऄतो लोकातीतः। तस्मात्स नोपमेयो नाप्यपुमानम्। तिद्ठषये 

दृष्टान्धतो न यझुयते, तस्यानन्धयसाधारणत्िात।् िस्ततुस्तिद्ठषये िाकयप्रयोग एि न शकयते, तथािप सत्यज्ञानानन्धदािदशब्दयः कथिञ्चद ्

बोधसम्पादनाय प्रयत्नः िक्रयते।  ‚ ऄव्यक्तोऽयमिचन्धत्योऽयम ् ‛आत्यािदस्मिृतिाकयेभ्यो ज्ञायते यद ् ब्रष्ण िस्ततुोऽव्यक्तम।् 

तथाप्यपुासनाथामिन तस्य ब्रष्णाव्यक्तािदनामािन ििधाय तस्य स्िरूपिनदशेनाय प्रयत्नः िक्रयते। स्िरूपतो िनिदमश्यमाने तस्य 

ििरुद्चिेशत्िं स्फुटं भासते।  ‚ ऄणोरणीयान ् महतो महीयान ् ‛आत्यािदििरुद्चिचनािन भगित्येि सङ्गतािन सिन्धत रमणीयतापदिीम ्

अपद्टन्धते। न कस्यिचदिप तत ्सम्भिित। तथािह- 

ऄििग्रहस्याप्यतलेुन हतेुना समेतिभन्धनद्ठयमिूतम ितष्ठतः। 

तियि नान्धयस्य जगत्स ुदृश्यते ििरुद्चिेशाभरणस्य कान्धतता॥ (िकरा.१८.३३) आित। 

स परमेश्वरः स्थािरजङ्गमात्मकििश्वस्य ऄन्धतकः, िकञ्च जगत्सिं तदे्चतुिशादिे जीिित। ऄतः सिृष्टः संहारश्च 

तस्ययि कममभतूौ।  ‚ जन्धमाद्टस्य यतः ‛(ब्र.स.ू१.१.२) आित बादरायणकृतब्रष्णसतू्रस्य भाष्ये ईच्यते- ‗ऄस्य जगतो नामरूपाभ्यां 

व्याकृतस्य ऄनेककतृमभोकृ्तसंयकु्तस्य प्रितिनयतदशेकालिनिमत्तिक्रयाफलाश्रयस्य मनसाप्यिचन्धत्यरचनारूपस्य जन्धमिस्थितभङ्गं यतः 

सिमज्ञात्सिमशके्तः कारणाद्झिित, तदब््रष्णेित ‛आित। ऄतो जगतः सिृष्टिस्थितलयकारणं ब्रष्णयि। स एि परमेश्वरो योिगनां 

कममफलििमोचकः। िकञ्च, स एि भतूसकू्ष्माणामिप कारणं, प्रकृत्यािदद्ठारेणोत्पित्तस्थानम।्  ‚ यतो िा आमािन भतूािन जायन्धते। येन 

जातािन जीििन्धत। यत्प्रयन्धत्यिभसंििशिन्धत। तिद्ठिजज्ञासस्ि। तदब््रष्णेित। ‛(तय.ई.३-१-१) आित तयित्तरीयश्रतुेरिप जगतः कारणं ब्रष्णयिेित 

ज्ञायते। ईच्यत ेच िकराते- 

त्िमन्धतकः स्थािरजङ्गमानां त्िया जगत्प्रािणित दिे ििश्वम।् 

त्िं योिगनां हतेफुले रुणित्स त्िं कारणं कारणकारणानाम॥् (िकरा.१८.३५) आित। 
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परमेश्वरो ििििधािन रूपािण समािश्रत्य जगित ितमते। िाय्िाद्टष्टादशमिूतमपरुःसरं िशिस्य स्तिुतः शाषे्धष ुप्रिसद्चा। 

ऄजुमनोऽिप ऄिग्नरूपेण िायुरूपेण जलरूपेण अकाशरूपेण च िस्थतं परमेश्वरं स्तौित। िायरुूपेण सिामिण भिुनािन धारियत्िा यो 

दरुरतािन पुनाित, योऽज्ञानरूपभिबीजसन्धतितं दहित, यश्च बीजप्रभित्िेन सजृित, सिमभतूस्िरूपाय तस्मय परमात्मने नम आत्यजुमनस्य 

स्तिुतः। यद्टिप परमेश्वरः सिमभतूानामाच्छादकस्तथािप न स्ियं स केनाप्याच्छािदतः। ईत्पित्तरिहतत्िात्स िनत्यः। तथािह ईच्यते- 

यः सिेषामािरीता िरीयान ्सियभामियनामितृोऽनािदिनष्ठः। 

मागामतीतायेिन्धरयाणां नमस्तेऽििजे्ञयाय व्योमरूपाय तस्मय॥ (िकरा.१८.४०) आित। 

 

स परमेश्वरः िशिः ऄितशयः सूक्ष्मोऽिप ििश्वस्य ििधारणकताम।  ‚ ऄणोरणीयान् ‛आत्यािदशब्दभे्यस्तस्य 

सकू्ष्मरूपत्िं ज्ञायते। न िह स अकृत्या सकू्ष्मरूपः, िकन्धत ु स्थलूबदु्् या ग्रहीतमुशकयत्िाद ् गरुूपदशेशाष्धा्ययनािदना शदु्चिचत्तस्य 

ग्रहीतु ंयोग्यत्िाच्च सकू्ष्मरूप आित जे्ञयम।् सः ऄन्धतयामिमरूपेण सदा समेषां समीपित्यमिप दगु्रमहत्िादत्यन्धतदरू आि प्रितभाित। 

‗तदजेित तन्धनयजित तदू्ङरे तद्ठिन्धतके। 

तदन्धतरस्य सिमस्य तद ुसिमस्यास्य बाष्ततः॥ (इश. ५)‘ 

-आत्याद्टपुिनषद्ठचनमिप तदिे समथमयित। स यद्टिप िाचां मनसा ं चागोचरत्िादिाङ्मननसोगोचरस्तथािप िाङ्मननसोः स एिािधष्ठाता। 

तथािह िकराताजुमनीयश्लोकः- 

ऄणीयस ेििश्वििधाररणे नमो नमोऽिन्धतकस्थाय नमो दिीयसे। 

ऄतीत्य िाचां मनसां च गोचरं िस्थताय ते तत्पतये नमो नमः॥ (िकरा.१८.४१) आित। 

 

स परमेश्वरः ऄन्धततः सिेषामेि शरणम।्  ‚ इशानः सिमििद्टानाम ् ‛आत्यािदश्रतुेः स सिमज्ञानस्िरूप आित ज्ञायते। िकञ्च, ऄज्ञानेन 

तिद्ठरोधम ्अशङ्कयमानस्यािप स एि शरणम।् तथािह- 

ऄसंििदानस्य ममेश संििदां ितितिितुं दशु्चररत ंत्िमहमिस। 

ििरो्य मोहात्पुनरभ्यपेुयषुा ंगितभमिानेि दरुात्मनामिप॥ (िकरा.१८.४२) आित। 
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३ ाईपसांरृधिाः 

आत्थं िकराताजुमनीये िेदान्धततत्त्िं प्रितपािदतं कििरििणा भारििणा। ऄत्र प्रथमे भागे एकादशसगे आन्धरणे तापसिेशधाररणम ् ऄजुमनं 

सन्धन्धयािसनं मन्धयमानेन मोिाय त्यक्तसिमस्िानां सन्धन्धयािसनां स्तिुतपरुःसरं िेदान्धततत्त्िं प्रितपािदतम।् िद्ठतीये भागे ऄष्टादशसगे ऄजुमनेन 

िकरातिेिशनः िशिस्य स्िरूपं ज्ञात्िा िशिस्तिुतपरुःसरं िेदान्धततत्त्िं प्रितपािदतम।् ईभयत्रािप काव्यमागममािश्रत्ययि तत्त्िं 

प्रितपािदतिमित कारणात ् काव्यत्िमेि तत्र मखु्यम।् तत्त्िप्रितपादनं त ु तदानषुङ्िगकिमित जे्ञयम।् ईभयत्रािप परमेश्वरगणुाना ं ििषये 

अलोचनं िििहतम।् ऄत्र कििना यथा परमाथमतत्त्िालोचना िििहता तथयि तत्त्िसाधनान्धयप्यालोिचतािन। तान्धयिप साधनािन 

िेदान्धततत्त्िप्राप्त्युपायप्रितपादकत्िादौपचाररकतया िेदान्धततत्त्िान्धयेिेित मन्धिानेन मयात्र तेषामालोचनं िििहतम।् ऄथिा सिामडयिप 

िेदान्धतािदप्रितपाद्टान्धय्यात्मतत्त्िानीत्यिप िकंु्त युझयते। कािलदासस्य रघुिंशकुमारसम्भिमहाकाव्ययोर्यात्मतत्त्िप्रितपादने यथा 

सािाद ्गीताप्रभािः पररलक्ष्यते तथा सािात्कस्यिचच्छाष्धस्य प्रभािो भारिेः िकराताजुमनीये नालोकयते। तथाप्यपुिनषदा ंप्रभािस्तस्य 

 काव्ये दरीदृश्यते। शाष्धतः परमतत्त्िस्य सारभागमादाय कििः स्िीयानगुणुतया काव्यमागममािश्रत्य तत्तत्त्िं प्रसङ्गिशाद ्यथास्थानं 

प्रितपादयामास, येन काव्यपठनादिे िेदान्धतािददशमनप्रितपाद्टािन शाष्धान्धतगमतािन दरुूहतत्त्िान्धयनायासेन सरृदयाना ंचेतांिस ऄिधरोहयेुः। 

ऄतो ग्रावप्रख्यं दिुनतत्त्वं िनजप्रितभाबलात ्सरसं िवधाय काव्यान्तगुतं चकार भारिवररित तस्य महाकिवत्वमन्वथुमेवेित िदक्। 
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A few aspects of Vedic metres 

          

Abstract:    This paper is attempts to provide a clear concept about the Vedic metres, 

especially their etymological connotations. What is the origin of the metre? Who is the seer of 

these seven Vedic metres? What is the parameter through which we can differentiate the 

metres one from another? The etymology and the evolution of the seven Vedic metres are 

thoroughly discussed in this paper. Present researcher tries to highlight the usefulness of 

chandas as an important part (aṅga) of the Vedas. Discussion over the opinions of our 

pūrvācāryas about chandas is a significant aspect of this paper. 

List of the Abbreviations:   

AST  Aṣṭādhyāyī 
AV  Atharvaveda 
DB  Daivatabrāhmaṇa 
GB  Gopathabrāhmaṇa 
KB  Kauṣitakībrāhmaṇa 
PB  Pañcaviṃśabrāhmaṇa 
RV  Ṛgveda 
SB  Śatapathabrāhmaṇa 
SV  Samaveda 
TB   Taittirīyabrāhmaṇa 
TS  Taittirīyasaṁhitā 
YV  Yajurveda 
 

 

Keywords:   Chandas, Gāyatrī, Uṣṇik, Anuṣṭup, Bṛhatī, Paṅkti, Tṛistup,  Jagatī, ṛk, vedāṅga, 

mantra. 

 

The Vedas are the fountainhead of all knowledge in the Sanskrit tradition. Manu has described 

the Veda as consisting of all branches of Knowledge.1 Therefore, it is the Vedas which are 

                                                           
1
 “sarvajñānamayo hi saḥ” Manusmṛti 2.7 
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considered to be the origin of Chandaḥśāstra as well.1 The sopajñavṛtti of Bhatṛhari’s 

Vākyapadīya also yields some information about the origin of chandaḥśāstra.2 The RV 

associates the chandas with their respective presiding deities (Devatā). Thus the antiquity of 

the Chandaḥśāstra is attested to by the Ṛgvedic verses themselves. Chandas is included as one 

of the six vedāṅgs, literally “lims of the Vedas”3. Some scholars are of the opinion that the 

Vedāṅgas originated around 11,000 years ago in what is known as Kṛtayuga4. It is evident from 

Vatsyāyaṇa’s testimony that the seers of the Vedas were also profounder of the 

chandaḥśāstra, as they are also traditionally considered to be the propounders of Ᾱyurveda 

and other auxiliary scriptures.5 Gārgya also bears testimony to the origin of the chandaḥśāstra; 

he has referred to Piṅgala and other ācāryas who were the composers of various texts of the 

chandaḥśāstra6; names which also appear in the Nidānasūtra7. However, it would be wrong to 

think that the chandaḥśāstra starts with Piṅgala only, because Piṅgala himself mentions his 

own precursors, thus establishing a prior existence of the discipline8. The popularity and 

influence of chandaḥśāstra (along with the other vedāṅgas), is also proven by the fact that the 

six aṅgas were known to such ancient authorities like Bodhāyana9 and Gautama10, and find 

mention in Gopatha Brāhmaṇa11 and Rāmāyaṇa12. In his Chandoviciti, commentary in Piṅgala’s 

chandaḥsūtra has attributed a divine origin to the chandaḥśāstra; for him, it originated from 

Śiva and was handed down in a continuous line upto Piṅgala13. There are other authorities who 

                                                           
1
 Vedāt ṣaḍaṅgānyuddhṛtya, mahābhārata, śāntiparva, 284.92 

2
 indācchandaḥ prathamaṁ prāsyandadannaṁ tasmādime nāmarūpe vidūṣī|nāma 
prāṇacchandorūpamutpannamekaṁ chando bahudhā cākaśīti|| ,Bharttṛhari, Sopajñavṛtti, 
Vākyapadīyam 1.112 
3
chandaḥ pādou tu vedasya | Hastau kalpo’tha paṭhyate|| 

  jyotiṣāmayanaṁ cakṣur |  niruktaṁ śrotramucyate|| Pāṇiniyaśikṣā. 
4
 mīmāṃsaka, Yudhisthira, Vaidikachandomīmāmsā, p.48 

5
 draṣṭṛpravṛktṛsāmānyāccānumānam- ya evātmā vedārthānāṁ draṣṭāraḥ pravaktāraśca ta 
evāyurvedaprabhṛtīnām ,Vātsyāyana , Nyāyabhāṣya, 2.1.68 
6
 brāhmaṇāt taṇḍiṇaścaiva piṅgalācca mahātmanaḥ| 
nidānādukthaśāstrācca chandasāṁ jñānamuddhatam||mīmāṁsaka, yudhiṣṭhira, vaidikachando-
mīmāṁsā, p.51 
7
 tāṁ jyotiṣmatīmiti pāñcālāḥ, urobṛhatī yāskaḥ, mahābṛhatītyeke, mīmāṁsaka, yudhiṣṭhira, 

vaidikachando-mīmāṁsā, p.52 
8
 Piṅgalachandaḥsūtra, 3.34, 7.9, 3,29, 7.33,3.30, 7.34, 5.18 

9 Bodhayanadharmasūtra, 2.14.2 
10 Goutamadharmasūtra, 15.28 
11 GB, 1.1.27 
12 Ramayaṇa, Balakāṇḍa, 7.15 
13 chandojñānamidaṁ bhavād bhagavato lebhe surāṇāṁ guruḥ| 
tasmād dyuścavanastato'suragururmāṇḍavyanāmā tataḥ| 
māṇḍavyādapi saitavastataḥ ṛṣiryāskastataḥ piṅgalaḥ, 
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also subscribe to this traditional belief.1 One commentator of Piṅgala’s chandaḥsūtra, goes a 

step further and mentions Pārvatī and a few other figures along with Śiva as the divine 

originators of the chandaḥśāstra.2 In the world of Sanskrit scholarship, diverse definitions of 

the term chandas have been put forward over the centuries. Our present purpose is mainly to 

deal with the vaidika chandas. Katyayana has defined chandas as “yadakṣaraparimāṇaṁ 

tacchandaḥ”3 in his work, the definition given in Vṛihatsarvānukramaṇī4 is not much different. 

The intended meaning is strengthened by the testimony of the RV itself, where we 

encountered the following mantra  “akṣareṇa mimate sapta vāṇīḥ”5. The term chandas has 

been subjected to variegated usage in the Vedic canon. For instance, it refers to the Sūrya, the 

Sun, in the following mantra from the TB“chandāṁsi vai vrajo gosthānaḥ” ,.6 The SB, on the 

other hand, uses the term to imply the rays of the sun,7 and not the sun itself. Elsewhere in the 

same text, it refers to anna8 . The AB, again, describes chandaḥ as an anga of Prajāpati.9 In 

latter literature, eg. the purāṇas, (Vāyu10, 11 Matsya12, Viṣṇu13), the term denotes the seven 

rays of the sun, a clear assimilation and expansion of the meaning available in the TB and SB. 

These seven rays were later on conceived of as the seven horses of the sun’s chariot,14 and 

were named accordingly.15 The gradual unfolding of the brightness of the dawn has been 

                                                                                                                                                                          
tasyedaṁ yaśasā  gurorbhuvi dhṛtaṁ prāpyāsmadādyaiḥ kramāt||, yādavaprakāśa, chandasūtrabhāṣya. 
1 chandaśāstramidaṁ purā trinayanāllebhe guho'nāditaḥ| tasmāt prāpa sanatkumāramunistasmāt 
surāṇāṁ guruḥ|| tasmāddevapatistataḥ phaṇipatistasmācca sapiṅgalaḥ| 
tacchiṣyairbahubhirmahātmabhiratho mahyaṁ pratiṣṭhāpitam||  (manuscript)yādavaprakāśa, 
chandasūtrabhāṣya. 
2 śivagirijānandiphaṇīndrabṛhaspaticyavanaśukramāṇḍavyāḥ| 
saitavapiṅgalagaruḍapramukhā ādyā jayanti gurucaraṇāḥ|| manuscript of piṅgalachandaḥsūtra. 
3 Kātyāyana, Ṛksarvānukramaṇī, 2.6. 
4chando'kṣarasaṁkhyāvacchedakamucyate, Atharvavedasya Bṛhatsarvānukramaṇī| 
5 Ṛgveda, 1.164.24 
6Taittirīyabrāhmaṇa 3.2.9.3 
7annaṁ  vāca paśavaḥ, tānyasmā ( prajāpataye) acchadayam stāni yadasmā 
acchadayam stasmācchandāṁsi, Śatapathabrāhmaṇam 8.5.2.1 
8
eṣa vai raśmirannam, Śatapathabrāhmaṇam, 8.5.3.3 

9
 prajāpatervā etānyaṅgāni yacchandāṁsi , Aitareyabrāhmaṇa, 2.18 

10
 chandobhiraśvarūpaiḥ,  Vāyupurāṇam 52/45 

11
 chandobhirvājinirūpaistu ,Vāyupurāṇam 51.57, Matsyapurāṇam124.4 

12
 chandorūpaiśca tairaśvaiḥ , Matsyapurāṇam 125.42 

13
hayāśca sapta chandāṁsi, Viṣṇupurāṇam2.9.7 

14
hayāśca sapta chandāṁsi teṣāṁ nāmāni me śṛṇu, Viṣṇupurāṇam, 2.8.7 

15
saptāśvarūpāścchandāṁsi vahante nāmato dhuram| gāyatrī caiva triṣṭup ca anuṣṭubjagatī tathā|| 

paṅktiśca bṛhatī caiva uṣṇik caiva tu saptamam|| Vāyupurāṇam 51.64,65 
saptāśvarūpāścchandāṁsi vahante nāmato dhuram| gāyatrī caiva triṣṭup ca anuṣṭubjagatī tathā|| 
paṅktiśca bṛhatī caiva uṣṇik caiva tu saptamam|| Vāyupurāṇam 51.64,65 
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likened to the ‘smile’ of the chandas in the context of seven, RV1. Chandas has been referred 

to in the context of the seven favourite resorts of agni2.It has also been referred to as favourite 

body of agni in TS3. However, Swami Dayānanda Saraswati has taken the term chandas to 

mean the AV.4 The koṣagranthas generally give the names of different chandas5 specially 

Gāyatri,6 while dealing with the meaning of the term. Barring the above definition, the term 

has also been used in the sense of desire7 and arrangement of consonants and vowel8. 

However, some of the text applies the term only in the context of versification evident in the 

Ṛgvedic mantras, and consequently leaves out the prosaic elements of the YV from its purview. 

This is in harmony with the popular notion which associates the term only with the verse. 

Many authorities, naturally, do not consider the term applicable to the mantras in the YV 

because they are prosaic in spirit.9 There are, of course, authorities who are not ready to 

accept such a limited application of the term. One such voice is Durgacharya, the commentator 

of Nirukta, has applied the term to define the metres in either case “nācchandasi vāguccarati 

iti”10.  Bharata also argued that each and every word is endowed with chandas.11 Kātyāyana, 

too, is of the opinion that the entire vāṅmaya without exception is endowed in metre12. The 

same view is held by Jayakīrti also.13 

                                                                                                                                                                          
saptāśvarūpāśchāndāṁsi vahante vāyuraṁhasā||| 46|| gāyatrī caiva triṣṭup ca jagatyanuṣṭup tathaiva 
ca | paṅktiśca bṛhatī caiva uṣṇigeva tu saptamaḥ|| 47||Matsyapurāṇam, adhyāya 124,  
1
śriye chando na smaryate vibhātī,  Ṛgveda, 1.92.6 

2
chandāṁsi vā asya sapta dhāma priyāṇi,  Mādhyandinasaṁhitā, 17.39 

3
agnervai priyā tanū chandāṁsi, Taittirīyasaṁhitā 5.2.1 

4
 ( chandāṁsi ) atharvavedaśca…vedānāṁ gāyatryādichandonvitatayā punaśchandāṁsīti padaṁ 
caturthasyātharvavedasyotpattiṁ jñāpayatīti avadheyam ,Dayānanda Sarasvatī, 
Ṛgvedāsibhāṣyabhūmikā, 
5
gāyatrīprabhṛticchando vedecchayorapi, Śāśvata 402 

6
gāyatrī pramukhaṁ chandaḥ, Amarakoṣa 2.7.22 

7
chandaḥ padye'bhilāṣe ca , Amarakoṣa 3.3.232 
icchāsaṁhitayorārṣe chando vede ca chandasi, kāśikā 1.2.36 
8
chandaḥ padyecchayoḥ śrutau, hemacandra, Anekārthābhidhānakoṣa, 583 

chandaḥ padye ca vede ca svairādyācārābhilāṣayoḥ, Medinīkoṣa, satrika 22 
9
yajurmantrāṇāṁ tvaparimitākṣaropetatvācchandovibhāgo nāsti, Sāyaṇācārya, 
Chāndogyamantrabrāhmaṇabhāṣyam p.8 
10
Durgācāryavṛttiḥ, Niruktam,7.2  

11
chandohīno na śabdo'sti, na chandaḥ śabdavarjitam, Nāṭyaśāstram, 14.45. 

12
chandobhūtamidaṁ sarvaṁ vāṅmayam syādvijānataḥ| nācchandasi na cāpṛṣṭe śabdaścarati kaścana, 

Kātyāyana, Ṛgyajuṣapariśiṣṭa. 
13
chandobhāgvāṅmayaṁ sarvaṁ na kiñcicchandasāṁ vinā, Jayakīrti, Chando'nuśāsanam, 1.2 
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We get the sentence “chandāṁsi chandayatīti vā”1  in DV of SV, though it appears that 

chandayanti and not chandayati should have been the grammatically correct term.  The 

dhatupātha of churādigaṇa2 gives the meaning of chadi as ‘control’ and prescribed the suffix 

ṇic is necessary to derive chandayati from this root. Elsewhere, a variant reading of chadi gives 

the meaning as forbiddance. However, the derivation suggested by the Niruktas3 seems to be 

the most interesting. Here the term is used in the sense of covering something. The same 

sense is evident in the following mantra in TS4.  Within the Nirukta, the ‘chandas’ term has 

been derived from the ‘canda’ (cadi) dhātu and the suffix is asūn, while on the other hand 

chandapād has its origin from chandadhatu within unādisūtra .5 The origin or explanation of 

chandaḥpāda (line of each metre) can be obtained by various means6. Here, various things 

such as root and its meaning, suffix etc. are to be kept in mind.  We know ‘chādayati 

āhlādayati’, which delights, refreshes, is chandas. In the Vedas, mainly seven metres of 

syllabic-structure are used. These are named as Gāyatri, Uṣṇik, Anuṣṭup, Bṛhatī, Paṅkti, Triṣṭup 

and Jagatī. Serially each one consists of four syllables more than the previous one. “yad 

gāyatre adhi gāyatram āhitam”7, “agner gāyatry abhavat sayug vā”8, “gāyatro’gnih9” mention 

that at the time of the performance of  Viśvasṛjāmayana from Prajāpati the seven meters 

begins  with Gāyatrī along with agni etc.10 According to, the Jaimini11, the guiding factor in the 

classification of the pādas (lines) is meaning of each Ṛk12. Therefore, all the mantras in the RV 

are composed in one metre or another, be it Gāyatrī Uṣnik or Jagatī.13 The relevance of 

studying the Vaidika metres lies in the fact that it enables us in determining the appropriate 

                                                           
1
 sāmavedīyaṁ daivatabrāhmaṇam , 1.3 

2
chadi saṁvaraṇe ,pāninīyadhātupātha 

3
chandāṁsi chādanāt, Niruktam, 7.12 

4
te chandobhirātmānaṁ chādayitvopām stacchandasāṁ chandastvam, Taittirīyasaṁhita 5.6.6.1 

5
 Canderādeśca chaḥ, pañcapādī, 4.219., Daśapādī, 9.38 

6
chandasāṁ tena chandasstvaṁ khyāyate vedavādibhi, Gārgya, Upanidānasūtram, 8.2 

7
RV,10.130.4-5 

8
RV,1.134.23 

9
 TS 2.2.5.5, 7.1.1.4 

10
 Sathe, Jayshree, “Etymologies of Vedic Meters”, The Studies in Chandaḥśāstra, p.355 

11
 “teṣāmṛk yatrārthavaśena pādavyavasthā”, Jaimini, 2.1.34 

12
 yadyarthavaśena ityucyate, yatra vṛttavaśena tatra na prāpnoti-agniḥ pūrvebhirṛṣibhiḥ ” Śavarasvāmī , 

Śāvarabhāṣya,1.1.2 
kriyānupādānāt ’agniḥ pūrvebhiḥ’ ityaparyavasite'rthe vṛttavaśena  pādavyavasthā| nanu ca ’agnimīḽe’ 
ityapi samastāyā ṛca evārthavattvānnaiva pratipādamarthaḥ paryavasyati| iti na vācyam- arthavaśena 
pādavyavasthā iti| kathaṁ na vācyam ? ’agnimīḽe’ iti tāvatpratyakṣaṁ samāpto'rtho dṛśyate| parayoḥ 
pādayorasamāpta iti cenna, ākhyātānuṣaṅgeṇa samāpteḥ siddhatvāt| tasmāt sādhūktam –
ihārthavaśeneti|, Kumārila. 
13

 RV, 1.164.23 
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metre in which a particular mantra was envisioned by a Rṣi. Though the Vaidika metres are 

diverged, the most celebrated are the Gāyatrī saptaka1 , namely Gāyatrī, Uṣṇik2, Anuṣṭup3, 

Bṛhatī, Paṅkti, Tṛistup4, and Jagatī, among which Gāyatrī has a later count of twenty four and 

each of the following exceeds its precedent by four syllables. However, there are also 

subsidiary variations of Gāyatrī, owing to the fact that a Vaidika metre is not essentially altered 

by the addition or deletion of one or two syllables.5  Yāska in his Nirukta gives an etymological 

explanation of all the metres. He states “Gāyatrī gāyateḥ stutikarmanaḥ”6: the praise of Gods 

is possible by the use of Gāyatrī metre and thus so named. In the Ṛgveda,also it is mentioned 

that, “Ṛcāṁ tvaḥ poṣamāste pupuṣvān / Gāyatraṁ tvo gāyati śakvarīṣu / Brahmā tvo vadati 

jatavidyaṁ / Yajñasya mātraṁ vimimīta u tva.”7 The word ‘Gāyatra’ came from the root ‘gai’ 

in the sense of praise in instrumental case with suffix ‘stran’, from the root gai-gāy, that is, to 

sing, to praise. According to the Ᾱcarya Yāska, Gāyatra is “trigamanā vā viparīta gāyato 

mukhād udapatad iti ā brāhmaṇam”. Gāyatrī metre contains three feet so it is called 

trigamanā (trigama trigāya Gāyatrī). That which sings and protects is also Gāyatrī.8Thus, the 

derivational sequence of the word is Gāpatra>Gāyatra>Gāyatrī.9 Similarly, Uṣnik is a name of 

second Vedic metre consisting of twenty eight syllables. It is derived from ud+snih, meaning ‘to 

be attached to, to feel affection to’ Pānini in AST10 which mentions that the words ṛtvik, uṣṇik, 

etc. are irregularly formed by adding the affix kvip so ut+snih+kvip that  forms crude noun 

uṣṇik, which does not have a little trace of the root meaning, in the current rendering as a 

metre. Nirukta says that the word Uṣṇik came out from the root ‘ṣṇai’(to 

surround).Surrounded by four syllables, this metre is called Uṣṇik. It may be a metaphorical 

expression or a lovable metre of the Gods, it may be derived from the root ‘snih’(to love). 

Uṣṇik contains four more syllable as compared to Gāyatrī . The term uṣṇikas Sāyaṇa explains 

                                                           
1
gāyatrī, anuṣṭup, triṣṭup, jagatī “gāyatrevoṣṇigabhavat paṅktimalpāmupekṣate| anuṣṭubeva bṛhatī tena 
catvāri bhāṣate| veṅkaṭamādhava, chano'nukramaṇī 6.1.7 Saptaiva Chandaṃsi, MS, Mīmāṃsak, 
Yudhiṣṭhira, Vaidikachandomīmāmsā, p.90.   
2
 uṣṇih , taittirīya saṁhitā 2.4.11 

uṣṇihakakubhau, mahābhāṣyam  4.1.4 
3
 taittirīya saṁhitā 2.4.10 

4
 catuścatvāriṁśadakṣarā triṣṭug, maitrāyaṇī saṁhitā 2.5.10, 2.6.2. 

5
 na vā ekākṣareṇa chandāṁsi viyanti na dvābhyām, śatapathabrāhmaṇam 13.2.3.3 
na hyekākṣareṇānyachando bhavati na dvābhyām| Kauśitakibrāhmaṇa 27.1  
6
 Nirukta, 7/12/6 

7
 Ṛgveda, 70/71/11 

8
 Gāyati ca trāyate ca ya vai sā ca gāyatrī, chāndyagyopaniṣad, 3.12.1 

9
 Sastri, Asoke Chatterjee, Piṅgalacchandaḥsūtra A Study, pp. 56-57. 

10
 AST 3.2.59 
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utpūrvat ṣṇā śauce ity asmad dhātor uṣṇikśabdaḥ1which means having bathed, purified, 

cleansed thoroughly, it is uṣṇik. “yad vā snihyater vā kāntikarmaṇaḥ” or as if having anointed, 

i.e. brightened, this is Uṣṇik or ‘ṣnih prītav iti dhātur yat prītyātmakam tat kāntam api bhavati’ 

which means loved by, pleasing, beautiful also, this is uṣṇik, Kāntam hy etad devatānam 

chandaḥ,this is the desired meter by gods because it pleases them. “api voṣṇīṣiṇī uṣṇīṣavatīty 

aupamikam” which means furnished with a head-dress or turban. The third Vedic meter is 

anuṣṭup which consists of four pādas of eight syllables, total 32 syllables.  KB2 mentions 

dvātriṁśad akṣara anuṣṭubh, in several Brāhmaṇa texts Anuṣṭubh is equated with Vāk.3 It is 

considered as supreme meter in SB.4PB5 considers it as the origin of all meters. The word is 

derived from ‘stubh’ with ‘anu’ as prefix which means praise . V.S. Apte gives “anu nirantarm 

stubhyate anayā iti anuṣṭubh.”.  In AB6, there is a myth which narrates anuṣṭubh as the meter 

of Prajāpati, and how it was neglected by him but later given due status by employing it in the  

beginning of every Soma-pressing. Sāyaṇa explains that the root stubh means to increase7. In 

AB8 also, it is stated that gāyatrī becomes pregnant and creates anuṣṭup. After its birth, it 

praised gāyatrī. The forth Vedic meter is Bṛhatī, which consists of 36 syllables. It is derived 

from the root bṛh+ati which means very large. DB9 states “bṛhater vṛddhikarmaṇaḥ”. It is 

Bṛhatī because it is derived from bṛh which means to increase. In the words of Yāska10, it is 

Bṛhatī because of its growth. Sequentially the fifth Vedic metre is Paṅkti. This Vedic metre 

consists five pādas each of eight syllables, overall forty syllables. According to V. S. Apte, ‘pañc 

vistāre ktin’i.e. the root pac+ktin suffix (to spread). DB11 states that paṅktiḥ pañcinī., Sāyana 

explains it as connected with the numerical pañca it is paṅktiḥ and also it indicates its five 

foldness by five quarter pādas. AB12, KB13and Nirukta14 explain that panktiḥ pañcapadā. The 

Next, the sixth Vedic metre is Triṣṭubh. It consists of four pādas, each of eleven syllables. The 

                                                           
1
 Devatādhyāya Brāhmaṇam 

2
 Kauṣitakī Brāhmaṇa, 26.1 

3
Vāg vai anuṣṭubh,  TB 3.10.3 

4
 SB, 13.3.3.1 

5
 PB, 151.5.17 

6
 AB, 3.13 

7
Stobhatir vṛdhyarthaḥ, gāyatrītaḥ samākṣarapadavṛddeḥ, Sāyaṇabhāṣya, DB, 3.7 

8
 AB, 4.28 

9
 DB, 3.11 

10
Vṛhatī paribharaṇāt, Yāska, Nirukta, 7.12 

11
 DB, 3.13 

12
 AB, 5.19 

13
 KB, 11.2 

14
 Nirukta, 7.12 
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total number of syllable is forty four. GB1 and AB2 states “ekādaśākṣarā vai triṣṭup triṣṭup 

triṣṭubho rudraḥ” as it is of eleven syllabic and eleven rudras are connected with it. In the 

whole RV the most popular metre is triṣṭup. 4253 mantras are composed in triṣṭubh. According 

to DB3 and Nirukta,4“triṣṭup stobhati uttarapadā.” Sāyaṇa explains it as stubh, denoting praise 

that occurs as uttarapadā which is the last member of triṣṭubh. Containing the highest number 

of syllable than the other earlier varieties it is a superior metre5. In Nirukta,6 Yaska explains  

the sense of the nimble metre. It is praised thrice therefore it is Triṣṭup.7 Jagatī: The last metre 

among the seven Vedic metre is Jagatī. It has forty eight syllables within its four pādas. Its 

derivation is from the root gam which means to move, to live. After the root gam the affix kvip 

is added and leads to re-duplication.8 The vārtika of the pāṇinian sūtra “dyutigamijuhotīnām 

dve ca” brings out the re-duplication figure of Jagatī Jag-jagat+kvip. The motion of the metre 

can be compared to the flow of water. Therefore it is stated jalacaragatir iva gatir yasyāḥ sā 

jagatī. In this way it isjalacaragati>gagati>jagati. This word has been formed according to the 

dictum “pṛṣodarāditvāt sādhu”9or jagatī which may be derived from the root ‘glai’. It is 

mentioned in the brāhmana that, prajāpati became tired of creating metres and then at last he 

formulated this one, after being exhausted.10 

The chandas of Veda are determined by using the number of letters as a mean of 

measurement that were obtained by the Ṛṣis in the form of vision. Therefore, it is said, 

“yadakṣaraparimāṇaṁ tacchandaḥ”11. Veda can be studied by the medium of chandaḥ, which 

is one of the most important among the six Vedāṅgas. The ages have seen a number of ancient 

texts of Vedic chandaḥ are Ṛkprātiśākhya by Śaunaka, Ṛksarvānukramaṇī by Kātyāyāna, 

Nidānasūtra by Patañjali, Upanidānasūtra by Gārgya, Śāṅkhyāyanaśrautasūtra by 

Śāṅkhyāyana, Ṛgarthadīpikāntargata Chanānukramaṇī by Venkaṭamādhava, Chandaḥsūtram 

                                                           
1
 GB, 2.3.10 

2
 AB, 8.2 

3
 DB, 3.14 

4
 Nirukta, 7.12 

5
tīrṇatamam chandam bhavati,Sathe, Jayshree, “Etymologies of Vedic Meters”, The Studies in 

Chandaḥśāstra, p.363 
6
 Nirukta, 7.12 

7
Trivṛid vajraḥ tasya stobhanīti va,  sathe, Jayshree, “Etymologies of Vedic Meters”, The Studies in 

Chandaḥśāstra, p.363 
8
 AST, 3.2.178 

9
 Sastri, Asoke Chatterjee, Piṅgalacchandaḥsūtra A Study, p. 59 

10
 “Atyartham glāyan prajāpatir nirviṇṇaḥ san sṛṣṭavān iti brāhmaṇam aha”. Skandasvamī and 

Durgācārya comment “ glai harṣakṣaye, kṣīṇaharṣa iva prajāpatiḥ. Sasṛje dadarśa ityarthaḥ na hi 
chandāṁsi kriyante nityatvāt., Sastri, Asoke Chatterjee, Piṅgalacchandaḥsūtra A Study, p. 59 
11 Kātyāyana, Sarvānukramaṇī, 2.6 
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by Piṅgala and Chandaḥsūtram by Jaydeva. Though the first six of the above-mentioned books 

basically discuss something different, but Vaidikacchandas has been dealt with in some 

context. The last two books are mainly related to chandas, and both Vaidika and Laukika have 

been discussed in these. Apart from this, in the fifth chapter of Śuklayajurveda 

Sarvānukramaṇī, Vaidic chandas has been pointed to. For, the knowledge of Vaidikacchandaḥ, 

the chandaḥsūtra by Piṅgala is the most popular.  
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PLANTS IN THE ABHIJŇᾹNA ŚAKUNTALA OF 

KALIDASA--A BOTANICAL DISCUSSION 

 

 

Abstract:  Much has been written on Kalidas, the poet and dramatist. Much has been said 

about his Abhijñanaśakuntala. But little has been discussed on the flowers and plants 

mentioned by the poet in his poems and dramas.  

Here is a humble attempt to give a botanical description of the flowers and plants in the 

Abhijñanaśakuntala. But before the main discussion, we will first spend some words on study 

of Botany in general. 

The entire plant kingdom is divided into two subkingdoms, viz. Cryptogmae and 

Phanerogamae. Cryptogmae is divided into Thallophyta, Bryophyta and Pteridophyta. 

Phanerogamae is again, divided into Gymnospermae and Angiospermae.  Angiospermae plants 

may be either Monocotyleae or Dieotyleae. 

All the plants are distributed into a number of families. Every family contains one or more 

genre every genre and specis. 

Except for the fifth act, every act of Abhijñanaśakuntala has mentioned  names of some plants. 

Families of plants which are mentioned in the Abhijñanaśakuntala are Bignoniaceae, Fabaceae 

or Mymoseae, Poaeceae or Graminae, Simarubaceae, Anacardiaceae, Oliaceae, 

Nymphiyaceae, Zapotacea, Cyperaceae,  Arecaceae or Palmae, Nymphiyaceae, Arecaceae or 

palmae, Appocynaceae, Moraceae, Santalaceac,  Acanthaceae, Malpighiaeace, Papilionaceae 

under Fabaceae, Caesalpineae under Fabaceae and so on. 

    It is seen that except for Kalpavṛkṣa all the plants are within our botanical knowledge and all 

the plants are extant event today. 

Key words:   sarasija, algae, botany, aquatic plant, hermitage, 
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The drama Abhijñāna śakuntalam starts with ‘prastāvana’where Naṭī sings a song on request 

of Sūtradhāra. Here we findthe names of two plants---one of ‘Pātala’ and other‘Śirīsa’. In 

bengali,‘Pātala’ is called pārula whose botanical name is storiomparmum suveolens and 

belongs to Bignoniaceae family. ‘Śirīsa’is a tall tree. On maturity its trunks develop into high 

diameter.‘Śirīsa’is called in English Silk flower and belongs to Fabaceae or Mymoseae family. 

Its botanical name is Albizzia lebbeck. 

    After prastāvanā, starts the drama proper. King duṣyanta on a 

hunting tour accidentally enters into Kaṇvas hermitage. He notices a deer running in fear and 

scattering half chewed darbha grass from its mouth. More popular nameof darbha is kusa 

grass, which belongs to the poyeceae or graminae family and whose botanical name is 

Eragrastis sinoseuroides. 

After entering the hermitage the king describes--- 

“nīvāraḥ śukagarbhakotaramukhabhraṣtās tarunām adhaḥ 

Prasnigdhāh kvacit ingudīphalabhidaḥ sucyanta evopalāḥ”etc 

    Here we find names of two plants---nīvāra and ingudī. The 

botanical name fornīvāra is Panicum miliacum of Poaeceae or Graminae family. Botanical 

name of ingudī is Balanites aegyptica and belongs to Simarubaceae family. 

    Duṣyanta stealthily proceeded near the residential area of the 

hermitage when ṤakuntalāAnasūya and Priyaṃvadā were gossiping on mock marriage 

between Sahakāra tree and Vanajyotsna a Navamallikā creeper fostered and baptised by 

Ṥakuntalā. Sahakārais mango tree i.e.Mangifera indica of Anacardiaceae family. Nabamallikā 

belongs to oliaceae family. Its botanical name is Jasminum auriculatum. 

Duṣyanta silently observed the friends and described Ṥakuntalā to himself: 

‘sarasijamanubiddham Ṥaibalenapi ramyam’---a lotus is always beautiful even surrounded or 

covered by algae. A number of synonyms of lotus ismentioned in the Abhijñāna śakuntalam 

like utpala, padma, sarasija. Sarasija means something that grows in pond(sarasi). It express 

the status of lotus as an aquatic plant. Its botanical name is Nelumbium speciosum. It belongs 

to Nymphiyaceae family. Algae too is an aquatic plant of Thallaphyta group rich with chlorofils. 

    Duṣyanta compares the labours of pouring water at the plants 

by Ṥakuntalā with cutting of the hard wood of Ṥamītree with the blade of nīlotpala or blue 
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lotus. Nīlotpala belongs to the same family of sarasija mentioned above. But its botanical name 

differs viz. Nymphaca stellata.  

    During conversation with Anasūyā and Priyaṃvadā Ṥakuntalā 

says that kesaratree is calling her with its finger- like boughs quivering in wind--- 

“eṣa vāteritapallavāngulibhiḥ tvarayati iva māṃ keśaravṛkṣakaḥ” 

    Other name of keśara is vakula. Its botanical name is 

Mimurops elengi and belongs to Zapotacea family. 

    Then Duṣyanta introduces himself to these Ᾱsramagirls as a 

Rājapuraṣa of the kingand became busy in chatting with them. 

    In the mean time it was heard that the king is hunting nearby 

and the elephant and other animals going astray. Hearing this the king went away and here 

ends the first Act. 

    The second Act starts with the conversation with king and the 

vidūṣaka. On the way vidūṣaka refers to vetasa or cane palm. Its botanical name is Calamus 

tennis. It belongs to Palmae or Arecaceae family. Then came the Commander-in-Chief to the 

king. The king said as they were near the hermitage let the bow and arrow rest and during this 

time--- 

“gāhantāṃ mahiṣā…kriyatāṃ varāhatatibhir mustākṣatiḥ”etc 

    Here mustā meanscommon sedge, botanically it is called 

Cyperus rotundus under Cyperaceae family. 

    When the king is describing the hermitage girl Ṥakuntalā the 

vidūṣaka says that the king is tired with the palace girls andso is inclining to that aśrama girl. 

Just like one tired with the taste of sweet dates like to eat tamarind--- 

“Pindakharjūraiḥ udvejitasya tintiṇyam abhilāṣo bhavet” 

    Kharjura or Date palm is botanically called Phoenix sylvestris 

and belongs to Arecaceae or Palmae. Tamarind belongs to Fabaceae family. Its botanical name 

is Tamarindus indica. 
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    When the king and viduṣaka were chatting in light mind 

suddenly news came that Rakṣasas were disturbing the ritual works and king’s help was 

solicited. The king went to prepare for protection of the hermitage. Here ends the second act. 

    The third Act starts with viṣkambhaka. Here we come to know 

that Ṥakuntalā is sick in love with Duṣyanta and for her, Priyanvada is carrying stalks and leaves 

of lotus and uśilagrass or byanagrass. Lotus has been discussed in earlier portion. The botanical 

name of uśila is Vetiveria zizanioides of Poaceae family. 

    After the viṣkambhaka Duṣyanta meets Ṥakuntalā and describs 

his own situation with a simile--- 

“glapayati yatha Ṥaśānka na tathā hi kumudvatīṃ divasaḥ” 

    Kumudvatīor water lily belongs to Nymphiyaceae family. Its 

botanical name is Nymphaea lotus. It is an aquatic plant and known for its nocturnal nature. It 

has earned afame as the heroin of the moon. The Act(3rd) end on falling of the dusk. 

    The fourth Act describesṤakuntalā’s  departure from kaṇvas 

hermitage.But before that there is viṣkambhaka where we are informed about durbāsa’s curse. 

Before departure, Anasūyāand Priyaṃvadā performed some auspicious (māngalika) works. 

During this work Anasūyā took the kesaragarland from a coconut bowl which was kept on a 

cūtaśākhā .The botanical identification of cūtaśākhā discussed in reference to sahakara. Other 

name of kesara is vakula which has been discussed in the first act.Botanical name of coconut 

or narikela is Cocos nucifera and belongs to Arecaceae or palmae family. 

   Ingudī has been discussed earlier. Kuśagras has been discussed in 

reference to Darbha. The botanical name of śyāmāka is Ichanocarpus frupiscens and belongs 

to Appocynaceae. 

    Ultimately only Ṥārṅgarva and Ṥāradvata accompanied 

Ṥakuntalā  upto Royal Palace andKāśyapa (Kaṇva)said---“tena hīmaṃ kṣīravṛkṣacchāyām 

āśrayāmaḥ”. 

   Kṣīravṛkṣa means any type of tree with white latex. But some scholars 

intend to mean it figtree. Its botanical name is Ficus cuneae and belongs to Moraceae family. 

   During departure Ṥakuntalā embraced Kaṇva and compared herself with 

sandal tree uprooted and kept away from malyala valley “kathaṃ idānīm tātadsya aṅkāt 
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parivraṣtā malayatatonmūlitā candanalatā iva deśāntarejīvitaṃ dhārayiṣyāmi”.The botanical 

name of sandle tree is santalum album and belongs to santalaceae family. 

  In the5th Act no plant is mentioned which are not discussed earlier. 

   The sixth Act starts with the episode of recovery of the ring which king 

had given to Ṥakuntalā as a certificate of recognition. 

   After getting the ring back the king behaved  abnormally. During his 

roaming in garden he meet some plant like kuravaka, mādhavī, śirīṣa, keśara, raktakuvalaya. 

Ṥirīṣa, keśara and lotus have been discussed earlier. 

   The botanical name of Kuruvaka is Barleria cristata and belongs to 

Acanthaceae family.Mādhavi belongs to Malpighiaeace and its botanical name is Hiptage 

madablata gaertn.  

   The Act ends with arrival of Mātali, the Sarathi of Indra and his 

invitation to the king. 

   The seventh Act stars with Duṣyanta’s return and ultimately meeting 

with Ṥakuntalā. In this act there are mentions of Paṅkaja, Candana, Mandara, Aśoka, 

Kalpavṛkṣa, Pankaja or lotus and Chandana have been discussed earlier. 

   Mandāra or koral belongs to the sub family Papilionaceae under 

Fabaceae family. Its botanical name is Erythrina indika. Aśoko bolongs to the sub family 

Caesalpineae under Fabaceae family. Its botanical name is saraka india. 

   Kalpavṛkṣa means a tree which yields materials according to ones 

desire. It is an imaginary name or  may be there was a tree like this but it is out our knowledge. 

It may be noted here that in Buddhist Māndhātāvadāna, there is a tree called kalpadūṣya vṛkṣa 

in the uttarakuru situated in modern Tibet. The people there use the barks of this tree as 

wearing cloths. 

   Our botanical discussion on plants mentioned in the Kalidasa’s 

Abhijñānasakuntalaṃ ends here. It is seen that except for Kalpavṛkṣa all the plants are within 

our botanical knowledge and all the plants are extant even today. 
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कधवर जजग्न थसय ाईिमोिमक व्यत्वधवमशयाः 

सांधिप्तस राः 

पिडडतराजः जगन्धनाथः ऄलंकारसािहत्येितहासे स्िीयकतत्याम प्रथते। िििभन्धनप्रस्थानानसुाररणाम ्

अलंकाररकाणां काव्यभदे ं स्िीकृत्य तेन काव्यस्य च भदेचतषु्टयं स्िीकृतम।् तथािह ईक्तम ् -  

――तच्चोत्तमोत्तमोत्तमम्यमाधमभदेाच्चतधुाम‖‖ आित। तेष ु ईल्लेखयोग्यमतु्तमोत्तमकाव्यम्। मम्मटमत े यत्त ु ईत्तमकाव्यरूपेण 

गहृीतमानन्धदिधमननये तत् ्ििनकाव्यिमित। जगन्धनाथेन काव्यस्यास्य लिणं िििहतम्- ――शब्दाथौ यत्र गणुीभािितात्मानौ 

कमप्यथममिभव्यङ्क्तस्तदाद्टम‖्‖ आित। ऄथामत ् यत्र शब्दः स्िं िाच्याथं  च ऄप्रधानीकृत्य चमत्कृतेः हतेभुतूमपरम ् ऄथममथिा 

व्यङ्ग्याथं प्रकाशयित तत्र ईत्तमोत्तमकाव्यिमित। कं, व्यङ्क्तः, गणुीभािितात्मानौ आत्यािदपदािन कथंकारं व्यिरृतािन आत्येतेषां 

ििचारः ऄत्रािस्त। ईत्तमोत्तमित ् ऄधमाधमकाव्यमिप न भिेत् आत्यस्यािप ििचारो ितमते। ऄत्र काव्यप्रकाशकारस्य मम्मटस्य, 

िचत्रमीमांसाकारस्य ऄप्पयदीिितस्य, ्ििनकारस्य अनन्धदिधमनस्य च मतािन जगन्धनाथेन खिडडतािन। पररशेषे एतद्ठकंु्त शकयते यत् 

जगन्धनाथाचायमस्य प्रधानं लक्ष्यं ताित् व्यङ्ग्याथमप्रितपादनम।् िििभन्धनोदाहरणािदिभः तेन लक्ष्यस्य प्रितपादनं कृतम।् 

मूलपि धन  जगन्धनाथः, ईत्तमोत्तमकाव्यं च। 

ाईिमोिमक व्यत्वधवमशयाः 

काव्यस्िरूपििषये िििभन्धनप्रस्थानानुसाररष ु अलङ्काररकेष ु यथा मतपाथमकयं दृश्यते, तथयि काव्यभदेऽेिप 

ऄिस्त मतििरोधः। तथािह कििचत् द्ठयिि्यं कििचद्ठा त्रयिि्यं कुत्रिचद्ठा चातिुिम्यं काव्यस्य स्िीिक्रयते। काव्यप्रकाशकारेण 

मम्मटाचायेण ईत्तमम्यमा्यमभदेने काव्यस्य त्रयिि्यम ्उरीकृतम।् ििश्वनाथाचायेण च काव्यस्य द्ठयिि्यं स्िीकृतम।् यथा ्ििनकाव्यं 
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गणुीभतूव्यङ्ग्यकाव्यञ्चेित। तथािह ईक्तम ्– ―काव्यं ्ििनगुमणीभतूव्यङ्ग्यञ्चेित िद्ठधा मतिम‖
1
ित। िचत्रमीमांसाकारेणािप काव्यस्य 

भदेत्रयं स्िीकृतम।् यथा- ्ििनकाव्यं गणुीभतूव्यङ्ग्यकाव्यं िचत्रकाव्यं चेित। तेन पनुः िचत्रकाव्यस्य शब्दिचत्राथमिचत्रशब्दाथमिचत्रभदेने 

त्रयिि्यम ्उरीकृतम।् परं ििश्वनाथनये िचत्रकाव्यस्य काव्यत्िं नािस्त, व्यङ्ग्याथामभािात।्  

 मम्मटमत ेिाच्याथामपेिया व्यङ्ग्याथमः यत्र ऄिधकचमत्कृितं जनयित तत्र काव्यस्य ईत्तमत्िम।् तथािह मम्मटेन 

ईक्तम ् - ― आदम ्ईत्तममितशियिन व्यङ्ग्ये िाच्याद्् ििनबुमधयः किथतः‖
2
 आित। पनुः व्यङ्ग्याथमः िाच्याथं नाितक्रमित चेत ्तत्र काव्यं 

गणुीभतूव्यङ्गं म्यमकाव्यं िा भिित। तथािह ईकं्त - ― ऄतादृिश गणुीभतूव्यङ्ग्यं व्यङ्ग्ये त ुम्यमम‖्
3
 आित। ऄिप च, यत्र व्यङ्गाथमः 

नािस्त तत्र त ु ऄधमकाव्यम।् आद ंकाव्यं िचत्रकाव्यरूपेणािप ऄिभिहतम।् अचायममम्मटेन िचत्रकाव्यस्य द्ठयिि्यं स्िीकृतम।् यथा – 

शब्दिचतं्र िाच्यिचतं्र चेित। तथािह ईक्तम ्- ― शब्दिचतं्र िाच्यिचत्रमव्यङ्ग्यं त्ििरं स्मतृम‖्
4
 आित।  

 जगन्धनाथेन त ुकाव्यस्य भदेचतषु्टयं स्िीकृतम।् तथािह ईकं्त - ―तच्चोत्तमोत्तमोत्तमम्यमाधमभदेाच्चतधुाम‖
5
 आित। 

पिडडतराजजगन्धनाथनये चमत्कारियिभन्धन्धयात ् काव्यियिभन्धन्धयं स्िीकतमव्यम।् ऄतः काव्यं चतिुिमधम् आित तराद्चान्धतः। परं मम्मटभट्टः 

काव्ये त्रयिि्यं स्िीकरोित। काव्यििभागमेनम ् ऄपाकुिमता जगन्धनाथेन प्रोकं्त यत ् ऄथमिचत्रस्य शब्दिचत्रस्य ऄिभन्धनतया 

ऄधमकाव्यान्धतगमतत्िम ् ऄयकु्तम।् कारणं ताित् शब्दिचत्राथमिचत्रयोमम्ये स्पष्टतया चमत्कृतेः ियिभन्धन्धयम् ईपलभ्यते। ननु चमत्कृतेः 

ऄसाम्येऽिप तेषाम ्ऄधमकाव्यप्रभदेे ऄन्धतभामिः स्िीिक्रयते चेत् इषत्प्रभदेिििशष्टयोः ्ििनगुणीभतूव्यङ्गयोः कथं प्रभदेः? ऄत्रािप 

ईभयोः एकत्िेन स्िीकार एि यथाथम आित जगन्धनाथािभमतम।् ऄत एि जगन्धनाथेन काव्यस्य भदेचतषु्टयं स्िीकृतम।्  

                                                           
1 

 सािहत्यदपमणे चतुथमपररच्छेदः 
2 

 काव्यप्रकाशे प्रथमोल्लासे चतुथमकाररका 
3 

 काव्यप्रकाशे प्रथमोल्लासः 
4 

 काव्यप्रकाशे प्रथमोल्लासे पञ्चमकाररका 
5 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्
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 प्रसङ्गानसुारं ििषयोऽयमालोच्यते । कििराजजगन्धनाथेन ईत्तमोत्तमकाव्यलिणं लिितम ् - ―शब्दाथौ यत्र 

गणुीभािितात्मानौ कमप्यथममिभव्यङ्क्तस्तदाद्टम‖्
1
 आित। लिणान्धियस्ताित् - ―गणुीभािितात्मानौ शब्दाथौ यत्र कमप्यथमम् 

ऄिभव्यङ्क्तः तदाद्टम‖् आित। ऄथामत् यत्र शब्दः स्िं िाच्याथं च  ऄप्रधानीकृत्य चमत्कृतेः हतेुभतूम् ऄपरम ्ऄथमम ्ऄथिा व्यङ्ग्याथं 

प्रकाशयित तत्र ईत्तमोत्तमकाव्यसंज्ञा आित तदथमः। ऄत्र किमत्यस्य ऄथमस्ताित् चमत्कृितिनदानम।् ऄत्र व्यङ्क्तः आित पद ंशब्दाथमयोः 

ििशेषणम।् ऄतः ऄत्र िद्ठिचनम।् ऄगढू-ऄपराङ्ग-िाच्यिसद्् यङ्ग-ऄस्फुट-सिन्धदग्धप्राधान्धय-तलु्यप्राधान्धय-काकिाििप्त-

ऄसनु्धदरव्यङ्ग्यानां िनिारणाय गणुीभतूभािितात्मानौ आित पद ं व्यिरृतम्। यथौकं्त ग्रन्धथकृता - 

―ऄपराङ्गिाच्यिसद्् यङ्गव्यङ्ग्यस्यािप चमत्काररतया तद्ठारणाय गणुीभािितात्मानाििित, स्िापेिया व्यङ्ग्यप्राधान्धयािभप्रायकम्‖
2
 

आित।  

 ऄगढंू ताित् व्यङ्ग्यस्य ऄगढूत्िात् सिेषां बोधगम्यत्िम।् ऄपराङ्गत्िं िाच्याथमस्य ईपकारकत्िं भिित। 

व्यङ्ग्यस्य िाच्याथोपकारकत्िे ऄपराङ्गत्िम।् िाच्याथमिसिद्चयमत्र व्यङ्ग्याधीना तत्र िाच्यिसद्् यङ्गम्। ऄस्फुटे त ु व्यङ्ग्याथे 

सरृदयस्य बोधगम्यता न जायते। चमत्कारसिृष्टकारकः कः िाच्याथो व्यङ्गाथो िा ? ऄिस्मन ्सन्धदहेस्थले व्यङ्ग्यं सिन्धदग्धप्राधान्धयं 

भिितमुहमित। तलु्यप्राधान्धयं काव्यसौन्धदयमसषृ्टौ िाच्यव्यङ्ग्ययोः यत्र समानप्रधानं तत्रोभयत्रािप व्यङ्ग्यस्य संशयात् व्यङ्ग्यं गणुीभतूम।् 

काकौ चमत्काररत्िे व्यङ्ग्याभािात् व्यङ्ग्यं गणुीभतूम्। यत्र ताित् ऄसनु्धदरं व्यङ्ग्यं न रमणीयम ् तत्र सौन्धदयमसषृ्टये व्यङ्ग्यं 

िाच्याथामधीनं भिित।  

 ईत्तमात ्ईत्तमम ्आित ििग्रह ेपञ्चमीतत्परुुषसमासेन ईत्तमोत्तमम ्आित पद ंिस्यित। तत्परुुषे ईत्तरपदाथमप्राधान्धयात् 

पिूमपदात ्गणुीभतूव्यङ्ग्यप्रधानोत्तमकाव्यात् व्यङ्ग्याथमप्रधानस्य ईत्तमोत्तमकाव्यस्य प्राधान्धयम।् 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्
2 

 काव्यप्रकाशे पञ्चमोल्लासः 
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 जगन्धनाथाचायमः यं भदे ं ईत्तमोत्तमकाव्यरूपेण स्िीकरोित मम्मटाचायमस्तत्रयि ईत्तमकाव्यम् उरीकरोित। 

एिम्प्रकारेण ऄधमाधमकाव्यस्यािप भदेः प्रतीयते। यिस्मन् स्थले ऄथमचमत्कृत्या शब्दचमत्कृितः प्रधानरूपेण प्रतीयमाना भिित तत्र 

ऄधमकाव्यं भिित। यथा –  

 िमत्राित्रपतु्रनेत्राय त्रयीशात्रिशत्रिे। 

 गोत्राररगोत्रजत्राय गोत्रात्र ेते नमो नमः।। 
1
 

आत्यिस्मन् ईदाहरणे ऄथमचमत्कृितः शब्दचमत्कृतौ लीनं भिित। यद्टिप ऄत्र ऄथमचमत्कृितनामस्त्येि, तथािप 

शब्दचमत्कृतेः सत्त्िात् तत्र ऄधमाधमकाव्यं नाम पञ्चमकाव्यं भिितमुहमित। परन्धतु रमणीयाथमस्य प्रितपादकः शब्दः काव्यिमित 

काव्यसामान्धयलिणद्ठारा ऄव्याप्यत्िात ्तत ्काव्यं काव्यान्धतगमतं न भिित। 

ईत्तमोत्तमकाव्यस्योदाहरणं यथा-  

 शियता सििधेऽप्यनीश्वरा सफलीकतुममहो मनोरथान।् 

 दियता दियताननाम्बजुं दरमीलनयना िनरीिते।। 
2
 आित। 

 दियतस्य सििधे शयानािप दियता निोढा िप्रया स्िमनोरथान ् स्िान्धतसंिस्थतान् 

शङ्ृगारििलासििषयकािभलाषान् सफलीकतुममनीश्वरासमथाम दरमीषन्धमीलती सङ्कुचती नयने यस्यास्तथाििधा दियतमखुकलमं 

िनरीिते आित पद्टाथमः। ऄत्र अलम्बनस्य नायकस्य, सििधशयनाििप्तस्य रहःस्थानादरेुद्ङीपनस्य च ििभािस्य, 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्
2 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्
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तादृशिनरीिणादरेनुभािस्य, त्रपौत्सकुयादशे्च व्यिभचाररणः, संयोगात् रितः ऄिभव्यझयते। सा च ऄिभव्यझयमाना रितः शब्दाथामभ्यां 

प्रधानीभतूेित ऄस्य ईत्तमोत्तमत्िम।् 

 ननु ऄयं शियतश्चेत् तस्याननस्य चमु्बनं कतमव्यिमित नाियकेच्छाया एि व्यङ्ग्यत्िम।् 

 एतदनिुचतं कारणं ताित ्नाियका मनोरथान् सफलीकतुममसमथाम – आित श्लोकिाकयात् एतत ्प्रतीयते यत ्सिे 

मनोरथा नाियकाया रृिद ितष्ठिन्धत। ऄत्र मनोरथपदने सामान्धयतया चमु्बनेच्छािप बो्यते। तेन मनोरथपदेन सामान्धयाकारेण तादृशेच्छा 

िाच्या। यद्ठाच्यं तन्धन पनुः व्यङ्ग्यं कथमिप भिित। 

 ननु मनोरथपदने मनोरथत्ििििशष्टा सामान्धयेच्छा ऄिबो्यते, न त ु ििशेषरूपा चमु्बनेच्छा। ऄतः 

चमु्बनेच्छारूपििशेषेच्छायाः व्यङ्ग्यत्िे न बाधः। 

 चमु्बनेच्छायाः ऄव्यङ्ग्यत्िं चारुत्िाभािात्, ऄथामत ् चमु्बनेच्छायाः व्यङ्ग्यत्िे ऄलौिककानन्धदस्य ऄभािः 

पररलक्ष्यते। 

 ननु चमु्बनेच्छाया ऄव्यङ्ग्यत्िे ऄिस्त िकमिप मानम।् 

 एिं न। सिामलङ्काररकय ः समस्िरेण तदव््यङ्ग्यं चमत्काररूपेण स्िीकृतं यत ्ऄिभधया न िाच्यम।् ऄतो यत् 

सामान्धयेन िाच्यं तत ्ििशेषेण व्यङ्ग्यं चेत ्सरृदयरृिद चमत्काररत्िं न जनयित। 

 नाियकेच्छायाः व्यङ्ग्यत्िं न स्िीकृत्य रतेः व्यङ्ग्यत्िे यिुक्तस्ताित ्प्रदश्यमते – चमु्बनेच्छा खलु रतेः फलम।् 

रतेरभािात ्  चमु्बनेच्छाभािः। ऄन्धयस्मात ् कारणात् चमु्बनेच्छा आित चेत ् चमत्काररत्िाभािः। रतेरनुभाित्िेन चमु्बनेच्छा चमत्कारं 

जनयित। रतेव्यमङ्ग्यत्िे ऄस्िीकृते चमु्बनेच्छायाः व्यङ्ग्यत्िे ऄिप चमत्काररत्िाभािः। तस्मात ्प्रधानतया रतेव्यमक्तता प्रयोजनीया। रतेः 

ऄनभुाित्िेन चमु्बनेच्छाया ऄिभव्यक्तत्िात ्न हािनः।  
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 केषािञ्चत् मते, ऄिभव्यक्ता लझजा ऄत्र व्यङ्ग्या। अचाययनम गहृीतिमदम।् यतः नाियकामिुद्ङश्य ऄमिुष्मन् 

श्लोके िनरीिणििधानं तस्मात ् नाियकाया ईद्ङेश्यं िनरीिणस्य ििधेयत्िम।् दरमीलन्धनयना ऄत्र नाियकाया ििशेषणमथामत् 

ईद्ङेश्यतािच्छेदकं दरमीलन्धनयनात्िम।्  पिूामचायामणां मते ईद्ङेश्यतािच्छेदकत्िेन दरमीलन्धनयनात्िेन व्यक्तायाः लझजायाः व्यङ्ग्यत्िम्। 

िकन्धत ुिनयमः खलु ििधेयात्मकतात्पयेण िाकयाथमः िसद्चः। अचायामणां मतानसुारेण व्यङ्ग्यििषयीभतूोद्ङेश्यतािच्छेदकतया प्रकािशता 

लझजा तात्पयमििषयीभतूा। पिूामचायामणां िसद्चान्धते ऄत्र ििरोिधता प्रकाश्यते। ऄत ईद्ङेश्यतािच्छेदकत्िेन प्रकािशतायाः लझजायाः 

प्रधानव्यङ्ग्यत्िं स्िीकृत्य तस्य काव्यत्िाङ्गीकारे ििरोधो दृश्यते। 

 दरमीलन्धनयना निह ईद्ङेश्यस्य ऄिप ििधेयभतूस्य िनरीिणस्य ििशेषणम्, दरमीलन्धनयनात्ििििशष्टिनरीिणिमित। 

ििधेयतािच्छेदकं दरमीलन्धनयनात्िम्। ििधेयांशस्य िाकयाथमत्िस्िीकारपि एि यिद िसद्चान्धतपिः स्यात ् तदा लझजाया ऄिप 

ििधेयान्धतगमतत्िात ्प्रधानव्यङ्ग्यत्िे िसद्चान्धतििरोधाभािेन व्यङ्ग्यभतूलझजायाः काव्यत्िमपुपन्धनं भिित आित अपित्तरिप ऄयकु्ता। 

 यतः नयनगतदरमीलनस्य त्रपायाः कायमत्िे ऄिप दरमीलन्धनयनात्ििििशष्टिनरीिणं रतेः कायमम।् त्रपायाः 

प्रधानतया व्यङ्ग्यत्िं स्िीिक्रयते चेत ् िनरीिणोके्तः न ििशेषतया प्रयोजनम।् ऄिभधाितृ्त्या यथा रतेरनुभािे िनरीिणे त्रपाया 

ऄनभुािस्य दरमीलनस्य गणुीभािस्तथा व्यञ्जनाितृ्त्या रतौ त्रपायाः गणुीभािः। 

 व्यतु्पित्तिनिमत्तं िकिञ्चिद्ठलिणमदुाहरणान्धतरं दशमयित –  

  गरुुम्यगता मया नताङ्गी िनहता नीरजकोरकेण मन्धदम।् 

  दरकुडडलताडडिं नतभ्रलूितकं मामिलोकय घणूमतासीत्।। 
1
 आित। 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे ईद्चृतम ्
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 श्वश्रािदसमीपप्रदशेोपििष्टा मया भ्रलूतािनमनेन मामिलोकय घिूणमतासीिदत्यथमः। ऄत्र घिूणमतासीिदत्यनेन 

ऄसमीिकाररन ्िकिमदमनिुचतं कृतिानसीत्यथमसंििलतः ऄमषमश्चिमणाििश्रािन्धतधामत्िात ्प्राधान्धयेन व्यझयते। ऄत्र शब्दः ऄथमश्च गणुः।  

 पनुः िकिञ्चिद्ठलिणमदुाहरणान्धतरं दशमयित –  

  तल्पगतािप च सतुनःु श्वासासङ्गं न या सेह।े 

  सम्प्रित सा रृदयगतं िप्रयपािणं मन्धदमाििपित।। 
1
 आित। 

 पल्यङ्गशियता या नििधूः श्वासस्य स्पशं न सहते ऄधनुा सा ििःिस्थतं िप्रयहस्तमपसारयित आत्यथमः। या 

पल्यङ्कशियता नििधूः श्वासस्पशममात्रेणािप संकुचत्, सम्प्रित िप्रयस्य प्रस्थानपिूमरजन्धयां सा प्रित्स्यत्पितका रृिद समिपमतं पािणं 

नििधजूाितस्िभािित ् ऄपसारयित, परन्धत ु मन्धदम।् ऄत्र शनयः स्िस्थानप्रापणात्मना मन्धदािेपेण रत्याख्यः स्थायी संलक्ष्यक्रमतया 

व्यझयते। स्थाियभािादीनां संलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्यत्िम।् ऄममू ्ईत्तमोत्तमं प्रभदें, ्ििनमामनिन्धत िा। 

 कािचन्धनाियका स्िीयनायकं प्रित ऄननुयाय दतूीं पे्रिषतिती। दतूी च तेन नायकेन संभकु्ता संभोगिचष्ढािन च 

स्नानकायमत्िेनापष्ढिुाना समागता। ताञ्च ििदग्धनाियका रमणमिभव्यिञ्जिजषरुमणिनषेधपरुस्सरं िापीस्नानमखुेनयि ििक्त – 

िनःशेषच्यतुचन्धदनं स्तनतटं िनमृमष्टरागोऽधरो 

नेत्रे दरूमनञ्जने पलुिकता तन्धिी तिेयं तनःु। 

िमर्थयािािदनी दतूी बान्धधिजनस्याज्ञातपीडागमे 

िापीं स्नातिुमतो गतािस न पनुस्तस्याधमस्यािन्धतकम।्। 
2
 आित। 

िचत्रमीमांसाग्रन्धथे ऄप्पयदीिितः काव्यप्रकाशग्रन्धथे मम्मटभट्टयश्च श्लोकोऽयं ्िनेरुदाहरणरूपेण ईिल्लिखतिन्धतौ। 

िचत्रमीमांसायां दीिितयव्यामख्यातं यत ् िनःशेषपदेन ईत्तरीयाकषमणस्य व्याििृत्तः। कुचचन्धदनच्यिुतभमिितमुहमित संभोगाङ्गािलङ्गनेन 

ईत्तरीयाकषमणरूपप्रकारान्धतरेण िा। िापीं स्नातिुमतो गतािस आित िाच्याथमस्य ईपपादनाथं च्यतुपदस्य ििशेषणत्िेन िनःशेषपदोपपित्तः। 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे ईद्चृतम ्
2 

 काव्यप्रकाशे प्रथमोल्लासे ईद्चृतम ्
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ऄत ईत्तरीयाकषमणेन चन्धदनच्यिुतररित ऄन्धयथािसिद्चपररहाराय िनःशेषपदग्रहणम।् स्नानसाधारडयेन चन्धदनच्यिुतभमिित। िकन्धत ु ऄत्र 

तटपदग्रहणेन स्नानव्याििृत्तः स्पष्टीकृता। ऄथामत् स्नानकायेण समग्रस्तनयोश्चन्धदनच्यिुतः सम्भिित। िकन्धतु ऄत्र केिलं स्तनतटस्य। 

ऄतः सम्भोगिचष्ढोद्घाटनाय ऄत्र तटपदग्रहणम।् आयमािलङ्गनकृितरेि। ििलम्बं ििनािप ताम्बलुचिमणेन पिूमिस्थतरागस्य तदिस्था। 

ििलम्बेन तथाकरणात्तु ऄधरोषे्ठ तादृशप्राचीनरागस्य प्रयिुक्तः। स्नानसाधारडयेन न केिलमधरस्य, ईष्ठस्यािप रागाभािः। िकन्धत ु

पद्टेऽिस्मन ्ऄधरपदस्य प्रयोगः सम्भोगिचष्ढोद्घाटनाथमम।् तथािह ईकं्त जगन्धनाथाचायेण – ――ईत्तरौष्ठे सरागेऽधरौष्ठमात्रस्य िनमृमष्टरागता 

चमु्बनकृतयि, आत्यािदना आदमिप ्िनेरुदाहरणम् आत्यन्धतेन सन्धदभणे तटािदघिटतिाकयाथामः स्नानव्याििृत्तद्ठारा 

सम्भोगाङ्गानामाशे्लषचमु्बनादीनां प्रितपादनेन प्रधानव्यङ्ग्यव्यञ्जने सहायकमाचरिन्धत आित, 

तदतेदलंकारशाष्धस्यतत्त्िानिबोधिनबन्धधनम।् प्राचीनसकलग्रन्धथििरुद्चादपुपित्तििरोधाच्च।‖‖
1
  आित। 

 काव्यप्रकाशकृन्धमतेन िनःशेष आित श्लोके चन्धदनच्यतुेः ऄन्धयािन कारणािन ितष्ठिन्धत। ईपभोगेन सह 

सम्बन्धधाभािात ्ऄनयकािन्धतकहते्िाभासः। 

 ऄपरमेकमदुाहरणं यथा – 

भ्रम धािममक ििश्रब्धः स शनुकोऽद्ट माररतस्तेन। 

गोदानदीकच्छिनकुञ्जिािसना दृप्तिसंहने।।
2
 आित। 

कािचद ्गोदािरीतीरिनकुञ्जे कृतसंकेता तत्रयि कुसमुािचयाय भ्रमता भीरुणा केनिचत ्साधनुा कृतान्धतरायतया 

िसतौ शनुोऽिप ििभ्यतस्तस्य भीरुत्िमिगम्य दृप्तिसंहभीत्या गोदािरीतीरे तस्य भ्रमणािरोधमिभव्यिञ्जिजषन्धती ििश्रब्धभ्रमणमखुेनयि 

तं व्याहरित। ऄत्र िकृ्तबोद्चव्यािदियिशष््टयिशात ् भ्रमणिनषेधो व्यझयते। ििपरीतलिणया त ु न गताथमता, 

िकृ्तबोद्चव्यप्रकरणाद्टनालोचयतोऽसरृदस्य तादृशभ्रमणिनषेधाप्रतीतेः। मिहमभट्टस्य मते ऄत्र िलङ्गजिलङ्िगज्ञानरूपेण ऄनमुानेन 

व्यङ्ग्यं प्रितपािदतम।् 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्
2 

 ्िन्धयालोके प्रथमोद्टते ईद्चृतम ्
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 ऄत्र ्ििनः कदािचत ् व्याच्ये िििधरूपे प्रितषेधरूपः। भ्रमशब्दने भ्रमणरूपाथमिाच्यत्िेन पररस्फुिटतः। िकन्धतु 

भ्रमणाभािः कस्मात ्जायते? िाच्याथामत ्व्यङ्ग्याथमः प्रितपािदतः। भ्रमणरूपिाच्याथम एि भ्रमणाभािस्य व्यञ्जकः। 

  धािममको गोदािरीतीरे ऄभ्रमत् पनुरत्र भ्रमणस्य अिश्यकता का? शनुः भयात ्धािममकस्तस्य भ्रमणं पयमत्यजत्। 

परन्धत ु तच््िा दृप्तिसंहने माररतः। ऄतो भ्रमणे न कािप बाधा। केिलं कुककुरसद्झािज्ञानात् यो धािममकः गोदािरीतीरे भयात् भ्रमणं 

पयमत्यजत,् स धािममकः कथंकारं दृप्तिसंहसद्झािज्ञानात् तत्स्थाने भ्रमणं कररष्यित? 

 िसंहिनिासस्थानगोदािरीतीरं कुककुरभीतधािममकस्य भ्रमणाभािस्य ऄनुमापकम।् ऄथामत ् गोदािरीतीरम ्

ऄभ्रमणयोग्यं दृप्तिसंहािस्थानात।् 

 िकन्धत ु काव्यप्रकाशकारः मिहमभट्टस्य मतं तणृीकरोित। तन्धमते गहृ े श्विनितृ्त्या भ्रमणं िििहत, गोदािरीतीरे 

िसंहोपलब्धेरभ्रमणमनमुापयित। यद्टत ् भीरुभ्रमणं तत्तद ् भयकारणिनितृ्त्यपुलिब्धपूिमकं गोदािरीतीरे च िसंहोपलिब्धररित 

व्यापकििरुद्चोपलिब्धः। ्ििनकारोऽिप ऄनरुूपतया िििधरूपे िनषेधरूपव्यङ्ग्याथं प्रितपादयित। 

 ऄतः प्रामािणकेष ुग्रन्धथेष ुयत्र व्यञ्जकस्य साधारणत्िं प्रितपािदत ंतत्र व्यिक्तिििेककारः तस्य ऄसाधारणत्िं 

प्रितपाद्ट ििरुद्चमाचरित। पनुश्च िनःशेष आत्याद्टिान्धतरिाकयाथामनां िापीस्नानव्याििृत्तद्ठारेण व्यङ्ग्यासाधरडयं सम्पाद्टते तत ् िकमथमम्? 

व्यङ्ग्यस्य व्यञ्जनाथमिमित चेत ्न, व्यञ्जकगतासाधारडयस्य व्यञ्जनानपुायत्िात।् 

 िनःशेषािदश्लोके तटािदघिटतत्िे ऄिप िाकयाथमनां न ऄसाधारडयं यतः सिललारमिसनकरणकप्रोञ्झनािदना 

चन्धदनच्यिुतः सम्भिित आित चेत्तिहम िापीस्नानिनषेधेन कः परुुषाथमः? एकत्रानयकािन्धतकत्िस्ययि बहुष्िनयकािन्धतकताया 

ऄनिुमितप्रितकूलत्िात ्व्यकत्यप्रितकूलत्िाच्च। 
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 तदिन्धतकमेि रन्धतुं गतािस आत्यत्र व्यङ्ग्यशरीरस्य द्ठ ेघटके तदिन्धतकगमनं रमणरूपफलांशश्च। तदिन्धतकं गतािस 

आत्यंशस्य व्यङ्ग्यत्िं न यकु्तम।् त्िदकु्तरीत्या ििशेषणिाकयाथामनां िनःशेषेत्यािदप्रितपाद्टानां िाच्याथे िापीस्नाने बािधतत्िात् 

िाच्यकिागतप्रधानिाकयाथमभतूिििधिनषेधप्रितपादकाभ्यां गता न गतेित शब्दाभ्यां ििरोिधलिणया िनषेधस्य ििधेश्च प्रतीतेरुपपत्तेः। 

मखु्याथमबाधेन योऽथमः लभ्यते तदथमः न व्यिक्तिेद्टतोिचता। यथा ―ऄहो पणंू सरो यत्र लुठन्धतः स्नािन्धत मानिाः‖
1
 आत्यत्र 

कतृमििशेषणानपुपत्त्या लिणया पणूमशब्दः पणूमताभािं सचूयित। तदिन्धतकगमनस्य लिणात्िे ऄिप रमणरूपफलांशस्य प्रतीितः 

व्यञ्जनया सम्भिित। ऄत्र लिणाशिक्तरेि लक्ष्याथमस्य बोिधका – आत्यिभप्रायः नोिचतः। यतः ―ऄधमत्िमप्रकृष्टत्िं तच्च जात्या 

कममणा िा भिित। तत्र जात्यापकषं नोत्तमनाियका नायकस्य ििक्त‖ आत्यािदना रमणम ्ऄथामपत्त्या प्रतीयते। यत्तु प्रत्यिािदना प्रमाणेन 

ऄथामपत्त्या िा लभ्यते तन्धन शब्दाथमः। ऄतः व्यञ्जनाििृत्तस्िीकारे ऄिप न आष्टिसिद्चः। ईपयुमक्तरीत्यनसुारेण िनःशेषािदपदाना ंिाच्याथमः 

ऄन्धयरूपेण न यकु्तः। तस्मात ् दतूीसम्भोगरूपव्यङ्ग्याथेन िनष्पाद्टश्लोकः गणुीभतूव्यङ्ग्यस्य ईदाहरणत्िेन पररगिणतः। एिंप्रकारेण 

ऄप्पयदीिितस्य िनःशेषािदश्लोकस्य ििशे्लषणे यिुक्तििरोधः स्फुटतरो भिित। 

 ऄितििदग्धया नाियकया व्यिरृतानां ििशेषणिाकयाना ं साधारणो िाच्याथमः ऄङ्गीकरणीयः। यथा - ऄिय 

बान्धधिजनस्य ऄज्ञातपीडागमे स्िाथमपरायणे स्नानकालाितक्रमभयिशेन नदीमदीयिप्रययोरिन्धतकमगत्ि एि िापीं स्नातिुमतो मम 

ऄिन्धतकात ्गतािस, न पनुः तस्य परिेदनानिभज्ञतया दःुखदाततृ्िेन ऄधमस्यािन्धतकं यतः स्तनयोरुपररभागस्त्िं चन्धदनं िनःशेषेण च्यतुम्, 

न त ु लग्नाग्रस्ििस्तकतकृतभ्रलूताभ्यां स्तनतटस्य ईन्धनतत्िात ् िारं िारं घषमणं सम्भिेत्। एिं त्िरया सम्यक्तया प्रिालनाभािात् 

ईपरोष्ठस्य रिक्तमता। तदपेिया ऄधरस्य गडडूषजलदन्धतशोधनाङ्गुलािद घषमणेन िनमृमष्टरागः। सम्यक्तया प्रिालनाभािात ्

केिलजलसंसगमिशात ्नेत्राञ्जनिस्थितः। शीतिशात् िीणतािशात् च तस्यास्तनःु पलुिकता। एिं प्रकारेण ििदग्धाया नाियकाया ईके्तः 

गढंू तात्पयं ग्रहणीयम।् ऄन्धयथा ियदग््यभङ्गापत्तेः। 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्



231 

 

 ऄमिुष्मन् पद्टे स्नानािदसाधारडयस्य िाकयाथे प्रतीते सित मखु्याथे बाधाभािात ् तात्पयामथमस्य झिटित 

ज्ञानाभािात ् लिणायाः ऄिकाशः नािस्त। तथािह जगन्धनाथाचायेणोक्तम् - ――ऄनन्धतरं च िाच्याथमप्रितपत्तेिमकृ्तबोद्चव्यनायकादीनां 

ियिशष््टयस्य प्रतीतौ सत्यामधमपदने स्िप्रििृत्तप्रयोजको दःुखदाततृ्िरूपेण िस्थतो व्यञ्जनाव्यापारेण 

दतूीसंभोगिनिमत्तकदःुखदाततृ्िाकारेण पयमिसतीत्यालंकाररकिसद्चान्धतिनष्कषमः।‖‖
1
 एतेन ऄधमत्िं नायकस्य ऄपकषमद्टोतकम।् 

ऄपकषमस्त ु जाितगतः कममजन्धयश्च। ईत्तमनाियकया नायकस्य जाितगतः ऄपकषो न सिूचतः। न च 

स्िापराधपयमिसाियदतूीसम्भोगािदहीनकमामितररके्तन कममणा सम्भिित। दतूीसम्भोगपूिामपराधं नाियका सहते। ऄतस्तत्प्रकाशस्य 

िनष्प्रयजनं ियदग््यािभजात्यात।् 

 पिेू ऄसहमानस्य ऄपराधस्य ईद्घाटनं ििदग्घनाियकायाः प्रकृितििरोिधकायमम।् एििमतरव्याितृ्त्या ऄथामत ्

दतूीसम्भोगरूपकमामितररक्तान्धयकममिनषेधेन सम्भोगाथमः गहृीतः। एिं प्रकारेण ऄप्पयदीिितस्य ईिक्तः खिडडता। 

 ििदग्धायाः ईत्तमायाः नाियकायाः सखीसमिं स्िनायकस्य दतूीसम्भोगरूपापराधस्य पररस्फुटनं नोिचतम।् 

पिूमकृतापराधानाम ्ऄसहनीयत्िं प्रितपादनाय दतूीसमीपे नाियकायाः ऄधमपदस्य व्यिहार एि ऄिभप्रायः। 

 पररशेषे िकंु्त शकयते यत्, जगन्धनाथाचायमः व्यङ्ग्याथमः प्रितिपपादियषित। ईत्तमोत्तमकाव्यस्य मलंू ताित् 

व्यङ्ग्याथमम् िनःशेषेित श्लोकस्य यद्टिप िििभन्धनयरालङ्काररिभः िभन्धनमात्रया ििचारः िक्रयते तथािप पिडडतराजेन जगन्धनाथेन 

स्ियकुत्या ऄन्धयेषामालंकाररकाणां मतािन ईिल्लख्य तेषा ंमतािन तणृीकृत्य अत्ममतमपुस्थािपतं स्िगौरिेण। तत्रयि श्लोके जगन्धनाथेन 

मम्मटित ् ऄधमपद े व्यङ्ग्याथं स्िीकृतम।् अलंकाररकय ः यद्टिप काव्यस्य भदेत्रयं स्िीकृतं तथािप जगन्धनाथेन नतूनतया काव्यस्य 

भदेचतषु्टयं स्िीकृत्य ऄलंकारशाषे्ध एकमिभनित्िं संसिूचतिमित िशिम।् 

 

                                                           
1 

 रसगङ्गाधरे प्रथमाननम ्
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ब्रह्मणाः सवप्रक शत्वलिणधवच राः 

 

शोधसारः 

श्रेयःप्रािप्तिहम मनजुनूनां चरमं परमञ्च लक्ष्यम।् तदिे तत्त्िमस्माकं भारतीयदशमनेष ु िभन्धनिभन्धनमागयः प्रदिशमतम।् तत्र 

िययाकरणाः पदज्ञानात,् नययाियकाः पदाथमज्ञानात,् सांिख्यनः पञ्चििंशिततत्त्िात ्िनःश्रेयिसिद्चररत्यङ्गीकुिमिन्धत। ऄद्ठयितनश्च ब्रष्णज्ञानात् 

मोिो भितीित स्िीकुिमिन्धत। तेषां मते ब्रष्ण स्िप्रकाशम।् ब्रष्णणः स्िप्रकाशत्िे श्रिुतप्रमाणमिप प्राप्यते- ‚ऄत्रायं परुुषः स्ियंझयोितः‛ 

आित। िेदान्धततत्त्िाम्बु् यगाधतलसञ्चाररणा िचत्सखुाचायेण स्िकृतौ तत्त्िप्रदीिपकायां मङ्गलाचरणे ब्रष्णणः स्िप्रकाशत्िं
1 

प्रख्यािपतम।् तथािह – 

िकञ्चास्य स्िप्रकाशत्ििििनश्चये तेन हतेतु्रयं समिुल्लिखतम।् तथािह- 

िचरूपत्िादकममत्िात ्स्ियंझयोितररित श्रतुेः।  

ब्रष्णणः स्िप्रकाशत्िं को िनिारियतुं िमः।।आित।  

कुचचीशब्ि ाः स्िप्रकाशम,् तद्टोग्यत्िम ्,सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िम,् स्िव्यिहारहतेुप्रकाशत्िम ्। 

 

नन ु िकं ताित ् स्िप्रकाशम?् ऄथिा स्िप्रकाशपदने िकं ख्यािपतम?् तत्र ‚लिणप्रमाणाभ्यां िह िस्तिुसिद्चः‛ आत्यिस्त 

िनयमः। ऄतः स्िप्रकाशत्िरूपिस्तुिसद्चये तल्लिणं प्रितपादियतुं िचत्सखुाचायेण तदीयायां तत्त्िप्रदीिपकायामेकादशप्रकाराः 

प्रदिशमताः। ऄते्रदमिधेयं यत ्पिूमपिूमलिणेष ुपिूमपििणा दोषे समारोिपते ईत्तरोत्तरलिणानां समदु्झिः। ते चयकादशििकल्पास्ताित्- 

1. स्िश्चासौ प्रकाशश्च स्िप्रकाशः। 

2. स्िस्य स्ियमेि प्रकाशः।  

3. सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िम।् 

4. स्िसत्तायां प्रकाशव्यितरेकििरिहतत्िम।् 

5. स्िव्यिहारहतेपु्रकाश्यत्िम।् 

                                                           
1
 प्रमाणनखिनिभमन्धनमामोहामरारये। 

नमस्कुमो निृसहंाय स्िप्रकाशिचदात्मने।।आित। (तत्त्िप्रदीिपका, पत्रसखं्या-४)  
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6. ज्ञानाििषयत्िम्। 

7. ज्ञानाििषयत्िे सत्यपरोित्िम।् 

8. व्यिहारििषयत्िे सित ज्ञानाििषयत्िम्। 

9. स्िप्रितबद्चव्यिहारे सजातीयपरानपेित्िम।्  

10. ऄिेद्टत्िे सत्यपरोिव्यिहारििषयत्िम।् 

11. तद्टोग्यत्िम ्(ऄिेद्टत्िे सत्यपरोिव्यिहारििषययोग्यत्िम)्। 

िकन्धत ु लिणं सदा दोषरिहतं स्यात।्ित्रििधश्च दोषः प्रिसद्चः ऄव्याप्त्यितव्याप्त्यसम्भिभदेेन। तत्र 

लक्ष्ययकदशेाििृत्तत्िमव्यािप्तः
1
। लक्ष्यस्ययकदशेे लिणस्याििृत्तत्िमव्यािप्तररित। यथा- गोः किपलत्िम।् किपलत्िमातं्र गोलमिणं 

स्याच्चेत ्गोरेकदशेे शकुलत्िादौ लिणस्य किपलत्िस्याभािादव्यािप्तररित। ऄलक्ष्यििृत्तत्िमितव्यािप्तः
2
। यदा लिणं लक्ष्यं पररत्यझय 

लक्ष्यमिप व्याप्नोित तदाितव्यािप्तदोषो जायते। यथा- गोः शङ्ृिगत्िम।् शङ्ृगं न िह गोष ु एिािितष्ठते छागािदष्ििप दशमनात।् ऄतः 

शङ्ृिगत्िमातं्र गोलमिणं स्याच्चेत ् तस्य गिेतरव्यिक्तष्ििप ििृत्तत्िादितव्यािप्तदोषः। लक्ष्यमात्राितमनमसम्भिः
3
। लिणस्य लक्ष्यमात्रे 

ऄििृत्तत्िे सत्यसम्भिदोषः। यथा - गोरेकशफत्िम।् गोमात्रमेियकशफत्िं नोपपद्टते। एिमेकशफत्िस्य गोमात्राितमनत्िादसम्भिदोष 

आित। एतदू्ङषणरिहतः ऄसाधारणो धमो िह लिणम।् यथा- गोत्िं गोलमिणम।् एिं स्िप्रकाशत्िलिणस्यािप सिमििधदोषरािहत्याय 

लिणोक्तपदानां व्याििृत्तप्रदशमनं, लिणििचारः समञ्च स्िप्रकाशस्य िनदुमष्टलिणिनणमयो यथायथमगे्र अलोचियष्यन्धते। एष्िादौ 

ताित-् 

१ सवश्च सौ प्रक शश्च सवप्रक शाः 

स्िश्चासौ प्रकाशश्चेित स्िप्रकाश आित कममधारयसमासः। सत्त्िे सित प्रकाशत्ििमित तदथमः। सत्त्िं प्रकाशत्िञ्चेित धमौ यत्र 

पदाथे तादृशः सत्त्ििििशष्टप्रकाश एि स्िप्रकाशशब्दिाच्यः। प्रकृते लिणे प्रकाशपद ं घटािदष्िितव्यािप्तिनरासाथमम।् यिद सत्त्िमातं्र 

स्िप्रकाशस्य लिणं स्यात ् तथा सित घटािदष्ििप तत्सत्त्िात ् तत्राितव्यािप्तः। तेन सत्त्ििििशष्टत्िं न स्िप्रकाशलिणम।् 

ऄतस्तिन्धनरासाय लिणे प्रकाशपदमपुात्तम।् एिञ्च सत्त्िे सित प्रकाशत्ििमत्येिं स्िप्रकाशलिणे कृतेऽिप िेद्टे ज्ञानेऽितव्यािप्तररित 

पिूमपििणां मतम।् ऄत्र पिूमपििणस्तािन्धनययाियकाः। तेषां नये ज्ञानं यथा ििषयप्रकाशकं भिित तथयि ज्ञानान्धतरप्रकाश्यमिप। यथा ‚ऄयं 

घटः‛ आित ज्ञानं यथा घटं प्रकाशयित तथयि ‚घटमह ं जानािम‛ आित ज्ञानस्य ििषयोऽिप भिित। िकन्धतु िेदािन्धतनो ज्ञानस्य 

ििषयप्रकाशत्िेऽङ्गीकृतेऽिप ज्ञानान्धतरििषयत्िं नाङ्गीकुिमिन्धत। एिञ्च स्िश्चासौ प्रकाशश्चेित स्िप्रकाशलिणं नययाियकािभमतमेि 

साधयित। नन ु कुत आित चेदचु्यते- ‚ऄयं घटः‛ आित ज्ञाने यथा घटरूपििषयप्रकाशनात ् प्रकाशत्िमिस्त तथयि तत्र सत्त्िमप्यिस्त 

िस्तमुात्रस्ययि सत्त्िात।् िकन्धतु नययाियकिेदािन्धतनोमम्ये स्िप्रकाशत्िेऽिस्त बहुधा ििरोधः। तेन प्रकृते लिणे 

नययाियकसम्मतपरप्रकाशत्िज्ञानस्य खडडनपूिमकं िेदान्धतािभमतपरप्रकाशकत्िज्ञानस्याप्रसकत्या नेद ंलिणं कथमिप सङ्गच्छते। ऄतः 

प्रथमलिणिमद ंन यकु्तम।् 

 

                                                           
1
 तकम सगं्रहः- पषृ्ठा-12 

2
 तकम सगं्रहः, पषृ्ठा 12 

3
 तकम सगं्रहः पषृ्ठा 12 
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२. सवसय सवयमेव प्रक शाः 

स्िप्रकाशे यस्य प्रकाशान्धतरो नापेिितः स एि स्िप्रकाशः। स्िििषयत्िे सित प्रकाशत्ििमित तदथमः। प्रथमलिणे 

परप्रकाश्यत्िरूपानीिप्सताथामन्धतरदोषपातात ् तत्पररहाराय प्रकृतलिणे स्िििषयत्िे सतीित दलमपुात्तम।् प्रथमलिणे ज्ञानस्य 

परमात्रप्रकाश्यत्िे ऄिनश्चयात ्तत ् स्िप्रकाशत्िपिे तथा परप्रकाशत्िपिे ईभयत्रयि प्रयकु्तम।् िकन्धत ु िद्ठतीयलिणे एिकारेण ज्ञानस्य 

स्िकममकस्िकतृमकप्रकाशरूपलिणििधानात ् प्रकाशान्धतरव्याितृ्त्या परप्रकाश्यत्िमिचराद ् बाररतम।् ऄयमेिोक्तलिणयोभदेः। िकन्धतु 

िद्ठतीयलिणमिप न यकंु्त कतृमकममभािििरोधेनानिभलिषताथमिसदे्चः िेदान्धतािभमताथमििरोधाच्च। यगुपत्कतृमकममभािो लोकििरुद्चः। न 

षे्तकस्य िस्तुनो यगुपत ् कतृमत्िं कममत्िं समिस्त। यथा- चयत्रो ग्रामं गच्छतीत्यत्र चयत्रः कताम, ग्रामश्च कमम। एिञ्च कताम चयत्रः कममणो 

ग्रामाद ् िभद्टते। तेन कताम कमम च परस्परस्माद ् िभन्धनम।् यिद एकस्ययि युगपत्कतृमत्िं तथा कममत्िमङ्गीिक्रयते तथात्िे चयत्रो ग्रामं 

गच्छतीितित ् चयत्रश्चयतं्र गच्छतीित प्रयोगोऽिप सशुकः स्यात।् िकन्धत ु नायं प्रयोगो लोकिसद्चः। तस्माद ् िेदािन्धतनो ज्ञानस्य 

ििषयप्रकाशकत्िमात्रमङ्गीकुिमिन्धत न तस्य परप्रकाश्यत्िं नािप च स्िप्रकाशकत्िम।् िकन्धत ुबौद्चमते ज्ञानं स्िात्मानमिप प्रकाशयित। 

एिञ्च ‚स्िस्य स्ियमेि प्रकाशः‛ आित लिणे स्िीकृते ज्ञानस्य परप्रकाश्यत्िं िाररतमिप तत्र यगुपत्कतृमकममभाियोगात ् तद ्

बौद्चसम्मतस्िप्रकाशत्िमेि िििशनिष्ट। तेन च िेदान्धतािभमतििरोधात ् ‚स्िस्य स्ियमेि प्रकाशः‛ आित िद्ठतीयलिणमप्यकु्तिमित 

पिूमपिः। 

नन ु स्िस्येत्यत्र षष्ठीश्रिणात ् षष््ठयाश्च सम्बन्धधमाते्र िििहतत्िेन सम्बन्धधसामान्धयमात्राङ्गीकाराच्च न कतृमकममभािरूपः 

प्रागकु्तदोष आित चेदचु्यते ििशेषज्ञानं ििना व्यिहारायोगात ् प्रागकु्तदोषः पनुरापतेत।् व्यिहारो िह ज्ञानिनष्ठः। तच्चािप ज्ञानं 

ििशेषपूिमकम।् तेन ििशेषज्ञानमेि व्यिहारे साधकम।् यथा – दडडी पुरुष आत्येिम।् यिद दडडििषयकं ििशेषज्ञानं स्यात ्तदानीमेि दडडी 

परुुष आित सफलव्यिहारः सम्भिित ऄन्धयथा दडडज्ञानाभािे दडडधाररणः पुरुषस्य बोध एि नोपजायते। तेन स्िप्रकाशत्िलिणे षष््ठयाः 

सम्बन्धधसामान्धयमात्राङ्गीकाराद ्ििशेषज्ञानाभािेन व्यिहारासम्भिाच्चागत्या कतृमकममभािरूपः ऄथमः समाश्रयणीयः
1
। 

३. सज िीयप्रक श प्रक श्यत्वम ्

स्िस्य स्ियमेि प्रकाश आित िद्ठतीयलिणे स्िस्ययि स्िकतृमकप्रकाशििषयरूपेण िनदशेात ्  कतृमकममभािपररहाराय 

सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्ििमित ततृीयलिणं िििहतम।् सजातीयप्रकाशेनाप्रकाश्यत्ििमित तदथमः। तथािह ज्ञानं तत्सजातीयज्ञानान्धतरेण 

प्रकाश्यं न भिित आित सजातीयप्रकाशयः ऄप्रकाश्यं ज्ञानं, सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िं च ज्ञाने आित लिणसङ्गितः। आदानीं पिूोक्ताभ्यां 

लिणाभ्यामस्य भदेः प्रदश्यमते। प्रथमलिणे ऄनिभमतांशस्ताित ् परप्रकाश्यत्िं, िद्ठतीयलिणे च स्िप्रकाश्यत्िम।् एतद ् द्ठयमेि 

सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िलिणेन भिित िाररतम,् सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िस्य ऄप्रकाश्यत्िधममघिटतत्िेन स्िप्रकाश्यत्ि-

परप्रकाश्यत्िरूपधममििरुद्चत्िात।् एिं ित्रष ुलिणेष ुििद्टते िमथो भदेः। िकन्धत ुकतृमकममभािििरोधशङ्कया सजातीयदलघिटते लिणे 

कृतेऽिप तत्पुनः प्रदीपादौ घटादौ चाितव्याप्तम।् प्रदीपो िह स्ियंप्रकाशः, न िह तस्य प्रकाशाय 

प्रदीपत्िजाितिििशष्टप्रदीपान्धतररूपप्रकाशान्धतरः ऄपेिितः। एिञ्च प्रदीपस्य सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िाल्लिणस्यास्य प्रदीपेऽिप 

सङ्गतत्िाद ् ऄितव्यािप्तः।  िकन्धत ु िेदािन्धतनः प्रदीपस्य स्िप्रकाशत्िं नाङ्गीकुिमिन्धत। प्रदीपस्यािप ज्ञानििषयत्िात ् न िह तस्य 

                                                           
1
 यद्टपीयं स्िस्येित षष्ठी सम्बन्धधमात्रऽेिप सम्भिित तथाप्यििििितििशषेे व्यिहारायोगािद्ठशषेस्य च सिन्धनिहतप्रकाशनिक्रयानुरोधने कममिण व्यिस्थापनात्प्रसझयेतयि 

कममकतृमभाि आत्यथमः।(तत्त्िप्रदीिपका, नयनप्रसािदनी, पत्रसखं्या-६) 
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परप्रकाश्यत्िं िनरोद्चुं शकयम।् िेदािन्धतनां मते त ुस्िप्रकाशत्िं केिलं ज्ञानस्िभािस्य ब्रष्णणः, भौितकपदाथमस्य स्िप्रकाशत्िििरोधात।् 

तस्मात ्प्रदीपः स्िप्रकाश आित व्यिहारोऽििद्टाप्रसतूः। तेन नेद ंिनदुमष्ट ंलिणम।् 

नन ुप्रदीपः स्िप्रकाश आत्यङ्गीिक्रयते चेद ्घटस्यािप स्िप्रकाशत्िमङ्गीकायमम।् नन ुकस्मात?् ईच्यते घटो ज्ञानेन प्रदीपेन 

िा प्रकािशतो भिित। िकन्धत ुन िह ज्ञानं, न िा प्रदीपो घटस्य सजातीयः िकन्धत ुििजातीयः। तेन ििजातीयेन ज्ञानेन प्रदीपेन िा प्रकाश्ये 

घटे सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िधममसत्त्िात ् लिणिमद ं घटादािितव्याप्तम।् रव्यगणुकममििृत्तिहम सत्ताख्या जाितः। ज्ञानघटप्रदीपादीनां 

रव्यािदित्रके यथासम्भिमन्धतगमतत्िात् सत्ताजाितमत्त्िमङ्गीिक्रयते। ऄतो घटस्य घटसजातीययरेि ज्ञानप्रदीपािदिभः प्रकािशतत्िात् 

सजातीयप्रकाशाप्रकाश्यत्िाभािात ् नाितव्यािप्तररित चेन्धन, सजातीयपदस्य साथमकयात् ऄन्धयथा तस्यानथमकयमापतेत।् ििशेषणं िह 

व्याितृ्त्यथमम।् तत्र सजातीयत्िििशेषणं ििजातीयत्ििनरासाथमम।् सत्ताव्यितरेकेण प्रकाश्यस्यासम्भिात ् सत्ताजात्या 

सजातीयत्िाङ्गीकारे प्रकाशाप्रकाश्यत्ििमत्येतािल्लिणमेि स्यात्
1
, सजातीयरूपििशेषणोपादानं च व्यथमतामीयात।् 

सजातीयरूपििशेषणपदोपादानात ्सत्ताजाितद्ठारा सजातीयत्िकल्पनं नेह सम्भितीित गम्यते। एिं ततृीयलिणस्यास्य घटप्रदीपािदष ु

ऄितव्याप्तत्िात ्नेदमिप िनदुमष्ट ंलिणम।् 

४. सवसि य ां प्रक शव्यधिरेकधवरधहित्वम् 

स्िसत्ताकाले प्रकाशाभािििरिहतत्िं नाम प्रकाशित्त्ििमित तदथमः। ऄथामत ् सत्ताकाले यस्य प्रकाशत्िं समिस्त स 

स्िप्रकाशः। घटादािितव्यािप्तिारणाय लिणिमदम।् न िह घटादयः सदा प्रकाशिन्धतो भििन्धत, समनस्केिन्धरयसंयोगे सित तेषां प्रकाशः। 

यद्टिप घटप्रदीपादीनां सत्ताकाले तेषां प्रकाशो नास्तीित िकंु्त न युझयते तथािप तेषां सत्ता कििचत ् कििचत ् ज्ञानरूपप्रकाशे न 

प्रितभासते। यथा गहृाभ्यन्धतरे घटः प्रदीपो िािस्त िकन्धत ु तन्धन ज्ञायते एिमिप कििचझजायते। एिञ्च घटादीनां सत्ताकाले 

तेषामप्रकाशत्िात ्स्िप्रकाशपदने तदग्रहणाल्लिणेनानेन घटािदष्िितव्यािप्तिनमरस्ता। तथािप लिणिमद ंसखुादािितव्याप्तम।् सखुादीनां 

साििप्रत्यित्िाद ् ििद्टमानकाले िनयतप्रकाशमानत्िमिस्त ज्ञानित।् यथा ज्ञाने सित न जानामीित व्यिहारो नोपपद्टते तद्ठत् 

सखुसत्त्िेऽिप तस्याप्रकाश्यत्िं न यझुयते। तथा सित ऄद्ठयतिेदान्धते ज्ञानमात्रस्ययि स्िप्रकाशत्िाङ्गीकारात ् लिणिमद ं

सखुादािप्यितव्याप्तत्िात ्तदप्यकु्तम।् 

५. सवव्यवह रहेिुप्रक शत्वम् 

स्िव्यिहारे यस्य हतेतु्िं तदिभन्धनं यत ् प्रकाशं तत ् स्िप्रकाशम।् स्िव्यिहारहतेतु्िे सित प्रकाशत्ििमित तदथमः। 

सखुादािितव्यािप्तिारणायेद ंलिणम।् सखुादौ स्िव्यिहारहतेपु्रकाशत्िाभािादितव्यािप्तिामररतािप लिणिमद ंप्रदीपेऽितव्याप्तम।् कथम?् 

ईच्यते व्यिहारो बहुििधः शब्दप्रयोगात्मक अदानप्रदानाद्टात्मक आत्येिम।् यथा ‚ऄयं प्रदीपः‛ आित शब्दप्रयोगात्मको व्यिहारः, 

‚प्रदीपमानय‛ ‚प्रदीपं स्थापय‛ आत्यादानाद्टात्मकश्च व्यिहारः। तत्र शब्दप्रयोगात्मकव्यिहारे प्रदीपस्याहतेतु्िेऽप्यादानािदव्यिहारे 

तस्य हतेतु्िमिस्त। एिञ्च प्रदीपािदष ु प्रदीपििषयकग्रहणत्यागािदहतेतु्िं यथािस्त तथयि प्रकाशत्िमिप समिस्त। ऄतः प्रदीपािदष ु

लिणस्यास्याितव्यािप्तः। 

                                                           
1
 सत्तया सजातीयत्िं तत्राप्यस्तीित चेन्धन ििशषेणिययर्थयामत्सत्ताििरिहणः प्रकाशस्ययिासम्भिात्प्रकाशाप्रकाश्यत्ििमत्येताितयि चररताथमत्िात्। ( तत्त्िप्रदीिपका, पत्रसखं्या-६) 
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नन ु स्िपदस्य ज्ञाने तात्पयामत ् ज्ञानव्यिहारहतेुप्रकाशः स्िप्रकाशाथम आत्यङ्गीिक्रयमाणे नाितव्यािप्तररित चेत ् प्रदीपादौ 

ज्ञानिभन्धने ऄितव्याप्त्यभािेऽिप ऄनवु्यिसायेऽितव्यािप्तः। ऄनवु्यिसायस्यास्िप्रकाशत्िे ऄिप 

व्यिसायज्ञानव्यिहारहतेपु्रकाशत्िमिस्त। िकञ्च प्रदीपज्ञानिमदिमित व्यिहारहतेौ प्रदीपप्रकाशे 

प्रदीपज्ञानव्यिहारहतेिुििशष्टप्रकाशत्िस्य सत्त्िात ्तत्राितव्यािप्तः। पनुश्चािस्मन ्लिणे दोषान्धतरोऽिप पररलक्ष्यते। तथािह प्रस्ततुलिणे 

ऄियिभतूं व्यिहारहतेतु्िं िकं प्रकाशस्य ििशेषणमतु ईपलिणम?् नन ुिकं तािद ्ििशेषणं िकं िोपलिणम?् तत्र कायामन्धिियत्िे सित 

ितममानत्िे सित व्याितमकत्िं ििशेषणत्िं, स्िबोधकत्िे सित स्िेतरबोधकत्िञ्चोपलिणम।् ििशेषणं सदा धिममिण ितममानं सदिे 

व्याितमकं भिित। िकन्धतु ईपलिणे धममस्य धिममिण सदा ितममानत्िे नािस्त िनयमः। ऄथ व्यिहारहतेतु्िं यिद प्रकाशस्य ििशेषणं भिित 

तथा सित व्यिहारहतेतु्िस्य प्रकाशेन सदातनत्िमङ्गीकायमम।् िकन्धत ु मुिक्तकाले प्रलयदशायाञ्च व्यिहाराभािात ् ज्ञानस्िरूपे 

अत्मिन लिणस्याििृत्तत्िाल्लिणिमदमव्यािप्तदोषदषु्टम।् तेन व्यिहारहतेतु्िं प्रकाशस्य ििशेषणं भिितुं नाहमित। ऄथ 

व्यिहारहतेतु्िस्योपलिणत्िेऽङ्गीिक्रयमाणे मिुक्तप्रलयािददशायां व्यिहाराभािेऽिप ईपलिणेन प्रकाशे 

व्यिहारहतेतु्िस्िीकारान्धनाव्यािप्तररित चेन्धन, तथा सित व्यिहारहतेपूलिितप्रकाशत्िं स्िप्रकाशत्ििमित िाच्यम्। तत्र पनुरयं प्रश्नः 

समदुिेत यद ्ईपलिितत्िं प्रकाशस्य धममः स्िरूपं िेित? ईपलिितत्िस्य धममत्िस्िीकारे पुनरयं प्रश्नः, स धममः ईपलिणं ििशेषणं िा? 

ििशेषणं स्याच्चेत ् मिुक्तप्रलयादौ िनििमशेषप्रकाशाङ्गीकारात् ईपलिितत्िरूपधममस्याभािाल्लिणस्य पूिमिदिेाव्यािप्तदोषदषु्टता। 

ईपलिणं स्याच्चेत ् िद्ठतीयमपुलिितत्िं धममः स्िरूपं िेित पनुः पचृ्छायां क्रमेणानिस्थादोष अपतेत।् ऄथ ईपलिितत्िस्य 

स्िरूपमात्रत्िे ज्ञानं प्रकाश आत्येि स्यात ्तेन िेदान्धती न स्िमतं स्थापियतुं समथमः स्यान्धनािप च परमतं खडडियतमु।् तस्मािददमिप लिणं 

न िनदुमष्टम।् 

६. ज्ञ न धवषयत्वम ्

यत ्ज्ञानस्य ििषयो न भिित तत ्स्िप्रकाशिमत्यथमः। न ष्तात्मा ज्ञानस्य ििषयो भिित तस्मादात्मा स्िप्रकाशः। पिूमलिणे 

प्रदीपािदष्िितव्यािप्तिारणाय प्रस्ततुिमद ं लिणम।् प्रदीपादीनां ज्ञािनिषयत्िेन ज्ञानाििषयत्िाभािात ् न िह तेषां स्िप्रकाशत्िापित्तः। 

एिञ्च प्रदीपािदष्िितव्यािप्तिामररतािप लिणिमदमव्यािप्तदोषदषु्टम।् नन ु कुत आित चेदचु्यते स्ियंप्रकाशसाधकेभ्यः 

ऄनमुानागमािदप्रमाणेभ्यो जन्धयज्ञानस्य ििषयो भित्यात्मा। तिस्मन ् ज्ञानििषयत्िे अत्मिन लक्ष्ये 

ज्ञानाििषयत्िरूपलिणस्याितममानत्िेनासम्भिदोषदषु्टता। ऄथ तस्यात्मनः ऄनमुानािदप्रमाणजन्धयज्ञानििषयत्िं नाङ्गीिक्रयते 

चेदात्मििषयको ििचार एि न प्रसरेत।् िकञ्च िेदािन्धतन अत्मनः स्िप्रकाशत्िे यद ् ऄनमुानािदप्रमाणजातं प्रदशमयिन्धत तेषां च 

िनरथमकत्िापित्तः स्यात।् एिञ्चात्मििषयककथाप्रििृत्तरिप नोपपद्टते। तस्मािददमिप न िनदुमष्ट ंलिणम।् 

७. ज्ञ न धवषयत्वे सत्यपरोित्वम ्

ऄलीकििषयाणां न िह ज्ञानििषयत्िमङ्गीिक्रयते। एिञ्च शशििषाणरूपस्यालीकििषयस्यािस्त ज्ञानाििषयत्िम,् 

ऄतस्तेष्िितव्यािप्तिनरासाय ज्ञानाििषयत्िे सत्यपरोित्ििमित सप्तमं लिणम।् तत्र ज्ञानाििषयत्िस्यासम्भिात ्तत्पिूममेि िनरस्तम।् यिद 

ज्ञानाििषयत्िपदने ज्ञानाकममत्िमङ्गीिक्रयते तथा सित गरुुमतप्राभाकरमतानसुाररिण अत्मिन लिणिमदमितव्याप्तं स्यात।् प्राभाकरा 

ताित ् ज्ञानाश्रयतया िसद्चमात्मानं ज्ञानाकममत्िेनाङ्गीकुिमिन्धत। तेषां नये न ष्तात्मा ज्ञानस्य कमम। कममत्िं ताित् 

परसमिेतिक्रयाजन्धयफलशािलत्िम्। तन्धनात्मिन यझुयते ज्ञानस्य िक्रयात्िात ् परसमिेतत्िाभािेनात्मसमिेतत्िात।् एिञ्च 
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प्राभाकरमतानसुारमात्मनो ज्ञानाििषयत्िात ् ज्ञानाश्रयत्िेनापरोित्िाच्च लिणस्यास्याितव्यािप्तः
1
। िकन्धत ु प्राभाकरसम्मतमात्मनो 

ज्ञानाश्रयत्िं न िह िेदान्धतािभमतम।् तस्मािदद ंलिणमिप न यकु्तम।् 

८. व्यवह रधवषयत्वे सधि ज्ञ न धवषयत्वम ्

लिणे व्यिहारशब्दः शब्दप्रयोगात्मकः। एिञ्च यस्य शब्दप्रयोििषयत्िे सित ज्ञानाििषयत्िं समिस्त तत ् स्िप्रकाशम।् 

यथा ज्ञानं ‚ज्ञानिमदम‛् आित व्यिहारस्य ििषयोऽिप ज्ञानान्धतरस्याििषयः। ऄतस्तत ् स्िप्रकाशम।् िकन्धत ु िेदान्धते ज्ञानस्य न 

व्यिहारििषयत्िं नािप िा ज्ञानििषयत्िं स्िीिक्रयते। कुतः? ईच्यते व्यिहारः शब्दप्रयोगात्मकः, तस्य च ििषयः शब्द एि। ऄथ ज्ञानं 

यिद तच्छब्दजन्धयज्ञानस्य ििषयो न स्यात ् तिहम तत ् कथं शब्दििषयतामीयात?् ऄतो यस्य ज्ञानाििषयत्िं तस्य व्यिहारििषयत्िं न 

कथमिप सम्भिेत।् तस्मान्धनेद ंयथाथमलिणम।्  

नन ु ज्ञानं शब्दजन्धयज्ञानििषयो मास्त ु िकन्धत ु ‚ज्ञानिमदम‛् आित शब्दप्रयोगरूपव्यिहारििषयोऽस्त ु आित न प्रागकु्तदोष आित 

चेन्धन, तथा सित प्राभाकरमतानुसाररणामख्याितिािदनां शिुक्तरजतािदसंसगेऽितव्यािप्तः शिुक्तरजतािदसंसगमस्य व्यिहारििषयत्िेऽिप 

तयज्ञामनििषयतानङ्गीकारात।् िकञ्च मिुक्तप्रलयािददशायां व्यिहारासम्भिादात्मिन ज्ञानाििषयत्िेऽिप व्यिहाराििषयत्िाद ्

ऄव्यािप्तदोषदषु्टता। एिञ्च बहुििधदोषपाताद ्िेदान्धतानिभमताच्च नेद ंस्िप्रकाशस्य लिणं भिितुं यकु्तम।् 

९. सवप्रधिबद्धव्य प रे सज िीयपर नपेित्वम ्

स्िसम्बिन्धधव्यापारे स्िििषयकव्यिहारे िा यस्य सजातीयस्यान्धयस्यापेिा न ििद्टते तत ् स्िप्रकाशिमित लिणाथमः। 

शिुक्तरजतादािितव्यािप्तिारणायेद ं लिणम।् परन्धत ु लिणिमद ं प्रदीपादौ घटादौ चाितव्याप्तम।् तत्र प्रदीपादीनां तथा घटादीनां 

तत्तिद्ठषयकव्यिहारे न सजातीयपरापेित्िमिस्त। प्रदीपादीनां स्ियंप्रकाशत्िान्धन तदव््यिहारे सजातीयप्रदीपान्धतरः ऄपेिितः, न च 

घटादीनां प्रकाशे सजातीयघटान्धतरोऽपेिितः। एिमुभयत्रयिाितव्यािप्तः। सत्ताजाितमङ्गीकृत्य घटािदष ु सजातीयत्िाङ्गीकारे 

लिणस्यासम्भित्िम।् तत्र ज्ञानििषयकव्यिहारे ज्ञानस्यानपेित्िेऽिप ऄदृष्टादरेपेित्िं ििद्टते। तिस्मन्धनदृष्टऽेिप सत्ताजाितरिस्त। िकन्धत ु

ज्ञानििषयकव्यिहारे लक्ष्ये सजातीयादृष्टादरेपेित्िेन लिणस्य तदनपेित्िस्याितममानत्िादसम्भिता। तस्माद ्दोषदषु्टतयेदमिप लिणं 

पररहायमम्। 

१०. ाऄवेद्यत्वे सत्यपरोिव्यवह रधवषयत्वम ्

लिणिमद ं प्रदीपादािितव्यािप्तिनरासाथमम।् यस्य ज्ञानाििषयत्िे सत्यप्यपरोिव्यिहारििषयत्िं समिस्त 

तत्स्िप्रकाशिमत्यथमः। तत ् ज्ञानस्िरूपे ब्रष्णडयेि युझयते, नेतरे। जडििषयमात्रस्ययिापरोिव्यिहारे ज्ञानििषयत्िमङ्गीकायमम।् यथा 

चिरुरिन्धरयेण घटस्य प्रत्यिज्ञानििषयत्िे सत्येि ‚घटः ऄपरोिः‛ आित व्यिहारः सम्पद्टते ज्ञानं ििना व्यिहारानपुपत्तेः। 

तस्माल्लिणस्यास्य ज्ञानिभन्धने िस्तिुन नयि प्रििृत्तः। तथािप लिणे ऄिेद्टत्िं नामाप्रमेयम ् ऄनमुानािदप्रमाणागोचरत्िं पूिमिस्मन् 

                                                           
1
 ऄििषयत्िस्ययिासभंिेन िनरस्तत्िािद्ठषयत्िशब्दने कममत्िििििायां गुरुमतानुसाररणामात्मन्धयितव्याप्तेश्च तस्य ग्राहकतया िसद्चस्याििषयत्िेऽप्यपरोितायास्तयरङ्गीकारात्। 

(तत्त्िप्रदीिपका, पत्रसखं्या-८) 
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ज्ञानाििषयत्ििमित षष्ठलिणे कथाप्रितृ्त्यनुपपत्त्या खिडडतम।् ऄपरोिव्यिहारििषयत्िञ्च प्रत्यिज्ञानििषयत्िम्। एिञ्चािेद्टत्िस्य 

िेद्टत्िािभधानात ् ‚माता मे बन्ध्या‛ आितिद ् व्याघातदोषो जायते। िकञ्च सषुिुप्तप्रलयािददशास ु व्यिहाराभािेन िेदान्धतािभमते ज्ञाने 

ब्रष्णिण िा लिणस्याििृत्तत्िादव्यािप्तः। ऄस्मादे्चतोररदमिप िेदान्धतसम्मतं न स्िप्रकाशलिणम।् 

११. ाऄवेद्यत्वे सत्यपरोिव्यवह रयोग्यत्वम ्

पिूमलिणे ईत्थािपताव्यािप्तदोषिनरासाय प्रस्ततुिमद ं लिणम।् यदिेद्टं सदिप ऄपरोिव्यिहारस्य योग्यं तत् 

स्िप्रकाशिमत्यथमः। प्रस्ततुेऽिस्मन ्लिणे योग्यत्िपदिनिेशनात ्सषुिुप्तप्रलयािददशास ुज्ञानस्य ज्ञानाििषयत्िे व्यिहाराििषयत्िेऽिप च 

व्यिहारििषययोग्यत्िान्धनाव्यािप्तः। यथा येन दडडेन घट ईत्पद्टते तत्र दडडे घटकारणत्िं स्ित एिािस्त, िकन्धतु 

तस्यारडयस्थघटोत्पत्तािकारणत्िेऽिप तिस्मन ् घटजननयोग्यत्िं ििद्टते। एिं घटजननयोग्यता यथा दडडे ऄिस्त तथयि 

सषुिुप्तप्रलयािददशास ुज्ञानस्य व्यिहाराििषयत्िेऽिप तद्टोग्यत्िमिस्त। तेन च लिणस्यास्य ज्ञानस्िरूपे ब्रष्णिण प्रसक्तत्िान्धनाव्यािप्तररित 

चेन्धन, मोिदशायां िनििमशेषज्ञानमात्रस्ययि सत्त्िात ् योग्यत्िधममिििशष्टप्रकाशत्िलिणस्य मोिदशायामभािात ् पनुरव्यािप्तः। िकञ्च 

िनधमममके ब्रष्णिण योग्यत्िधममस्िीकारे ऄद्ठयतमते ऄपिसद्चान्धतप्रसङ्गः। ऄत आदमिप लिणमनिुचतम।् 

एिं स्िप्रकाशस्य लिणं सिमथासम्भििमित प्रितपािदते िसद्चािन्धतनोच्यते ऄिेद्टत्िे सत्यपरोिव्यिहारयोग्यत्ििमित 

स्िप्रकाशस्य लिणं सम्भिित।  

नन ु योग्यत्िरूपधममस्य मोिदशायामभािात ् ऄव्यािप्तररित चेन्धन, ऄिेद्टत्िे सत्यपरोिव्यिहारयोग्यत्िं नाम ऄिेद्टत्िे 

सत्यपरोिव्यिहारयोग्यतात्यन्धताभािानिधकरणत्िम।् यथा नययाियका गुणित्त्िात्यन्धताभािानिधकरणत्िं रव्यस्य 

लिणिमत्यङ्गीकुिमिन्धत तद्ठिदहािप। एिं मोिदशायां योग्यत्िधमामभािेऽिप िनििमशेषप्रकाशस्य योग्यतात्यन्धताभािानिधकरणत्िात् 

लिणं िस्यित
1
। न च ब्रष्णिण योग्यत्िधममकल्पने ऄपिसद्चान्धत आित िाच्यम।् सिं िह नानात्िं ब्रष्णिण किल्पतम।् एिं योग्यत्िधमोऽिप 

काल्पिनकः। स च धममः संसारदशायामेि यझुयते, न त ु पारमािथमकदशायाम।् आहािप ब्रष्णणः संसारदशामिुद्ङश्ययि तस्य 

योग्यत्िकल्पनमतो नािस्त दोषः। तथाष्तकंु्त सरेुश्वराचायेण- 

ऄिमा भितःकेयं साधकत्िप्रकल्पने। 

िकं न पश्यिस संसारं तत्रयिाज्ञानकिल्पतम।्।आित।  

पञ्चपािदकायामप्यकंु्त पद्ञपादाचायेण- 

अनन्धदो ििषयानुभिो िनत्यत्िं चेित सिन्धत धमामः। 

ऄपथृकत्िेऽिप चयतन्धयात्पथृिगिािभासन्धते।।आित। 

लोके घटादीनामपरोिव्यिहाराद ् ऄपरोिव्यिहारयोग्यघटादािितव्यािप्तिनरासाय लिणे ऄिेद्टत्िे सित आित ििशेषणम।् 

घटादीनामपरोिव्यिहारयोग्यत्िेऽिप िेद्टत्िेनािेद्टत्िाभािात् न तत्राितव्यािप्तः। नन ुऄिेद्टत्िमातं्र स्िप्रकाशलिणं स्याच्चेत ्तथा सित 

ऄतीतानागतिस्तषु ु िनत्यानमुेयेष ुधमामिदष्िितव्यािप्तस्तेषामिप िसद्चािन्धतमते ऄिेद्टत्िाङ्गीकारात।् ऄतस्तेष्िितव्यािप्तिारणाय लिणे 

ऄपरोिव्यिहारयोग्यत्ििमित पद ंिनिेिशतम।् ऄतीतानागतिस्तनूां धमामदीनामिेद्टत्िेऽप्यपरोिव्यिहारायोग्यत्िान्धन तत्राितव्यािप्तः। ननु 

                                                           
1
 मोिदशायाञ्च ििििितधमामभािेऽिप कदािचत्सत्त्िेन तदत्यन्धताभािानिधकरणत्िस्य गुणाश्रयो रव्यिमितिित्सदे्चः।(तत्त्िप्रदीिपका, पत्रसखं्या-१७) 
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धमामधमामदीनामागमिेद्टत्िात ्ऄिेद्टत्िं कथम?् ईच्यते ऄिेद्टञ्चात्र फलाव्याप्यत्िम्। ऄन्धतःकरणितृ्त्या ििषयगताज्ञानािरणं नाश्यते। 

ऄन्धतःकरणितृ्तौ प्रितिििम्बतेन ििषयाििच्छन्धनचयतन्धयेन िचदाभासेन िा ििषयः प्रकाश्यते। ऄस्य प्रकाशरूपफलस्य यो ििषयः स 

फलव्याप्यः, यश्च ििषयो न भिित स फलाव्याप्यः। धमामधमामिदकञ्चािभव्यक्तचयतन्धयरूपफलस्य ििषयो न भितीित तेषां 

फलाव्याप्यत्िमिेद्टत्िं िा। तथाप्यपरोिव्यिहारयोग्यत्िाभािान्धन तत्राितव्यािप्तः। 

नन ु ऄतीतानागतििषयाणां धमामदीनां योिगप्रत्यित्िं प्रिसद्चिमत्यतः धमामदीनामपरोित्िमस्त्येि आित चेन्धन धमामदीनां 

चोदनयकप्रमाणिेद्टत्िात।् न ष्तनेन योिगनां सिमदिशमत्िसामर्थयं व्याहन्धयते, सिमदिशमत्िशब्दने योग्यसिमरषृ्टत्िस्य ििििितत्िात।् तेन 

योग्ये एि दरूिितमिन सूक्ष्मे च ििषये योिगनां दशमनसामर्थयं न त ुऄयोग्ये ििषये। तथाष्तकंु्त- 

यत्राप्यितशयो दृष्टः स स्िाथामनितलङ्घनात।् 

दरूसकू्ष्मािददृष्टौ स्यान्धन रूपे श्रोत्रििृत्तता।।आित। ऄतो नाितव्यािप्तः। 

नन ु फलाव्याप्यत्िमेि ऄिेद्टत्ििमित स्िीकारे ऄज्ञानस्य, ऄन्धतःकरणस्य, आच्छािदकस्य शिुक्तरजतािदकस्यािप 

फलाव्याप्यत्िात ् ‚ऄहमज्ञः‛ ‚ऄह ं कामिान्‛ ‚ऄह ं संकल्पिान‛् आत्यपरोिव्यिहारयोग्यत्िाच्च तत्र तत्र 

स्िप्रकाशत्िलिणमितव्याप्तिमित चेन्धन, एतेषामपरोिव्यिहारयोग्यत्िं न िह स्िभाितः ऄिस्त ऄिप तु ऄिधष्ठानभतूे साििचयतन्धये 

एतेषाम्यस्तत्िात ्साििप्रत्यिेण एतेषां प्रत्यिं भिित। 

नन ु ऄज्ञानादीनामपरोिव्यिहारं दृष््टियि तेषामपरोिव्यिहारयोग्यता कल्पनीयेित चेन्धन, शकु्तौ आद ं रजतिमित 

रजतव्यिहारेऽिप न शिक्तरजतस्य रजतव्यिहारयोग्यता दृश्यते, शिुक्तरजतेनालङ्कारािदिनमामणासम्भिात्। एिम ् ऄिेद्टत्िे 

सत्यपरोिव्यिहारयोग्यत्ििमित स्िप्रकाशस्य िनदुमष्ट ंलिणिमित िनश्चीयते।  

निृसंहाश्रममिुनना स्िप्रकाशस्य लिणं िनरूपयतोकं्त- संििदििषयत्िं स्िप्रकाशत्िम् आित। िचरूप अत्मा न कदािप 

िचिद्ठषयो भिित। संििदिश्चतो ियकत्िात।् एकय ि िचत ्ििषयत्िेन भासते आत्यिप िकंु्त न शकयते। न िह िकिञ्चत ्स्िस्य ििषयो भिित।  

नन ुसंििदििषयत्िस्य स्िप्रकाशत्िे शशििषाणादीनामसद्ठस्तनूामिप संििदििषयत्िात्तत्राितव्यािप्तररित चेदचु्यते तत्र लिणे 

िस्ततु्िे सित आित ििशेषणं योझयम।् तथात्िे शशििषाणादीनामिस्ततु्िान्धन तत्राितव्यािप्तः। 

मधसुदूनसरस्ितीस्िािमना स्िप्रकाशस्य ‚स्िव्यिहारे स्िाितररक्तसंििदनपेित्िम‛् ‚स्िव्यिहारे 

स्िाििच्छन्धनसंििदनपेित्िम‛्
1
 आत्येिं लिणद्ठयं िििहतम।् घटािदिस्तजुातं स्िव्यिहारे स्ििभन्धनसंििदमपेिते आित न 

घटादािितव्यािप्तः। ब्रष्ण त ु स्ििभन्धनसंििद ं नापेिते, ब्रष्णिभन्धनसंििद एिाप्रिसद्चत्िात।् एिं घटािदकं स्िव्यिहारे घटाद्टििच्छन्धनां 

संििदमपेिते आित न घटादािितव्यािप्तः। ब्रष्ण त ु स्िाििच्छन्धनसंििदं नापेिते, स्िाििच्छन्धनसंििद एिासम्भिात,् संििदो 

ििषयत्िाभािात ्स्िाििच्छन्धनसंििदः ऄनपुपत्तेः।एिं िह ब्रष्णणः स्िप्रकाशत्िमाचाययिनमरूिपतिमत्यलं ििस्तरेणेित िशिम।् 

                                                           
1
  यद्ठा स्िव्यिहारे स्िाितररक्तसिंिदनपेित्िं स्िाििच्छन्धनसिंिदनपेित्िं िा स्िप्रकाशत्िम ्(ऄद्ठयतिसिद्चः, पत्रसखं्या-७९१) 
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श धस्त्रमहोियसय स्िभेषु प्र र्भोपसांह रयोाः प्र प्यम ण न ां श्लोक न ां  

समीि त्मकमध्ययनम ्      

शोिस राः                                                                                        

            संस्कृतसािहत्यस्य ििििधास ुशाखास ुिङ्गीयप्रितभाया गौरिमयी िक्रयाशीलता सदुरूातीतकालादारभ्य आदानीन्धतनकालं 

यािदम्लानयिािितष्ठते। ऄतश्च िङ्गीयकिीनां लेखनीतो िनगमतािन िनगमच्छिन्धत च महाकाव्य - खडडकाव्य - गीितकाव्य - दृश्यकाव्य - 

चम्पकूाव्य - कोषकाव्य - संस्तिकाव्य - मकु्तककाव्य - प्रभतृीिन ििििधािन काव्यािन सामिग्रकं संस्कृतसािहत्यसम्भारं समिृद्चमन्धतं 

कुिमिन्धत। ऄनिुादसािहत्ये तथा सािहत्यसमीिािेत्रेऽिप प्रगल्भायते िङ्गप्रितभा। कारियत्री भािियत्री चेित िद्ठििधा प्रितभा ििद्टते 

अचायमस्य सीतानाथस्य। तथा िह भािििलिसतिमित काव्यग्रन्धथस्य भिूमकाया ंरमारञ्जनमखुोपा्यायः प्राह  - 

   ‗ एषा ं काव्यानां कताम श्रीमान ् सीतानाथो न केिलं कििः ऄिप त ु सािहत्यमीमांसकोऽिप। सािहत्यशाष्धस्य सिेषु िेते्रषु ऄस्य 

महानिधकारो ितमते। ऄिप च दशमनशाष्धेष्ििप ऄस्य व्यतु्पित्तः प्रशंसनीया।―‖ आित 

                       निनिग्रन्धथिनमामणप्रबन्धधििरचनमा्यमेन अचायमशािष्धणोऽस्य भािियत्री प्रितभा सतुरामेि ििद्ठझजनानां 

दृिष्टपथमायाित। भािियत्रीप्रितभाप्रभिानां कृतीनां प्रारम्भे ऄथिा ईपसंहारे ऄथिा प्रारम्भोपसंहारयोः ििलसिन्धत ऄनेकाः कििताः 

यासां काव्यमलू्यं महाघममेि। ऄत्र स एि ििषयः समीिितः स्यात।् 

कुचचीशब्ि ाः समासोिक्तसमीिेित, कािलदासकृितसंिाद, हरप्रसादशाष्धी कुमारसम्भिव्याख्यानम,्―शरणं करोित‖। 

 

 

               १९९८खषृ्टिषे प्रकािशते एस. िज. काुँटाओयालामहोदयस्य (S.G.Kantawala) ऄिभनन्धदनग्रन्धथे मरुािपतस्य 

अचायमस्यास्य िाल्मीिकरामायणसंिादो मेघदतूे आत्याख्यस्य प्रबन्धधस्य प्रारम्भे श्लोकद्ठयमेिं प्राप्यते  -- 

श्रीिाल्मीिकं प्रथमकिितासम्भिं भिक्तपिंू                                                                                                                                         

नत्िा नत्िा कििकुलमिणं कािलदासञ्च िन्धद्टम।्                                                                                                                              

तत्सािहत्यामतृरसतषृा गीयतेऽयं प्रबन्धधो                                                                                                                              

ियदग्धस्य प्रकटनििधौ कुिडठता म ेमनीषा॥१॥                                                                                                                    

जायेत यिद सन्धतोषः सतां चेतिस लेशतः।                                                                                                              

सारस्िता्िगस्यास्य श्रमः फलािन्धितो भिेत्॥२॥ 

 मन्धदाक्रान्धताितृ्तिििनिममते प्रथमे श्लोके अचायमकििः अिदकििं िाल्मीिकं तथा कििकुलिशरोमिणं कािलदासं प्रित समिुचतां 

श्रद्चा ंसमपमयित ििनयञ्चात्मनः प्रकटीकरोित। ततृीये पाद ेसािहत्ये ऄमतृस्यारोपारूपकम।् ऄनषुु्टप्छन्धदसा स्पिन्धदत ेिद्ठतीये श्लोके किि 
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सारस्िता्िगरूपेण अत्मानं पररचाययित प्रबन्धधस्यास्य साफल्यिनधामरणदायः सत्स ु समारोपयित। श्लोकेऽिस्मन ् सारस्िता्िगस्य 

मम आित िक्तव्ये ईत्तमपरुुषे प्रयोक्तव्ये सारस्िता्िगस्यास्य आित यत् प्रथमपरुुषः प्रयकु्तस्तेन जायमाना परुुषिक्रता ििसजृित 

काव्यसषुमाम।् 

                          ईपसंहारे ऄनषुु्टप्छन्धदसा िनिममताः चत्िारः श्लोका एिं प्राप्यन्धते  -- 

दौत्यप्रकल्पने मौले मागमस्य कथने तथा।                                                                                                                  

ऄलकािणमने यिपत्न्धया ियधयुमिणमने॥१॥                                                                                                                                             

ऄन्धयेषां िडयमिस्तूनां केषािञ्चत ्पररकल्पने।                                                                                                          

िाल्मीिककृितसादृश्यं मेघदतू ेििलोकयते॥२॥                                                                                                                     

ऊणमेतदािदकिेः कािलदासस्य िनिममितम।्                                                                                                                            

समदु्ङीप्तां महाघामञ्च ििधत्ते नात्र संशयः॥३॥                                                                                                                           

ऄयं िह प्रितभाधमो यद्ठशात ्प्राचीना कथा।                                                                                                                                

निीना सरसा चयि जायते कििकममस॥ु४॥ 

ऄत्र प्राथिमके श्लोकिद्ठतये समीिितस्य ििषयस्य सारः प्रदिशमतः। लौिकके जगित ऄधमणमता िनन्धदनीययि परन्धत ु सािहत्यजगित 

ितृ्ताधमणमता प्रितभाप्रकषे सित महत े गणुाययि सम्पद्टते आित तत्त्िं समिुल्लख्य कािलदासप्रितभायाः प्रकषमशािलता प्रितपािदता 

ऄिन्धतमे श्लोकिद्ठतये। ऄत्र ततृीयश्लोकप्रितपािदताथमििशेषं प्रित चतथुमश्लोकप्रितपािदतसामान्धयाथमः समथमक आित एतयोः श्लोकयोः 

सामान्धयििशेषभाििभित्तकोऽथामन्धतरन्धयासः कििकिथताथं यिुक्तभमूौ प्रितष्ठापयित। 

                            प्राच्यतत्त्िििद्टाियद्टषु्येण ििश्वििद्ठत्संसिद झयोितष्कायमानस्य रमारञ्जनमखुोपा्यायस्यािभनन्धदनग्रन्धथे 

१९९२खषृ्टिषे प्रकािशते सीतानाथशािष्धणः समासोिक्तसमीिेित िनबन्धधो मरुािपतो ितमते तस्य प्रारम्भे 

आन्धरिज्रोपेन्धरिज्रयोमेलनात्मकेन ईपजाितछन्धदसा ग्रिथतं श्लोकद्ठयमेिं प्राप्यते  -- 

रजोयषुं िीतरजः प्रिाह ंमायाशरीरं प्रििमकु्तमायाम।्                                                                                                             

रसाणमिं राघििंशकेतञु्जनः िकलायं शरणं करोित॥१॥                                                                                                       

नंनम्यते भिक्तििनम्रचेता ििद्टाप्रिोधोदयलाभहतेमु।्                                                                                                                                         

िरं िरेडयं िपतरं तथायन्धदिंे सतुस्नेहिमि प्रमतूमम॥्२॥ 

िनबन्धधकारः श्लोकिद्ठतयेनानेन यथाक्रमम ् आष्टदिंे रामचन्धर ं तथा स्ििपतरं प्रणमित। प्रथमश्लोकस्य प्राथिमके चरणिद्ठतयेऽलङ्कारो 

ििरोधाभासो ििद्टमानो भगितो रामचन्धरस्य मिहमगोरिमिभव्यनिक्त।ततृीये पाद ेरूपकद्ठयम।् िद्ठतीयश्लोकस्य चतथुो चरण ेििद्टमाना  

(प्रमतूं सतुस्नेहिमि िपतरम ्) ईत्पे्रिा िनबन्धधकारजनकस्य सतुस्नेहाितशय्यमिभद्टोतयित। श्लोकिद्ठतयेऽिस्मन् कतुमरुत्तमपरुुषतां ििहाय 

ऄयं जनः ―शरणं करोित‖ आित नंनम्यते आित प्रथमपरुुषप्रयोगात् जायमाना परुुषिक्रता काव्यसौन्धदयं िनतरा ं िितनोित। 

श्लोकिद्ठतयगतानाम ्ऄष्टानां चरणानां प्राथिमकानाम ्ऄिराणाम ्एकत्रसमाकलनेन िाकयमेकमेिं जायते  -  रमारञ्जनं िििन्धद।े एतत् 

ताित ्काव्यकतुमरस्य शब्दप्रयोगलीलाचातरुीं ििद्टोतयित। िनबन्धधस्यास्य ऄिन्धतमांशे ऄनषुु्टभ्ितृ्तमयाः पञ्चश्लोका एिमपुन्धयस्ताः  -- 
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भामहािदजगन्धनाथािसानानां ििपिश्चताम।्                                                                                                                   

ऄलङ्कारिनबन्धधेष ुसमासोिक्तिनमरूिपतम॥्१॥                                                                                                                             

ियिशष््टयं तािदिेात्र समीिितं यथामित।                                                                                                                              

याथार्थये च समीिायाः प्रमाणं काव्यकोििदाः॥२॥                                                                                                                     

सकुिेः प्रितभोत्पन्धना समासोिक्तररयं सदा।                                                                                                                               

काव्यजगित ियिचत्र्यं सजृित परमादु्झतम॥्३॥                                                                                                                                   

पदाथामन् जडतायकु्तान् चयतन्धयस्फुररतािनयम।्                                                                                                                             

ििदधाित समारोप्य व्यिहारं यथायथम॥्४॥                                                                                                                      

प्रकृत्या सह मयत्रीञ्च मानिानां यथेिप्सतम।्                                                                                                                                       

तनोित कािलदासािदिनिममते काव्यििस्तरे॥५॥ 

प्रथमे श्लोकिद्ठतये प्रबन्धधस्यास्य प्रितपाद्टो ििषयः सारतो िनगिदतः। परिितमष ुित्रष ुश्लोकेष ुसमासोकत्यलङ्कारस्य कािव्यकोपयोगः 

प्रदिशमतः।  

                        १९८२खषृ्टिषे  किलकाताििश्वििद्टालयस्य  संस्कृतििभागीयपित्रकायां  प्रकािशतस्य  माघकाव्ये 

कािलदासकृितसंिाद आित िनबन्धधस्य प्रारम्भे श्लोकसप्तकमेिमिस्त। 

अयेण येन सरुिािच िरािभयोग अशयशिान् मनिस नो िनिहतः सयत्नम।्                                                                                        

कालेन हन्धत गिमतं ित्रिदिं ष्तकाले तातं तमािदमगरंुु मनसािभिन्धद॥े१॥                                                                                                                                             

येषां स्नेहस्य धाराऽपररिचततरुणे मादृश ेज्ञानिभिौ                                                                                                                                     

िनव्यामजं पिुममासीत् समदुयििधये चाधनुा ििषमतािस्त।                                                                                                                                         

शश्वन्धमे ज्ञानमागे भिित च िनयता तारका िदकप्रदात्री                                                                                                                     

तानाचाय्यामन् समुान्धयान् सििनयमनसा भिक्ततः संनमािम॥२॥                                                                                                                             

कि कािलदासस्य िचोऽितलौिककं िनसगमरम्यं रृदयस्य तपमकम।्                                                                                                                 

ियदषु्यजषु्टा पररशीिलता िधयं ििद्टोतयन्धती कि च माघभारती॥३॥                                                                                

ऄलव्धियदग््यििमगु्धिीिणा कि चाितलोला मम मानसी गितः।                                                                                                                         

तथािप तत्काव्यरसािततषृ्णया ममेयमनु्धमत्तदशा ििपिकत्रमा॥४॥(यगु्मकम्)                                                                                                                                                                                                  

कािलदासस्य संिादियिचत्र्यं माघिाङ्मनये।                                                                                                                                       

समीिितुं प्रबन्धधेऽिस्मन् शिक्ततो यिततं मया॥५॥                                                                                                                               

सम्भित् स्खिलतं िकिञ्चत् समीिायामपाटिात ्                                                                                                                                                 

झयोितष्कस्य िह तझझयोितझयोितररङ्गणके कुतः॥६॥                                                                                                                                 

पिथ सारस्िते िसद्च तपसां सिुधयामहम।्                                                                                                                                                           

सदोपदशेनां याचे मम सम्पणूमताप्तये॥७॥ 
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िसन्धतितलकितृ्तििमिडडते प्रथमे श्लोके िपतःु सारस्ितमणंृ संस्मतृ्य संस्मतृ्य कििना तस्मय प्रणामो िििनिेद्टते। स्रग्धराितृ्ताधाररते 

िद्ठतीये श्लोके कििनानेन अचाय्यामणाम ् स्नेहिभित्तकमकृित्रममणंृ स्मारं स्मारं तेभ्योऽिप िनिेद्टते प्रणितः। स्नेहस्य धाराया ं

ध्रिुनित्रस्यारोपात ् रूपकमत्रालङ्कारः। िंशस्थििलेन्धरिंशयोमेलनेन सषृ्टने ईपजाितछन्धदसा रिचते ततृीये श्लोके कििरयं 

कािलदासमाघयोः काव्यशयल्या गौरिं प्रितपादयित। तत्रािप द्ठयोः रचनामागमयोः कश्चन प्रभदेोऽिप तेन संसिूचतः। तथा िह कािलदासस्य 

िचः िनसगमरम्यं तथा रृदयस्य तपमकम ् ; माघस्य िचस्त ुियदषु्यजषु्ट ंतथा बदेु्चििमद्टोतकम।्  

 िंशस्थििलितृ्ताश्रियिण चतथेु श्लोके कििरात्मिदेु्चः दयन्धयं प्रकटयित तथािप सादृश्यसमीिामा्यमेन काव्यरसपानेच्छययि तेनािस्मन् 

कममिण प्रितृ्तिमत्यकु्तम।् ततृीयचतथुमश्लोकयोः कािलदासमाघयोः सिृष्टधिममप्रितभायाः प्राशस्त्यं तथा अचायमकिेः भािियत्र्याः 

प्रितभाया ऄप्राशस्त्यं प्रितपािदतम।्  ऄतोऽत्र ििरूपयोः संघटनाद ्ििषमालङ्कारः। ऄिन्धतमं श्लोकत्रयमनषुु्टभ्ितृ्तिनिममतम।् तत्र पञ्चमे 

श्लोके प्रबन्धधस्य ििषयः प्रकटीकृतः। षष्ठः श्लोकः किेरस्य ििनयाितशय्यप्रितपादकः व्याख्यातपिूमश्च। सप्तमे श्लोके ििद्ठदभ््यः ईपदशेः 

प्रािथमतः कििना प्रबन्धधस्य समतु्कषमििधौ।      

                             किलकाताििश्वििद्टालयस्य  पािलििभागेन  २००७खषृ्टिषे  प्रकािशते  हरप्रसादस्मरणे  आत्याख्ये 

हरप्रसादशािष्धस्मारकग्रन्धथे प्रकािशतस्य   ―हरप्रसादशाष्धी कुमारसम्भिव्याख्यानम ्― आित प्रबन्धधस्य प्रारम्भे सप्त श्लोका ििद्टन्धते। ते 

यथा  -- 

किियतगृणम्ये भारतीस्नेहधन्धये जयित स कििराज कािलदासो िररष्ठः।                                                                                                                    

ििमलधिलकतत्त्याम प्राच्यपाश्चात्यभमूौ सरृदयरृदयान्धते यिश्चरं दीप्यमानः॥१॥                                                                                                               

काले काले निनितमां द्टोतना ंद्टोतयन्धती                                                                                                                                                                        

रम्या िाणी सरसमधरुा कािलदासस्य रृद्टा।                                                                                                                                   

काव्यज्ञानां रृदयकमलं काममदु्झासयन्धती                                                                                                                                        

मतेऽमत्यां िश्रयमिततरां राजते संसजृन्धती॥२॥                                                                                                                                    

कािलदासीयकाव्यानां मममजे्ञष ुमहत्तमः।                                                                                                                         

हरप्रसादशाष्धीित नाम्ना कालेऽधुनातने॥३॥                                                                                                                                                             

व्याख्यातिान् प्रबन्धधयः स्ियः ििििधयः पेशलं िधुः।                                                                                                                               

ईत्तम ंकाव्यसौन्धदय्यममलौिककसखुास्पदम॥्४॥                                                                                                                                                                             

तदीयां दृिष्टमािश्रत्य कुमारसम्भिाश्रयाम।्                                                                                                                                     

समीिां कािञ्चदाधातुं यत्नोऽस्मािभििमधीयते॥५॥                                                                                                                           

शािष्धहरप्रसादस्य समीिोके्तििमचारणयः।                                                                                                                                          

सपय्यां संििधातुञ्च तस्योद्टकु्ता ियं मदुा॥६॥                                                                                                                                           

धािममकय ः शाष्धतत्त्िज्ञय गमङ्गादवे्याः प्रपूजनम।्                                                                                                                                                       

गाङ्गयरेि जलयस्ताित ्िक्रयत आित दृश्यते॥७॥ 
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मािलनीच्छन्धदसा रिचते प्रथमे श्लोके तथा मन्धदाक्रान्धताछन्धदसा ग्रिथते िद्ठतीये श्लोके कािलदासकिितायाः संस्तिुतििमिहता। 

ऄनषुु्टभ्ितृ्तिनिममतयोस्ततृीयचतथुमयोः श्लोकयोः कािलदासकाव्यव्याख्यातरृूपेण हरप्रसादशािष्धणः प्रशंसा कृता। ऄनषुु्टप्छन्धदोग्रिथतयोः 

पञ्चमषष्ठश्लोकयोरिभव्यक्तमिस्त प्रिन्धधस्यास्य ईद्ङेश्यम।् शािष्धमहोदयस्य दृिष्टमपुजीव्य कुमारसम्भिस्य या समीिात्र प्रस्तयूते तेन 

तस्य सपयेि भिेिदित प्रबन्धधकारस्याशयः। स एि अशयः समर्थयमते ऄनषुु्टप्छन्धदोिनिदे्चन सप्तमश्लोकेन। सप्तमश्लोकप्रितपािदतेनाथेन 

कारणरूपेण षष्ठश्लोकप्रितपािदतस्य तादृशसपयामरूपस्य काय्यमस्य तदीयिशिागरुो ििष्णुपदभट्टाचायमस्य ऊणं स्िीकुिमता 

ऄनषुु्ठभ्ितृ्तमयेन श्लोकिद्ठतयेनयिमपुसंरृतम ्  -- 

प्रबन्धधस्यास्य िनमामणेऽस्माकं गरुो ििमपिश्चतः।                                                                                                                                    

भट्टाचायोपनाम्नो िह श्रीििष्णपुदशममणः॥१॥                                                                                                                         

ईपयोगं गतस्ताित ्प्रबन्धध आित भिक्ततः।                                                                                                                                             

कृतज्ञचेतसा तस्मय नमोिाकं प्रशास्मह॥े२॥ 

                              िधममानििश्वििद्टालयस्य संस्कृतििभागीयपित्रकायाः २००१- २००२खषृ्टाब्दयो िद्ठतीयततृीयसंख्ययोः 

िमिलतप्रकाशात्मके ग्रन्धथे जातीयसंस्कृतौ संस्कृतस्यािदानिमित प्रबन्धधस्य प्रारम्भे ऄनुषु्टभ्ितृ्तिनिममता षट् श्लोकाः प्राप्यन्धते । ते  यथा   

-- 

भारतीयमनीषाया गगने िचरभास्िरम।्                                                                                                                        

ईद्टदािदत्यसङ्काशं ििद्टाझयोितरुपास्यते॥१॥                                                                                                                     

संहितशव्दिनिामच्यं प्रदश्यामथं यथामित।                                                                                                                                 

सामान्धयात्मकसंहत्याः िस्थित ंसंस्कृतिाङ्मनये॥२॥                                                                                                                                             

संिेपेण समालोच्य तिद्ठशेषस्िरूिपणी।                                                                                                                             

जातीयसंहते धामरा िकिञ्चदत्र ििचाररता॥३॥                                                                                                                       

ितममानः संङ्कटश्च तत्प्रतीकारपद्चितः।                                                                                                                                   

आत्येतद ्द्ठयमप्यिस्मन ्प्रबन्धधे सिन्धनिेिशतम॥्४॥                                                                                                                               

ितममानिस्थते रम्ये ििश्वििद्टालये शभु।े                                                                                                                                                            

संस्कृतस्य ििभागे येऽ्यापनव्रतनयिष्ठकाः॥५॥                                                                                                                           

नितप्रीत्यपुचारयस्तान् मानियत्िा यथाक्रमम।्                                                                                                                            

तेभ्यः समप्यमतेऽस्मािभः प्रबन्धधोऽयं प्रकिल्पतः॥६॥ 

प्रथमे श्लोके ििद्टाझयोितषौपासना समिुल्लिखता। ऄत्र ईपास्यते आत्यनेन नमस्कार अििप्यते। ििद्टाझयोितस्तािद ्ईद्टदािदत्यसदृशं 

भारतीयमनीषागगने िचरभास्िरञ्च। िद्ठतीयािदचतथुामन्धतेष ु श्लोकेष ु प्रबन्धधस्य प्रितपाद्टो ििषयः समासतः संसिूचतः। पञ्चमषष्ठयोः 

श्लोकयोः संस्कृतििभागीया्यापकेभ्यः प्रबन्धधोऽयं समिपमतः आत्यकु्तम।् 

                                प्रबन्धधस्यास्योपसंहारे   प्रबन्धधकृतयिं   प्रािथमतम ्  -- 
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जातीयसंहितिश्चत्ते भारतिषमिािसनाम।्                                                                                                                           

सदुृढा राजतां िनत्यं दशेकल्याणहतेिे॥१॥                                                                                                                                     

प्रितमतां संस्कृतस्या्ययना्यापनिक्रया।                                                                                                                                  

नागररकेषु सिेष ुसंहतेरुपलब्धये॥२॥ 

भारतीयसंहतेरुपलव्धये संस्कृतस्य ऄ्ययना्यापनिक्रया सिेषु नागररकेष ुप्रिितमता भितु आित ताित् प्राथमनायाः साराथमः। 

                        प्रबन्धधस्य िक्तव्यं कििचत् कििचत् समासतः समपुस्थापयिन्धत , कुत्रािप िा प्रबन्धधे सम्भाव्यमानस्य स्खलनस्य कृते 

ििदषुा ं समीप े िमां प्राथमयन्धते ििनयं िा िनबन्धधकारस्य प्रख्यापयिन्धत।किितानामेतासां रचनाशयली प्रायेण सरला रृद्टा च, कििचत ्

कििचदलङ्कृतािप बहुत्र िनरलङ्कारा। किितानामेतासां छन्धदियिचत्र्यमिप समलु्लेखाहमम।् 
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सम सवृधिधवमशयाः 

प्रब्िस राः 

समासशब्दः पङ्कजशब्दित ्योगरूढः। यौिगकत्िं च समस्यते ऄसौ आित कममव्यतु्पत्त्या। रूिढत्िं च पािणिनसूते्रण यत्र समासपदित्ता 

तत्रयि। ििृत्तरत्र पराथामिभधानाित्मका। समासे च जहत्स्िाथाम ििृत्तः स्िीिक्रयते। नन ुतथा सित राजपुरुषमानय आत्युके्त यस्य कस्यिचत ्

परुुषस्य अनयनं सम्भिित आित तत्समाधानाय ऄियिशिक्तसहकृतसमुदायशकत्या िििशष्टयकाथीभािाित्मका जहत्स्िाथाम आित 

जहत्स्िाथामयाः लिणं स्िीिक्रयते। समासे ििशेषणीभतूपदाथमस्य प्रधानपदाथमसाधनेनयि गताथमता आित तस्य पथृगुपिस्थितः नािस्त। यिद 

च ऄजहत्स्िाथामििृत्तः समासे स्िीिक्रयेत तदा राजपद ं परुुषपद ं च स्िशकयाथ ं बोधयत ् िभन्धनाथमिाचकत्िेन प्रिसद्चिमित 

एकपदान्धतगमतसत्त्िे  ‚ दव््येकयोिद्ठमिचनयकिचने‛
1
 आित शब्दानशुासनात ्िद्ठिचने राजपरुुषौ आित प्राप्नोित। आत्थं जहत्स्िाथामस्िीकारे िह 

राजपदादीना ं कलपृ्तशकत्या ऄथोपिस्थतेः सत्त्िात ् पथृक् िििशष्टयकाथीभािाित्मकायाः शके्तः कल्पनस्यािश्यकतयि न स्यात ् िकन्धत ु

ऄजहत्स्िाथामस्िीकारे राजािदपदानां कलपृ्तशिक्तत्यागो न करणीयः स्यात।् िकन्धत ु ऄिौिहणीरथन्धतरािदशब्दषे ु शकत्याथमस्य 

बोधाययकाथीभािाित्मका शिक्तरेि शरणम।् ऄन्धततो गत्िा भाष्यकारः समासादौ जहत्स्िाथमत्िं यकंु्त बाढिमित द्ठाभ्या ंप्रबलिचनाभ्यां 

समथमनं ििधाय जहत्स्िाथाममलूकय काथीभािसामर्थयमस्य समासे सत्ता ंस्थािपतिान।् तेन न किािप सन्धदहेािसरः। 

 

मूलपि धन 

समासः, ििृत्तः, जहत्स्िाथाम, ऄजहत्स्िाथाम, एकाथीभािः, व्यपेिा चेित। 

1. ाईपोद्घ िाः 

संिेपरुिचिहम लोकः। ऄतः संिेपाथं बहि ईपायाः पररकिल्पताः पररकल्प्यन्धते च। तेष ुऄन्धयतमः पररकिल्पत ईपायः समासः। समासेन 

िह मनोभािस्य प्रकाशो बहुसंिेपेण कतुं शकयत े आित समासः लोके बहुप्रिसद्चः ऄिस्त। ऄस्य प्रबन्धधस्य ििषयः ऄत्रयि समासे 

ििद्टमानायाः ितृ्तेः समासेन पररचयः। 

2. शीषयकपिधवच राः 

समास एि ििृत्तररित िा कममधारयसमासः अहोिस्ित ्राहोिश्शर आितित् भेद ंप्रकल्प्य समासे ििृत्तररित िा तत्पुरुषसमासः। ननु कः 

समासपदाथमः को िा ििृत्तपदाथम आित ऄधस्तात ्अलोच्यते। 

                                                           

1 ीयााध्यायी १/४/२२ 
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2.1. सम सशब्ि थयाः 

समसनिमित भािव्यतु्पत्त्या समासशब्दः आष्टश्चेत ्दोषः। कारणं भािः िक्रया, सम्पिूामत ्ऄस्यतेरथमश्च संिेपः। तेन समासपदाथमः समायाित 

संिेपिक्रया। निह समासः िक्रयात्मको भिित। यिद समस्यते ऄिस्मिन्धनित ऄिधकरणव्यतु्पित्तः स्िीिक्रयते तदा समासो नाम 

संिेपािधकरणं भिित। तदा िपपिठषा आत्यािद ऄिप संिेपािधकरणतया समासपदिाच्यतामहमित। यिद च समस्यते ऄसौ आित 

कममव्यतु्पित्तः स्िीक्रयते तिहम संिेपििषयः समासो भिित आित यत्र कुत्रािप संिेपस्य ििषयो ितमते स सिमः ऄिप समासतामहते।् तेन च 

ऄच,् हल्, िपपिठषा आत्यािद ऄिप समाससञ्ज्ञकं भिेत्। नन ु तिहम समासो नाम िकिमित चेदचु्यत े पािणिनसंकेतसम्बन्धधेन 

समासपदित्त्िं समासत्ििमित। समासशब्दः योगरूढः स्िीकृतः। पािणिनसूते्रण यः समासिान ्भिित सः समासः। यथा राजपरुुष आित। 

तथािह  ‚ षष्ठी ‛आित सूते्रण राज्ञः आित षष््ठयन्धतं सबुन्धत ंसमथेन परुुष आित सबुन्धतेन सह समासपदित ्भिित आित राजपरुुष आत्यत्र समासो 

ििद्टते आित ज्ञायते। 

2.2. वधृिशब्ि थयाः 

‗िदृ्चातोः करणे ितमते यया‛
1
 आित , ‗ितमते(शब्दः ऄथे प्रितमते) ऄनया‛

2
 िेित, ‗ितमते ऄिस्मन्‛

3
 आित ऄिधरकरणे िा, ‗ितमनम‛्

4
 

आित भाि े िा व्यतु्पन्धनस्य ििृत्तशब्दस्य आह संस्कृतिाङ्मनये प्रत्येकशाष्ध े िभन्धनाथमस्िीकारेण प्रयोगो दृश्यते। कुत्रिचत ् स ििृत्तशब्दः 

जीििकाथमकः
5
 कुत्रिचत ् िचत्तस्यािस्थाििशेषिाचकः

6
 कुत्रिचच्च ऄन्धतःकरणादीनां पररणामििशेषो व्यापारििशेषो

7
 िा सः। आत्थं 

ििृत्तशब्दस्य लोके बहिः ऄथामः सिन्धत। तेष ुव्याकरणशाष्ध ेसमासािदष ुििद्टमानाया ितृ्तेरथमः कस्तद ्ऄधस्तात ्िनरूप्यते। 

2.2.1. विेृलयिणम ्

समासािदष ुितममानाया ितृ्तेलमिणं प्रस्तौित भाष्यकारः  ‚ पराथामिभधानं ििृत्तरर‛
8
ित। िकं नाम पराथामिभधानिमित ििषये तत्तदाचाययः 

िभन्धनिभन्धनमतािन समपुस्थािपतािन। तेषां मतािन ऄधः प्रस्तूयन्धते। 

2.2.1.1. लिण थयाः 

कय यटः- परस्य
9
 शब्दस्य यः ऄथमस्तस्यािभधानं शब्दान्धतरेण यत्र(समासादौ) सा ििृत्तः। यथा राजपरुुष आत्यत्र राजशब्दने 

िाकयािस्थायामनकु्तः परुुषाथमः ऄिभधीयते आित। भतृमहररः- 

‗ऄबधुान ्प्रितििृत्त ंच ितमयन्धतः प्रकिल्पताम।् 

                                                           

1 न्धयासः ४/१/४२ (समासििृत्तििमश ेईद्चृतम्) 

2 पदमञ्जरी (समासििृत्तििमश ेईद्चृतम्) 

3 युधकोषे हलायुधः (समासििृत्तििमश ेईद्चृतम्) 

4 िाचस्पत्यम् (समासििृत्तििमश ेईद्चृतम्) 

5 ‗एषोिदता गहृस्थस्य ििृत्तििमप्रस्य शाश्वती। ‛आित मनुस्मतृौ ४/२५९-श्लोकः  

6 ‗योगिश्चत्तििृत्तिनरोधः  ‛१ /२ आित पातञ्जलयोगसूत्रम(्समासििृत्तििमशे ईद्चृतम्) 

7 ‗ितृ्तयश्चतस्रो मनोबिुद्चरहङ्कारिश्चत्तं चेित। ‛आित नारदपररव्राजकोपिनषद ्(समासििृत्तििमश ेईद्चृतम)् 

8 महाभाष्ये २/१/१ 

9 महाभाष्ये प्रदीपे २/१/१ 
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अहुः पराथमिचने त्यागाभ्यचु्चयधममताम।्।‛
1
 आत्यनया काररकया त्यागाभ्यचु्चयधममता (जहत्स्िाथामजहत्स्िाथामित्मका) ििृत्तः 

शब्दािनत्यत्ििािदनामबधुानां बोधाय किल्पता। हलेराजः प्राह - यः शब्दो
2
 यिस्मन्धनथ ेशक्तस्ततः ऄन्धयाथमप्रत्यायनसामर्थयामत ्स्िाथम 

एि स तस्य तत्र भिित पराथम आित। नागेशो बभाषे - परस्यो
3
पसजमनाथमकस्य राजपरुुष आत्यत्र राजरूपस्य शब्दान्धतरेण 

प्रधानाथमकपरुुषशब्देन ऄथमप्रत्यायनं स्िाथमििशेषणत्िेन यदग््रहणं सा ििृत्तः। अहोिस्ित ् पराथमस्य प्रधानाथमस्य 

परुुषस्याप्रधानराजािदपदययमत्र स्िाथमििशेष्यत्िेन ग्रहणं सा ििृत्तः आित। ज्ञानेन्धरसरस्िती जगाद  प्रत्ययान्धतभामिेन
4
 पराथामन्धतभामिेन िा यो 

िििशष्टः ऄथमः स पराथमः, स चािभधीयते येन तत्पराथामिभधानिमित। िासदुेिोऽिदत-् ऄिभधानिमित करण ेल्यट्ु। सामान्धय ेनपुंसकम।् 

ििग्रहिाकयाियिपदाथेभ्यः
5
 परः ऄन्धयः योऽयं िििशष्टयकाथमस्तत्प्रितपािदका ििृत्तः आित। केिचत्त ु- परशब्दस्तदथमपरस्तेन यकु्तः ऄथमः 

पराथमः। एिञ्च परस्याथेन सम्बन्धधो यः स्िाथमस्तस्यािभधािभरुपिस्थितस्तत्करणिमित व्यतु्पत्त्या पराथामिन्धितस्िाथमस्ययिोपिस्थितररित 

फिलताथमः ऄभ्यपेुय आित। 

पराथामिभधानाित्मकाया ितृ्तेव्यामख्यानात ् ऄिगम्यते यच्छब्दानां तत्तदथामिभधानाित्मका िाच्यिाचकभािापरपयामयाख्या या 

शिक्तिामचो यकुत्या सियरिप अचाययरङ्गीिक्रयते, यया शकत्या समिन्धिताः शब्दा लोके तत्तदथेष ु प्रयुझयन्धते स चाथो भिित तस्य 

स्िाथमः। ऄत एि शाष्धकारयः शब्देनाथमस्य ििलिणसम्बन्धधो ििृत्तपदनेािभिहतः, ततः ऄन्धयाथमप्रत्यायनाय(परोपकाराय) ििृत्तररयं 

किल्पता। 

ििृत्तररयं कृत्तिद्चतसमासयकशेषसनाद्टन्धतधातिुभः पञ्चधा ििभक्ता। ििृत्तििृत्तमतोः ऄभदेः स्िीिक्रयते। ऄत्र समासििृत्तः समासेन 

अलोच्यते। 

3. सम सवधृिाः 

यिस्मन ्समदुाये पदद्ठयं पदत्रयं िा परस्परं समस्यते सामान्धयतया स समदुायः समास आित। कदािचत ्एकेनािप पदेन समासो भिित। यथा 

कुम्भकारािद। महिषमपािणिनना समासं पररभाषियतुं स्पष्टशः िकमिप नोक्तम।् तथािप  ‚ समथमः पदिििध‛ररित सतू्रेण समथमस्य 

पदिििधत्िमिूहतम।् पदानां िििधः पदिििधः। पदमिुद्ङश्य यो ििधीयते स पदिििधः, समासािदः। स समथमः ििग्रहिाकयाथामिभधाने 

शक्तः सन ्समास आत्येिमचु्यते। सामर्थय ंच परस्परं सम्बन्धधः, ऄन्धिययोग्यत्िं िा। 

‗समथमः पदिििधरर‛
6
ित सतेू्र  ‚ तथेदमपरं द्ठयतं भिित एकाथीभािो िा सामर्थयं स्यात ्व्यपेिा िेित। तत्रयकाथीभाि ेसामर्थय ेऄिधकारे च 

सित समासः एकः सङ्गहृीतो भिित। व्यपेिायां पनुः सामर्थये ऄिधकारे च सित समास्त्िेकः ऄसङ्गहृीतः। व्यपेिाया ंपुनः सामर्थये 

पररभाषाया ंच सत्यां यािान् व्याकरणे पदगन्धधो नाम स सिमः सङ्गहृीतो भिित। समासस्त्िेकः ऄसङ्गहृीतः। तत्रयकाथीभािः सामर्थयं 

                                                           
1 िाकयपदीये ३/१४/९४ 

2 िाकयपदीये ३/१४/९४, हलेाराजटीकायाम ् 

3 महाभाष्ये प्रदीपोद्टते २/१/१, िययाकरणिसद्चान्धतलघमुञ्जषूादौ 

4 िसद्चान्धतकौमदु्टां सिमसमासप्रकरणे तत्त्िबोिधनीटीकायाम् 

5 िसद्चान्धतकौमदु्टां सिमसमासप्रकरणे बालमनोरमायाम ्

6 ऄष्टा्यायी २/१/१-सतू्रम ्
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पररभाषा चेत्येिं सतू्रमिभन्धनतरकं भिित‛
1
 आित भाष्योकत्या समासे एकाथीभािरूपं सामर्थयमिमित ज्ञायते।  ‚ पथृगथामनाम ्एकाथीभािः 

समथमिचनिम‛
2
ित िाितमकम्, ‗िाकये पथृगथामिन राज्ञः परुुष आित समासे पनुरेकाथामिन राजपरुुष‛

3
 आित भाष्यमिप ऄत्र प्रमाणम।् 

आत्थं च समासे एकाथीभािो िाकये व्यपेिा आित ििभागः भाष्यारूढः। एकाथीभािश्च यित्किञ्चत्पदजन्धयपथृगपुिस्थितििषयाथमत्िेन 

लोके दृष्टानां शब्दानां िििशष्टििषयकय कशकत्या एि ईपिस्थितजनकत्िम,् ‗पथृगथामनामेकाथीभािः समथमिचनम,् राजपरुुष 

आत्यािदसमासे एकाथामिन‛
4
 आित भाष्योके्तः। ईकं्त च कय यटेन  ‚ ऄन्धय एिाियिाथामिन्धितः समदुायाथमः प्रादभूमिित आित तदपेिययि 

एकाथीभाि ईच्यते पांसदूकिदििभागापन्धन‛
5
 आित। 

िाकये राज्ञः परुुष आत्यादौ िाकयशकत्या यादृशििशेषणििशेष्यभािापन्धनिििशष्टििषयप्रतीितः तादृशिििशष्टििषयप्रतीितिृमत्तौ 

राजपरुुषपद ं राजसम्बन्धधित्परुुषे शक्तिमित िििशष्टशिक्तग्रहात् भिित। तत्र च राज्ञः परुुषस्य च 

राजपरुुषशब्दाभ्यामेिोपिस्थतेििमशेषणििशेष्यभाि एि ऄन्धियव्यितरेकाभ्यां िििशष्टशकयो भिित। यद्टिप राज्ञः पुरुष आित िाकयस्य 

राजपरुुष आित समासस्य च एकाथमबोधकत्िमेि, ऄथािप राज्ञः परुुष आित िाकये पथृक् पदद्ठयेन जायमानो बोधः िभन्धनििषयको भिित। 

‚ऄयमेि ििशेषो िाकये पथृगथामिन राज्ञः परुुषः आित, समासे पनुरेकाथामिन राजपरुुष आित। िकमचु्यते पथृगथामिन आित, यािता राज्ञः परुुष 

अनीयतािमत्यकेु्त राजपरुुष एिानीयते, राजपरुुष आत्यकेु्तऽिप स एि। नािप ब्रमूः ऄन्धयस्यानयनं भिित‛
6
 आित समथमसतू्रभाष्यािभपे्रतः। न 

चयिं दशमनीयायाः माता दशमनीयामाता आत्यादौ एकििशेष्यकप्रतीितजनकत्िरूपसमानािधकरडयसत्त्िेन  ‚ िष्धयाः पुंिद्झािषतपुंस्कादनङ्ू 

समानािधकरणे िष्धयामपरूणीिप्रयािदषु‛
7
 आित पुंिद्झािापित्तररित िाच्यम।् ितृ्तेः पिूममिप यत्र सामानािधकरडयं तत्रयि पुंित्त्िप्रितृ्तेः 

भाष्यसम्मतत्िात।् 

आयञ्च एकाथीभािोपपािदका िििशष्टशिक्तरलौिकके ििग्रहिाकये ऄप्यारोप्यते  ‚ समथमः पदिििधः‛
8
 आित सतू्रात।् तत्र िह समथमपद ं

समथामिश्रतपरिमित भाष्ये स्पष्टम।् तथा च पदसम्बन्धधी िििधः समथमपदािश्रतो बो्यः आित तत्सूत्राथो िणमनीयः। तथा च 

समासरूपपदिििधप्रितृ्त्यथं तत्र एकाथीभािारोपः कायमः। ऄन्धयथा ऄथमित्त्िाभािात ्प्राितपिदकसंज्ञाभािे सबु्लुगािदकं न स्यात।् 

3.1. वधृिभेिाः 

एिं िह दृश्यते लोके िद्ठधा प्रििृत्तः परोपकाराय एका स्िाथं पररत्यझय पराथमपरायणा, ऄपरा स्िाथममिभरक्ष्य पराथमपरायणा। यथोकं्त 

हररणा- 

 ‗एके सत्परुुषाः पराथमघटकाः स्िाथं पररत्यझय ये, 

                                                           
1 महाभाष्ये पािणनीयं सतू्रम्-२/१/१ 

2 समथमसूत्रभाष्ये 

3 महाभाष्ये पािणनीयं सतू्रम्-२/१/१ 

4 महाभाष्ये पािणनीयं सतू्रम्-२/१/१ 

5 समथमसूत्रभाष्ये प्रदीपे 

6 महाभाष्ये पािणनीयं सतू्रम्-२/१/१ 

7 ऄष्टा्यायी ६/३/३४-सतू्रम ्

8 ऄष्टा्यायी २/१/१-सतू्रम ्
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 सामान्धयास्त ुपराथममदु्टमभतृः स्िाथामििरोधेन ये। 

 तेमी मानषुरािसाः परिहतं स्िाथामय िनघ्ननिन्धत ये, 

 ये त ुघ्ननिन्धत िनरथमकं परिहतं ते के न जानीमह।े।
1
 ‛आित। 

एिमेिात्रािप पराथामिभधाने स्िाथमत्यागपिूिमका शब्दाना ंप्रििृत्तः, ईत स्िाथमरिणपिूिमका आित िजज्ञासया ितृ्तेद्ठयिि्यं समायाित- तिद्च 

जहत्स्िाथाम ऄजहत्स्िाथाम च। 

3.1.1. जहत्सव थ य 

‗जहित पदािन
2
 स्िाथं यस्यां सा जहत्स्िाथाम ‛आित, ‗जहित स्िािन पदािन

3
 यिमित जहत्स्िः, सः ऄथमः यस्याः सा जहत्स्िाथाम ‛आित, 

‗जहत्स्िं यस्य
4
 स जहत्स्िः, सः ऄथो यस्यां सा जहत्स्िाथाम ‛आित ित्रधा जहत्स्िाथाम आित पदस्य व्यतु्पित्तः सम्भिित। एिं िह 

व्यतु्पित्तिभः ज्ञायते यत ् आयं संज्ञा ऄन्धिथाम। आत्थं च समासादौ ईपसजमनीभतूाना ं पदानां यिद सिामत्मना स्िाथमपररत्यागस्तिहम 

राजपरुुषमानय आत्यत्र यस्य कस्यिचत् परुुषस्यानयनं प्राप्नोित, औपगिमानय आत्यकेु्त यस्य कस्यिचत ्ऄपत्यस्य िानयनं सम्भिित। 

एतस्याः समस्यायाः समाधानाय भाष्यकारेणोकं्त यत्- ‗जहत्यप्यसौ
5
 स्िाथं नात्यन्धताय जहित। यः पराथमििरोधी स्िाथमस्त ंजहित। न 

चायमथमः पराथमििरोधी ििशेषणं नाम। तस्मान्धन हास्यित आित‛। ऄत एि िसद्चान्धतः समायातो यत ्ऄियिशिक्तसहकृतसमदुायशकत्या 

िििशष्टयकाथीभािाित्मका जहत्स्िाथाम ििृत्तभमिित। एिं च यिद सिामत्मना पररत्यागः स्यात्तिहम राजकममिण िनयकु्तस्तिा 

स्िप्राणाधायकान ्नयसिगमकान् िहिककतश्विसतकडडूियतािदप्रािणधमामन ्पररत्यझय जीिितमुेि न शकनोित ततश्च राजकममिण कथं प्रितेत। 

ऄत एि राजपरुुषौपगिादौ राजोपग्िादःे स्िीयििशेष्यत्िरूपाथमस्य पररत्यागः परुुषापत्यािदपराथं प्रित ििशेषणत्िात ्भिित। 

नन ुऄथयिं सित राज्ञः परुुष आत्यािदिाकये राजपुरुष आत्यािदितृ्तौ च राजािदपदस्य ििशेषणतायाः समानिस्थितकत्िात ्कस्ताित् ििशेष 

आित िजज्ञासां समाधत्ते कय यटः- ‗िाकये स्िििशेषणसम्बन्धधप्रितपत्तौ
6
 सामर्थयामििघातः। ितृ्तौ ईपसजमनीभतूेन स्िाथेन 

प्रधानाथमस्योपकारात ्स्िििशेषणप्रितपत्तौ सामर्थयमहािनरर‛ित। समासे ििशेषणीभतूपदाथमस्य प्रधानपदाथमसाधनेनयि गताथमता आित तस्य 

पथृगपुिस्थितः नािस्त आित कय यटाशयः। 

एिं िह पांसदूकिदििभागापन्धनत्िेनयकोपिस्थत्याित्मका शिक्तः िस्यित।  ‚ जहत्स्िाथाम त ु तत्रयि यत्र रूिढििमरोिधनी
7
 ‛आत्येिंरूपेण 

ऄििभागापन्धनत्िेनाियिाथमस्य ऄनकूुलस्य प्रितकूलस्य िा समदुायाथमस्य कल्पनयि व्यथाम। यतो िह तत्राियिाथामः समदुाये ििलीयन्धते, 

भिित च तेषां शब्दानां िििशष्टषे्िथेष ुशिक्तग्रहः। तथोकं्त भषूणसारकारेण- ‗समासे खलु िभन्धनयि शिक्तः पङ्कजशब्दित्  ‛
8
 आित। 

                                                           
1 नीितशतके-७५ 

2 महाभाष्ये प्रदीपे २/१/१ 

3 महाभाष्ये प्रदीपोद्टोते २/१/१ 

4 िययाकरणभूषणसारस्य परीिाटीकायाम्(आयमदु्चृितः समासििृत्तििमशम आित पुस्तके लब्धा।) 

5 महभाष्ये २/१/१ 

6 महाभाष्ये प्रदीपे २/१/१ 

7 िययाकरणभूषणसारस्य समासशिक्तप्रकरणे 

8 िययाकरणभूषणसारस्य समासशिक्तप्रकरणे 
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एिं राजपरुुषादौ राजािदपद ंस्िििशेष्यत्िांशं पररत्यजित िकन्धत ुप्रकारत्िमिभसन्धदधाित। एिं िह ििशेष्यत्िांशस्य त्यागेन जहत्स्िाथमत्िं 

िस्यित। एिमिप महाबाहुममहासनु्धदर आत्यादौ समासे ििशेषणीभतूमहच्छब्दस्याथमित्त्िाभािेन  ‚ ऄथमिदग््रहणे नानथमकस्य ग्रहणिम‛ित 

न्धयायिचनानसुारम्  ‚ अन्धमहतःसमानािधकरणजातीययोः‛
1
 आत्यात्त्िाद्टानापित्तः। ऄतो भाष्यकारेण िद्ठतीयं समाधीयते यत्  ‚ ऄन्धियाद ्

िा ििशेषणं भििष्यित‛
2
 आित। एतेन ििशेषणीभतूराजािदपदानां ििशेष्यत्िरूपस्िाथमपररत्यागे सित स्िातन्धत्र्येणाथमप्रत्यायनाभािात् 

ििशेषणत्िस्य भानं त ु राजािदपदसंसगममाते्रण चम्पकपटुित ् भिित आित अयातम।् परन्धत ु ऄन्धियात ् ििशेषणत्िस्य भान े ऄिप 

घतृघटािदष ु दृष्टान्धतेष ु ििषमोपन्धयासात ् मिल्लकापटुचम्पकपटुािददृष्टान्धतकल्पनया प्रकल्प्यप्रकल्पकभािस्य लिणामलूकत्िेन 

सामर्थयामित्मकाया हाद्टामया ऄिभधाया ििच्छेदापित्तः स्यात।् ऄत अह भाष्यकारः- ‗ऄथिा समथामिधकारोऽयं ितृ्तौ िक्रयते‛
3
 आित। 

तथािह ििशेषणीभतूराजािदपद ं ििशेष्यीभतूपरुुषािदपदञ्च एकतभयूयकाथीभािाित्मकया शकत्या तत्त्िमस्यािदिाकयिदखडडाथमबोधकं 

भिित, िकन्धत ुशाब्दबोधे ऄराजकतयिभन्धनो राजसम्बन्धधिांश्चायं परुुष आित भानात ्भदेसंसगमयो्िमननं राजपदसम्बन्धधादिे भिित। तेन 

राजपदस्य स्िशकयाथमपररत्यागाझजहत्स्िाथमत्िं िस्यित। िकन्धत ु एिमिप महाबाहुररत्यादौ महच्छब्दस्य पिूमितृ्त्यथमित्त्िकल्पनया 

ऄथमित्त्िमादाययि अत्त्िािदकायं साधनीयं भिित। 

3.1.2. ाऄजहत्सव थ य 

नञ्समासे सित ऄजहत्स्िाथाम आित। तेन यत्र पदािन स्िशकयाथं न जहित त्यजिन्धत सेयिमित लभ्यते। यद्टिप  ‚ सिे सिामथमिाचका ‛

आत्यिभयकु्तोकत्या एकस्मात ्ऄिप शब्दात ्सिेऽप्यथाम ऄिगन्धतुं शकयाः। तथािप न ते ऄथामः सिमसाधारणबोधगम्या भिितुं शकनुििन्धत, 

ऄिप त ु ते योिगज्ञानगम्या एि। लोके राजपद ं राजा गच्छित आत्यादौ, परुुषपद ं परुुषो गच्छित आत्यादौ च स्िशकयाथ ं बोधयत ्

िभन्धनाथमिाचकत्िेन प्रिसद्चिमित एकपदान्धतगमतसत्त्िे  ‚ दव््येकयोिद्ठमिचनयकिचने‛
4
 आित शब्दानशुासनात ् िद्ठिचने राजपरुुषौ आित 

प्राप्नोित। न च तथेष्टम।् एिं दोषमदु्झाव्य समाधत्ते भाष्यकारः यत्  ‚ िभिुको यथा िद्ठतीया ंिभिां समासाद्ट पूिां िभिा ंन जहाित ऄिप 

त ु संचयाययि प्रितमते‛
5
 तथयि प्रिसद्चस्िशकयाथामदन्धयाथममिप शब्दोऽिधगच्छित आित ऄजहत्स्िाथाम युक्ता एि। परन्धतु 

िद्ठिचनापित्तरूपदोषस्तदिस्थ एि। ऄतस्तदथमसङ्घातस्ययकार्थयामन्धनाियिसङ्ख्यातः
6
 सबुतु्पित्तः आित िचनाश्रयणं स्िीकरणीयमेि आित 

भाष्यकारािभप्रायः। 

ऄते्रद ं ििचारणीयं यत ् ये िाकयात ् ििृत्तं िनष्पद्टमानां मन्धयन्धते तेषा ं मते त ु राज्ञः परुुषः आित िाकयस्य राजपरुुष आित सामािसकरूपं 

पररितमते। एिं िह तेषां मते राजन्धपदोत्तरिितमषष््ठयन्धतििभके्तिद्ठमिचनं प्राप्नोित, अहोिस्ित्परुुषपदोत्तरिितमप्रथमायाः। तत्र िसद्चान्धते 

ििशेषणीभतूराजपदोत्तरिितमििभकत्या ऄन्धतभूमतत्िात ्राजपरुुषपदोत्तरिितमििभके्तरेि िद्ठत्िं प्राप्नोित आित िनश्चयः। 

कय यटेन पित्रयमपुस्थाप्य सामान्धयतया ििशेषणीभतूपदोत्तरिितमििभके्तरन्धतभूमतत्िं प्रितपादयता ईकं्त यत्  ‚ किश्चत ् ऄथोऽिभिहतोऽिप 

नान्धतभूमतः। यथा राज्ञ आित षष््ठया सम्बन्धधोऽिभिहतो न कुत्रिचत ्ऄन्धतभामिं यातः‛
7
 आित। किश्चत ्ऄन्धतभूमतोऽिप नािभिहतः। यथा राजसख 

                                                           
1 ऄष्टा्याय्यां ६/३/४६-सतू्रम ्

2 महाभाष्ये २/१/१ 

3 महाभाष्ये २/१/१ 

4 ऄष्टा्यायी १/४/२२ 

5 महाभाष्यम् २/१/१ 

6 महाभाष्यम् २/१/१-४ िाितमकम् 

7 महाभाष्ये २/१/१-प्रदीपे 
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आित तत्परुुषे राजा सखास्येत्यथोऽन्धतभमिित न त ु ऄिभधीयते। तथा किश्चत ् ऄथोऽिभिहतोऽन्धतभूमतः। यथा पचित आित कताम 

ऄिभधीयमानो गणुभािादन्धतभूमतो न त ु ऄसौ प्राितपिदकाथम आित। तत्र सम्बन्धधोऽिभिहतोऽन्धतभूमतप्राितपिदकाथमः सम्पन्धन आित 

व्यितरेकाभािात ्प्रथमािद्ठिचनं प्राप्नोित। 

जहत्स्िाथामस्िीकारे िह राजपदादीनां कलपृ्तशकत्या ऄथोपिस्थतेः सत्त्िात ् पथृक् िििशष्टयकाथीभािाित्मकायाः शके्तः 

कल्पनस्यािश्यकतयि न स्यात ् िकन्धत ु ऄजहत्स्िाथामस्िीकारे राजािदपदाना ं कलपृ्तशिक्तत्यागो न करणीयः स्यात।् िकन्धत ु

ऄिौिहणीरथन्धतरािदशब्दषे ुशकत्याथमस्य बोधाययकाथीभािाित्मका शिक्तरेि शरणम।् 

एिं येषा ंितृ्त्यात्मकशब्दानां ितृ्त्यथामिबोधकििग्रहात्मके िाकये तत्पदाथमप्रतीितजामयत ेतेषा ंकृते त ु ििभाषािधकारबलेन िाकयात्मकं 

राज्ञः परुुष आित, समासात्मकं राजपुरुष आित द्ठयमिप रूपं यथेच्छं प्रयोगपथमारोहित तत्र समासात्मके पद े ऄजहत्स्िाथामितृ्त्या 

बोधसम्भिे सङ्घातस्ययकार्थयामन्धनाियिसंख्यातः सबुतु्पित्तः आित ऄपिूमिचनं पूिोक्तिद्ठिचनत्िापित्तिारणायािनिायमरूपेण कल्पनीयं 

भिित। 

परन्धत ुयेषां ितृ्त्यात्मकपदानां ििग्रहो नयि भिितमुहमित, अहोिस्िद ्ऄस्िपदििग्रहो भिित तेषामिौिहणी-रथन्धतर-केशचडू-िनिामराणिस-

मडडपादीना ं पदाथामिबोधायाजहत्स्िाथाम ििृत्तिनमरिथमकय ि। ऄत एि समासस्ययकाथीभािििषयत्िात् तन्धमिूलका जहत्स्िाथामििृत्तरेि 

तत्राश्रयणीया। जहत्स्िाथामििृत्तस्िीकारे त ु समहूालम्बनात्मकय काथीभािरूपिििशष्टशकत्या बोधोदयात ्

िद्ठिचनत्िाद्टापत्तीनामप्यसम्भित्िं स्यात।् 

भाष्यकारोऽिप समासादौ जहत्स्िाथमत्िं यकंु्त बाढिमित द्ठाभ्या ं प्रबलिचनाभ्यां समथमनं ििधाय 

जहत्स्िाथाममलूकय काथीभािसामर्थयमस्यािप समासे सत्ता ंस्थािपतिान।् तेन न किािप सन्धदहेािसरः। 

3.2. जहिजहत्सव थययोभेि ाः 

एते द्ठ ेितृ्ती पुनः ित्रधा भदेः, संसगमः, ईभयञ्चेित। तदकु्तम्- 

 ‗जहत्स्िाथामजहत्स्िाथे द्ठे ितृ्ती ते पुनिष्धधा। 

 भदेः संसगम ईभयं िेित िाच्यव्यििस्थतेः।।‛
1
 आित। 

3.2.1. भेिाः 

ऄत्र भदेः ऄन्धयोन्धयाभािः। तथा राजपरुुष आत्यादािराजकतयिभन्धनपरुुष आित बोधः। यद्टत्र भदेो िाच्यो न स्यात्तदा राजपरुुषः सनु्धदरः 

आत्यस्य यो राजस्िािमकः परुुषः स देिदत्तस्िािमकोऽिप आित बोधः स्यात्। 

 

                                                           
1 िययाकरणभूषणसारे समासशिक्तिनणमये ३-काररका 
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3.2.2. सांसगयाः 

िस्ततुो राजपरुुषः आत्यनेन प्रथमतो राजसम्बन्धधिान ् आत्येि शाब्द ं भानं भिित। ऄराजकतयिभन्धनः आत्यािदभदेस्ततू्तरकालमपुितष्ठते। 

ऄतः प्रथमोपिस्थतरूपान्धतरङ्गत्िात ्संसगम एि िाच्यः, भदेस्त ुतात्पयमग्राहकसापेित्िेन बिहरङ्गत्िान्धन िाच्यः, िकन्धत्िािथमक एिेित 

भािः। संसगमस्य भदेाििनाभािित्िात ्संसगेण हतेनुा भदेोऽनमुीयते आित भािः। तथा चानमुानगम्य एि भदेो न त ुशाब्दः। 

3.2.3. ाईभयम ्

ऄत्र ितृ्त्या भदे एिाथिा संसगम एि िाच्यः आत्यनयोमम्ये एकतरिनश्चायकप्रमाणाभािात ् ईभयं स्िीकृतम्। तेन भदेः संसगमश्चेत्युभयं 

िाच्यिमित अयाित। तथा च ऄराजकतयिभन्धनो राजसम्बन्धधिान ्चायिमित बोधो भिित। 

4. केष धचचि ्मि धन 

यच्चोकं्त नययाियकय ः  ‚ ििग्रहिाकयाद्टादृशििशेषणििशेष्यभािािगािहशाब्दबोधः समासिाकयात ्तिद्ठपरीतबोधः ‛आित तदिप न। भाष्ये 

ऄनकु्तत्िात।् ऄतश्च प्राप्तोदक आत्यादौ प्रािप्तकतृम-ईदककमम आत्येि शाब्दबोधः। तिद्चतािदििृत्तष ुितृ्त्यथामिबोधकिाकये रथं िहित आत्यादौ 

ििशेषणििशेष्यभािव्यत्यासेन रथकममकिहनकतेत्येि बोधः। ऄत एि ििृत्तििग्रहयोः समानाथमकत्िं िसद्् यित। ईकं्त च हररणा- 

 ‗कििचद्गणुप्रधानत्िमथमितां न ििििितम‛्
1
 आत्यपुक्रम्य- 

 ‗अख्यातं तिद्चतकृतोयमित्किञ्चदपुदशमकम।् 

 गणुप्रधानभािादौ तत्र दृष्टो ििपयमयः।। ‛आित ईक्तम।् यदाख्यात ंतिद्चतकृतोः िकिञ्चदपुदशमकं, तत्राख्याते गणुप्रधानभािादौ 

ििशेषणििशेष्यभािादौ ििपयमयो दृष्ट आत्यथमः। ऄनेन ििग्रहिाकयघिटताख्याताथेष ु एि गणुप्रधानभािििपयमय आित स्पष्टमिगम्यते। 

यच्छब्दने परामषृ्टस्ययि तच्छब्दनेािप परामशमनीयत्िात।् भाष्ये ऄिप ईकं्त- ‗योऽथो रथं िहतीत्यस्य सोऽथो रथस्य िोढा आित िाकयस्य ‛

आित। एिं च नेयं हयुमिक्तििमग्रहिाकयसमासिाकयशाब्दबोधयोः ििशेषणििशेष्यभािव्यत्यासे प्रमाणम।् राज्ञः परुुषः राजपरुुषः, 

नीलमतु्पलं नीपोत्पलिमत्यादौ द्ठयोबोधे ियलिडयाननभुिात ् च। राजपरुुष आत्यादौ राजपदस्य राजसम्बिन्धधिन लिणा 

आत्यािदव्यपेिािादोऽिप न यकु्तः। कडठेकाल आत्यादौ ऄन्धियानपुपत्त्यभािेन शकयसम्बन्धधरूपलिणाया एि ईपपादियतमुशकयत्िात्, 

तत्र ििशेषणान्धियस्य दिुामरत्िात।् ििभकत्यन्धतस्य लिणा त ु नययाियकमते िकु्तमशकया। िििशष्ट े शकत्यस्िीकारात ् ििभकत्यथमस्य 

संसगमतययि भानात।् 

यश्च राजपरुुष आत्यादौ समासे सम्बन्धधः समासिाच्यः, तिस्मन ्च अकाङ्िािशात ्राजपुरुषपदाथमयोरन्धिय आित व्यपेिािादः सोऽिप न 

यकु्तः। एकाथीभािकृतानां ििशेषाणां िाचिनकत्िे ऄितगौरिात।् अकाङ्िितसम्बन्धधस्य समदुायशकयत्िे प्रमाणाभािश्च। 

समासििधायकसूत्राणामाकाङ्िालब्धाथामनिुादकत्िे ऄिप िययर्थयामभािात्।  ‚ यः िशष्यते स लुप्यमानाथाम-िभधायी ‛आित न्धयायेन 

प्राितपिदकस्ययि तदथमबोधकत्िौिचत्याच्च। तस्मात ् िाप्यश्व आत्यादौ प्रगषृ्तसंज्ञा दिुामरयि। िकञ्च समदुायस्य ऄथमित्त्िाभािात ्

प्राितपिदकत्िानापित्तः। ईत्तरपदमात्रस्य प्राितपिदकत्ििमित यदकंु्त तदिप न यकु्तम।् पिूमपदस्य प्राितपिदकत्िाभािे सबु्लुगनापत्तेः। 

                                                           
1 िाकयपदीये िद्ठतीये काडडे ३०४, ३०६ 
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िनत्यशािब्दकमते िाकयस्य समासस्य च िनत्यत्िात ् यिस्मन ् िाकये परस्पराकाङ्िारूपं सामर्थयं तदथमकत्िेनानभुयूमाने समासे 

एकाथीभािरूपं सामर्थयं भिित। ऄिस्मन ् पि े िाकये दृश्यमानपथृगथमत्िम्, तत्सदृश े समस्ते दृश्यमानम ् ऄपथृगथमत्िं च समालक्ष्य 

बिुद्चििपररणामरूपानमुािनकस्थान्धयादेशिद्झािं व्याससमासयोः पररकल्प्य एकाथीभाि ईपपादनीयः। व्यपेिालब्धाथमिििशष्ट े राज्ञः 

परुुष आित िाकयबिुद्चप्रसङ्गे, एकाथीभािलब्धाथमिििशष्टा राजपरुुष आित समस्तबिुद्चः िा कतमव्या आित शाष्धाथो िणमनीयः। ईकं्त च 

कय यटेन  ‚ िनत्यशािब्दकानां मते राजपुरुषादीिन िाकयििषयपदरूपाियिािन िणमिदनथमकोपलभ्यमानाियिािन तत्त्ितो िनरियिान्धयेि 

केिलमसत्यप्रिक्रयाश्रयणेन ऄन्धिाख्यायन्धत। ऄतस्तत्र एकाथीभािः। िाकये तु व्यपेिा‛। 

शािब्दकाः समासप्रयोजनप्रदशमनप्रसङ्गे ब्रिुत े ऐकपद्टमयकस्ियममेकििभिक्तकत्िं च समासप्रयोजनिमित। सारस्ितसम्प्रदायानसुारं 

समासघटकपदसमूहः सत्यिप ििभिक्तलोपे ििभकत्यथ ं न पररत्यजित। तथा च साथमकपदराशेरेकपदीभाि एि समासः। ऄत एि 

सारस्ितव्याकरण ेईक्तम्- 

 ‗ििभिक्तलुमप्यते यत्र तदथमस्त ुप्रतीयते। 

 ऐकपद्टं पदानां च स समासोिभधीयते।।आित।‛ 

ऄते्रदमिधायं यत ्समासे ितृ्त्यनङ्गीकारे िह ऊद्चस्य राजपरुुष आत्यािदष ुराजपरुुषपदयकदशेेन राजपदने ऊद्चरूपििशेषणान्धियो भिित। 

परं नयतिदष्टम।् िकन्धत ु िनत्यसाकाङ्िपदस्य समासाघटकपदाथेन सहािन्धिताथमकत्िेऽिप पदान्धतरेण समासो भित्येि। यथा चयत्रस्य 

गरुुकुलम ् आित। केिचत्त ु ईक्तिाकयेष ुचयत्रािदपदाथामनां समदुायाथेन सहान्धियं मत्िा गरुुप्रभिृतपदानां सामर्थयं रिन्धतः, गरुुकुलािदपदयः 

समासं समथमयिन्धत। यथोकं्त िाकयपदीये- 

 ‗समदुायेन सम्बन्धधो येषां गरुुकुलािदना। 

 संस्पशृ्याियिांस्ते त ुयुझयन्धते तद्ठता सह।।आित।‛ 

5. सम सभेि ाः 

ऄयं समासः िसद्चान्धतपिे षोढा ििभक्तः- 

 ‗सपुां सपुा ितङा नाम्ना धातनुाथ ितङां ितङा। 

 सबुन्धतेनेित ििजे्ञयः समासः षड्-ििधो बधुयः।।‛
1
 आित। 

एतिद्ठिरणं सोदाहरणं यथाक्रममपुस्थाप्यते- 

१)सपुा ंसपुा- सबुन्धतस्य सुबन्धतेन सह समासः। यथा राजपरुुष आित। ऄत्र राज्ञ आित सबुन्धतस्य परुुष आित सबुन्धतेन सह समासः। 

                                                           
1 कौडडभट्टििरिचते िययाकरणभूषणसारे समासशिक्तप्रकरणे 
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२)सपुा ंितङा- सबुन्धतस्य ितङन्धतेन सह समासः। यथा पयमभषूयत्, ऄनवु्यचलत।् ऄत्र परर आित सबुन्धतस्य ऄभषूयत ्आित ितङन्धतेन सह 

समासः। 

३)सपुा ं नाम्ना- सबुन्धतस्य नाम्ना सह समासः। यथा कुम्भकारः। ऄत्र कुम्भ आित सुबन्धतस्य कार आित नाम्ना समासः। ऄत्र 

‚गितकारकोपपदाना ंकृिद्झः सह समासिचनं प्राक् सबुतु्पत्तेः ‛आित पररभाषया कार आित प्राितपिदकात ्सुबतु्पत्तेः पिंू समासः। 

४)सपुा ंधातनुा- सबुन्धतस्य धातनुा सह समासः। यथा कटप्रःू। कटं प्रिते आित ििग्रहः। कटम ्आित सबुन्धतस्य गत्यथमकप्रङ्ूधातनुा सह 

समासः। ऄत्र  ‚ कतमरर िकिप ्‛आित िकििब्िधानेन प्रयोगः िस्यित। 

५)ितङा ंितङा- ऄत्र ितङन्धतस्य ितङन्धतेन सह समासः। यथा िपबतखादता आित। िपबतखादतेित सततं यस्यां िक्रयायामिभधत्ते सेयम।् 

६) ितङा ंसपुा- ऄत्र ितङन्धतस्य सबुन्धतेन सह समासः। यथा जिहस्तम्बः। ऄत्र जहीत्येतत ्ितङन्धतं स्तम्ब आित सबुन्धतेन सह समस्यते। 

ऄव्ययीभािािदभदेो यः श्रयूते सः ऄयं प्रायोिादः, भतूपिूमः, िागथामििि आत्यादौ ऄसंग्रहात।् िकञ्च ईत्तरपदाथमप्रधानस्तत्परुुष 

आत्यािदलिणमिप प्राियकम ् ऄद्चमिपप्पली आत्यादौ व्यिभचारात।् तस्मात ् ऄव्ययीभािािधकारे पिठतत्िमव्ययीभाित्ििमत्येिंििधं 

लिणं करणीयम।् 

6. ाईपसांह राः 

पािणनीयसंकेतसम्बन्धधेन यत्र समासपदित्ता तत्र समासे एकाथीभािरूपं सामर्थयमम।् प्रत्येकशिक्तसहकृतया समदुायशकत्या 

िििशष्टयकाथमप्रितपादकत्िमेकाथीभाित्ििमित एकाथीभाित्िं सङ्गच्छते समासे। ऄत्र च समासे का ििृत्तररित संशयः सतुरां 

समतु्पद्टते। ऄजहत्स्िाथामयां िद्ठिचनििशेषणयोगादयः बहिः दोषाः सम्भििन्धत। जहत्स्िाथामयां पनुः महाबाहुः आत्यािदष ु

महदादीनामानथमकयात ्अत्त्िानापित्तरूपदोषाः सम्भििन्धत आित ईभयपिोिप दषु्ट आित प्रितभाित। भाष्यकारस्त ु जहत्यिप ऄसौ स्िाथं 

नात्यन्धताय जहित आित व्यतु्पत्त्या जहत्स्िाथमत्िमेकाथीभाित्िेन स्िीकरोित आित प्रत्येकशिक्तसत्त्िात ्महच्छब्दादीनामिप ऄथमित्त्िात् 

अत्त्िादयः िस्यिन्धत। यद्टिप नागेशनये जहत्स्िाथाम ििृत्तः पदानामानथमकयिमित त ुन यकु्तिमित जहत्स्िाथाम तेन न स्िीकृता, यद्टिप च 

महदादीनां भतूपिूमगत्याश्रयणेन ऄथमित्त्िं िस्यित आित अयाित िकन्धत ु जहत्स्िाथाम त ु तत्रयि यत्र रूिढििमरोिधनी आित गतौ सत्यां 

भतूपूिमगत्याश्रयणमयकु्तिमित भाित आित महदादीनामथमित्त्िं न िस्यित, तथािप अत्त्िािदििधानं कृतिमित अत्त्िािदििधानसामर्थयामत् 

अनथमकये ऄिप अत्त्िािदकं िनबामधं प्रितेत आित जहत्स्िाथामपिे दोषो िनिारियतुं शकयः आित जहत्स्िाथाम ििृत्तः समासे स्िीकायाम आित 

िशिम।् 
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जे्ञय धन वणोच्च रणसथ न धन 

 

 

धवषयस राः 

 

शब्दतत्िं िणमज्ञानसापेिम।् ििना शब्दज्ञानेन शाष्ध ेप्रिेशो न स्यात।् ऄतो शाष्धप्रितृ्त्यथं िणमज्ञानमािश्यकम।् न केिलं शाष्धप्रििृत्तरूपं 

प्रयोजनमिप तु ―एकः शब्दः सम्यझज्ञातः सपु्रयकु्तः स्िगे लोके च कामधगु ् भिित‖ आित शाष्धोके्तः िणमज्ञानस्य मोिप्रािप्तरिप फलं 

भिित। सिमत्रयि दशमनािदष ु िणमििषये बष्दी चचाम कृता दृश्यते।महाभाष्ये भगिता पतञ्जिलना ―िकमथो िणामनामपुदशेः‖ 

आत्यािेपमतु्थाप्य समाधानरूपेण ििृत्तसमिायाथम ईपदशेः, ऄनबुन्धधकरणाथमः, आष्टबदु्् यथमश्चेित त्रीिण कारणािन प्रदिशमतािन। ऄत्र 

प्रबन्धधेऽिस्मन ् िणोच्चारणस्थानििषये चचाम मया कृता। यद्टिप ििषयेऽिस्मन ् िशिाग्रन्धथेष ु तथा ििििधासु भाषागोष्ठीष ु मतपाथमकयं 

दृश्यते तथािप यथाज्ञानं मया प्रस्तयुते। तत्र प्रथमतः िणमस्िरूपम्, िणोत्पित्तः,िणमभदेा अलोिचताः। तत्परं िणोच्चारणििषये 

कथनमिस्त। ऄन्धते ईपसंहाररूपेण िकिञ्चत् मतसमीिणं कृतम।् 

 

 

मुख्य ाः शब्ि ाः 

International Phonetic Alphabet, स्िाहने्धरशत्रबुमधमस्ि,  

 

ाईपोद्घ िाः 

 

िणमज्ञानं िािग्िषयो यत्र च ब्रष्ण ितमते। 

तदथमिमष्टबदु्् यथं लघ्निथं चोपिदश्यते।। 

ऄत एि िणमज्ञानेन ििना मनषु्याणां मोिप्रािप्तनम स्यािदित कृत्िा िणमज्ञानमािश्यकम।् ननु को िणम आत्यकेु्त कडठताल्िािदस्थानेष ु

िाय्िािभघातेनोत्पन्धनः शब्दस्याििभाझयाियिो ्ििनििशेषः। ऄयं िणमशब्दो बष्दथमको ितमते। शब्दकल्परुमकारेण िणमस्य दयिि्यं 

स्िीकृतम।् तन्धमते ―िणमश्च िद्ठििधो ्िन्धयात्मकोऽिरात्मकश्चे‖ित। केचन अचायामः श्रयूमाणो िणो िह िायोरेि ििकार आित कथयिन्धत। 

केचन पनुः शब्दाणनूां ििकारत्िेन िचन्धतयिन्धत। ऄन्धये त ुज्ञानस्ययि ििकार आित कथयिन्धत। 

पाश्चात्यमते िणो िह ्िन्धयात्मक एि। भाषाििज्ञानस्य ििभागत्रयेष ु्ििनतत्त्िं िह मखु्यम।् भाषाििज्ञाने यत्र ्ििनििषियणी अलोचना 

दृश्यते तदिे ्ििनतत्त्िम।् ्ििननामम ििहगानां कलरिादारभ्य मनषु्योच्चाररत्ििनपयमन्धतं सिं गषृ्तते। एतेषां नये तदिे ―sound‖ आित 

कर्थयते। ऄत्र मनषु्ययरुच्चाररतो ्ििनरेि अलोच्यत्िेन ितमते।मनषु्ययरुच्चाररतो ्ििनः ―phone‖ आित नाम्ना कर्थयते भाषािििद्झः। 

भाषाििज्ञाने ईच्चारणियिचत्र्येण साकं प्रत्येकं मलू्ििनं ―phoneme‖ आित ईच्यते। ―phoneme‖ आित शब्दस्याििष्कताम िह लुइ अभे-

आत्याख्यः कश्चन भाषातत्त्िििद।् परन्धत ु तेन केिलं शब्दमेनं िाग््ििनररत्यथ े एि व्यििितम।् परं भाषाििज्ञानस्य जनकः फेिदनां द्ट 

सोस्यरु ् महाभागः ―phoneme‖ आित शब्दस्य प्रयोगं कृतिान।् तस्मादिे पाश्चात्ये ििषयेऽिस्मन् चचाम प्रारब्धा। केनाप्यकंु्त--- a 

phoneme is a phonological unit  which cannot be broken down into any smaller phonological units. By 

phonemic units should be understood each member of a phonemic contrast. A phonemic contrast is any 
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sound contrast which in the language in question, can be used as a means of differentiating intellectual 

meaning.
1
 

ननु एते िणामः कुतः ईत्पािदता भििन्धत आित ििषयेऽस्माकं शाष्धे बहुधा चचाम कृता दृश्यते। चेतनेन ज्ञाताथमििििया 

तद्ठोधकशब्दिनष्पादनाय पे्रररतमन्धतःकरणं चालयित, तच्चािलतश्चानलः तदथ ंप्रभिित। तच्चािलतेनािनलेन तत्रयि सकू्ष्मरूपेण शब्दः 

परा िािगत्यिभधीयते। ततो नािभदशेपयमन्धतं चािलतेन तेन तद्ङेशसंयोगादतु्पािदतः शब्दः पश्यन्धतीित ईच्यते। एतदद््ठयस्य 

सकू्ष्माितसकू्ष्मतरतया इश्वरयोिगगम्यता नः श्रिुतगोचरा। ततः तेनयि रृदयदशंे पररसरता रृदयसंयोगेन िनष्पािदतः शब्दो म्यमेत्यचु्यते। 

सा च स्िकणमिपधानेन ्िन्धयात्मकतया सकू्ष्मरूपेण कदािचदस्माकमिप समिधगम्या। ततो मखुपयमन्धतमागच्छता तेन कडठदशंे प्राप्य 

व्याहत्य मधूामनं तत्प्रितघातेन पराितृ्य च मखुिििरे कडठािदष ु तत्तद्ङृष्टस्थानेष ु स्िािभघातेनोत्पािदतः शब्दो ियखरीत्यचु्यते। 

पािणनीयिशिायामकु्तम—् 

अत्मा बदु्् या समेत्यथामन् मनो यङ्ुके्त ििििया। 

मनः कायािग्नमाहिन्धत स पे्ररयित मारुतम।्। 

मारुतस्तरुिस चरन ्मन्धर ंजनयित  स्िरम।् 

प्रातःसिनयोगं तं छन्धदो गायत्रमािश्रतम।्। 

कडठे मा्यिन्धदनयगुं म्यमं त्रयषु्टभानगुम।् 

तारं तातीयसिनं शीषमडयं जागतानगुम।्। 

सोदीणो मू् न्धयमिभहतो िकत्रमापद्ट मारुतः। 

िणामञ ्जनयते तेषा ंििभागः पञ्चधा स्मतृः।। 

स्िरतः कालतः स्थानात ्प्रयत्नानुप्रदानतः। 

आित िणमििदः प्राहुिनमपणंु तिन्धनबोधत।। आित। 

एिं पाश्चात्येऽिप िणोत्पित्तप्रिक्रया ऄिस्त। तत्र सा प्रिक्रया िकिञ्चिद्झन्धनतयोपिदष्टा। तेषां नये िणोत्पित्तप्रिक्रयायां फुस्फुस्- आत्यस्ययकं 

गरुुत्िपणंू स्थानं ितमते। िणोच्चारणे फुस्फुस-् आत्यस्य भिूमका ऄनस्िीकायाम। फुस्फुस्- नामकस्य िायुपणुमस्थानस्य संकोचप्रसारणाभ्यां 

ििहिस्थतिायरेुि श्वासप्रश्वासमागमद्ठारा तदन्धतः प्रििशित तथा ििहगमच्छित। श्वासिायोः श्वासनािलकामा्यमेन ििहिनमगममनिेलायां 

िििभन्धनेष्िङ्गेष्िाहननाद ््िनेरुत्पित्तभमिित। फुस्फुस-्आत्यस्मादारभ्य िायोः ििहिनमगममनं यािद ्यान्धयङ्गािन ्ििनमतु्पादयिन्धत तान्धयेि 

भाषाििज्ञाने िाग्यन्धत्रशब्दनेोच्यन्धते। एतान्धयङ्गािन िणामनामचु्चारणस्थानािन भििन्धत। 

ननु कित िणामः सिन्धत आित ििषये प्राच्यपाश्चात्यौ परस्परं िभद्टेते। न केिलं प्राच्यपाश्चात्ययोमम्ये ऄिप त ुप्राच्ये िणमसंख्याििषये ििदां 

मतपाथमकयं ितमते। तत्र िशिाग्रन्धथानसुारं— 

ित्रषिष्टश्चतःुषिष्टिाम िणामः सम्भितो मताः। 

प्राकृते संस्कृते चािप स्ियं प्रोक्ता स्ियम्भिुा।। आित। ऄतः शौरिसन्धयािदप्राकृतभाषायां ियिदकलौिककभाषायाञ्च ब्रष्णणा स्ियं 

प्रितपािदता िणाम यथासम्भिं ित्रषिष्टश्चतःुषिष्टिाम आित शेमषुीमतां मतम।् नन ुके च ते िणाम आत्यचु्यते--- 

स्िरा ििंशितरेकश्च स्पशामनां पञ्चििंशितः। 

यादयश्च स्मतृाष्तष्टौ चत्िारश्च यमाः स्मतृाः।। 

ऄनसु्िारो ििसगमश्च क पौ चािप परािश्रतौ। 

दःुस्पषृ्टश्चेित ििजे्ञयो लकृारः प्लुत एि च।। आित। 

 िसद्चान्धतकौमदु्टामिप माहशे्वरसतेू्रषु पनुः माित्रकाक्रमेण त्रयश्चत्िाररंशद्ठणामः समपुलभ्यन्धते। ईच्चारणस्थानििचारेण तत्र ित्रपञ्चाशद्ठणाम 

एि समपुलभ्यन्धते। तत्र याज्ञिल्कयिशिायां चतःुपञ्चाशद्ठणामः स्िीकृताः। 

                                                           
1Trubetzkoy, N .S. :Anleitung zu phonologischen Beschreibungen, 1935,section 1, 
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पाश्चात्ये भाषाणां बहिः सम्प्रदायाः सिन्धत। यथा जामामन,् ग्रीक्, फरासी-आत्यादयः। सिामसामेि भाषागोष्ठीनां िणममालािप पथृग्ितमते। 

ऄतो िणमसंख्यािप िभन्धना दृश्यते। िस्ततुस्त ु अङ्गले िणोच्चारणं िकिञ्चद ् िभन्धनतया भिित। ऄन्धयथा ―but‖ ―put‖ आत्येतयोः 

ईच्चारणं समं स्यात।् एिं बहुत्र दृश्यते। एतदिे पररष्करणाय भाषािििद्झरेका िणममाला सिमत्र ग्रहणयोग्या िनिममता। तन्धनाम िह- 

―International phonetic alphabet‖ आित। ऄस्यां िणममालायां बहिो िणामः सिन्धत। ऄस्माकं संस्कृत्िनीना ं िकिञ्चिद्झन्धनतया 

ग्रहणमत्र कृतं दृश्यते।   

ििषयचयनहतेःु  

िणोच्चारणस्थानज्ञानात्पिंू ििषयस्यास्य प्रयोजनं ज्ञातव्यम।् ‖प्रयोजनमनिुदश्य न मन्धदोऽिप प्रितमते‖ आित न्धयायादस्मािभः 

ििषयचयनकारणमिश्यं जे्ञयम।् िस्ततुस्त ु िणोत्पत्तेः परं िणमः ईच्चारणेनयि परःश्रिणगोचरो भिित। ताल्िािदस्थानेष ु प्रितहत्य 

िणामनामचु्चारणं भिित। ताल्िािदस्थानािन एि ईच्चारणस्थानािन। नन ु िणोच्चारणस्थानििषये िशिािदग्रन्धथेष ु बहुधा चचाम कृता 

दृश्यते। कथं तिहम ऄत्र पनुः चचाम िक्रयते आित चेदचु्यते िशिाया दरुुहत्िात ्सारल्येन कथनमत्र ऄस्य प्रबन्धधस्य प्रयोजनम।् न केिलं 

िशिाग्रन्धथादिप त ुकेभ्यिश्चत् ग्रन्धथेभ्यो िणोच्चारणस्थानािन ऄत्र ईपिदष्टािन।  

िणोच्चारणस्थानज्ञानस्यापरं प्रयोजनं भिितमुहमित ऄधमेभ्यः स्िरिणम्। नन ु कोऽधमम आित चेदचु्यते साधशुब्दघज्ञाने धमम, 

ऄसाधशुब्दज्ञाने चाधमम आित। ििषयेऽिस्मन ्महाभाष्ये ईच्यते ‖एकः शब्दः सम्यग ्ज्ञातः सपु्रयकु्तः स्िगे लोके च कामधगु ्भिित‖ आित। 

ऄथामत ् शब्दानां सम्यक् तया ज्ञाताथ ं प्रयोगाथमञ्च िणोच्चारणस्थानज्ञानमािश्यकम्। ऄन्धयथा महितः हािनः। एतिद्ठषये 

महाभाष्यकारेण स्िकतये महाभाष्ये शब्दानशुासनस्य गौणप्रयोजनानाम् अलोचनाकाले िशिाश्लोकोऽयमदु्चतृः।– 

दषु्टः शब्दः स्िरतो िणमतो िा िमर्थयाप्रयकु्तो न तमथममाह। 

स िाग्िज्रो यजमानं िहनिस्त यथेन्धरशत्रःु स्िरतोऽपराधात्।। आित।  

कोऽिप यिद िणोच्चारणप्रिक्रयां न ज्ञात्िा ईच्चारयित चेत् तत्फलं ििपरीतं भिित। तदिे बोधनाथं शतपथब्राष्णणििणमतस्य कस्यिचद ्

आितितृ्तस्योल्लेखोऽत्र कृतः। परुा आन्धरणे ििश्वरूपो हतः। तदथ ं ििश्वरूपस्य िपता त्िष्टा आन्धरघातकपतु्रलाभाय 

एकस्यािभचाररकयागस्यानषु्ठानं कृतिान।् तिस्मन ्यागे ‖स्िाहने्धरशत्रुिमधमस्ि‖ आत्येकस्य मन्धत्रस्योच्चारणं तेन कृतम।् ऄस्य मन्धत्रस्य पाठः 

ऄन्धतोदात्ततया कतमव्य असीत।् परन्धत ु त्िष्रा प्रमादात ् ईच्चारणसमये अद्टदुात्तः कृतः। तेन  यज्ञफलमिप ििपरीतं जातम।् 

यज्ञफलरूपेण त्िष्रा यो ितृ्रनामकः पतु्रो लब्धः स पनुररन्धरणे हतः। ऄत एि िणोच्चारणस्थानज्ञानमािश्यकम।् 

िकञ्च, प्रिसदे्चयं पङ्िक्तः ‖अििृत्तिहम सिमशाष्धाणां बोधादिप गरीयसी‖ आित                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

तदयि साथमकयमेित यदा िणोच्चारणज्ञानं सम्यक् भिित। सत्यां सम्यक् अितृ्त्यां शाष्धबोधोऽिप सषुु्ठ भिित। ऄत एि 

िणोच्चारणस्थानज्ञाने सित ऄधमामद ्रिा तथा सिमशाष्धबोधः सम्भिित आत्येि ििषयचयनहतेुः स्पष्टः। 

 

धवषयाः 

प्राच्ये प्रथमत एि िणामनां स्िरव्यञ्जनभदेने िद्ठधा ििभागो दृश्यते। ―स्ियं राजन्धते‖ आित स्िराः। एतत्तु ईच्चारणदृष््टया किथतम।् 

िस्ततस्त ुस्िरिणामनामचु्चारणायान्धयस्य कस्यािप साहाय्यं नापेिते। ईक्तञ्च याज्ञिल्कयिशिायां- स्ियमन्धते शब्द्टते व्यञ्जनमेिभः स्िेन 

राजन्धते आित िा आित। व्यञ्जनं तु सदयि स्िरिणयः सहोच्चायमते। व्यञ्जनििषये भगिता पतञ्जिलना महाभाष्ये ―नीचयरनदुात्तः‖ आित 

सतू्रस्य व्याख्यानािसरे ईक्तम ् ऄन्धिग्भिित व्यञ्जनिमित। ईच्चारणस्य स्थानमचु्चारणस्थानम।् ऄथामद ् यस्माद्ठणाम ईच्चायमन्धते तदिे 

स्थानशब्दनेोच्यते। तथािह स्थानपररभाषा कर्थयते— 

फुस्फुसािन्धनगमतो िायःु यान् दशेान् प्रितहत्य च। 

िणीभिित तान्धयाहुः स्थानािन खल ु िशिकाः।। आित। ―ऄिधकरणं िणामनां स्थानशब्दनेोच्यते‖ आत्युिटाचायममतम्। एिं बहुष ु ग्रन्धथेष ु

बहुिन स्थानािन स्िीकृतािन। यथा पािणनीयिशिायामकु्तम्— 

ऄष्टौ स्थानािन िणामनामरुः कडठः िशरस्तथा। 



263 

 

िजष्दामलूञ्च दन्धताश्च नािसकोष्ठौ च ताल ु च।। आित। एिं महािययाकरणेन भट्टोिजदीिितेनािप िययाकरणिसद्चान्धतकौमदु्टाम ्

―ऄकुहििसजमनीयानां कडठः‖ आत्यािदक्रमेण दश ईच्चारणस्थानािन किथतािन। तत्र दीिितेन यद्टिप ििसः ईल्लेखो न कृतः तथािप 

तेन कडठताल,ु कडठौषं्ठ, दन्धतौषं्ठ चेित स्थानत्रयमािधकयेन स्िीकृतिमित िशिातो िभद्टते। 

आदानीं स्थानस्िीकारििषये ईकत्िा कुतः के िणाम ईच्चाररता भििन्धत एतिद्ठषयेऽधस्तात ्प्रस्तयूते।– 

कडठस्थानम-् कडठदशेादचु्चाररता भििन्धत आित कडठ्यिणामः। ―ऄकुहििसजमनीयानां कडठः‖ आित भट्टोिजदीिितेन 

िसद्चान्धतकौमदु्टामकु्तम।् तेन ऄकारः, किगमः, हकारः, ििसगमश्चेित ऄष्टौ कडठ्यिणाम भििन्धत। 

तालुस्थानम-् मखुगष्दरस्योपररभागस्तालु आित कर्थयते। तालुस्थानाद ्ये िणाम ईच्चाररता भििन्धत ते तालव्याः। ―आचयुशानां तालुः‖ आित 

िसद्चान्धतकौमदु्टामकु्तम।् एिम् आकारः, चिगमः, यिणमः, शकारश्चेित ऄष्टौ तालव्याः। 

मधूामस्थानम-् मखुगष्दरे तालोरिप ई्िमभागे मधूाम ितमते। मधूामस्थानादतु्पािदता िणाम मधूमडयाः। ―ऊटुरषाणा ं मधूाम‖ आत्यकंु्त 

िसद्चान्धतकौमदु्टाम।् तत्र ऊकारः, टिगमः, रकारः, षकारश्चेित ऄष्टौ मधूमडयाः।  

दन्धतस्थानम-् मखुगष्दरे अदािेि दन्धतस्थानं दृश्यते। दन्धतस्पशमनेन ये िणाम ईच्चाररता भििन्धत ते दन्धत्याः। िसद्चान्धतकौमदु्टा ंदीिितेनोक्तम् 

―लतृलुसाना ंदन्धताः‖ आित। तत्र लकृारः, तिगमस्थाः पञ्च िणामः, लिृणमः, सिणमश्चेित ऄष्टौ दन्धत्याः। 

ओष्टस्थानम-् मखुगष्दरस्य बिहरेि ओष्ठौ ितमते। ओष्ठद्ठयं परस्परं स्पशमनेन केचन िणाम ईच्चायमन्धते। ऄत एि ओष्ठाद्झितीित ओष््ठयाः। 

एिमेि तत्र िसद्चान्धतकौमदु्टामकंु्त भट्टोिजदीिितेन ―ईपपू्मानीयानामोष्ठौ‖ आित। तेन  ईकारः, पिगमः, ईप्मानीयौ चेित ऄष्टौ ओष््ठयाः। 

ईप्मानीयो िह ऄधमििसगमसदृशो ― ‖ आत्याकारिििशष्टो िणमः। 

नािसकास्थानम-् मखुगष्दरस्य बिहरेि नािसकाया ऄिस्थानम्। केिलं नािसकास्थानाद्ठणामनामचु्चारणं न सम्भिित, 

मखुसिहतनािसकास्थानादिेोच्चारणं सम्भिित। ऄत एि पािणिनना  सिूत्रतं ―मखुनािसकािचनोऽननुािसकः‖ आित। दीिितेन 

िसद्चान्धतकौमदु्टामकंु्त ―ञमङणनां नािसका‖आित ―नािसकानसु्िारस्य‖ आित च। प्रत्येकं िगमस्यािन्धतमो नािसकयः, चत्िारो यमाश्च 

नािसकयाः कर्थयन्धते।  

कडठतालुस्थानम-् कडठििषये पथृक् तालुििषये च पथृककथनादनन्धतरं केचन िणाम यगुपदिे कडठतालुस्थानादचु्चाररता 

भिन्धतीत्येतिद्ठषये कर्थयते। तत्र ―एदयतोः कडठतालु‖ आित भट्टोिजदीिितिचनानसुारमचु्यते एऐ कडठतालव्यौ भितः। 

कडठौष्ठस्थानम-् ―ओदौतोः कडठौष्ठम‖् आित िसद्चान्धतकौमदुीिचनात् ज्ञायते यत् ओकारौकारयोरुच्चारणस्थानं भिित कडठौष्ठम।् 

ऄत्रािप पिूमिदकारौकारयोमेलनेन ओकारो भितीित कृत्िा ओकारस्योच्चारणस्थानं कडठौष्ठिमित। 

दन्धतोष्ठस्थानम-् ऄस्य िणमस्योच्चारणं दन्धतोष्ठयोः सहयोगेन भितीित तस्योच्चारणस्थानं दन्धतोष्ठिमित कर्थयते। स ष्तेकोऽन्धतस्थो िकारः। 

ईक्तञ्च िसद्चान्धतकौमदु्टां ―िकारस्य दन्धतोष्ठम‖् आित।  

िजष्दामलूम-् ऄधमििसगमसदृशः― ‖आत्याकारिििशष्ट एको िजष्दामलूीयो िणोऽिस्त। ऄस्योच्चारणं िजष्दाया मलूादिे भिित। ―

क‖ आित िजष्दामलूीयो िणमः। भट्टोिजदीिितेन िसद्चान्धतकौमदु्टामिुल्लिखत ं―िजष्दामलूीयस्य िजष्दामलूम‖् आित। 

एिं भट्टोिजदीिितेन यथा िसद्चान्धतकौमदु्टां ―तलु्यास्यप्रयत्नं सिणमम्‖ आित सिणमसंज्ञासतू्रव्याख्यानािसरे िणामनामचु्चारणस्थानािन 

ईिल्लिखतािन तथयि क्रमेणात्र प्रितपािदतािन। एतिद्ठहायािप िशिािदष ु कािनचनोच्चारणस्थानािन स्िीकृतािन। तेषा ं स्थानानामेतेष ु

दशस ुस्थानेषु एिान्धतभामि आित िसद्चान्धतः। 

पिूममेि िििदतं यत ् पाश्चात्ये बह्मव्यो भाषाः सिन्धत। सिामसां भाषाणां िणाम ऄिप परस्परं िभद्टन्धते। भाषाियज्ञािनकय रेतेषां समेषामेि 

िणामनामचु्चारणस्थानािन िनिदमष्टािन। संस्कृत्िनीनामचु्चारणस्थानािन भाषािििद्झः केन प्रकारेण िस्थरीकृतािन तदिे नो ज्ञातव्यम।् 

िस्ततुस्त ुपाश्चात्यभाषासु स्िराणामचु्चारणस्थानािन तथा िकमिप न िनिदमष्टािन। तेषां नये स्िर्िनयो मौिलका एि।भाषाियज्ञािनकानां 

मते एषा ं्िनीनामचु्चारणसमये श्वासिायमुुमखगष्दरे कुत्रािप बाधाप्राप्तो न भिित ते एि स्िरा आत्यचु्यन्धते। यद्टिप एतयः स्िराणा ंस्थानािन 

न िनिदमष्टािन तथािप जामामनािदभाषायां स्िरा स्िीकृता एि दृश्यते। व्यञ्जनानामचु्चारणस्थानािन यथा िशिािदष ुस्िीकृतािन दृश्यन्धते 

तथयिात्र भाषाििज्ञाने स्िीकृतािन प्रायः। कििचत् स्िल्प एि भदेो ितमते, तन्धन ग्राष्तम।् 
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ऄद्टत्िे प्रासङ्िगकत्िम् 

ििषयज्ञानात्परं समेषामेतदिे िजज्ञासा स्याद्टत ् ििषयस्याद्टत्िे िकं गरुुत्िम?् ऄत्रोत्ररं भिितमुहमित िकु्तः ईच्चारणस्य स्पष्टाथमम।् 

िस्ततुस्त ुऄद्टत्िे नः ईच्चारणे स्पष्टतायाः ऄभािो दृश्यते प्रायः। तत्र ईच्चारणस्थानज्ञानमेकं गरुुत्िपणंू कारणम।् कस्यािप िशशोः 

प्रथमािस्थायाम ्ईच्चारणे जडता ितष्ठित। परन्धतु यदा तस्य िणामनामचु्चारणस्थानििषये ज्ञानं भिित तदा सा जडता दरूीभतूा भिित। 

एिं संस्कृतेऽिप कथनसमये ईच्चारणस्पष्टाथं िणामनामचु्चारणस्थानािन िनश्चयेन ज्ञातव्यािन। िकञ्च, ―अििृत्तिहम सिमशाष्धाणां 

बोधादिप गरीयसी‖ आित िाकयं तदयि साथमकयमेित यदा ईच्चारणं स्पष्ट ं भिित। ऄद्टत्िे िशिका यदा कुत्रािप िगे पाठयिन्धत तदा 

िशिकस्योच्चारणं छात्राणामिधकािधकतया मनोग्रािह भिित।  ईच्चारणं त ु िणामनामचु्चारणस्थानज्ञानसापेिम।्एतदितररच्यािप नो 

िङ्गभाषायां शषसानां बियोः च भेदो न स्पष्टः, संस्कृते एतेषा ंभदेः स्पष्टः एि। ऄत्र भदेो नाम ईच्चारणभदेः। ये ईच्चारणस्थानािन 

ज्ञात्िा ईच्चारयिन्धत तेषां समीपे स्पष्टो भदेः।  

 

ईपसंहारः 

प्राच्यपाश्चात्त्ययोः िणोच्चारणस्थानििषये मतसमीिणानन्धतरं ज्ञात ं यद ् यथा प्राच्ये तथा पाश्चात्येऽिप बहूिन ईच्चारणस्थानािन 

स्िीकृतािन ििद्ठिद्झः। यद्टिप प्राच्यमतािन मया िसद्चान्धतकौमदु्टनसुारमालोिचतािन तथािप भट्टोिजदीिितेन प्रायः सिं प्राितशाख्यािदत 

एि संगहृीतम।् पाश्चात्येऽिप संस्कृत्िनीनामचु्चारणस्थानािन  प्राच्य आि प्रायः स्िीकृतािन। तत्र िणोच्चारणस्थानिनदशेः यन्धत्रसहायेन 

कृत आित कृत्िा ऄितररक्तािन कािनचन स्थानािन स्िीकृतािन। प्राच्ये सिन्धधकायमिनिामहाथं स्िर्िनीनां प्रयोजनं ितमते, परन्धत ुपाश्चात्ये न 

तथा। आदानीन्धतने काले पाश्चात्ये या चचाम दृश्यते सा नः संस्कृते बहुकालात्पिूममेि  महषमयो योगजबलेन िनिदमष्टा। ऄतोऽस्माकं 

संस्कृतभाषा प्राचीनतरेत्यत्र नािस्त लेशतोऽिप संशय आित िदक्।                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
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वैख नससम ियसतेू्र ऋिुसांगमनसांसक राः 

श से्त्र सम जे च ाऄसय प्र सङ्धगकि  

 

शोिस राः 

 संस्कारशब्दने कस्यचन गणुस्याधानं दोषस्य ऄपनोदनं च आित ऄिगम्यते
1
। िस्ततुः मनषु्याणां समग्रजीिनं 

बहुिभः पयामययः ििभक्तम।् सिमिस्मन ्पयामये तत्पयामयानकूुलानां केषाञ्चन गुणानाम ्अपादनं तत्पयामयप्रितकूलानां केषाञ्चन दोषाणां च 

ऄपनोदनम ् ऄपेिेत, येन एको व्यिक्तः तिस्मन ् पयामये ईपगमनाथमम् ऄहमतां प्राप्नोित
2
। तस्माद ् ियिदककालात ् तत्पिूमिितमकालाद्ठा 

मनषु्यजीिने िभन्धनपयामयेष ुप्रिेशद्ठारभतूािन कािनचनानषु्ठानािन प्राप्यन्धते
3
। तान्धयेिानुष्ठानािन संस्कारशब्देन व्यपिदश्यन्धते। यद्टिप िेदषे ु

संस्काराणामाभासः प्राप्यते परन्धत ुगषृ्तसतेू्रष ुधममसतेू्रष ुच स्पष्टतया प्राप्यते। संस्काराणां संख्याििषये शाष्धकारेषु प्रायशः मतपाथमकयं 

दृश्यते
4
। धममशाषे्धष ु गौतमः सिामिधकान ् प्रायशः ऄष्टचत्िाररंशत ् संस्कारान्

5
, गषृ्तसतेू्रष ुियखानसः सिामिधकान ् प्रायशः चत्िाररंशत ्

संस्कारान्
6
 प्रितपादयतः। यद्ठा भितु प्रायशः सिे गषृ्तसूत्रकाराः धममसूत्रकाराश्च गभामधानात ् िनषेकाद ् ऊतसंुगमनाद्ठा संस्कारान ्

पररगणयिन्धत
7
। िस्ततुः ऄत्र एते त्रयः िकम ्एक एि संस्कारः ऄथिा एतेष ुकश्चन भदेोऽिस्त आत्यिस्मन ्ििषये शङ्का जायते। यिद एते 

पथृक् संस्काराः तिहम एतेषां व्यािप्तः िकयती, प्रासङ्िगकता च का? आत्यिस्मन ् ििषये ििशे्लषणपूिमकं समाधानापादनमस्य 

शोधप्रबन्धधस्योद्ङेश्यम्। 

कुचचीशब्ि ाः- संस्कारः, िनषेकः,ऊतुसंगमनम,्गभामधानम,् िििाहः,नान्धदीमखुम ्आत्यादयः। 

                                                           
1
  ससं्कारः िक्रयाः तथा रीतेः योग्यताप्रदानम।् या योग्यता िद्ठििधा । प्रथमतः पापमोचने ईत्पन्धनयोग्यता, िद्ठतीयतो निीनगुणस्योत्पन्धनयोग्यता। स.ंप., प.ृ-4 

2
 . ससं्कारो नाम स भिित यिस्मन् जाते पदाथो भिित योग्यः कस्यािचदथमस्य। जय. स.ु6-1-3-5 

3
  A few Samskaras, and many constituents of Samskaras  in general, can be traced back to the pre-Vedic 

times, when the Indo-Iranian and Indo-European were living together. H.S.,pp. 12. 
4
 . रष्टव्य. स.ंप., प.ृ-36-44 

5
 . गभामधान-पुंसिन-सीमन्धतोन्धनयन-जातकमम-नामकरणान्धनप्राशन-चौलोपनयनम।्14।। चत्िारर िेदव्रतािन।।15।। स्नानं सहधममचाररणीसयंोगः।।16।। पञ्चाना ं यज्ञानामनुष्ठानं 

दिेिपतमृनुष्यभूतब्रष्णणाम।्।17।। एतेषाञ्च।।18।। ऄष्टकाः पािमणाः श्रादं्च श्रािडयग्रहायणी चयत्र्याश्वयजुीित सप्त पाकयोग्यससं्थाः।।26।। ऄग्नाधेयमिग्नहोत्र ंदशमपूणममासािाग्रयणं 

चातुमामस्यािन िनरूढपशबुन्धधः श्रौत्रामणीित सप्त हिियमज्ञससं्था। ऄिग्नष्टोमो, त्ििग्नष्टोम ईकर्थयः षोडशीिाजपेयोितरात्रोक्तोयामम आित सप्त सोमससं्थाः।।23।। आत्येते चत्िाररंशत् 

ससं्काराः।।22।। ऄष्टािात्मगुणाः।।23।। दया सिमभूतेषु िािन्धतरनसयूा शौचमनायासो मङ्गलमकापमडयमस्पहृिेत।।24।। गौ.ध.सू., 1.8.14-24 
6
 . ऄथ िनषेकािदससं्कारान् व्याख्यास्यामः। ऊतुसमंन-गभामधान-पुंसिन-सीमन्धत-ििष्णुबली-जातकमोत्थान-नामकरणान्धनप्राशन-प्रिासगमन-िपडडिधमन-चौडकोपनयन-

व्रतबन्धधििसगीपाकमम-समाितमन-पािणग्रहणानीत्यष्टादशससं्काराः शरीराः। यज्ञाशचद्ठाििंशत् (ित) ब्रष्णयज्ञो दिेयज्ञः िपतयृज्ञो भूतयज्ञः मनुष्ययज्ञश्चिेत पञ्चानामहरहरनुष्ठानम।् 

स्थलीपाकः ऄग्रयणमष्टका िपडडिपतयृज्ञो मािसश्रादं्च चयत्र्याश्वयुजीित सप्त पाकयज्ञाः। ऄग्नाधयेमिग्नहोत्र ंदशमपूणममासािाग्रयणेिष्टश्चातुमामस्यो िनरूढपशबुन्धधः सौत्रामणीित सप्त 

हिियमज्ञाः, ऄिग्नष्टोमोऽत्यिग्नष्टोमः ईकर्थयः षोडशीिाजपेयोऽितरात्रोऽप्तोयामम आित सप्तसोमयज्ञाः आत्येते चत्िाररंशद ्भििन्धत। िय.स्मा. स.ू, 1.1.1 
7
 . रष्टव्या पादिटप्पणी. 4 
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 मनःु िनषेकगभामधानयोः पथृग्व्यिहारं करोित
1
। परन्धत ुऄनयोद्ठमयोः संस्कारयोः कश्चन भदेोऽिस्त न िेित तिस्मन् 

ििषये िकमिप न स्पष्टतया प्रितपादयित। टीकाकाराणां मतानसुारमनयोः संस्कारयोः कोऽिप भदेो नािस्त
2
। पनुश्च ियखानसगषृ्तसतेू्र 

ियखानसः ऊतसंुगमनं गभामधानञ्च पथृग्रपेूण प्रितपादयित
3
। तत्र प्रथमः संस्कारः ऊतसंुगमनम्

4
, िद्ठतीयसंस्कारो गभामधानम्

5
। ियखानसः 

ऊतसंुगमनिनषेकयोः पथृकत्िं न स्िीकरोित
6
। ियखानसगषृ्तसतू्रस्य प्रथमः सम्पादकः कालेडड-महोदयः टीकाकारस्य मतमदु्चतृ्य 

कथयित यत् ऊतसंुगमनगभामधानयोः कोऽिप भदेो नािस्त
7
। यतो ग्रन्धथकारः स्िििरुद्चमतं प्रितपादयित यत ् ऊतसंुगमनं 

िनषेकिमत्याहुः
8
। 

मनसंुिहतायाः टीकाकाराणां मतानुसारं िनषेकगभामधानयोः, ियखानसमतानसुारम ् ऊतसंुगमनिनषेकयोभदेो 

नािस्त। तिहम ऊतुसंगमनं = िनषेकः, िनषेकः=गभामधानम।् सतुराम ् ऊतसंुगमनं=िनषेकः=गभामधानम।् तस्मात् 

ऊतसंुगमनगभामधानयोयमदकेत्िं डब्लुकलेडडमहोदयेन प्रितपािदतं तत ्स्िागतयोग्यम।्  

परन्धत ु यिद एतेषां व्यािप्तकालः ऄस्मािभरन्धिेषियष्यते तिहम प्राप्यते, यत ् ऊतसंुगमननामधेयस्य कालः 

ऊतमुतीतसंगमनं याित,् िनषेकः रेतसि्सञ्चनं याित्
9
, गभामधानं गभमस्याधानं याित।् िस्ततुोऽत्र िनषेको भिित प्रधानं कमम। 

गभमस्याधानं भिित कममणः फलम।् ऊतसंुगमनं भिित ऄङ्गकमम। ऄत्र िनषेकं याित ् िपतवु्यामपारः गभामधानं तु मातःु 

शारीररकप्रिक्रयाजिनतो व्यापारः, यद्टिप ऄत्र संस्कारो िलङ्गशरीरस्य परन्धत ु गभामिप्तः मातभुमिित। मातरुिप ऄयमेकः संस्कारो येन 

तस्याः सत्ताभािदोषििमोचनेन ऄन्धतःसत्ताभाि अगच्छित। तिहम ऄत्र व्यापारभदेात ् कममभदेः। तस्मात ् ऊतसंुगमनिनषेकयोः 

समानकतृमकत्िादकेत्िं, गभामधानस्य चाकतृमकत्िात् पथृकत्िम।् पनुश्च कालेडडमहोदयेन ग्रन्धथकतुमः स्िििरुद्चमतरूपेण यददु्चतृं तेन 

कदािचद ्ग्रन्धथकार समिथमतः। िस्ततुो ग्रन्धथकार ऊतसंुगमनगभामधानयोः पथृकत्िं प्रितपादयित न त ुऊतसंुगमनिनषेकयोः। ऄिधकन्धतु 

ियखानसगषृ्तसतू्रस्य िद्ठतीये प्रशे्न यदा ियखानसः संस्काराणािमितकतमव्यतां प्रितपादयित तदा स्पष्टरूपेण प्रितपादयित यत ्

शारीरकसंस्कारेष ु संगमनिजं नान्धदीमुखं श्रादं्च कतमव्यम्
10

। तत्र तेन गभामधानस्य कृते नान्धदीमखुं श्रादं्च िििहतम्
11

। ऄतः ऄनयोमम्ये 

                                                           
1
 . िनषेकािदश्मशानान्धता मन्धत्रययमस्योिदतो िििधः तस्य शाष्धेऽिधकारोऽिस्मन् ज्ञेयो नान्धयस्य कस्यिचत्।।मनु.2.16 

2
 . िनषेको गभामधानं स अिदयमस्य संस्कारकलापस्य स िनषेकािदः.....।।मधेाितिथः, िनषेको रेतः सकेः गभामधानं....।।सिमज्ञनारायणः, िनषेकािदित। 

गभामधानािदः.....।।कुल्लूकः, िनषेकगभामधानम।्.......।। राघिानन्धदः....मन्धत्रयिनमषेकािदगमभामधानािदः......।। रामचन्धरः,......िनषेकािदः गभमधानािदः.....।। मिणरामः, िनषेकािदित। 

गभामधानाद्टन्धत्येिष्टपयमन्धतो.....।। गोििन्धदराजः। मनुः. 2.16 टीकास।ु 
3
 . िय. स्मा. स.ू, 1.1.1/ रष्टव्या पादिटप्पणी.6 

4
 . तत्रयि। 

5
  तत्रयि। 

6
 . ऊतुसगंमनं िनषेकिमत्याहुः।..... िय.ग.ृस.ू, 6.2 

7
 . This list enumerates not eighteen but seventeen Samskaras . According to bhasya, however, the 

niseka (i.e.the ceremony performed on impregnation) is to be taken as the first Samskaras. 
Vaikhanasasmrtasutram. pp.1 
8
.  िय.ग.ृस.ू, 6.2 

9
 .  िनषेको योनौ शकु्रिनिेपः.....मेधाितिथभाष्यम,् मनु.2.26 

10
 . ऄथ शरीरेषु ससं्कारेषु ऊतुसगंमनिज ंनान्धदीमुख ंकुयामत्।...... िय.ग.ृस.ू, 2.1 

11
 . श्वः कतामस्मीित गभामधानिक्रयां यदहः करोित तदहनामन्धदी भिित।.....।..... िय.ग.ृस.ू, 2.1 
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कश्चन भदेः स्िीकरणीयः। ऄनयोः िकञ्चन सामािजकं तात्पयममिप मनुना प्रितपािदतं यत् एकस्य सन्धतानस्य कश्चन ियिजकः कश्चन 

गािभमको दोष ईत्पद्टते तां तामिस्थां गहृीत्िा
1
। एताभ्यां संस्काराभ्यामनयोदोषयोरपनोदनं भिित।  

परन्धत ुशाषे्ध कुत्रािप ऄनयोद्ठमयोः संस्कारयोः कृते पथृक् आितकतमव्यता नािस्त, तिहम कथं पथृकत्िम्? िस्ततुो 

गषृ्तसतू्रििणमताः सिाम आितकतमव्यता ऊतसंुगमनपरका िनषेकपरका िा यतो गभामधानमेका प्राकृितकत शारीररकत प्रिक्रया िा। पुनश्च 

मातःु शारीररकव्यापारादपुकारकत्िेऽिप मन्धत्रोच्चारणे ऄिधकाराभािाद ् आितकतमव्यताया ऄप्यभािः। ियखानसेनािप संस्काराणां 

प्रायिश्चत्तप्रितपादनप्रसङ्गे ऊतौ अगमने प्रायिश्चत्तं प्रितपािदतं भतुमनम गभमस्यानाधाने
2
। गभमस्यानतु्पत्तौ मातःु कृते औषधािदकं दीयते

3
। 

गभामधानात ्प्राक् गभमशोधनिनिमत्तं यत्कमम प्रितपािदतं तन्धमातःु ऄस्िातन्धत्र्यात ्मातःु प्रितिनिधभूमत्िा िपता करोित।  

 पनुश्च िजज्ञासा ईदिेत यत,् यिद गभामधानस्य पथृक् िक्रयाकाररत्िं नािस्त,सा एका शारीररका प्रिक्रया, तिहम 

ऄस्य पथृक् गणनं कथम्? िस्ततुः ऄनेनयि संस्कारेण िलङ्गशरीरं
4
 षट्कोिषकं 

5
शरीरं प्राप्नोित। मातरुिधकारे ऄस्य सत्त्िञ्चागच्छित

6
। 

तस्मात ्संस्कारः ऄयमिप महत्त्िपणूमः। यद्टिप ऄिस्मन ्ििषये शोधः ऄपेक्ष्यते, तथािप मन्धये ऄत्र गभमशोधनमेि गभामधाने आितकतमव्यता।  

 याित ् सामािजकतात्पयमप्रसङ्गम,् ऊतसंुगमनसंस्कारात ् प्रागेि मातािपतरौ िस्थरीकुिमतः सन्धतानोऽयं पतु्रः 

कन्धया िा भििष्यित यतो यगु्मास ु पुत्रः ऄयगु्मास ु कन्धया च जायत आित शाष्धीयिसद्चान्धतः
7
। तस्मात ् ऄनेनयि संस्कारेण एकस्य 

िलङ्गशरीरस्य प्रथमतया पुंस्त्िेन ष्धीत्िेन िा ग्रहणं भिित। िपता स्िात्मिन पतंु्र कन्धयां िानुभिित। एकं िलङ्गशरीरं सामािजकीं 

स्िीकृितं प्राप्नोित। िपतरुिधकारे तस्य सत्त्िस्य ियधतािप अपद्टते। यद्टिप ििज्ञानेश्वर-जीमतूिाहनािदिभः जन्धमना
8
 स्िाम्यपुरमाद्ठा

9
 

सत्त्ि
10

मङ्गीकृतं परन्धत ुमनकेू्तन ये जाता आित पदने जातस्य पतु्रस्य, ये च गभ ेव्यििस्थता आित पदने गभमस्थस्य, ये ऄजाता आित पदने 

िपतःु शरीरे ितममानस्य िलङ्गशरीरस्य सत्त्िं लियित
11

। ििज्ञानेश्वरादीनां स्िात्त्िािधारणा कदािचत् स्िािमत्िं लियित यद्ठा भितु 

तन्धनास्माकम ् अलोच्यििषयः। तदथं शोधः ऄपेक्ष्यते। िििाहसंस्कारस्य यददु्ङेश्यत्रयं
12

 ितमते तेष ु रितसम्पादननामधेयस्योद्ङेश्यस्य 

                                                           
1
 . गभयहोमयजामतकममचौडमौञ्जीिनबन्धधनयः। ियिजकं गािभमकं चयना िद्ठजानामपमझृयते।।मनु.2.27 

2
 . स्िभायामयामतृुस्नातायां षोडशाह ेसगंमने हीनेऽिग्नमाघारं हुत्िा ियष्णिं ब्राष्णमयन्धरमाग्नेयं दभ््यः स्िाहते्यङ्गहोम ंजयानभ्यातान्राष्रभतृो हुत्िान्धतहोम ंजहुोित स्नातामलङ्कतां 

भायां पूिमिद ्गच्छेत्।।िय.ग.ृस.ू, 6.2 
3
 . सा यिद गभं न दभीत िसंष्ता श्वेतपुष्पा ईपोष्य पुष्पेण मलूमतु्थाप्य चतुथे ऄहिन स्नातायां िनशायामदुपेषं िपष््टिा दििणस्यां नािसकायामािसञ्चित – आयमोषधी त्रायमाणा 

सहमाना सरस्िती। ऄस्या ऄह ंिहृत्याः पुत्रः िपतुररि नाम जग्रभिमित।। पा.ग.ृसू., 1.13.1, प.ृ -165 
4
 . सकू्ष्मा मातािपतजृाः सह प्रभूतयिष्धधा ििशषेाः स्युः। सकू्ष्मास्तेषां िनयताः, मातािपतजृा िनितमन्धते।। सांख्यकाररका.39। सकू्ष्मास्तनमात्रािण यत्सगंहृीतं तन्धमात्रकं सकू्ष्मशरीरं 

महदािदिलङ्गं सदा ितष्ठित सञ्चरित ते च सकू्ष्माः,.....गौडपदभाष्यो रष्टव्यः।  
5
 . ......िपष्टोदरजङ्घाकट्युरःिशरःप्रभिृत षाट्कौिषकं......तत्रयि भाष्ये/ एतत् षाट्कौिषकं शरीरं त्रीिण िपततृस्तिृण माततृः। ऄिस्थस्नायुमझजानः िपततृस्त्िङ्मनांसरुिधरािण 

माततृः।। गभोपिनषद्ठचनम,् ईद्चृतं िमतािराटीकायाम.् या.स्म.ृ 1.52 
6
 . सातो भािः सत् त्ि होनेकाभािः, ऄिस्तत्ि, चेतना, ससं्कृतिहन्धदीशब्दकोषः, िभ.एस. अप्टे.प 1063 

7
 . युग्मास ुपुत्रा जायन्धते िष्धयोऽयुग्मास ुरात्रषेु। तस्माद्टगु्मास ुपुत्राथी ंसिंिशेदातमिे िष्धयाम।्। मनु. 3.48 

8
 . दायभागसमीिा. प.ृ 4-6/ दायििभागप्रकरणम,् िमतािराटीका, या.स्म.ृ 2.114 

9
 . दायभागसमीिा. प.ृ 4-6/ दायभागः, ऄ.1, प.ृ 2 

10
 . स्ि त्ि स्िकतयििद्टमानता। ससं्कृतिहन्धदीशब्दकोषः, िभ.एस. अप्टे. प.ृ -1157 

11
 . ये जाता येऽप्यजाता ये च गभे व्यििस्थताः, ििृत्तं तेऽिप काङ्ििन्धत, ििृत्तलोपो ििगिहमतः।। मनुिचनत्िेन दायभागे ईद्चृतम।् प्रो.ज.ेकेिमश्रमहोदया ऄजातेित शब्दने 

भििष्यद्गभमसम्भिा आत्यथमस्य ग्रहणं कृतिन्धतः। रष्टव्यः, दायभागः, सम्पा.ज.के.िमश्रः, पादिटप्पणी, प.ृ 12 
12

 . िििाहस्योद्ङशे्यत्रयं ितमन्धते। रितसम्पादनं, पुत्रोत्पादनं, धममपालनञ्च। रष्टव्यं. स.ंप.प ृ-95-96/ रितपुत्रधमामथमत्िेन िििाहिष्धििधः। .......िमतािरटीकायां, या.स्म.ृ1.55 
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पररपिूतमभमिित, ऄपरयोद्ठमयोरुद्ङेश्ययोः कृतेऽिप िकिञ्चत्सिन्धनपत्योपकारकं
1
 साधयित। पनुश्च प्रथमपरुुषाथमस्य

2
 कामस्य ियधािनक 

ईपयोगो भिित। येन कामसम्पादने ऄिप ऄमरलोकतां गच्छिन्धत जनाः
3
।  

ऄन्धततो गत्िा एतद्ठकंु्त शकयते यद ् ऊतसंुगमनम् एकः पथृक् स्ितन्धत्रः संस्कारः। समाजे शाषे्ध चास्य तात्पयं 

सतुरां ििद्टते।  
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1
 . यान्धयङ्गािन सािात्परम्परया िा प्रधानशरीरं िनष्पद्ट तदद््ठारा तदतु्पत्त्यपूिोपयोगीिन तािन सिन्धनपात्योपकारकािण। मीमांसापररभाषा.सम्पा.स्िािमिासदुिेानन्धदः, प.ृ-26 

2
 . कामात्मता न प्रशस्ता न चेह ऄस्त्यकामता। काम्यो िह िेदािधगमः कममयोगश्च ियिदकः।। ऄत्र मनुना प्रितपािदतं यत् पिृथव्यां िकमिप कमम कामहीनं भिित। पुनश्च 

सकंल्पमूला िय कामा यज्ञाः संकल्पसम्भिाः। व्रतािनयमधमामश्च सिे संकल्पजाः स्मतृाः।। यतः संकल्पं ििना िकमिप न सम्भिित, एतच्च सकंल्पं पुनः काममलंू तस्मात् प्रथमः 

पुरुषाथो भिित कामः।  
3
 . तेषु सम्यग् ितममानो गच्छत्यमरलोकताम्। यथा सकंिल्पतांश्चहे सिामन् कामान् शमश्नुते।। मनु. 2.5 
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Horace and Indian Aesthetics : A Comparative Study 

 

Abstract: 

It does not take an Aesthete to make out wherever there is literature, there are 

thoughts on the same, hence evaluation of literature is just the other face of the coin 

of literature. The purpose of this paper is to confer different aspects of poetry, the 

pros and cons of it which has been portrayed by a famous western aesthetic, Horace in 

his writings. There are instances when the difference between ancient Indian and 

classical western theories strike irreconcilable but that does not make them poles 

apart. This paper exposes a comparative study hinged on propriety, causes, purposes 

and limitations of poetry of ancient Indian aesthetics with the ideas conveyed by 

Horace. 

 

 

  Keywords: 

Horace, Ars Poetica, Poetry, Aesthetic, Style, Art, Propriety, Cause, Purpose, Diction, 

Fault, View. 

 

1. Introduction:  

Literature and Literary Criticism came into existence at the same time. As and when 

literatures were created, they were analysed, and the analyses further became part of 

mainstream literature. The most literary work on western theories on criticism after the 

great Aristotle came from Horace in Latin, a few centuries after the former.  

Unlike with the rhetoricians of ancient India, most western thinkers came before us with 

a great deal of their lives. Horace is one of them. He was born at Venusia in 65 B.C. His 

full name was Quintus Horatius Flaccus.   

 

2. Works:  

He wrote ---  

a. Epodes 
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b. Satires 1st and 2nd part 

c. Odes 1st , 2nd , 3rd and 4th part 

d. Epistles 1st and 2nd part 

e. Carman Saeculare 

 Particularly the end of ‘Epistles’ is known as ‘Ars Poetica’. 

 

In 29 B.C. he published the ‘Epodes’, in 23 B.C. the first three books of ‘Odes’, and in 20 

B.C. his first book of ‘Epistles’. Augustus asked Horace in 17 B.C. to write a ceremonial 

poem celebrating his reign to be read at the Saecular Games. In 14 B.C. he published the 

second book of ‘Epistles’, which he followed a year later with his fourth book of ‘Odes’. 

In the final years of his life, he wrote his ‘Ars Poetica’. 

Horace is best known for his ‘Odes’, which often celebrate common events such as 

proposing a drink or wishing a friend a safe journey. Although he wrote in many 

different meters and of different themes, the ‘Odes’ often express ordinary thoughts 

and sentiments with a deceptive finality and simplicity. Alexander Pope wrote of them 

saying, ‘what oft was thought, but ne’er so well expressed.’1 His ‘Ars Poetica’, which was 

written in the form of a letter to the Pisones, has also had a profound influence on later 

poetry and criticism available. Along with Virgil, Horace is the most celebrated of the 

Augustan poets. His work would deeply influence later writers including Ben Jonson, 

Alexander Pope, W. H. Auden, Robert Frost, and many others. 

Horace works very hard. He was very enthusiastic. He was a professional writer. 

Horace’s writings provide good material for today’s critics. Not only does he record the 

guidelines for a poet, he outlines the ideas on poetry held by the critics. A man has 

learnt his duty towards his country, friends and society. Like Indian rhetorician and 

dramatists, Horace gives some of the do’s and don’ts of guidelines. An episode is either 

acted on stage or reported. It falls a tremendous impact on the minds of the audiences. 

Some episodes should not be seen on stage. A play should contain no more nor less than 

five acts. A ‘deux ex machina’2 is to be introduced when it is absolutely necessary. There 

should not be more than three speaking characters on stage at the same time. In writing 

poetry, Horace used both well-known words and newly coined words in juxtaposition.  

In sketching out the guidelines of poetry Horace says, ---  

                                                           
1  ‘An Essay on Criticism’ by Alexander Pope 
2  ‘Classical Literary Criticism’, p. 85  
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“It is not enough that poems should have beauty; if they are to carry the audience with 

them, they must have charm as well.”1 

The poet must feel the emotions and wants to convey. He says, --- 

“If the speaker’s words are out of key with his fortunes, a Roman audience will cackle 

and jeer to a man.”2 

The poet should realise that the behaviours of a child, a youth, a grown man and an old 

man are difficult. In choosing a plot the poet can either follow the beaten track or invent 

something which is consistent within itself.  

He declares that both are essential. One cannot write poetry without a strong natural 

aptitude.  

3. Ars Poetica: 

At the end of his writings he wrote ‘Ars Poetica’. With the hand of this book he reached 

at the top of success. The end of this book is full of poet’s strange behaviour. Horace 

mainly criticized of those persons who thought that they were poets themselves though 

there was the lack of poetic quality in them. 

a) Horatian Manner: In the ‘Ars Poetica’, lucid and logical thought structure is 

a constant characteristic of the Horatian manner. Horace is a writer of one 

idiom only. His method in all his works is an essentially ‘lyrical’ method, 

whether he is working on lyrical material proper or on satire, epistle, or 

didactic verse. The interpretation of a lyrical treatment will be revealed if we 

put in parallel columns these lyrical terms together with the corresponding 

logical-didactic terms: 

 

Lyrical Logical-didactic 

A. Concrete 
B. Action and feeling 
C. Illustration, anecdote, symbol, 

allegory, partially relevant imagery 
D. Abrupt presentation 
E. Polarity, extreme contrasts 
F. Tenuous transitions, link-words 

A. Abstract 
B. Theoretical argument 
C. Cumulative presentation and 

confirmation of data 
D. Careful preparation 
E. Comprehensive balancing of 

evidence 
F. Explicit connection 

 

b) Method: The lyrical method resembles an artist’s rapid sketch of salient 

features in his subject. The didactic method resembles the engineer’s 

                                                           
1  Ibid., p. 82 
2  Ibid., p. 83 
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blueprint. The contrasts, by the way, between the methods of Horace and 

Lucretius are instructive. The contrast between the two poets is not in the 

quality or texture of their thought but in the technique of exposition. Horace 

uses a lyrical method everywhere in his work. Lucid and logical structure is 

characteristic of all his writings. The combination of these two propositions 

will be the central theme of this paper. There will no doubt be general 

agreement with the suggested definition of a lyrical method. 

4. Literary Style:  

Like the most of early Latin poets, Horace’s works were written in Greek meters. Some 

of these were written in hexameters which were relatively easy to adapt into Latin 

whereas in some works like ‘Odes’ he used more complex forms such as Alcaics and 

Sapphics. Even though ‘Odes’ were written in different meters and themes, they had 

expressed ordinary thoughts and sentiments with a deceptive finality and simplicity. 

The most recurrent themes in Horace’s works are love, pleasures of friendship and 

simple life and art of poetry. His works were autobiographical and dealt with moral 

and political issues. 

Just to be witty is not enough, insists Horace. A poet’s thoughts should run smoothly 

and at the right pace. There should be good variety in tone; and the poet should 

assume different roles suited to the matter at hand. The language itself should be plain 

and pure Latin, with no Greek neologisms mixed in. The poem defends the poet’s 

talent as well as his choice of genre. 

5. Art of Poetry: 

a) People refer ‘Ars Poetica’ as leaf poetry. The poetry is in the form of a leaf. The 

poet wrote it in poetic rhythm. There are 467 lines. It was composed in 12 B.C. 

Horace did not give the name ‘Ars Poetica’. The original name was ‘Epostula ad 

Pisones’. There is a rumour that he advised to Piso’s two sons about the theory 

of poetry in rhythmic language. Another name was ‘Liber de arte Poetica’. 

There are various names but it is popularly known as ‘Ars Poetica’. There is a 

similarity to the poetic theory of Aristotle. He wrote this book to advice the 

learners. His process is originated from Greek. This work is a sort of manual for 

young poets, somewhat in the nature of the Indian Kaviśikṣhā or Kavirahasya. 

He thought that there is no importance of only merit. The devotion of art is 

also necessary with it. He said to write m any times what he decided to write. 

At first, critics should observe it and then it should be raised before the eyes of 

common people. 

 Analysing the book there are seven important points --- 

i. Unity of poetry 
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ii. Subject matter 

iii. Writing skill and appropriate words 

iv. Purpose of poetry 

v. Poet’s wisdom and practice 

vi. Criticism 

vii. Power of creation 

 Horace repeated the phrase ‘unity of plot’. He always highlights the actual 

incident. There is unity between truth and imagination. He relates poetry with 

real life. He brings the reference of social duty. While he tried to sketch the 

characters, he emphasizes on these characters who are very much dutiful to 

his country, people, relatives etc. He dislikes the appearance of outside. 

Instead of that he emphasizes self-evolution and general knowledge. He 

comments about this subject--- 

“Choose a subject that is suited to your abilities, you who aspire to be writers; 

give long thought to what you are capable of undertaking, and what is beyond 

you.”1 

b) The main theme of poetry is expression. Horace is known as expressionist. The 

poet reveals joy, sorrow, anger. The work of language is to create impression 

in the mind of readers. The poet uses so many appropriate words to attract 

audience’s eyes easily. The poet analyses the theory of poetry. The aim and 

purpose of poetry is creativity. The main characteristic aspects of poetry are 

reality, clearance, generalness. There is the reality of subject matter and 

briefness of speech. He protested against briefness and largeness of the 

subject. In case of poetry it is important to select proper subject as well as 

constant practice. Only intelligent person cannot create the greatest poetry. 

For this creator must be studious and laborious to give a position of his 

writings in the world.  

6. Comparison with Indian Aesthetics: 

a. Propriety or Aucitya in Poetry: In his works Horace utters a few sayings stressing on 

how one must write poetry practically. Many of his ideas echo familiarly to us being 

very akin to the ideas held by our ancient writers. He says that if an artist were to paint 

a horse with a human head or a beautiful woman with a hideous fish-tail, this would 

not find favour with the viewers. Even while allowing poetic licence, it is not possible 

to condone this kind of impropriety. One may recall in this context the injunction of 

Ᾱnandavardhana that only anauchitya or impropriety leads to hiatus in rasa, while 

propriety or aucitya is its life. 

“Anaucityād ṛte nānyad rasabhaṅgasya kāraṇam/ 

                                                           
1  ‘Classical Literary Criticism’, p. 80 
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Prasiddhaucityabandhas tu rasayopaniṣat parā//”1 

In order to achieve propriety, one must make sure that the character being depicted is 

presented as he or she needs to be. An old man should not speak like a youngster and 

vice versa. The concept of aucitya or propriety, one may recall, has an equal place of 

prominence in Sanskrit literary criticism. 

b. Causes of Poetry: This automatically brings us to the question whether natural genius 

produces poetry or training and practice have a role to play too. We know that Daṇḍin 

speaks of all three: 

“Naisargikī ca pratibhā śrutañ ca bahu nirmalam/ 

Amadaś cābhiyogo ’syāḥ kāraṇaṃ kāvyasampadaḥ//”2 

However he qualifies his statement by adding that lack of genius may be compensated 

by training and practice so that a person may be able to at least appreciate poetry. 

Rājaśekhara speaks of the two types of genius or pratibhā --- kārayitrī or creative and 

bhāvayitrī or appreciative. Mammaṭa  however decrees that all the three are essential 

for poet: 

“Śaktir nipuṇatā lokaśastrakāvyādyavekṣanāt/ 

Kāvyajñaśikṣayābhyāsa iti hetus tadudbhave//”3 

Again Jagannātha says: ‘tasya ca kāraṇaṃ kavigatā kevalā pratibhā’4, but adds that 

this pratibhā may be of two categories, one produced by the blessings of gods (i.e., 

natural genius) or the other produced by training and practice. In this context Horace 

says: 

“The question has been asked whether a fine poem is the product of nature or of art. I 

myself cannot see the value of application without a strong natural aptitude, or, on the 

other hand, of native genius unless it is cultivated --- so true is it that each requires the 

help of the other, and that they enter into a friendly compact with each other.”5 

c. Purposes of Poetry: We know that most Indian works on poetics devote much thought 

to the purpose of the poetry. Plato has denounced it as harmful for the reader and 

listener, while Aristotle has given it a much more exalted status. Indian writers assign 

to it many purposes e.g., fame, financial benefits, to know the ways of the world, 

destruction of evil, for attaining supra-mundane bliss and gaining good advice in a 

pleasant manner. Mammaṭa says: 

“Kāvyaṃ yaśase ’rthakṛte vyavahāravide śivetarakṣataye/ 

                                                           
1  ‘Dhwanyālokaḥ’, Uddyotaḥ - III 
2  ‘Kāvyādarśaḥ’, Paricchedaḥ - 1, Kārikā No. - 103 
3  ‘Kāvyaprakāśaḥ’, 1.3. 
4  ‘Rasagaṅgādharaḥ’, Ᾱnanam - 1 
5  ‘Classical Literary Criticism’, p. 93 



275 

 

Sadyaḥ paranirvṛtaye kāntāsammitatayopadeśayuje//”1 

Horace says likewise: “Poets aim at giving either profit or delight, or at combining the 

giving of pleasure with some useful precepts for life.”2 

d. Subject and Diction of Poetry: Besides these major points on poetry, Horace also 

presents some rules like the Indian rhetoricians. He says to would-be poets that they 

should select a subject that is suited to their abilities and in this way they will never be 

at a loss for words and their thoughts will be clear and orderly. 

Diction is very important to the poet. He must use the right words in the right setting if 

he wants to make an impression. 

e. Faults of poetry: Another point that Horace deals with is the question of faults in 

poetry. He says: 

‘… there are faults that we should be ready to forgive.’3 

This statement may sometimes give out a false note. Actually he wants to say that if 

there are many fine passages in a poem, occasionally faults of carelessness may be 

overlooked. However it does not mean that faults in poetry may be condoned. It is 

best that excellent poetry avoids faults, and it is shocking that a great poet such as 

Homer makes errors. In this context the Indian rhetoricians tell us that: 

“They are seldom willing to forgive faults on the part of a poet. Daṇḍin says that a 

single fault is enough to condemn the whole poem just as a single white spot on a 

beautiful lady makes it ugly. 

“Tadalpamapi nopekṣyaṃ kāvye duṣṭaṃ kathaṃcana/ 

Syadvapuḥ sundaramapi śvitreṇaikena durbhagam//” 

Mammaṭa in his Kāvyaprakāśaḥ specifies that a poem must be faultless (Tadadoṣau 

śabdārthau saguṇāvanalamkṛitī punaḥ kvāpi). But all rhetoricians do not agree with 

this view. Viśvanātha says no poem can be entirely faultless. In that case, he asks, 

should the faultless part be poetry and the rest non-poetry --- which is absurd.”4 

f. Other Views on Poetry: To all these essential aspects on poetry Horace adds that a 

poet may follow the beaten track or be original. If he writes on a subject known to his 

readers, he has to follow the generally accepted ideas about his characters. It is more 

difficult to write on an original theme and if adopted he must do justice to it. 

                                                           
1  ‘Kāvyaprakaśaḥ’, 1.2. 
2  ‘Classical Literary Criticism’, p. 90 
3  Ibid., p. 91 
4  Horace and Concepts of Sanskrit Poetics, Anvīkṣā (Research Journal of the Dept. of Sanskrit, 

Jadavpur University), Vol. X, p. 33 
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Horrific or gruesome events must not be shown on stage. There must be more than 

three speaking characters on stage at the same time. A play should neither be shorter 

or longer than five acts. 

7. Death:  

Horace died in 8 B.C., a few weeks after the death of his friend, Maecenas. Since 

Horace had no heirs, he left his estate to Augustus and was buried near the tomb of 

Maecenas. 

8. Conclusion:  

Horace’s success as a poet can be measured partly by how difficult he is to imitate and 

translate and by how many admirers have sought to do both. Horace transformed 

many of the varieties of human experience and sensibility into unforgettable, immortal 

poetry. The poet’s delight in shifting perspectives also serves as a reminder that the 

poetic gives voice to a persona and moon only of the moment. Perhaps the greatest 

irony of the poet who so relished is that by constantly talking about himself. 

Horace lays a great deal of emphasis on the poetic art and how it must be nurtured 

and cultivated like any other art. His works are more a set of do’s and don’ts rather 

than a proper criticism, but it does lend us an insight into the contemporary ideas on 

literature.    
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धनप िनब हुलकव्यवधसथिधवभ ष ण ां पररभ ष  प्रभेिश्च 

 

शोिस राः  

ििििक्ताः साधिः शब्दाः प्रकृत्यािदििभागतः। 

ज्ञाप्यन्धते येन तच्छाष्धमत्र शब्दानशुासनम ्॥"
१ 

- आत्यत्र शब्दानशुासनं व्याकरणशाष्धपरकिमित। शाषे्धऽिस्मन ्दभमपिित्रपािणना पािणिनना ियिदकलौिककभाषया शब्दानां 

साधनं प्रदिशमतम।् परन्धत ु तत्र ताित् ििराजन्धते केचन िशष्टशब्दाः ,येषा ं ििशे्लषणं तत्रभिता न कृतम।् ऄतः तेषा ं िशष्टप्रयोगाणां 

िसद्् यथं व्याख्यातिृभः िनपातनं, बाहुलकं,व्यििस्थतििभाषा चेत्यादयः समािश्रताः। एतेष ुबाहुलकशब्दस्य व्यिहारः सतू्रमा्यमेन 

सािात्कृतः पािणिनना। िशष्टयोः द्ठयोः व्यिहारः सािात् तेन न िििहतः। सामान्धयदृष््टया एतेषां पयामलोचनेन ऄस्माकं मन्धयते यद ्एतेषु 

सादृश्यं ितमते, परन्धतु सकू्ष्मेििकया िनरीिणेन एतेषां ियसादृश्यमनभुिामो ियम।् तदिे ियसादृश्यमत्रािस्मन् सन्धदभ ेसमालोच्यते। 

कुधचचशब्ि ाः  

 िनपातनम ्,प्रितषेधः , बाहुलकम् , व्यििस्थतििभाषा , िणामगमः , िणमििकारः , िणमििपयमयः , िणमनाशः। 

 

धनप िनम ् - िनपिूमकात् पत्धातोः िणिच ल्यट्ुप्रत्यये िनपातनिमित पद ं िनष्पद्टते।यत्र प्रयोगाणां िनष्पत्त्यथं कश्चन सिुनिदमष्टो िनयमो 

नािस्त तत्रयि िनपातनं समागतं ितमते। ऄनेन िनपातनेन िशष्टप्रयोगाः िस्यिन्धत। व्याकरणं तािच्छब्दान् िनमामतीित एके िदिन्धत। परन्धतु 

िनपातनात ् िशष्टप्रयोगाणां िसद्चत्िात्तेषा ं धारणेयं प्रमादपदिीमिगाहते। िशष्टास्ताित ् के आित समागते प्रश्ने "पषृोदरादीिन 

यथोपिदष्टम"्(ऄ०६।३।१०९) आित सूत्रस्य भाष्ये कथयित भाष्यकारः "के पनुः िशष्टाः ? िययाकरणाः। कुत एतत् ? शाष्धपिूिमका िह 

िशिष्टः, िययाकरणाश्च शाष्धज्ञाः।.... एतिस्मन् अयामिते अयमिनिासे ये ब्राष्णणाः कुम्भीधान्धया ऄलोलुपा ऄगषृ्तमाणकारणाः 

िकिञ्चदन्धतरेण कस्यािश्चिद्ठद्टायाः पारं गतास्तत्रभिन्धतः िशष्टाः" आित। काव्यादश े"आह िशष्टानिुशष्टानािम"ित (१।३) श्लोकस्य टीकायां 

टीिकत ं दिडडना "िशष्टाः शब्दशाष्धप्रधानास्तयः पािणिनिररुिचपतञ्जिलप्रभिृतिभरनिुशष्टाः प्रकृितप्रत्ययििभागािदिभः व्यतु्पािदताः 

तासा ं संस्कृतप्राकृतानां तथा िशष्टानाम ् एतदद््ठयाििशष्टानां प्राकृतजनव्यिहारास्पदाना ं दशेीनािमत्यथमः, िाचा ं प्रसादने लोकयात्रा 

प्रितमते" आित। िनपातनस्य का पररभाषेित िजज्ञासायां भगिता भाष्यकृता भािषत ंफिणभाष्ये  – "यल्लिणेनानतु्पन्धनं तत्सिं िनपातनात् 

िसद्चिम"ित
२
।नागेशेन ईद्टोतटीकायामदुद््टोिततम ् - "ऄन्धयादृशे प्रयोगे प्राप्तेऽन्धयादृशप्रयोगकरणं िनपातनिम"ित। कािशकायां प्रोकं्त 

कािशकाकृता - "यिदह लिणेनानपुपन्धनं तत ् सिं िनपातनात् िसद्चिम"ित (ऄ० ५।१।५९)। िसद्चान्धतकौमदु्टा ं िसद्चािन्धतत ं

भट्टोिजदीिितेन – "ऊित्िग्दधक्ृ..." (ऄ० ३।२।५१) आित सतू्रस्य ितृ्तौ "ऄलाििणकमिप िकिञ्चत ्कायं िनपातनाल्लभ्यते" आित। 

"िय्यजय्यौ शकयाथे" (ऄ० ६।१।८१) आित सतू्रस्य बालमनोरमाटीकायां प्रोकं्त िासदुिेेन - "प्राितिस्िकिििधं ििना िसद्चप्रिक्रयस्य 

शब्दस्िरूपस्य िनदशेो िनपातनिम"ित। मगु्धबोधव्याकरणस्य टीकाकृता रामतकम िागीशेन "सह सोऽकाले" (३७८) आित सतू्रस्य 

तदीयप्रमोदजननीटीकायां िनगिदतं "....यद ् यत्कायं लिणेन न िस्यित तत्तत ् सिं िनपातनाझजे्ञयिम"ित। सारस्ितव्याकरणे 

स्िरूपाचायमप्रणीतस्य "िाचस्पत्यादयः संज्ञाशब्दाः िनपातनात् साधिः" आत्यस्य सतू्रस्य व्याख्यायां चन्धरकतितमना भिणतं -

"यल्लिणयनोपपन्धनं तत्सिं िनपातनात ् िसद्चमेिेित लिणसतू्रमन्धतरेण लोकप्रिसद्चरूपोच्चारणं िनपातनिम"ित। ×Baroda 
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Government Central Library" आत्यतः प्राप्तायां पाडडुिलपौ िलिखतमिस्त - "सम्यक् सािधतिसद्चरूपपठनं िनपातनिम"त्यकंु्त 

रामचन्धरििरिचतायाः प्रिक्रयाकौमदु्टाः सम्पादकेन ित्रिेिदकमलशङ्करेण। 

िस्ततुस्त ुिनपातनं िह बाधकम।् परन्धत ुिनपातनस्य बाधकत्िे िकं मानमस्तीित समिुदते प्रश्ने ऄस्मािभिमक्तव्यं यत ्"सिामदीिन 

सिमनामािन" (ऄ० १।१।२७) आित सतंू्र तािद ् ितमते ऄष्टा्याय्याम।् सतेू्रऽिस्मन ् "सिमनामािन" आित यत्पद ं समिस्त तत्र 

"पिूमपदात्संज्ञायामगः " (ऄ० ८।४।३) आत्यनेन प्राप्तस्य णत्िस्याभािो ितमते। णत्िाभािः शाष्धेऽिस्मन ्यद्टिप िनपातनकिल्पतस्तथािप 

लोके सणत्िप्रयोगस्य साधतु्िं स्यादत अयाित "बाधकान्धयेि िनपातनािन"
३
 आित पररभाषा। यथा "अद्गणुः" (ऄ० ६।१।८१) आित 

सतू्रस्य बाधायां सञ्जातायां "ििृद्चरेिच" (ऄ० ६।१।८८) आत्याकारं शाषं्ध समारब्धं भिित, तद्ठत ् "पिूमपदात्संज्ञायामगः" आत्यस्य 

शाष्धस्य िनितृ्तौ िनपातनं प्रारब्धमिस्त। ऄत्र णत्िाप्राप्त्यनमुानरूपबाधकं खलु िनपातनम।् णत्िािदकायमस्य ऄिश्यप्राप्त्यथं िनपातनं 

समागत ंितमते। 

परन्धत ु "बाधकान्धयेि िनपातनािन" आित स्िीकारे परुातनशब्दिसिद्चः कथं स्यात्? यतो िह परुा भि आत्यथे 

"सायंिचरंप्राषे्डप्रगेऽव्ययेभ्यष््टयट्ुयलुौ तट्ु च" (ऄ० ४।३।२३) आित सतेू्रण परुाशब्दात् ट्यलु्प्रत्यये तडुागमे च परुातनशब्दः सािधतः। 

परन्धत ु ×परुाणप्रोके्तषु ब्राष्णणकल्पेषु‖" (ऄ० ४।३।१०५) आित सतू्रमागत्य तडुागमं िनिष्य परुाणशब्द ं िनमामित। ऄत्र तडुागमभािः 

िनपािततः। ऄस्यामिस्थायां तडुः प्रािप्तः कुत्रािप न भिेत्, िनपातनस्य बाधकत्िात।् तिहम केन प्रकारेण परुातनशब्दस्य िसिद्चजामयते- 

आित शङ्कां मनिस िनधाय नागेशभट्टः पररभाषते पररभाषेन्धदशेुखरस्य "बाधकान्धयेि िनपातनािन" आत्यस्यां पररभाषायां यद्टिप 

परुाणशब्दने परुातनशब्दस्य बाधो ितमते, तथािप परुातनशब्दस्य पषृोदरािदगणे पाठात ् िशष्टययमथोच्चररतािन तथयि साधिून स्यरुरित 

िनयमात ् परुातनशब्दस्य साधतु्िं ितमते - "परुाणप्रोके्तष"ु (४।३।१०५) आित िनपािततपरुाणशब्दने परुातनशब्दस्य बाधः प्राप्तोऽिप 

पषृोदरािदत्िान्धनेित बो्यिमित। 

केचन ब्रिुिन्धत यत ् "सायंिचरं...‘ आत्यनेन परुाणशब्दः िस्यित। परन्धतु परुाणशब्दस्य पषृोदरािदगणे पाठात ् पषृोदरािदत्िाच्च 

तडुागमाभािः। 

ऄपरतः परुातनशब्दस्य िसिद्चप्रसङ्गे ििृत्तकृता प्रोक्तम ्- "ऄबाधकान्धयिप िनपातनािन" आित। तत्त ुपररत्यकं्त, "सिामदीिन सिमनामािन" 

आित सतू्रभाष्यििरुद्चात।् तस्माद ्"बाधकान्धयेि िनपातनािन" आत्येि ग्रहणीयम्। 

बाहुलकस्य यथा स्थलचतषु्टयं ितमते, तथयि िनपातनस्यािप कितपये पिाः ििद्टन्धते। तथा चोकं्त िसद्चान्धतकौमदु्टां 

"पषृोदरादीिन यथोपिदष्टम्" आित सतेू्र  

"भिेद्ठणामगमादं्चसः िसंहो िणमििपयमयात।् 

 गढूोत्मा िणमििकृतेिमणमनाशात्पषृोदरम॥्" आित। 

मगु्धबोधव्याकरणस्य ऄच्सिन्धधप्रकरणे "मनीषा" (३४) आित सतू्रस्य व्याख्यायां टीकाकृता रामतकम िागीशेन िलिखतं - 

"तस्य िसिद्चस्त ुकििचद्ठणमििपयमययः कििचद्ठणमििकारयः कििचद्ठणामगमयः कििचद्ठणमनाशयः कििचद्चात्िथामितशययज्ञामतव्या।"आित। तथा च - 

"िणामगमो िणमििपयमयश्च, द्ठौ चापरौ िणमििकारनाशौ। 

धातोस्तदथामितशयेन योगस्तदचु्यते पञ्चििधं िनरुक्तम।्।" आित 
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िणमस्य अगमः िणामगमः, यथा - "पारस्करप्रभतृीिन च संज्ञायाम"् (ऄ० ६।१।१५७) आित सतेू्र संज्ञायां गम्यमानायां 

पारस्कर आत्यािदष ु स्थलेष ु सडुागम अद्टपिस्योदाहरणम।्पूिोच्चाररतस्य  स्थाने परिणोच्चारणं परिणमस्य स्थाने पिूमिणोच्चारणं 

िणमििपयमयः। यथा "िसंह" आत्यत्र "िहिस िहसंायाम्" आित धातोः हकारस्य सकारः सकारस्य हकारश्च 

िद्ठतीयपिस्योदाहरणम्।पिूामिस्थापररत्यागेन ऄिस्थान्धतरापादानं ििकारः। सिमथा लोपो नाशः। िणामनामिराणा ं ििकारनाशौ 

िणमििकारनाशौ। गढूोत्मेत्यत्र गढू अत्मा यस्येित बहुव्रीहौ ईत्तरपदादिेाकारस्य गणेु ईकारः िणमििकारस्योदाहरणम।् तथा च पषृद ्

ईदरिमत्यत्र तकारलोपे सित अद्गणेु पषृोदरिमित िणमनाशस्योदाहरणम।्तयोिमणमििकारनाशयोरितशयेन िद्ठिष्धःप्रििृत्तः 

ऄथमस्याितशयोऽथमििशेषः, तेन सह धातोयोगः। यथा "मष्तां रौित" आत्यथे मयरूः। ित्रःप्रििृत्तयमथा ईदभ््रम्य रौतीत्यथे भ्रमर आित। 

ऄिप चोच्यते – 

"ऄप्राप्तेः प्रापणञ्चािप प्राप्तेिामरणमेि िा। 

ऄिधकाथमििििा च त्रयमेतिन्धनपातनात॥्"
४
 आित,  

ईदाहरणं यथा -"पारस्करप्रभतृीिन च संज्ञायाम"् (ऄ० ६।१।१५७) आित सतू्रस्य "पारस्कर" आत्यत्र "पारं करोित" आत्यथे 

ऄप्राप्तस्य सडुः प्रापणमेि िनपातनकिल्पतम।् भट्टोिजदीिितेन ितृ्तौ िलिखतम ् - "एतािन ससट्ुकािन िनपात्यन्धते नाम्नी"ित।एिं "िा 

दान्धतशान्धतपणूमदस्तस्पष्टच्छन्धनज्ञप्ताः" (ऄ० ७।२।२७) आत्यस्य सतू्रस्य दान्धत आत्यत्र "दम ु ईपशमे" आत्यस्मात ् डयन्धतात् धातोः 

िनष्ठाक्तप्रत्यये प्राप्तस्य आडो िारणमेि िनपात्यते।ऄिधकाथमििििाया ईदाहरणं ितमते कातन्धत्रव्याकरणस्य शिमिममप्रणीतस्य 

"लोकोपचारादग््रहणिसिद्चः" (२३) आित सतू्रस्य कातन्धत्रििृत्तपिञ्जकायां - िरणाः सन्धत्यिस्मन्धनगरे िरणानामदरूभिं िा नगरिमत्यादािथे 

तिद्चतमणमतु्पाद्ट िरणािदभ्यश्चेित ऄणः लोपः पिूामचायामः कुिमिन्धत। ततो िह िरणाशब्दो नगरेऽिप ितमते, न केिलं ििृस्येित। 

िनपातनप्रयोजनालोचनािसरे िकंु्त शकयते आह जगित कोऽिप ज्ञानशीलो जन ईपयोिगताबोधेन ििना िकमिप प्राप्तुं यत्निान् 

न िह भिित। संस्कृतव्याकरणे ईपररदिशमतस्य ििषयस्य प्रयोजनििचारणकाले संस्कृतकिायामेि लब्धस्थाना लोकोिक्तः ििद्टिुदि 

मानसाकाशं ििद्टोिततं ििधत्ते - "प्रयोजनमनिुद्ङश्य न मन्धदोऽिप प्रितमते" आित। मानिः िचन्धतनमननतकम प्रिणः प्राणीित ियं सिमथा 

सिमदा ििधेयििषये िधयं पररणामदृिष्टप्रकाशेन प्रकािशतां रिेम , िनष्प्रयोजनं िकमिप िेतं्र स्िीकतुं नयि िचन्धतयेम। ऄद्टत्िेऽिप केनािप 

ऄख्यातनाम्ना ििदषुा आयमिुक्तः िलिखतािस्त - ििद्टा न सा या न जनोपयोिगनी। िनपातनस्य का अिश्यकता ? िनपातनं कथं 

स्िीकुममः? यतो िह ―आद ंन भिित‖ आित प्रितषेधमा्यमेन सिे िशष्टप्रयोगाः िस्यिन्धत। यथा "सिामदीिन सिमनामािन" (ऄ०१।१।२७) 

आत्यत्र "सिमनामािन" आित "पिूमपदात्संज्ञायामगः" (ऄ० ८।४।३) आत्यनेन यत् णत्िं प्राप्तं ितमते, तस्य तु प्रितषेधेन साधतु्िं 

प्रितपादनीयम।् परन्धतु लोकेऽयं णत्िरिहत एि प्रयझुयते। तस्मात ्सिमनामसंज्ञाया ंिनपातनादिे णत्िं न भििष्यतीित कृत्िा िनपातनेनयि 

ऄस्य साधतु्िं सम्पादनीयं, न त ुप्रितषेधेन। यद्टिप ईभयोमम्ये समता ितमते, तथािप ियसादृश्यमिप ननंू न्धयनंू नािस्त। एतदिे ियसादृश्यं 

सकू्ष्मेििकया प्रदिशमतं भाष्यकृता "सिामदीिन सिमनामािन" (१।१।२७) आित सतू्रभाष्ये "ऄििशेषेण िकिञ्चदकुत्िा ििशेषेण 'न' 

आत्यचु्यते, तत्र व्यक्तमाचायमस्यािभप्रायो गम्यते - 'आद ंन भिित' आित। िनपातनमप्येिं जातीयकमेि। ऄििशेषेण णत्िमकुत्िा ििशेषेण 

िनपातनं िक्रयते, तत्र व्यक्तमाचायमस्यािभप्रायो गम्यते 'आद ंन भिित' आित। 

ऄिप च ,प्रितषेधस्य िह िनितृ्तािेि तात्पयमम।् यथा - "नाव्ययीभािादतोऽम्त्िपञ्चम्याः"  (ऄ०२।४।८३) आित सूत्रप्रसङ्गे 

बालमनोरमाकृता िलिखतम ् - "ऄत्रापञ्चम्या आित प्रितषेधोऽयिम"ित।ऄपरतः िनपातनस्य त ु तरूपसाधतु्िप्रितपादने , न त ु

रूपान्धतरिनितृ्तािित्यथमः। केनिचत् प्रख्यातनाम्ना ििदषुा ईभयोभदेो िलिखत अङ्गलभाषया -  

प्रितषेध (negation rules) खलु ‗Rules which counter an otherwise positive provision of a given 

rule.‘ 
५
आित 
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ऄपरतः िनपातनं (ad hoc rules) नाम ‗Rules which provided form to be treated as derived even 

though derivational details are missing."६
 आित 

पािणनीयतन्धत्रे ये खलु शब्दा िनपातनपदिाच्या ऄपािणनीयतन्धत्रे तेषा ं िसद्् यथं मागामन्धतरमनसुतृं तत्रत्ययः िययाकरणयः आित 

त्िस्माकं दृकपथमायाित, यथा "गोयूमतौ छन्धदस्यपुसङ्ख्यानम्" (िा ३५४३) "ऄ्िपररमाणे च" (िा ३५४४) आित िाितमकद्ठयस्य 

ईदाहरणरूपेण 'गव्यिूतः' आित ितमते। छन्धदिस यिूतशब्द े परे गोशब्दाियिस्य ईकारस्य स्थाने 'ऄि'् आित िान्धतादशे े 'गव्यिूतः' आित। 

यिूतररित यधुातोरिधकरणे िक्तन्धप्रत्यये िनष्पद्टते। ऄत्र यधुातोः दीघमत्िं िनपातनकिल्पतम।्बालमनोरमाकारेण  प्रपिञ्चतं- 'िनपातनादिे 

दीघम' आित। ऄन्धयतः क्रमदीश्वरप्रणीतस्य संििप्तसारव्याकरणस्य टीकाकृता गोयीचन्धरणे ऄस्य िनपातनं नाङ्गीकृतम।् तत्रभििद्झः 

"गोयूमतौ क्रोशयगुे" (सिन्धधपादः, ९२) आित सतू्रस्य िििरणीटीकायां "यिूतररित यु िमश्रणे िहनोत्यादगेुमणािदश्चेित िक्तः दीघमश्च" आत्यनेन 

िचनेन "गव्यिूतः" आत्यस्य गताथमता प्रदिशमता। 

ब हुलकम ् - बहून् ऄथामन् लाित ददाित, बहून् ऄथामन् लाित गषृ्डाित िेित ितमते बहुलशब्दस्य व्यतु्पित्तद्ठयम।् तस्या एि व्यतु्पत्तेः 

तात्पयं लघिुसद्चान्धतकौमदु्टां "कृत्यल्युटो बहुलम"् (ऄ०३।३।११३) आित सतेू्र एकः श्लोको ितमते - 

"कििचत्प्रििृत्तः कििचदप्रििृत्तः 

कििचिद्ठभाषा कििचदन्धयदिे। 

ििधेििमधानं बहुधा समीक्ष्य 

चतिुिमधं बाहुलकं िदिन्धत॥" आित। 

बालमनोरमायां त ु िभन्धनप्रकारेण ऄस्य श्लोकस्य पाठो ितमते। पिूमपङ्िक्तस्त ु तथयि ितमते। "डािच बहुलं द्ठ े भितः" आित 

िाितमकं ताित् "ऄव्यक्तानुकरणस्यात आतौ" (ऄ० ६।१।९८) आित सतू्रप्रसङ्गे समागतं ितमते। तत्रयि बालमनोरमायामेिं प्रकारेण ऄयं 

श्लोकः -  

"कििचत्प्रििृत्तः कििचदप्रििृत्तः 

कििचिद्ठभाषा कििचदन्धयदिे। 

िशष्टप्रयोगाननसुतृ्य लोके 

ििजे्ञयमेतद्जहुलग्रह ेत।ु।" आित 

ऄनभुिूतस्िरूपाचायेणािप सारस्ितव्याकरणे व्याकृतं - 

"यदकंु्त लौिककायेह तद्ठेद ेबहुलं भिेत्। 

सेम्यां भमू्याददे सोषािमत्यादीनामदषु्टता।।"
७
 आित। 
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ऄस्याः पङ्के्तः व्याख्यानमेिं प्रकारेण दीयते चन्धरकतितमना "यत् सतू्रिमहािस्मन् शाष्धे लौिककाय प्रयोगाय 

व्याकरणप्रिसद्चोदाहरणायोकं्त सतू्रािद तद्ठेद े छन्धदिस बहुलमन्धयथा भिित ऄिनिश्चत ं ििभाजनतया भिेत।् कििचद्झिित कििचन्धन 

भिती"ित। 

क्रमदीश्वरप्रणीतस्य संििप्तसारव्याकरणस्य "बहुलं तिद्चते" (३६) आित सतू्रस्य ितृ्तौ जमुरनिन्धदना िलिखतं - 

"प्रििृत्तश्च िनििृत्तश्च ििभाषोक्तििधेः कििचत।् 

ऄपिूमस्य ििधानञ्च बहुलं स्याच्चतिुिमधम।्।" आित। 

ऄस्याः पङ्के्तः व्याख्यानमेिम्प्रकारेण कृतं गोयीचन्धरणे स्िीयायां िििरणीटीकायां "बहून ्ऄथामन् लाित ददातीित बहुलं 

तद्ङशमयित प्रििृत्तश्चेत्यािद ईक्तििधेः कििचिदित चतषु्िेि सम्ब्यते ईक्तििधानस्य कििचत ् प्रििृत्तः कििचिन्धनििृत्तः कििचिद्ठभाषा 

कििचदपिूमस्य ििधानं चतिुिमधं स्याद्जहुलिम"ित। 

तिहम यत्र बहुलपद ंभिित तत्र एतािन कायामिण भििन्धत। बहुलं पदघिटत ंसतंू्र कुत्रिचत् प्रितमते - कििचत् प्रििृत्तभमिित तस्य। 

यथा "कतृमकरणे कृता बहुलम"् (ऄ० २।१।३२) आित सतेू्र बहुलघिटतं पद ंििद्टते। ऄत्र "हररणा त्रातः" "नखयिभमन्धनः" चेत्यत्र बहुलस्य 

कििचत्प्रििृत्तः आित पिं समािश्रत्य समासेन यथाक्रमं "हररत्रातः" "नखिभन्धनः" आित रूपद्ठयं िनिममतम।् 

सारस्ितव्याकरणिदशा "कििचत्प्रयोगे ऄनकु्तस्यािप प्रििृत्तः। ऄप्राप्तस्यासम्भितः सतू्रस्य प्रापणं प्रििृत्तः प्रािप्तः। यथा 

"लोपिश पनुनम सिन्धधः" आित िनिषद्चत्िेऽिप "ऄ आ ए" आित सन्धधेः प्रािप्तः"
८
 आित। 

संििप्तसारस्य टीकाकृता गोयीचन्धरणे "बाहुल्यात् कििचिन्धनत्यम"्(११६), "कििचन्धन स्यात‘्(११७) "कििचदन्धयत्रािप" 

(११८) चेत्यादीनां सतू्राणां व्याख्यानािसरे टीिकतं - "कििचिदत्यनेन तदिे ग्राषं्त यत्र समासे रूिढस्तथािह कृष्णसपम आित रूढ्या 

शब्दििृत्तररयम।् ऄत एि कममधारयादिप आह मतपु्प्रत्ययो भिित कृष्णसपमिान् पिमत आित। न िह बहुव्रीिहणा सोऽथमः प्रितपादियतुं 

शकयते। कृष्णसपमः पिमतः आित एिं लोिहतशािलररत्याद्टिप केिचत ्नीलोत्पलिमत्यत्रािप िनत्यमेि समासं मन्धयन्धते यतस्तदािप रूढम।् 

ऄत एि नीलोत्पलित्सर आित भिित न तु नीलोत्पलं सरः" आित। 

कििचदप्रििृत्तः भिित, यथा "रोगाख्यायां डिलु् बहुलम"् (ऄ० ३।३।१०८) आत्यस्मात ्सतू्रात ्"िणामत्कारः" आित िाितमके 

बहुलिमित ऄनिुतमते, तिहम "िणामत्कारः" आित िाितमकं बहुलं कारप्रत्ययं करोतीित प्रितफिलतम।् तस्मात ् िणमसमाम्नाये कथं न 

कारप्रत्ययः आित िजज्ञासायां तत्र नागेशभट्टः िलखित लघशुब्दने्धदशेुखरे - बाहुलकात ् न कारप्रत्ययः - "कारप्रत्ययोऽिप न, 

बाहुलकात"्
९
 आित। तिहम ऄत्र बहुलपदात ्"िणामत्कारः" आित सतू्रस्य ऄप्रििृत्तः सञ्जातेित कृत्िा ऄत्र न कारप्रत्ययः। 

चन्धरकतितमनये "कििचत्प्रयोगान्धतरे ईक्तस्याप्यप्रििृत्तः। किथतस्यािप सतू्रस्य िनषेधः, यथा भिूमः ऄगे्र अदद ेआत्यत्र "नािमनो 

रः" आत्यस्याप्रािप्तः" आित (सारस्ितव्याकरणम्)। 

गोयीचन्धरणे ग्रिथतं - "कििचन्धन स्यािदित बाहुल्यािदत्यनषुञ्जनीयम।् रामो जामदग्न्धयः ऄजुमनः कातमिीयम आत्यत्र 

रामाजुमनशब्दयोरनेकाथमत्िे ईभयोरेि व्यििच्छद्टव्यिच्छेदकत्िािद्ठशेषणििशेष्यभािे ििद्टमानेऽिप न समासः" आित। 

कििचिद्ठभाषा ििकल्पेन भिित। यथा "ततृीयासप्तम्योबमहुलम्" (ऄ० २।४।८४) आित सतेू्र बहुलपदमिस्त। बाहुलकात् 

ततृीयासप्तम्योः ऄम्भािस्य ियकिल्पकत्िात् ततृीयायाम् "ऄपिदशम् ऄपिदशेन" आित, सप्तम्याञ्च "ऄपिदशम ्ऄपिदश"े आित यथूद्ठयं 

भिित। 
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कििचदन्धयदिे भिित - यद्झिितव्यं तन्धन भिित, यन्धन भिितव्यं तदिे भिित। यथा "कतृमकरणे कृता बहुलम"् (२।१।३२) 

आित सतेू्र "दात्रेण लूनिान्", "दात्रेण िछन्धनिान्" चेित ईदाहरणद्ठयं ििद्टते। ऄत्र समासेन भिितव्यं यतो िह करणमिस्त "दातं्र‘, कृदन्धतं 

िक्रयािाचकं पदमिस्त "लूनिान्‘, "िछन्धनिान्" आित। तिहम दात्रेण लूनिान्, दात्रेण िछन्धनिान् ऄत्र ऄिश्यमेि समासेन भिितव्यम।् 

परन्धत ु ऄत्र समासो न जातः। तत्र भट्टोिजदीिितः िलखित- "बहुलग्रहणं सिोपािधव्यिभचाराथमम"् आित। 

बहुलग्रहणमेिाव्यप्त्यितव्यािप्तपररहाराथममाश्रयणीयम।् सतू्रस्य सम्पणूमस्याथमस्य सम्भिेऽिप समासस्य व्यिभचारो दृश्यते। िकञ्च यन्धन 

भिितव्यं तदिे तेन सतेू्रण भिित। 'ग्रामािन्धनगमतः' आित 'ग्रामिनगमतः' आित पञ्चमीतत्परुुषसमासो ितमते। ऄत्र न िह न िह ऄनेन सतेू्रण 

समासः सञ्जातः, यतो िह आद ंसतंू्र कतृमकरणेनयि कृदन्धतस्य समासं करोित। परन्धतु ऄपादानस्थलेऽिप ऄनेन सतेू्रण समासः सञ्जातः। 

'ग्रामिनगमतः', 'पादहारकः' आत्यािदष ु स्थलेष ु ऄनेनयि सतेू्रण समासोऽिस्त। तिहम कििचदन्धयदिे ग्रामिनगमतः आत्यत्र "कतृमकरणे कृता 

बहुलम"् (ऄ० २।१।३२) आत्यस्य प्रािप्तनामिस्त। तथािप जातम।् एिं "कृत्यल्यटुो बहुलम"् (ऄ० ३।३।११३) आत्यत्र 'स्नानीयं चणंू', 

'दानीयो ििप्रः' आत्यत्र ऄनीयप्रमत्ययेन कुत्रिचदिप करण ेऄथे न भिितव्यं, सम्प्रदाने ऄथे न भिितव्यं, तथािप 'स्नानीयं चणंू', 'दानीयो 

ििप्रः' आत्यत्र बहुलग्रहणात् करण ेऄथ च सम्प्रदानेऽिप ऄनीयप्रमत्ययो दृश्यते। 

गोयीचन्धरणे गिदतं - "कििचदन्धयत्रािप" आित पिूोक्तय ः कममधारयलिणययमत्र समासो न प्राप्नोित तत्रािप बाहुल्याद ्भिित। न 

िह महाजनो महोदिधः आत्यादौ पझूयमानतास्तीित, पजूायां िह सदादीना ंपझूयमानयररित समासो िििहतः सोऽत्र न प्राप्नोतीित। महाजनो 

महोदिधररत्यत्र प्रमाणाितरेकेणयि पजूा गम्यते आित कय िश्चदचु्यते" आित। 

व्यवधसथिधवभ ष   - गिां िकरणानामिीि आत्यिस्मन ् ििग्रह े समासे समासान्धतेऽिच 'गो ऄि' आत्यस्यामिस्थायाम् 

"ऄिङ् स्फोटायनस्य" (ऄ० ६।१।१२३) आत्यनेन ऄिङादशेे 'गिाि' आित रूपं भिित। परन्धत ु "ऄिङ् स्फोटायनस्य" (६।१।१२३) 

आत्यनेन सतेू्रण ऄिङादशेस्य ियकिल्पकत्िात् यत्र ऄिङ् न भिित, तत्र "सिमत्र ििभाषा गोः" (ऄ० ६।१।१२२) आत्यनेन पाििके 

प्रकृितभािे "गो ऄि" आित, तदभािे च पिूमरूपे "गोऽिः" आित रूपद्ठयं स्यात,् परन्धत ुलोके तथा च शाष्धे िातायनरूपाथे 'गिािः' 

आत्याकारः प्रयोगः िक्रयते, 'गोिः', 'गोऽि'श्चेित प्रयोगं जनाः कदािप न कुिमिन्धत। तत्र िकं कारणिमित चेत् व्यििस्थतििभाषा तत्र 

कारणम।् तस्याः ऄयं भािो ितमते- 

"व्यिस्था सञ्जाता यस्याः सा" आत्यत्र "तदस्य सञ्जातं तारकािदभ्य आतच"् (ऄ० ५।२।३६) आत्यनेन सतेू्रण आतच्प्रत्यये 

व्यििस्थतेित व्यतु्पत्त्यनुसारं व्यििस्थतििभाषयािप कायामिण भििन्धत। "व्यििस्थतििभाषाििज्ञानाच्च यथेष्ट ं प्रयोगिसिद्चः" आित 

प्रदीिपतं प्रदीपटीकायां कय यटेन। आद ं व्यििस्थतििभाषानसुारं कुत्रािप भािकायं िक्रयते, कुत्रािप ऄभािकायं िक्रयते, कुत्रािप िा 

भािाभाि आित ईभयमेि प्रितमते। िलिखतञ्च बालमनोरमाकृता "ऄिङ् स्फोटायनस्य" आित सतू्रस्य व्याख्यायां "कििचद ्भितीत्यंश 

एि प्रितमते, कििचत्तु न भितीत्यंश एि, कििचदभुयिमत्येिं लक्ष्यानसुारेण व्यिस्थया प्रितृ्ता ििभाषा व्यििस्थतििभाषा" आित। आदञ्च, 

स्पष्टीकृतं भाष्यकारेण "शाच्छोरन्धयतरस्याम"् (ऄ० ७।४।४१) आित सतू्रभाष्ये एकेन श्लोकेन- 

"दिेत्रातो गलो ग्राह आित योगे च सिद्ठिधः। 

िमथस्ते न ििभाष्यन्धते गिािः संिशतव्रतः॥" आित। 

ऄयं भािः - "नदुििदोन्धदत्राघ्रािीभ्योऽन्धयतरस्याम्" (ऄ० ८।२।५६) आत्यत्र संज्ञाया ं नत्िं न भिित। दिेग्रहणं 

संज्ञाििषयोपलिणात ् नत्िं न जातम।् एिं 'भित्रात' आत्यादाििप संज्ञात्िान्धनत्िाभािः। ऄत्र व्यििस्थतििभाषायाः 'कििचन्धन 

भिती'त्यंशमािश्रत्य नत्िं िनत्यं िनितमते। यदा त ु िक्रयाशब्दष्धाणः, त्रातश्चेित तदा नत्िििकल्पो भिित। िस्ततुः ििकल्पोऽयम् 

एकिस्मन ्ििषये न प्रितमते, ििषयभदेात ्भिित। एतझजाितपिे ईपपद्टते, यतो िह व्यिक्तपिे प्रितलक्ष्यं लिणभदेात ्सिमत्रयि भािाभािौ 

प्राप्नतुः आित जाितपि अिश्रतव्यः। ऄत्र जाितपिे सिं लक्ष्यमेकरूपिमित बदु्् या यगुपदिभसमीक्ष्य ईभयमपुिदश्यते। 
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एिम् "ऄिच ििभाषा" (ऄ० ८।२।२१) आत्यत्र गधृातोरुत्तरमच्प्रत्यये िक्रयाशब्द े 'गरो' 'गल' आित ईभयमेि भिितव्यम्। 

व्यििस्थतििभाषया कििचद ्भितीित पिं समािश्रत्य "ऄिच ििभाषा" आत्यनेन सतेू्रणयि गलरूपाथे िनत्यप्रििृत्तलमक्ष्यते लत्िस्य। आत्थं 

"ििभाषा ग्रहः" (ऄ० ३।१।१४३) आित णप्रत्ययः जलचरििशेषाथे िनत्यं भिित। िातायनाथे गिािे "ऄिङ् स्फोटायनस्य" आित 

िनत्यमिङ् भिित। व्रताथे िाच्ये सम्पिूमकात् 'शो तनकूरणे' आत्यस्मात् क्तप्रत्ययेन "शाच्छोरन्धयतरस्याम्" आित सतेू्रण िनत्यिमत्िं भिित। 

भट्टोिजदीिितोऽिप िलखित िसद्चान्धतकौमदु्टां "व्यििस्थतििभाषात्िाद ् व्रतििषये श्येिनमत्यिम"ित। "आित च सिद्ठिधः" आित 

पङ्िक्तमिधकृत्य "लिणहते्िोः िक्रयायाः" (ऄ० ३।२।२६) आित शतशृानिझििधः हन्धतीित पलायते िषमतीित धाितीत्यादाििितप्रयोगे 

न भिित। 

"ऄजेव्यमघञपोः" (२।४।५६) आित सतेू्र व्यििस्थतििभाषा समािश्रता। ऄस्य सतू्रस्य भाष्ये भाष्यकृता भािषत-ं "ततो 

िक्ष्यािम 'ऄजेिी' ऄजेिीभािो भिित िा। व्यििस्थतििभाषा "िा" आित। तेनेह च भििष्यित - प्रिेता, प्रिेतमु,् प्रिीतो रथः, संिीितः। 

आह च न भििष्यित, समाजः समजः, ईदाजः, ईदजः, समजनम,् ईदजनं, समझयेित"। 

"लटः शतशृानचािप्रथमासमानािधकरणे" (ऄ० ३।२।१२४) आित सतेू्र व्यििस्थतििभाषाश्रयणात ्

प्रथमासमानािधकरणेऽिप लटः शतशृानचौ स्तररित। तथा िह समाधत्तं भाष्यकृता "शतशृानजौ यिद लटो िा" आित समाधानिाितमके 

"यिद लटः शतशृानचौ िा भितः। व्यििस्थतििभाषा च। तेनेह च भििष्यतः - कय िमतः पचतः कुिमद्झिक्तः पचद्झिक्तः कुिामणभिक्तः, 

पचमानभिक्तः कुिमत्तरः, पचत्तरः, कुिामणतरः, पचमानतरः, कुिमरूपः, पचरूपः, कुिामणरूपः, पचमानरूपः कुिमत्कल्पः, कुिामणकल्पः, 

पचमानकल्पः, पचन् पठिन्धनित च लटः शतशृानचौ। आह च न भििष्यतः पचिततरां जल्पिततरां पचितरूपं जल्पितरूपं पचितकल्पं 

जल्पितकल्पं पचित पठतीित च लटः शतशृानचौ" आित। 
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श्रीश्रीहषयधिश  स्ब्िलिणधनर साः 

 

 

प्रब्िस राः 

                                                                                                 मामकतनेऽिस्मन् प्रबन्धधेऽद्ठयतिेदान्धतदशमनपरम्परायामेकाया 

ििशेषििभतूेद्ठामदशशताब्दीगतकिितािकम कचक्रिितमश्रीश्रीहषमिमश्रकृतखडडनखडडखाद्टरूपाया अलोचनं ितमते।पररदृश्यमानं जगिदद ं

न्धयायनये पारमािथमकसदिप नाद्ठयतिेदान्धतदशमनस्य सकू्ष्मििशे्लषणं सहतेऽिप त ुऄिनिामच्यतामेित।। ऄद्ठयतिेदान्धतराद्चान्धते त ु िनगुमणं ब्रष्णयि 

पारमािथमकं सत् , तस्ययि कालत्रयाबा्यत्िात।् तस्मादद्ठयतप्रितष्ठापनाय द्ठयतव्यदुासोऽिनिायमः। एतादृश एि द्ठयतिनरासः श्रीश्रीहषेण 

स्िकतये ग्रन्धथे न्धयायसम्मतप्रमाणप्रमेयलिणिनरासव्याजेन िििहतः। ऄनेनयि मागेणाग्रसरता िह तेन न्धयायदशमनस्यान्धयतमस्तम्भरूपस्य 

सम्बन्धधतत्त्िस्य बहुििधािन लिणािन िनराकृतािन। स एि िनरासप्रकारः श्रीश्रीहषमिदशा व्यासत अलोच्यत आह। ििषयेऽिस्मन् 

खािष्टमकििंशशताब्दीगतमहातािकम किेदािन्धतस्िािमश्रीशङ्करचयतन्धयभारतीकृतशारदाटीकातदनसुायामचायमश्रीसधुांशुशेखरशािष्धकृतभार

तीव्याख्याया ऄिप साहाय्यमकुडठेनयि गहृीतम।् 

 

कुधचचशब्ि ाः- सम्बन्धधः, श्रीहषमः, न्धयायदशमनम,् ऄद्ठयतिेदान्धतदशमनम,् समिायसंयोगस्िरूपादयः । 

 

 
यतीन्धर ंिनगमानन्धदं िनिखलनयनायकम्। 

ज्ञानिसिद्चप्रदातारं नमािम दिेशकोत्तमम॥् 

नमोऽद्ठयतस्िरूपाय प्रज्ञानानन्धदिभििे। 

अत्मस्थायाऽप्रमेयाय गरुिे बिुद्चसाििणे॥ 

सद्ठयदषु्यसदुीप्तो यो मनमुयतनुभुमिि। 

बधुेन्धर ंत ंभजे भयूो मनदुिंे किीश्वरम्॥ 

व्याितृ्तं िह यतः सिममिनिामच्यत्िमाप्नुयात।् 

िनमामणाय नमस्तस्मय ब्रष्णणेऽनामरूिपणे॥ 

 

                                                      प्रबन्धधेऽिस्मन् खािष्टमकद्ठादशशताब्दीितममानमहािेदािन्धतकिितािकम कचक्रिितमश्रीश्रीहषमिदशा 

तदीयखडडनखडडखाद्टग्रन्धथस्थन्धयायदशमनािभमतसम्बन्धधलिणिनरासप्रकारः प्रदश्यमते। तदथ ं कििचत् 

श्रीमच्छंकरचयतन्धयभारतीकृतशारदाटीकातदनसुाररभारतीव्याख्यायाः ऄिप साहाय्यमिलम्ब्यते।  

अदौ साधारडयेनाद्ठयतिेदान्धतदशमनप्रितपाद्टं तत्त्िं समासत एि प्रस्तयूते। ऄद्ठयतिेदान्धतदशमने ताित् 

पारमािथमकव्यिहाररकप्राितभािसकरूपं सत्तात्रयिि्यं स्िीिक्रयते। तत्रािप केिलं पारमािथमकस्ययि ित्रकालाबा्यत्िेन  तत्त्िभाकत्िम।् 

ऄपरयोद्ठमयोस्त ु क्रमेण पिूमपूिमसत्ताबा्यत्िान्धन तयोः परमाथमत्िं तत्त्िाहमत्िं िा। द्ठयतलेशशनू्धयाया िह तस्याः पारमािथमकसत्तायाः 

ियलिडयमािहित ऄपरं सत्ताद्ठयं, द्ठयतमलूत्िात।् द्ठयतमलूत्िञ्च तत्तस्याििद्टाप्रभिं ब्रष्णात्मयकयज्ञानिनित्यमिमित जे्ञयम।् िकन्धत ु

यािन्धनोदिेत ब्रष्णात्मयकयबोधस्तािदिे व्यिहाररकस्यािशकयता यकु्ता। िेदान्धतराद्चान्धते त ुसिेषां प्रमाणानां व्यिहाररकमेि प्रामाडयं, न त ु
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पारमािथमकम।् तथािह – द्ठयतिस्थतािेि प्रमाणप्रमेयव्यिस्था यकु्ता, िकन्धत ुद्ठयतलेशशनू्धये िनगुमणब्रष्णिण नेत्थं कल्पियतमुिप शकयते, यतः 

िनगुमणे सिच्चदानन्धदस्िरूपे ब्रष्णिण तत्कल्पनेऽद्ठयतहािनदुमिामरा स्यात।्। तदकंु्त भगिता भाष्यकारेण श्रीमच्छङ्कराचायेण ब्रष्णसतू्रभाष्ये –  

‗सिमव्यिहाराणामेि प्राग्ब्रष्णात्मताििज्ञानात्सत्यत्िोपपत्तेः स्िप्नव्यिहारस्येि प्राकप्रबोधात ् याििद्च न 

सत्यात्मयकत्िप्रितपित्तस्ताित्प्रमाणप्रमेयफललिणेसु ििकारेष्िनतृत्िबिुद्चनम कस्यिचदतु्पद्टते।‗
1
 आित 

श्रीश्रीहषोऽिप ब्रष्णणः स्िप्रकाशकत्िमप्रमेयत्िञ्च स्िीकरोित। एतदथममनभुिूतप्रामाडयस्थापकािन प्रमाणपटुिभनययाियकय ः प्रदत्तािन 

सिामडयिप पदाथमलिणािन खडडियतुं प्रायतत सः। ििषयेऽिस्मन् सपु्रिसद्चदशमनशाष्धिितः डॉ.श्रीसरेुन्धरनाथदाशगुप्तमहाभागस्य मतमत्र 

समानपुिूिमकमेि समलु्लेख्यम् । तन्धमते श्रीहषमः –  

“undertakes to show that all definitions of things or categories put forward by the 
Nyāya writers are absolutely hollow and faulty even according to the canons of logical 
discussion and definitions accepted by the Naiyāyika; and, if no definition can stand or 
be supported, it necessarily follows that there can be no definitions, or, in other 
words, that no definitions of the phenomenal world are possible and that the world of 
phenomena and all our so-called experiences of it are indefinable.”2  

ऄतः दाशगपु्तमत े– श्रीहषमस्य मखु्यं प्रितपाद्टिमद ंयत् - जे्ञयत्िेनािभमतिमदं सिं ऄिनिामच्यमसत्, व्यिहारकालमात्रसत्त्िात।्
3
 

ऄिपचाते्रदमिधेयं यत ्–  

“those who criticize with the object of establishing positive definitions would object 
only to certain definitions or views of other schools; but both Śrīharṣa and the nihilists 
*Nāgārjuna’s school, SM+ are interested in the refutation of all definitions as such, and 
therefore his dialectic would be valid against all views and definitions of other 
systems.”4 

ऄनेनयि मागेणाग्रसरन् श्रीश्रीहषमः न्धयायसम्मतानां प्रमाणानां सपररकराणां खडडनिमि तािकम कसम्मतपदाथमव्यिस्थाखडडनमिप व्यदधत।् 

एिं िह ििशेषलिणखडडनप्रसङ्गतया न्धयायसम्मतसम्बन्धधलिणिनरासस्तेन कृतः। स एि िनरासप्रकार अलोच्यतेऽत्र खलु। 

सम्बन्धधस्य ििचार अदौ िजज्ञासा भिित ‗को नाम सम्बन्धधश्ब्दाथम‘
5
 आित। नन,ु समिायादय एि सम्बन्धधो भिित्िित चेत,् सत्यम्; 

िकन्धत ुको नाम सम्बन्धधशब्दाथम आित प्रश्निाकयस्य िकं ताित् सम्बन्धधशब्दस्य प्रििृत्तिनिमत्तिमत्यत्रयि तात्पयं बधुेिलमम।्  

तत्रािप िक्तव्यं – िकं प्रत्येकं सम्बन्धधे िभन्धनिभन्धनतया ििद्टमानं संयोगत्िािदकं िह तत?् ईत सिेषु सम्बन्धधेषु 

ििद्टमानमन्धयित्किञ्चिदित? नाद्टः, ‗ऄनगुतव्यिहारानुपपित्तप्रसङ्गात्‘
1
। तथािह – यिद सम्बन्धधत्िेन संयोगत्िं बु् यते, तिहम 

                                                           
1
 शङ्कराचायमः १९८८, प.ृ ३७७ 

2
 Dasgupta 1922, pp. 127-128. 

3
 ‗Śrīharṣa‖s main point is to prove that all that is known is indefinable and unreal, being only of a phenomenal nature and having only 

a relative existence based on practical modes of acceptance, customs and conventions.‘ - Dasgupta 1922, p. 127. 
4
 Dasgupta 1922, p.127.   

5
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०६ 
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समिायादािितव्यािप्तः; पनुयमिद समिायत्िं सम्बन्धधत्िं, तिहम संयोगादािितव्यािप्तदुमिारा स्यािदित कृत्िा न किश्चदनगुतव्यिहारः 

सम्भिित। संयोगत्िािदकं न सिेषु सम्बन्धधेष ु ितष्ठतीत्यस्मात् ‗आिन्धरयाथमसिन्धनकषोत्पन्धनं ज्ञानं प्रत्यिम्‘ (न्धयायसूत्रम ्१।१।४) ‗िनत्या 

प्रािप्तः समिायः‘ (िकरणािली) आत्यािदष ु न संयोगत्िािदरूपेणािप तु सिन्धनकषमत्िािदरूपेणोल्लेखः सम्बन्धधस्य। नािप िद्ठतीयः 

सिमसम्बन्धधितृ्तेरेकस्ययि कस्यिचदनगुतधममस्यासम्भबात्
2
। 

ननु, िनयामकत्िमेि सम्बन्धधशब्दस्य प्रििृत्तिनिमत्तं भिित्िित चेन,् न; ऄभािािदस्थले स्िभािस्यािप तथात्िं तािकम कय ः 

स्िीकृतम,् िकन्धत ुनाऽसौ स्िभािो सम्बन्धध आित ऄितव्यािप्तरिनिायाम।
3
 

भितु स्िभािोऽिप सम्बन्धध एिेित नाितव्यािप्तररित चेन,् न; एिं िह सिाम एि स्िभािा िनयामकरूपेण (=व्याितमकरूपेण) 

तािकम कय ः स्िीकतमव्याः। ऄत्र ‗िकन्धनाम तद्टन्धन िकिञ्चदव््याितमयतीित भाि‘ आित खडडनशारदा
4
। 

ऄिप च, िनयामकिनरुिक्तलभ्यं ‗सत्त्िम‘ेि सम्बन्धधलिणं भििष्यतीित सत्त्िािधकांशस्य िययर्थयामपित्तः। तथािह – िनयामकत्िं 

नाम िनयमजनकत्िं; ‗जनकत्िञ्च िनयतपूिमसत्त्िघिटतिमित केिलान्धिियत्िपिे
5
 सत्त्िमेि लिणमिस्त्ित्यथम‘ आित ऄत्रत्यशारदा।

6
 

ऄत्र पचृ्छा – िकं स िनयम्यभतूो िस्तसु्िभािः स्ियमनितप्रसक्त ईत नेित। यद्टनितप्रसक्तस्तदा न स सम्बन्धधो िनयामको, पिूमत 

एि तस्य व्याितृ्तत्िेन ज्ञातत्िात् तदव््याितमकत्िरूपस्य तिन्धनयामकत्िस्य स्ििस्मन्धन यकु्तत्िात्, तथा पनुः स्ििस्मन ्

स्ििनयामकत्िस्िीकारेणात्माश्रयदोषप्रसके्तः
7
। नािप स िनयम्यः स्िभािोऽितप्रसक्तः; तथा सित िह स न िनयामकरूपेण स्िीकतुं 

शकयते, स्ियमेि तस्याितप्रसङ्गरूपत्िेनाितप्रसङ्गिनयामकत्िायकु्तत्िात।् 

िकञ्च – स िस्तसु्िभािो िकमतु्पन्धनः सन्  िनयामको भिित, ऄनतु्पन्धनो िा? यद्टाद्टः, तिहम ईत्पत्तेः प्राक् सोऽिनयतो भिेत्, यतः 

ईत्पन्धनो सन् स िद्ठतीये िणे िनयामको भिितमुहमित। एिञ्च, िनयम्यिनयामकभदेस्िीकारेणान्धयेनान्धयस्यिनयमनमिप न सम्भिित। तथािह 

– घटाद ्ऄन्धयं कपालािदकारणं यिद घटेऽिनयतमेिाघटं घटं करोित, तिहम पटािदकमिप घटः कुयामिदित। 

ननु, नान्धयं दडडािद घटािदकायमिनयामकमिपतु कायेण सह कालििशेषस्य सम्बन्धधे िनयन्धतरृूपिमित चेन,् न; यिद घटािदना सह 

कालििशेषयोगो न िनयतस्तिहम पटािदना सह कालििशेषयोगोऽिप घटािदकालििशेषसम्बन्धधेन कथं न िक्रयेत। ततः – 

‗यिद कुयामदसत्कालािनयतं िनयतं परः। 

तत्स्यादितप्रसक्तत्िमन्धयथा चािनयन्धततृा॥‗
8
 

                                                                                                                                                                          
1
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०६ 

2
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०७ 

3
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०७ 

4
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०८ 

5
 न च – िसषाधियषाििरहिििशष्टिसद्् यभाि एि पिपदप्रििृत्तिनिमत्तं, न तु केिलमभािमात्रिमित िनयामकत्िस्य केिलान्धिियत्िेऽिप िनयामकत्िमिे 

सम्बन्धधपदप्रििृत्तिनिमत्त,ं न तु केिलं िनयामकपदिनिमचनलभ्यसत्त्िमात्रम् – आित िाच्यम ् ; यतः सम्बन्धधः सम्बिन्धधनः िनयामको भिित तथा िस्तुस्िभािस्य 

िनयम्यत्िािन्धनयामकत्िाच्चाभािसम्बन्धधस्थले स्ििनयामकत्िं स्िय ंसम्बन्धध एि प्राप्तिमत्यत्रत्यखडडनभारती। 
6
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०८ 

7
 आित खडडनशारदा। र. श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६०८ 

8
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६१० 
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ऄत्र – ‗परः = दडडािदकारणं यिद ऄसत् = घटत्िािदनाऽिििशष्ट ं िा कालािनयतं = कालििशेषानििच्छन्धनं िा िनयतं कुयामत् = 

घटत्िािदना िििशष्ट ं कालििशेषाििच्छन्धनं िा कुयामत् तदोक्तरीत्याऽितप्रसिक्तः ऄन्धयथा = पिंू घटत्िािदनाऽियिशष््टयस्य 

कालििशेषानििच्छन्धनत्िस्य िाऽनभु्यपुगमे तु िनयन्धततृ्िासम्भिः प्रागेि िनयतत्िात‘्
1
 आत्यथमः 

श्रीखडडनशारदाकृद्ङिशमतिदशाऽिधेिलमः। 

 

ऄिप च, कायमकारणयोः कालभदेः स्िीिक्रयते। तथािह – कारणं (=दडडािद) कायमस्य (=घटस्य) प्राककालिस्थित तथा कायमिनयामकं 

भिित। िकन्धत ु नात्र िकिञ्चिद्ठिनगमकमिस्त। तस्मात,् कथं न घटािदरूपमतु्तरोत्तरिितम कायं दडदािदरूपस्य पिूमपिूमिितमनः कायमस्य 

िनयमनं न कुयामत् ? तेन िह –  

‗प्राचोत्तरस्य िनयमे प्राच एि न तेन िकम।् 

ऄनाद्टनन्धतयोनयिं िििनगन्धता प्रिाहयोः॥‗
2
 

ऄत्र - प्राचा (=कारणेन) ईत्तरस्य (=कायमस्य) िनयमनस्िीकारे कथं प्राक् (=कारणम)् एि ईत्तरस्य (=कायमस्य) िनयामकं भिेत् ? कथं 

न तेन (=ईत्तरेण = कायेण) प्राचः (=कारणस्य) िनयमनं स्िीकुयामत् ? कायमकारणभािस्यानाद्टनन्धतप्रिाहत्िान्धन तस्य कािचिद्ठिनगमना 

सम्भितीत्यथमः। 

 

न च - स्िभािोऽनतु्पन्धनः सन ् िनयामको भितीित िाच्यम्, व्याघातापत्तेः। तथािह – िनयतपिंू सदिे तािकम कय िनमयामकं स्िीिक्रयते। 

ऄतो, यस्य स्िरूपं नोत्पन्धनं कथं तिन्धनयामकं भिेिदित  तिन्धनयामकस्िीकरणं ििरुद्चमेि। 

 

अतश्च, िस्तसु्िभािस्य सम्बन्धधत्िं न यकंु्त, यतः सम्बन्धधी अधारः, सम्बन्धधश्च अधेयः तथाऽऽधाराधेयभािो िभन्धनयोरेि पदाथमयोः 

सम्भिित, न त्ििभन्धनयोः। ‗न िह सिुशिितोऽिप नटिटुः स्िस्कन्धधमारुष्त नतृ्यती‘
3
त्यत्र स्मे्रिलमम।् 

 

न िाऽयं स्िभािसम्बन्धधोऽन्धयप्रितयोिगक आित िाच्यम्, पिूमपिििभरेि तािकम कय स्तथानङ्गीकारात।् तथािह – तािकम कय भुमतले घटाभािस्य 

स्िरूपसम्बन्धधः घटाभािरूपोऽतः स्ि(=घटाभाि)प्रितयोिगक एि मन्धयते, न तु स्िेतर(=घटाभािेतर)प्रितयोिगक आित। स्िभाित 

एिेदिमत्थिमित तािकम काणां स्िभाििादः। ऄतस्तत्र परिनयमनाभािात् परः(=ऄन्धयः) कथं सम्बन्धधी (=प्रितयोगी) भिेत् ?
4
 

 

ऄथ, यित्कमिप भितु सम्बन्धधत्िं (=सम्बन्धधस्य लिणिमित याित्) तािकम कनये, तत्त ु समिायेऽिप स्िीकतमव्यम।् िकन्धतु मयिम ् ; 

ऄव्याप्तेः – समिायिनरूिपताधेयत्िस्य रव्यािदषट्कान्धयतमेऽििृत्तत्िात।्  

 

सत्याञ्चेदृश्यां िस्थतौ, प्राचीनतािकम करीत्या रव्याद्टन्धतगमतप्रमेयत्िाद्टपुािधिदपुािधत्िेनािभमतं भितु तत ् समिायितृ्तीित 

चेद ् ; ऄत्र पचृ्छा – केन सम्बन्धधेन तत ्स्िीकायमम ्? न खलु कािलकेन
5
, ऄव्याप्तेः। तथािह – प्रमेयत्िाद्टपुाधयस्त ुकािलकेन काले 

जन्धयपदाथेष ु च ितमन्धते; िकन्धत,ु ‗िनत्येष ु कािलकायोगात्‘ आित न्धयायेन कािलकस्य िनत्याननुयोिगत्िान् िनत्यत्िेनाभ्यगुते समिाये 

प्रमेयत्िािदिदपुािधत्िेनािभमतं समिायिनरूिपताधेयत्िरूपं सम्बन्धधलिणं न यकु्तम।् न संयोगोऽपो यकु्तः, संयोगस्य रव्ययोरेि 

                                                           
1
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६१० 

2
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६११ 

3
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६१३ 

4
 श्रीहषमः २०१०, प.ृ ६१३ 

5
 श्रीहषमकृतमलेू कािलकसम्बन्धधीयििचारोऽयं न दृश्यते िकन्धतु शारदायामिे। ततो रष्टव्या ६१४-तमपषृ्ठीयखडडनशारदा श्रीहषमः २०१०-आत्यिस्मन्। 
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ििृत्तत्िात।् समिायस्य समिायानुयोिगत्िास्िीकृतत्िान्धनािप समिायः; स्िरूपस्य त ुपिूममेि िनरस्तत्िान्धन खलु स्िभािः। एतािता – 

नयि सम्बन्धधत्िं रव्यािदषड्भािपदाथामन्धतगमतिमित फिलतम।् 

 

रव्यािदषड्भािपदाथामन्धतभामिाऽभािाद ् भितु तत ् सम्बन्धधत्िमभािरूपिमित चेन ् , न; ऄभािस्य प्रितयोिगसापेित्िेन 

―िकंप्रितयोिगकस्तादृशः सम्बन्धधत्िरूपोऽभाि‖ आित िनणेतमुशकयत्िात्। 

 

एिं िह – सम्बन्धधस्याितररक्तपदाथमत्िस्िीकारोऽिप न यकु्तः – तािकम काणान्धत ु परस्परििरोिधभािाऽभािरूपे सप्तपदाथम एि जगतः 

पररसमाप्त्याऽितररक्तपदाथमस्िीकारािसराभािािदित िदिगित किितािकम कचक्रिितमश्रीश्रीहषमिदशासम्बन्धधलिणिनरास आित शम।् 
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नृत्यधवमषे धनष्कषयाः 

शोिस राः 

अदौ नतृ्यशब्दस्य व्यतु्पित्तः प्रदिशमता । तदनु पिृथव्यां नतृ्यस्य प्राचीनता । दिेालयप्रदििणकाले िक्रयमानाना ं नतृ्यानां फलम ् । 

दशेान्धतरेष्ििप सपु्राचीनकालतो नतृ्यस्याििस्थितः । नतमकयाः रूपित्तायाः अिश्यकता ।  दिेस्य सकाशे िक्रयमाननतृ्यस्य प्रयोजनम् । 

भारतिषे नतृ्यस्य प्राचीनता । नतृ्यस्य सामान्धयलिणं कथनम् । नतृ्यस्य सङ्गीतदामोदरकारोक्तििशेषलिणं कथनम ् । लिणस्थानां 

तालािदपदाना ंकथं तादृशी संज्ञा जाता तिद्ठषये िििेचनम ्। लिणस्थाना ंपदाना ंस्िरूपकथनं तदे्झदिििेचनञ्च । नतृ्यस्य भदेोपभदेानां 

ईद्ङेशो । तेषां भदेोपभदेानां लिणकथनम ्। नतृ्यकरणाथं ज्ञातव्यििषयाणामुद्ङेशः । तेषा ंज्ञातव्यििषयां स्िरूपिनरूपणम ्। पनुस्तेषामिप 

भदेोपभदेप्रदशमनम ् । ऄप्रिसद्चानां भदेानां िनरासः । चायामः लिणं िनरूपणम ् । चारीलिणििषये मतभेदप्रदशमनम् । करण े

हस्तििन्धयासप्रकारकथनम् । नतृ्तस्यािप ऄिान्धतरभदेकथनम ्। नतृ्यनतृ्तयोभदेिनरूपणम ्। केषाञ्चन प्रादिेशकनतृ्याना ंईद्ङेशः । 

कुचचीशब्ि ाः 
   नतृ्यम ् ,पाआररक् आित ,तालः ,मानम ् ,  रसः ,ताडडिं ,लास्यम ् ,पेरिणत्िम् ,बहुरूपत्िम ् ,छुररतम ् ,यौितम,् 

दृिष्टः,भ्रिूिकारः,हस्तकः,चालकः ,करकमम ,हस्तिेत्रम्  

नृत्यधवमशयाः 

‗ नतृ ऄिस्पन्धदने ‘ – आित धातपुाठानसुारेण ऄिस्पन्धदनाथमकनतृ्धातोरुत्तरम ् ‗ ऊदपुधाच्चाकळिपचतृेः ‘ – आत्यनेन सतेु्रण कयिप 

नतृ्यिमित पद ं िनष्पन्धनम् । तालमानरसाश्रयसििलासाङ्गिििेपो नतृ्यिमत्यिभधया ऄिभधीयते । िस्ततुः गात्रिििेपमात्ररूपं नतृ्यं 

मानिानां स्िभाििसद्चम ्। सपु्राचीनकालतः ऄद्टाििध पिृथव्यां नतृ्यं प्रचलित । परुाणेष्ििप पररलक्ष्यते यद ्दिेालयप्रदििणकाले नतमनं 

महापनु्धयसञ्चायकम् । श्रीचयतन्धयदिेेनािप तदीया िशष्याः नामोच्चारणपूिमकं नतृ्यकरणाथमम् ईपिदष्टाः । आहुिदजनाः ऄिप परुाकाले 

लोिहतसागरं तीत्िाम अनन्धदने नतृ्यं कृतिन्धतः । स्पाटामनगरिािसनोऽिप यदु्चकाले नतृ्यं कुिमिन्धत स्म । नतृ्य्मेतत्तत्र ‗ पाआररक् ‘ – आित 

नाम्ना व्यपिदश्यते । रोमनगरिािसनः केिलं पजूाथममेि नतृ्यं कुिमिन्धत स्म न त ुकारणान्धतरिशात् । यः या ि नतृ्यं करोित स सा िा 

नतमको नतमकत िा ईच्यत े। ऄरूपायाः नतमकयाः नतमनं सिमथा व्यथं िनन्धदनीयं च । ऄतो नतमकयाः रूपित्त्िम ्अिश्यकम ्। तथािह गिदत ं

व्यासदिेेन तदीये म कय ण्डेयपुर णे – 

                        ‚ नृत्येन लमरूपेण धसधद्धन यट्यसय रूपिाः । 

                        च वयधिष्ठ नव्नृत्यां नृत्य ि्यधद्वड्बन  ॥ ‚
1१

 – आित । 

यिद कोऽिप प्ररृष्टिचत्तजनो दिेस्य सकाशे रमणीयं नतृ्यं करोित स स्ियामित । तथा चोकं्त भागितकारेण तदीये द्व रक म ह त्मे – 

                        ‚ यो नृत्यधि प्ररृष्ट त्म  भ वैबयहुसुभधक्िाः । 

                                                           
1 १. शब्दकल्परुमकोषस्य िद्ठतीये भाग े। पषृ्ठा – ९१५ । 
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                          स धनियहधि प प धन ज्म ्िरशिैरधप ॥ ‚
1२

 – आित । 

मनसंुिहतायामिप नतृ्यशब्दस्योल्लेखो ितमते । नकेिलं मनसंुिहतायाम ् ऄिप त ु िेदषे्ििप नतृ्यशब्दस्योल्लेखाद ् ऄनमुीयते यत् 

तदानीन्धतनकालेऽिप भारते नतृ्यचचाम प्रचिलता असीत ्। ऄतो भारतिषे नतृ्यचचाम सपु्राचीना तत्र नािस्त सन्धदहेलेशः । 

ऄधनुा ‚ लिणप्रम ण भ्य ां वसिुधसधद्धाः ‛ - आित न्धयायदत्र प्रश्नो भिितुमहमित यत् िकं तािन्धनतृ्यम् ? तदतु्तरेण िकंु्त शकयते यद ्– 

दशेरुच्यानुसाररतालमानरसािश्रतं ििलासयकु्तम ्ऄङ्गिििेपमातं्र नतृ्यं प्रकतितमतम ्। तथािह इररतं सङ्गीिि मोिरक रेण तदीये ग्रन्धथे 

सङ्गीतदपमणे चिुथयसिवके –  

                       ‚ िेशरुच्य  प्रिीिोऽथ ि लम नरस श्रयाः । 

                       सधवल स ङ्गधविेपो नृत्यधमत्युच्यिे बुिैाः ॥ ‚
2३

 – आित । 

ऄत्र पनुरयं प्रश्नो भिितमुहमित यत् के ताित् ताललयरसाः ? तदतु्तरेण िकंु्त शकयते यत ्– ताड्धातोरुत्तरं कममिण ऄिच ि ल आित रूपं 

िसद्चम ् । ाऄमरकोषटीक य ां भरतेन तालस्य लिणमकु्तमेिम ्– ‚ क लेन नियनगलव िनधक्रय न ां म नां ि ल “ ‛
3४

 – आित । 

ऄथामद ् आद ं गानं तत्कालं यािद ् गेयम् आद ं नतृ्यं तत्कालं यािन्धनतमनीयम ् आद ं िाद्टयन्धतं्र तच्छमयं यािद ् िादनीयं िा एतादृश 

ईपिदष्टकालििशेषः ताल आित नाम्ना व्यपिदष्टः । संिेपेण नतृ्यगीतादीनां कालििलम्बनििषये हस्ताङ्गलुसम्प्रसारणाकुञ्चनाभ्यां 

िनिदष्टः समयििशेषः तालः । पनुः कथं तालः ताल आत्यचु्यते ? आित पचृ्छायामचु्यते ऄमरटीकायां भरतेन – ‚ हरनृत्यसय ि ण्डवां 

गौय य नृत्यसय ल सयम ् ाआधि सांज्ञ  । पुरुषनृत्यसय ि ण्डवां गौय य नृत्यसय ल सयम ् ाआधि धनयम ि ् । ि ण्डवसय द्यिरेण 

ल सयसय द्यिरेण च धमधलत्व  ि ल ाआधि सांज्ञ  ज ि  । ‚
4५

 - आित । तालोऽयं पनुः मागमदशे्यभदेने िद्ठधा मतः । मागेष ुचच्चत्पुट-

च चपुट-षटधपि पुत्रक-ाईद्घट्टक-सध्नप ि-कङ्कन-कोधकल रव-र जकोल हल-रङ्गधवद्य िर-शचीधप्रय-प वयिीलोचन-

र जचुड मधण-जयश्री-व िक कुल-क्िपय-नलकुवर-िपयण-रधिलील-मोिपधि-श्रीरङ्ग-धसांहधवक्रम-िीपक-

मधल्लक मोि-गजलील-चचयरी-कुहक्क-धवजय न्ि-वीरधवक्रम-टेङ्धकक-वङ्ग भरण-श्रीकतधिय-वनम ली-चिुमुयख-

धसांहन्िन-न्िीश-च्द्रमङ्गल-धद्विीयक-जयमङ्गल-ग्िवय-मकर्ि-धत्रभङ्धग-रधिि ल-वस्ि-जगझ्प-ग रुधण-

कधवशेखर-घोष-हरवल्लभ-भैरव-गिप्रत्य गि-मल्लि ली-भैरवमसिक-सरसवधिकण्ठ भरण-क्रतड -धनाःस रु-मुक् वली-

रङ्गर ज-भरि न्ि-ाअधिि लक-स्पकेष्ट कभदेने षिष्टसंख्यकाः भरतसम्मताः । यद्टिप ग्रन्धथान्धतरेष ु मागामणा ं संख्यान्धतरमिप 

पररलक्ष्यते । तथािह शभुङ्करेण तदीये ग्रन्धथे िृिीये सिवके –  

                         ‚ चच्चत्पुटश्च चपुटाः षट्धपि पुत्रकसिथ  । 

                         ाईद्घट्टकाः सध्नप िाः कङ्कनाः कोधकल रवाः ॥ 

                                                           
1 २. तदिे । पषृ्ठा – ९१५ । 

2 ३. सङ्गीतदामोदरः , चतुथमस्तिकः , पषृ्ठा – ६९ । 

3 ४. ऄमरकोषटीका , पषृ्ठा – १५६ । 

4 ५. तत्रयि , पषृ्ठा – १५६ । 
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राजकोलाहलो रङ्गििद्टाधरशचीिप्रयौ । 

पािमतीलोचनो राजचडुामिणजयिश्रयौ ॥ 

िादकाकुलकन्धदपमनलकुिरदपमणाः । 

रितलीलो मोिपितः श्रीरङ्गः िसंहििक्रमः ॥ 

दीपको मिल्लकामोदो गजलीलाश्च चचमरी । 

कुहकको ििजयानन्धदो िीरििक्रमटेङ्िकके ॥ 

िङ्गाभरणश्रीकतितमिनमालीचतमुुमखाः । 

िसंहनन्धदननन्धदीशचन्धरम्ङ्गलिद्ठतीयकाः ॥ 

जयमङ्गलगन्धधिममकरन्धदित्रभङ्गयः । 

रिततालो िसन्धतश्च जगझझम्पोऽथ गारुिणः ।। 

कििशेखरघोषौ च हरिल्लभभयरिौ । 

गतप्रत्यागतो मल्लतालो भयरिमस्तकः ॥ 

सरस्ितीकडठाभरणः क्रतडािनःसारुरेि च । 

मकु्तािली रङ्गराजभरतानन्धदािदतालकाः ॥ 

सम्पकेष्टक आत्यािद तालाः भरतसम्मताः । ‗
1६

 – आित । 

अद्टादयो ििंशत्यिधकदशसंख्यकाः दशे्याः मताः । 

‚ मीयिेऽनेनेधि म नम ्‚ – आत्यनया व्यतु्पत्त्या माधातोरुत्तरं करणे ल्यिुट म नधमित पद ंिनष्पद्टते । िस्ततुः तालस्य ििरामस्थलमेि 

माननाम्ना व्यपिदश्यते । तच्च मानं समििषमातीतानागतभदेने चतधुाम मतम ् । प्रसङ्गेऽिस्मन् ईल्लेखनीयं यद ् मानं लयश्चेित 

शब्दयगुलं प्रायेण समाथमकम् । ‚ गीिव द्यप ि्य स िीन ां धक्रय क लयोश्च परसपरां समि  लयाः । ‚
2७

 – आित 

ाऄमरटीक क ररघुन थचक्रविी । रसस्ताित् चिमणारूपव्यापारद्ठारेण अस्िाद्टमानभािििशेषः । प्रमाणस्य प्रमाणस्य 

प्रत्यििसद्चत्िान्धमयाऽत्र केिलं लिणालोिचतम ्। 

पनुः नतृ्यमेतत् ताडडिलास्यभदेने िद्ठधा मतम ्। तथा चोकं्त सङ्गीिि मोिरक रेण तदीये ग्रन्धथे चिुथयसिवके –  

                      ‚ ि ण्डवचच िथ  ल सयां धद्वधविां नृत्यमुच्यिे । “ ‚
3८

 – आित । 

परुुषाणा ंनतृ्यं ताडडिं नारीणाञ्च लास्यम् आित अख्यातम ्। तथािह गिदतं सङ्गीिि मोिरक रेण तदीये ग्रन्धथे चिुथयसिवके – 

                      ‚ “ पुांनृत्यां ि ण्डवां न म स्त्रीनृत्यां ल सयमुच्यिे ।। ‚
4९

 – आित । 

ताडडिञ्च पेरिणबहुरूपभदेने िद्ठििधं मतम ्। तथािह ईकं्त सङ्गीिि मोिरक रेण चिुथयसिवके – 

                        ‚ पेरधणबहुरूपचच ि ण्डवां धद्वधविां मिम ्॥ ‚
1१०

 – आित । 

                                                           
1 ६. सङ्गीतदामोदरः , ततृीयस्तिकः , पषृ्ठा – ४२ - ४३ । 

2 ७. ऄमरकोषटीका , पषृ्ठा – १५६ । 

3 ८. सङ्गीतदामोदरः , चतुथमस्तिकः , पषृ्ठा – ६९ । 

4 ९. तत्रयि । 
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ऄिभनयशनू्धयमङ्गिििेपमत्ताडडिनतृ्यत्िं पेरधणत्वम् । तथािह ख्यातं सङ्गीतदामोदरकारेण चतथुमस्तिके – 

                        ‚ ाऄङ्गधविेपब हुल्यां िथ धभनयशु्यि  । 

                       यत्र स  पेरधणसिसय ाः सांज्ञ  िेशीधि लोकिाः ॥ ‚
2११

 – आित । 

छेदभदेािदबहुििधािभनयसहकारेणाङ्गिििेपमत्ताडडिनतृ्यत्िं बहुरूपत्वम ् । तथािह भािषतं सङ्गीिि मोिरक रेण चिुथयसिवके 

– 

                        ‚ छेिनां भेिनां यत्र बहुरूप  मुख वली । 

                         ि ण्डवां बहुरूपां िद्व रुण गिमुद्धिम ्॥ ‚
3१२

 - आित । 

लास्यं पनुः छुररतयौितभदेेन िद्ठधा मतम ्। तथािह प्रबन्धधघटकतकृतं सङ्गीिि मोिकृय ि  चिुथयसिवके –  

                       ‚ छुररिां यौविचचेधि ल सयां धद्वधविमुच्यिे । “ ‚
4१३

 - आित । 

भािरसािदव्यञ्जकािभनयसहकारेण नायकनाियकयोः परस्परचमु्बनािलङ्गनपिूमकं िक्रयमाणं लास्यं छुररिमुच्यते । केिलं नतमकतद्ठारा 

लीलासहकारेण िक्रयमाणं लास्यं यौविम ्ईच्यत े। तथािह भािषतं सङ्गीिि मोिरक रेण – 

                          ‚ यत्र ङ्केऽधभनयैभ यवै रसैर शे्लषचु्बनैाः । 

                         न धयक न यकौ रङ्गे नृत्यिश्छुररिां धह िि ्॥ 

                            मिुरां रङ्गलील धभनयटीधभययत्र नृत्यिे । 

                          वशीकरणधवद्य भां िल्लसयां यौविां मिम ्॥ - ‚
5१४

 आित । 

नतृ्यस्य मलूत एते एि भदेाः सिन्धत । यद्टिप नतृ्यस्य भदेोपभदेान्धतरमिप ऄिस्त । यथा कोमलबन्धधादयः । नतृ्येषु मस्तक-चि-ुभ्र-ूमखु-

बाहु-हस्तक-तालक-िेत्र-किट-चायामिदभदेने बहुििधव्यापारो ज्ञातव्यििषयश्च ितेते । तथािह पधण्डिधवट्ठलमहाभागेन तदीये 

नियनधनणयये चिुथयप्रकरणे व्यारृतम् – 

“ ऄथात्रािस्मन ्िशरोऽििभ्रमूखुरागाश्च बाहिः । 

हस्तका हस्तकरसा चाला हस्तप्रचारकाः ॥ 

                                                                                                                                                                          
1 १०. तत्रयि । 

2 ११. तत्रयि । 

3 १२. तत्रयि । 

4 १३. तत्रयि । 

5 १४. तत्रयि । 
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करकमामिण स्थानकािन कट्यतीव्रस्थानकािन च । 

चायमश्च भगूताः व्योमगताः करणरेचका ॥ ’ 

’ िंशस्य लिणं तत्र पश्चारङ्गप्रिेशनम ्। 

ििििधं नतमनं चािस्मन ्ब्रमुह ेलिणं क्रमात ्॥ ‗
1१५

 – आित । 

 

तत्र मस्तकििषये उनििंशितः भदेाः ितमन्धते । दोषरिहतरसभािािदव्यञ्जकािलोकनं दृधष्टररत्यचु्यते । दृिष्टररयं पनुः 

रसस्थाियसञ्चाररव्यिभचाररभदेेन चतधुाम मता । भदेोपभदेसिम्मिलततया दृिष्टः षडिधकितं्रशत्धा मता । एते दृिष्टसमहूाः 

कनीिनकासञ्चालनसा्याः । भ्रिुोििमकारो भू्रधवक राः । सहजोित्िप्ताकुिञ्चतारेिचतापितताचतरुाभ्रकुूिटभदेने सप्तधा मतः । मुखर गो 

नाम ऄन्धतरथरसभािप्रकाशानकूुलमुखिणमः । नतृ्यकािलकहस्तसञ्चालनं ब हुररित ईच्यते । स च ईद्चामधमखुािदभदेने ऄष्टादशधा 

मतः । नतृ्यकाले ऄनरुागजनकम् ऄव्यङ्गं परन्धतु ऄनरुागजनकं यद ् हस्ताङ्गिुलसञ्चालनं स हसिक आत्यचु्यते । स च 

संयतुासंयतुनतृ्यहस्तािदभदेोपभदेपिूमकं एकसप्तितधा मतः । िाद्टयन्धत्रानकूुलहस्तसञ्चालनं च लक आित ईच्यते ।                 

करकमय नाम हस्तकमम ।                                                                         तच्च 

ईत्कषमणििकषमणाकषमणपररग्रहिनग्रहाष्दानरोधनसंशे्लषििशे्लषरिणमोिणिििेपधनूनििसजमनतजमनछेदनभदेनस्फोटनमोटनताडनभदेने 

उनििंशितधा मतम ् । हस्तििन्धयासस्थानं हसत्िेत्रधमित ईच्यते । तच्च 

पाश्वमद्ठयसम्मखुपश्चाददू्चामधोमस्तकललाटकणमस्कन्धधनािभकिटिशषोरुद्ठयभदेेन त्रयोदशधा मतम ् । कधटाः नाम 

िनदोषनतृ्ययोग्यश्रोिणफलकम् । सा च कृशासमािछन्धनािनितृारेिचताकिम्पतोद्ठािहताभदेने षट्धा मता  । परन्धत ुसङ्गीिि मोिरकृ्नये 

सा त ुसमािछन्धनाििितृारेिचताकिम्पतोद्ठािहताभदेने षड्ििधा मता । तथािह ईकं्त तेन – 

                       ‚ सम  धछ्न  धवविृ  च रेधचि  कध्पि  िथ  । 

                         ाईद्व धहि  चेधि कधटाः षड्धवि  पररकतधियि  ॥ ‚
2१६

 – आित । 

नतृ्यकाले समािञ्चतकुिञ्चतसचू्यग्रतलसञ्चरोद्घरट्टतघरट्टतोत्सेधकिरट्टतमिद्ङमतपािष्णमगास्रगपाश्वमगाभदेने त्रयोदशधा चरणधव्य साः 

ऄस्मािभः पररलक्ष्यते । सथ नकां  नाम ऄनरुिक्तजनकाङ्गे ऄङ्गान्धतरस्यसिन्धनिेशनम ् । तच्च 

समपादपािष्णमििद्चस्ििन्धतकसंहतोत्कटािदभदेने सप्तििंशितधा मतम ् । च री नाम भािोद्ङीपनकाररपदिनिेपभदेो गितभदेो िा । चायामः 

लिणं लिितं सङ्गीिि मोिरक रेण –  

                         ‚ शृङ्ग र धिरस न ्िु भवोद्दीपनक ररक  । 

                           म िुयोद्घियन ्नृत्ये च री च रुगधिमयि  ॥ ‚
3१७

 – आित । 

सङ्गीिि मोिरकारेण तदीये ग्रन्धथे ऄन्धयेषामाचायामणां मतमिप ईिल्लिखतम ्– 

                                                           
1 १५. नत्तमनिनणमयः , चतुथमप्रकरणम् , पषृ्ठा – १०८ । 

2 १६. सङ्गीतदामोदरः , चतुथमस्तिकः , पषृ्ठा – ६३ । 

3 १७. तत्रयि , पषृ्ठा – ६४ । 
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                          ‚ एकप िप्रच रो याः स  च रीधि धनगद्यिे । “ ‚
1१८

 – आित । 

चायामः ऄस्याः मखु्यतो भदेद्ठयमिस्त । यथा – भिूमः अकाशश्चेित । भमूौ िक्रयमाना चारी भौमीित ईच्यत े। अकाशे िक्रयमाना चारी 

अकाशचारीित ईच्यते । ईपभदेपूिमकं चारी चतषु्षिष्टधा मता । िस्ततुः चारीहीनं नतृ्यमसम्भिमेि । तथािह ईदीररतं 

सङ्गीिि मोिरकारेण – 

                          ‚ न धह च री धवन  नृत्ये नृत्यसय ङ्गां प्रवियिे । “ ‚
2१९

 – आित । 

ितयमकचारी उद्चमचारी ऄधश्चारी आत्येते ये खलु चायामः ईपभदेाः सिन्धत ते त ु उहनीया आित सङ्गीतदामोदरकारः । नतृ्यकाले हस्ते 

हस्तस्य पद ेपदस्य पद ेहस्तस्य िा संयुक्ततकरणं करणधमत्यचु्यते । करणस्य लिणं लिितं सङ्गीतदामोदरकारेण – 

                          ‚ “ प ियोश्चरणां यच्च करणां िध्नगद्यिे ॥ ‚
3२०

 – आित । 

ििििधेष ुकरणेष ुलीनसमनखादयः षोडशसंख्यकाः नतृ्योपयोिगनः । करणे हस्तििन्धयासििषये महामिुनना भरतेन रिपतं – 

                         ‚ प्र येण करणे क यो व मो विाःधसथिाः कराः । 

                          चरणसय नुगश्च धप िधिणसिु भवेत्कराः ॥ ‚
4२१

 – आित । 

ऄतः नतृ्यकरणाथममेतेषां ििषयाणां ज्ञानम ्अिश्यकम् । प्रसङ्गेऽिस्मन् ईल्लेखनीयं यत केचन जनाः नतृ्यनतृ्तयोरभदेत्िं स्िीकुिमिन्धत । 

परन्धत ुतन्धन यकु्तम ्। यद्टिप तदभुयं ताडडिलास्यभदेने िद्ठधा मतम ्। तथािप तयोमम्ये मलूतो भदेद्ठयमिस्त । तद्टथा –  

             नृत्यम ्                                                 नृिम ्

१. ऄिान्धतपदाथामिभनयद्ठारेण                                 १. ऄिान्धतरपदाथामिभनयव्यितरेकेण 

   नाट्योपकारकत्िं नतृ्यत्िम् ।                          शोभाधायकनाट्योपकारकत्िम् नतृ्तत्िम् । 

२. नतृ्यं मलूतः् भािरसािश्रतम् ।                               २. नतृ्तं ताललयािश्रतम ्। 

परुाणेितहासग्रन्धथेष ु नतृ्यस्योल्लेखो बहुत्र पररलक्ष्यते । एतादृशजनिप्रयतािशान्धनतृ्यमद्टाििध भदेोप्भदेपिूमकं ितममानं िधममानञ्च । 

ऄधनुािप प्रादिेशकनतृ्येषु कुिचपिुडकर्थथकमिणपरुीभरतनाट्यभाङ्राओिडशीप्रभतृयः भदेाः पररलक्ष्यन्धते आत्यलं ििस्तरेण आित शम ्। 

 

                                                           
1 १८. तत्रयि , पषृ्ठा – ६४ । 

2 १९. तत्रयि , पषृ्ठा – ६५ । 

3 २०. तत्रयि , पषृ्ठा – ६४ । 

4 २१. नाट्यशाष्धम् , चतुथाम्यायः , श्लोकः – ५६ , पषृ्ठा – २७ । 
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ाऄलौधकक न्ि एव क व्यप्रयोजनम ्: हररि सधसद्ध ्िव गीशकृिसय 

‘क व्यकौमिुी’ न म लांक रग्र्थसय ि रेण लोचनमेकम ्

 

 

शोिस र: 

अधिुनकसंस्कृतसािहत्याकाशे ये िङ्गीयििबधुाः तेषाम ् ऄलोकसामान्धयप्रितभया ददेीप्यमानाः, हररदासिसद्चान्धतिागीशः तेष ु

ऄन्धयतमः । महामहोपा्याय-भारतरत्नाद्टनेकपुरस्कारािदिभः सभािजतस्य श्रीहररदासिसद्चान्धतिागीशस्य काव्ये तथा शाषे्ध ऄनायासः 

गतायातः असीत।् १३६२ िङ्गाब्द े (1955 A.D.) तेन ििरिचतस्य ―काव्यकौमदुी‖ नाम ऄलंकारग्रन्धथस्य प्रथमायां कलायां 

(ऄ्यायस्य नाम ―कला‖ आित) प्राचीणानाम ् अलंकाररकाणां धमामिदचतिुमगमफलरूपं गतानगुितकं काव्यप्रयोजनं िनराकृत्य 

हररदासियेण ईक्तम ् – ‗प्रयोजनमानन्दः काव्यस्य‘ (काव्यकौमदुी, १/१) आित। तन्धमते कत्ताम प्रायेण परस्य ईपकतुमम ् एि िक्रयायां 

प्रित्तमते। सिमत्र एि िह श्रोतःु प्रयोजनम् एि ऄपेिणीयत्िात ्ऄिभधेयम।् ऄतः ऄत्र अनन्धदः आित पदने श्रोतःु अनन्धदः एि बो्यव्यः। 

िनितृ्तरागेण भगिता िाल्मीिकना न खलु यशसे ऄथमकृते िा रामायणं महाकाव्यं िनिममतम।् काव्यात ्चतिुमगमफलप्रािप्तः त ुश्रीफलतरुतः 

रसाफलप्रािप्तः आि कौतकुािहा तत्त्िज्ञानां सििधे। िकञ्च शङ्ृगारितलकािदकामोपचारबहुलकाव्यश्रिणात ् िनिामणमिुक्तलाभप्रलोभनं 

सिेषां जनानां ििस्मयम ् एि ईत्पादियष्यित। ऄनेन चतिुमगमफलप्रािप्तरूपं काव्यप्रयोजनं हररदासिसद्चान्धतिागीशियेण िनरस्तम ् आित 

संििप्तसारः  । 

 

कूटशब्ि ाः (KEYWORDS) : हररदासिसद्चान्धतिागीशः, काव्यकौमदुी, कृितसा्यताज्ञानम,् आष्टसाधनताज्ञानम्, चतिुमगमफलप्रािप्तः, 

अनन्धदः, िशिेतरिितः, सद्टःपरिनिृमितः, काव्यप्रयोजनम,्  िाल्मीिकः , शङ्ृगारितलकः, प्रहसनम,् श्रीफलतरुः, रसाफलम ्।   

 

ाईपोद्घ िाः 

कस्यिचिद्ठषयस्योपरर ििचारििमषामत् प्राक् तिद्ठषयस्य रचियतजुीिनचररतस्य ज्ञानं यथाऽऽिश्यकं तथा तस्य सारस्ितसाधनाया 

ज्ञानमिप िनतरामपेिते। ऄतः शोधबन्धधस्यास्य िशरोनाम्ना ईधतृस्य महामहोपा्याय-हररदासिसद्चान्धतिागीशस्य सारस्ितजीिनं 

संििप्ततया प्रागिुल्लख्य तदनन्धतरं च तत्कृतं काव्यप्रयोजनमालोचियष्यामः। महामहोपा्याय-हररदासिसद्चान्धतिागीशः १२८३ 

िङ्गाब्द े काित्तमकमासस्य सप्तमिदनाङ्के (22
nd

 October, 1876 A.D.) रिििासरे पूिमिङ्गस्य(ऄधुना िांलादशेस्य) 

फररदपरुमडडलस्य गोपालगञ्जमहकुमान्धतगमतस्य कोटािलपाडायाम ् उनिशयाग्रामे ―नोयाििद्टालंकार‖िंशे गङ्गाधरििद्टालंकार-

ििधमुखुीदवे्योः सपुुत्ररूपेण जातः। ििद्टािागीश-महामहोपा्याय-महाकिि-पद्ञभषूण-रिीन्धरपरुस्कारािदिभः सभािजतस्य तस्य कृतयो 

यथा --- 

● महाकाव्यम ्– रुिकमणीहरणम् (१८८० शकाब्द ेपञ्चमसंस्करणम)्। 
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● खडडकाव्यािन – िियोगियभिम ्(१३५४ िङ्गाब्द)े, ििद्टािित्तिििादम(्१८७५ शकाब्द)े, 

● नाटकािन – िङ्गीयप्रतापम ्(१३५२ िङ्गाब्द)े, िमिारप्रतापम् (१३५४ िङ्गाब्द)े, िशिाजीचररतम्  (१३६१ िङ्गाब्द)े 

● नािटका – ििराजसरोिजनी (१३१७ िङ्गाब्द)े 

● गद्टकाव्यम ्– सरला (१८७५ शकाब्द े)  

● शाष्धािण – काव्यकौमदुी (१३६२ िङ्गाब्दे/1955 A.D.), स्मिृतिचन्धतामिणः (१३५५ िङ्गाब्द)े 

● ऄप्रकािशता मौिलकग्रन्धथाः – शङ्करसम्भिम,् कंसिधम,् जानकतििक्रमम,् ियिदकिादमीमांसा, षड्दशमनसमचु्चयः, 

समाजसंस्कारः, हमेप्रभापररणयः, ऄिचन्धत्यकौन्धतेयम्। 

● प्रकािशताः टीकाटीप्पन्धयः –१. भारतकौमदुी (महाभारतस्य टीका) २. ऄिभज्ञानकौमदुी (१९२१,  ऄिभज्ञानशकुन्धतलस्य टीका) ३. 

कुमारसन्धतोिषणी (१९१५, दशकुमारचररतस्य टीका) ४. कल्पलता (१९१६, कादम्बय्यामः टीका) ५. िसन्धतसषुमा (१९२०, 

मचृ्छकिटकस्य टीका) ६. जयन्धती(१९२६-२७, नयषधचररतस्य टीका) ७. चाणकयचातरुी (१९२८, मरुारािसस्य टीका) ८. माधरुी 

(१९२६, िशशपुालिधस्य िटप्पनी) ९. चञ्चला (१९१९, मेघदतूस्य िटप्पनी) १०. सिामथमबोिधनी (१९१३, ईत्तररामचररतस्य टीका) 

११. कुसमुप्रितमा (१९१९, सािहत्यदपमणस्य टीका) 

● ऄप्रकािशताः टीकाः – १. सिामथमबोिधनी (महािीरचररतस्य टीका) २. ििक्रमोिमशीयस्य टीका 

● िङ्गीयग्रन्धथाः – यिुधिष्ठरेर समय (१३३१ िङ्गाब्द)े, ििधिार ऄनकुल्प (१३२८ िङ्गाब्द)े 

ाऄनुब्िचिुष्टये प्रयोजनां न म नबु्िाः   

 कस्यिचत ्शाष्धस्य ऄ्ययनेन यः फललाभो भिित स एि तस्य शाष्धस्य प्रयोजनम ् । शाषे्ध प्रितृ्तये कृितसा्यताज्ञानम ्

आष्टसाधनताज्ञानञ्चािश्यकत्िेन प्रयुझयेते। शाषे्ध ऄिधकाररिनरूपणज्ञानात ् परमेि स्िीययोग्यतासामर्थयामिदकं ििििच्य ―आद ं

मत्कृितसा्यम‖् आित कृितसा्यताज्ञानं जन्धयते। तदथं शाषे्ध प्रितमनात ् प्राक् ऄिधकाररत्िस्य ज्ञानमािश्यकम।् पनुश्च 

आष्टसाधनताज्ञानादनन्धतरं बिुद्चमतो जनस्य ―आद ं मिदष्टसाधनिम‖ित आष्टसाधनताज्ञानं जन्धयते। यं ििषयमािश्रत्य शाषं्ध ििरच्यते तस्य 

ििषयस्य ज्ञानमेि शाष्धस्य सािात्प्रयोजनम।् यथा ऄलंकारशाषे्ध काव्यस्िरूपगणुालंकार-रसभािादीनां ज्ञानं लब््िा व्यतु्पत्त्यजमनमेि 

शाष्धस्यास्य सािात्प्रयोजनम।् काव्यं पिठत्िा श्रतु्िा दृष््टिा िा तिस्मन ् ििषये ज्ञानाजमनमेि तस्य काव्यस्य सािात्प्रयोजनम।् 

सािात्प्रयोजनादनन्धतरं पारम्पररकत्िेन ऄन्धयान्धयिप प्रयोजनािन अगच्छिन्धत। काव्यस्य प्रयोजनििषये आदानीं पूिमिितमनामालंकाररकाणां 

मतं प्रागदुारृत्य परं हररि सोक्धिश  ‘ाअन्िसय ऐक ध्िकां  क व्यफलविां’ िसय क व्यकौमुिीम ि रीकृत्य 

पूव यच ययकृिमि न ां खण्डनमण्डनपूवयकम लोचधयष्य माः। 

ाऄलांक रश स्त्रसय प्रयोजनम ्:- 

ऄलंकारशाषं्ध काव्यस्य ऄङ्गत्िेन पररगडयते। सिेष ु एिालंकारशाषे्धष ु काव्यस्य प्रयोजनमिुल्लिखतमिस्त। आत्यस्मात ्

कारणात ् ऄलंकारशाष्धस्यािप काव्याङ्गतया काव्यफलयरेि फलित्त्िं भिित। यथा सािहत्यदपमणे काव्यप्रयोजनिणमनायाः प्राक् 

ििश्वनाथकििराजः काव्यस्य ऄङ्गतया ऄलंकारशाष्धस्य फलित्त्िम ्ऄिभधत्ते।  तथा च चयत्रस्य जलप्राथमनायां मयत्राय जलं ददत आि 

महान ् प्रमादः समापतेिदत्याशङ्कायामाह हररदासिसद्चान्धतिागीशः – ‚प्रि नप्रयोजन धभि नेनैव ङ्गसय धप प्रयोजनमधभधहिां 

सय धिधि प्रि नसय क व्यसय प्रयोजनमधभििे‛ (क व्यकौमुिी, प्रथम  कल ) आित। ऄलंकारशाष्धस्य काव्याङ्गत्िं कथं 

स्िीकृतम ् आित चेदकंु्त हररदासिसद्चान्धतिागीशेन सािहत्यदपमणस्य कुसमुप्रितमायाम ् – ‗यथा श्रीपजूनादौ तिन्नवुहणद्वारा 



300 

 

तज्जन्यसम्पत्प्रािप्तरूपफलजनकत्वात् सङ्कल्पादीनामङ्गत्वम,् तथा काव्यस्वरूपािदिनरूपणद्वारा काव्यफलप्रयोजकतया ऄस्यािप 

काव्याङ्गत्वम‘् (सािहत्यदपमणः, प्रथमः पररच्छेदः, कुसमुप्रितमाटीका) आित। तथा च काव्यस्य यत ् फलं काव्यकौमदुी 

नामालंकारग्रन्धथस्यािप ऄङ्गत्िेन तदेि फलम।् 

प्र चीन लांक ररक ण ां नये क व्यप्रयोजनम ्:- 

नन ु काव्यस्य प्रयोजनं ताित ् िकम?् ―प्रयोजनमनिुिश्य न मन्दोऽिप प्रवतुते‖ आित न्धयायात ् काव्यरचनायाः 

प्रयोजनमािश्यकम।् मीमांसाश्लोकिाितमकस्य ईपोद्घाते श्लोके तदथममचु्यते - 

‗सिमस्ययि िह शाष्धस्य कममणो िािप कस्यिचत।् 

याित ्प्रयोजनं नोकं्त ताित्तत ्केन गषृ्तते॥‘ (मीमांसाश्लोकिाितमकः, ईपोद्घातः) आित। 

िस्ततुः काव्यप्रयोजनस्य व्याख्यानं तदा प्रारब्धं यदा काव्यनाटकयोः पथृककृितः नासीत।् भरताचायेण तदीये नाट्यशाषे्ध 

नाट्यप्रयोजनस्य चचाम कृता- 

‗ईत्तमाधमम्यानां नराणां कममसंश्रयम्। 

िहतोपदशेजननं धिृतक्रतडासखुािदकृत्॥ 

दःुखातामनां श्रमातामनां शोकातामनां तपिस्िनाम।् 

ििश्रािन्धतजननं काले नाट्यमेतद्झििष्यित॥ 

धम्यं यशस्यमायषु्यं िहतं बिुद्चिििधमनम।् 

लोकोपदशेजननं नाट्यमेतद ्भििष्यित॥‘ (नाट्यशाष्धम,्  १/११३-११५) आित। 

 भामहाचायमः साधुकाव्यस्य प्रयोजनत्िेन परुुषाथमचतषु्टयं कलास ुियचिडयं कतितं प्रीितञ्च स्िीकृतिान्- 

‗धमामथमकाममोिेष ुियचिडयं कलास ुच। 

करोित कतितं प्रीितञ्च साधकुाव्यिनषेिणम॥्‘ (काव्यालंकारः,  १/२) 

काव्यात ्मोिप्रािप्तः कथं सम्भिेिदित िजज्ञासायामचु्यते धमो मोिस्य हतेतु्िेन गडयते। ऄतः परम्परया मोिोऽिप काव्यप्रयोजनत्िेन 

ििििच्यते। तदकंु्त नाट्यदपमणकारद्ठयेन - ‗यद्यिप सािात ्धमुकामाथुफलाण्येव नाटकादीिन, तथािप ‘रामवद ्वितुतव्यं न रावणवत्’ 

इित हयेोपादयेहानोपादानपरतया धमुस्य च मोिहतेतुया मोिोऽिप पारम्पयेण फलम‘्
1
 आित। 

िेदा्ययनात ् चतुिमगमफलप्रािप्तभमिित चेत्तिहम काव्यानुशीलनेन िकम ् आत्याशङ्कायामकंु्त सािहत्यदपमणकारेण ििश्वनाथेन - 

‗चतवुुगुफलप्रािप्तिह ु वेदिासे्त्रभ्यो नीरसतया दःुखादवे पररणतबुद्धीनामेव जायते। परमानन्दसन्दोहजनकतया सखुादवे 

सकुुमारबदु्धीनामिप पनुः काव्यादेव‘ 
2
(सािहत्यदपमणः, १/२ ििृत्तः) आित। 

यद्टिप कुन्धतकाचायमस्य मतेन काव्यामतृरसादतु्पन्धनः ―ऄन्तश्चमत्कारः‖ चतुिमगमफलास्िादात ्श्रेष्ठतरं काव्यप्रयोजनम्, तथािप 

तन्धमते काव्यास्िादः ऄिभजातिगामणाम ् अनन्धदोत्पादकत्िेन सीिमतोऽिस्त
3
। यिद एिं मन्धयते यत ् केिलं ऄिभजातानाम ् एि 

                                                           
1
 नाट्यदपमणः, १९८६, थानेशचन्धर-ईप्रिेत-सम्पािदतः, प॰ृ १७१ 

2
 तुल॰ कटुकौषधिच्छाष्धमििद्टाव्यािधनाशनम।् 

          अष्थाद्टमतृित्काव्यमिििेकगदापहम॥् (िक्रोिक्तजीिितम,् १.५ ििृत्तभागः, प॰ृ ३१ ) 
3
धमामिदसाधनोपायः सुकुमारक्रमोिदतः। 

 काव्यबन्धधोऽिभजातानां रृदयाष्थादकारकः॥ 

 चतुिमगमफलास्िादमप्यितक्रम्य तिद्ठदाम।् 

 काव्यामतृरसनेान्धतश्चमत्कारो िितन्धयते॥ (िक्रोिक्तजीिितम,् १.३,५) 
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(Sophisticated class) काव्यामतृरसात ्काव्यानन्धदो जायते तिहम ―चतवुुगुफलप्रािप्तः सखुादल्पिधयामिप‖ आित दपमणकारस्य प्रशस्ता 

दृिष्टः बािधता भिित। िस्ततुः काव्यानन्धदः ऄिभजातिगे सीिमतो नािस्त, न च तत ्सीमाियतं करणीयम।् 

िामनाचायमः काव्यस्य प्रयोजनत्िेन प्रीितं कतितं च स्िीकरोित-―काव्यं सद ् दृष्टाऽदृष्टाथं प्रीितकीितुहतेतु्वात्‖ 

(काव्यालङ्कारसतू्रििृत्तः, १/५) ऄत्र प्रीितशब्दने श्रिणसमनन्धतरमेि सरृदयरृदयेष ु जायमाना या रसास्िादलिणा, या च 

पनुररष्टप्रािप्तरिनष्टपररहारिनबन्धधनेयमुभयििधा प्रीितरत्र िििििता। सत्काव्यकरणात ्कििः कतितं लभते। कतितमरिप पनुः किीनां प्रीतेः 

कारणं भिित
1
। 

―सहृदयहृदयाह्लािद िब्दाथुमयत्वमेव काव्यलिणम्‖ (्िन्धयालोकः, १/१ ििृत्तः) आत्यनेन सरृदयानां रृदयाष्थादनमेि 

काव्यप्रयोजनिमित अनन्धदबधमनाचायेण सिूचतम।् पनुश्च ―सहृदयानामानन्दो मनिस लभतां प्रितष्ठािम‖ित (्िन्धयालोकः १/१ ििृत्तः) 

्ििनकारस्य िक्तव्यं स्पष्टीकतुमम ्ऄिभनिगपु्तेन लोचनटीकायाम ्अनन्धदस्य मखु्यं काव्यफलत्िं स्िीकृतम्
2
। 

ईपयुमक्तायामालोचनायां ििििधानामाचायामणां ििििधािन मतािन समिुल्लिखतािन। परन्धतु सिामिधकं साङ्गोपाङ्गं तथा 

समन्धियात्मकं मन्धतव्यं काव्यप्रकाशकारेण मम्मटाचायेण कृतम्- 

 ‗काव्यं यशसेऽथमकृते व्यिहारििद ेिशिेतरितये। 

            सद्टःपरिनिृमतये कान्धतासिम्मततयोपदशेयजुे‘॥ (काव्यप्रकाशः,  १/२) 

ऄथामत ्काव्यरचनायाः षट् प्रयोजनािन यथा- यशःप्रािप्तः, ऄथमप्रािप्तः, लोकव्यिहारस्य ज्ञानम,् िशिेतरस्य ऄमङ्गलस्य िितः(नाशः), 

सद्टःपरिनिृमितः (तात्कािलकानन्धदप्रािप्तः) तथा कान्धतासिम्मतोपदशेश्च। एष ु षट्ष ु प्रयोजनेष ु प्रथमद्ठयं मखु्यतः कििसम्बद्चमिस्त। 

व्यिहारज्ञानस्य कान्धतासिम्मतोपदशेस्य च प्रािप्तः सरृदयपाठकस्य श्रोतिुाम भिित। िशिेतरिितः तथा तात्कािलकानन्धदानभुिूतश्च 

कििसरृदयोभयिनष्ठत्िेन पररगडयेते। तथािप मम्मटदृष्टौ ―सद्यःपरिनवृुित‖रेि सकलप्रयोजनमौिलभतूा
3
। अनन्धदिधमनेनािप ्ििनसन्धदभे 

िक्तव्यिमदमेिोिल्लिखतम्-―तेन ब्रमूः सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपम्‖ (्िन्धयालोकः, १/१) आित।  

सािहत्यदपमणकारस्यानसुारेण स्िल्पबुद्चीनामितसरलतापिूमकं चतिुमगमफलप्रािप्तः काव्यात ् भिित। चतुिमगमफलप्राप्तये द्ठौ 

पन्धथानौ। एको िेदशाष्धािदः, ऄपरश्च काव्यम।् तत्र ये पररपकिबदु्चयः सिन्धत तेषां िेदािदशाषे्धभ्यो नीरसतया दःुखादिे 

चतिुमगमफलप्रािप्तभमिित। िकन्धत ु ये सकुुमारमतय नीरसानां शाष्धाणाम्ययने ऄसमथामः सिन्धत, तेषां चतिुमगमफलप्राप्तये 

काव्यशाष्धस्याितारः
4
। ऄनेन च काव्यशाषे्धण कान्धतासिम्मततयोपदशेेन परमानन्धदसन्धदोहजनकतया सखुादिे चतिुमगमफलप्रािप्तः। 

पिडडतराजजगन्धनाथेन तदीये रसगङ्गाधरे काव्यस्य प्रयोजनत्रयं समिुल्लिखतम।् तद्टथा - कतितमः परमानन्धदः ित्रििधा ऄनकुम्पाश्चेित
5
। 

ाऄव यचीन न म लांक ररक ण ां नये क व्यप्रयोजनम ्

श्रीकृष्णकििििरिचते ―म्ि रमर्िच्पू’ नामालंकारग्रन्धथे - 

‗काव्यं िह यशसेऽथामय िशिेतरिनितृ्तये। 

                                                           
1
 िनदोषं गुणित् काव्यमलंकारयरलंकृतम।् 

 रसािन्धितं कििः कुिमन् कतितं प्रीितं च ििन्धदित॥ (सरस्ितीकडठाभरणम,् १.२) 
2
 चतुिमगमव्युत्पत्तेरिप अनन्धदमिे पायमिन्धतकं मुख्यं फलम।् (्िन्धयालोकः, १.१ , लोचनटीका, प॰ृ १२) 

3
 सकलप्रयोजनमौिलभूतं समनन्धतरमिे रसास्िादनसमदूु्झतं ििगिलतिेद्टान्धतरमानन्धद ं.......किेः सरृदयस्य च करोित। (काव्यप्रकाशः,   १.२ ििृत्तभागः) 

4
 चतुिमगमफलप्रािप्तः सखुादल्पिधयामिप। 

 काव्यादिे...................................॥ (सािहत्यदपमणः, १.२) 
5
 तत्र कतितमपरमाष्थादगुरुराजदिेताप्रसादाद्टनेकप्रयोजनकस्य काव्यस्य.......। (रसगङ्गाधरः, प्रथमाननम,्) 
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कान्धतािदपुदशेाय  परिनिृमतये िणात॥्‘ (मन्धदारमरन्धदचम्पःू, प॰ृ १८६)
1
 आित। 

ििद्टारामस्य ―रसिीधघयक ’याम् - ‗कतत्यामिदफलद ंकाव्यिमित पूिमििदो ििदःु‘। (रसदीिघमका, प॰ृ ५५)
2
 आित। 

ऄच्यतुरायकृते ―स धहत्यस रे’ - 

‗काव्यािदस्िाथममन्धयाथं चाथ स्िाथमश्चतिुिमधः। 

धमामिदः कतितमसम्पित्ततिृप्तमिुक्तिपःु क्रमात‘्॥ (सािहत्यसारः, प॰ृ ३)
3
 आित। 

छझजरूाम-शािष्धकृते ―स धहत्यधब्िु‖ नामालंकारग्रन्धथे- 

‗धममस्याथमस्य कामस्य मोिस्यािप प्रयोजकम ्। 

कतितमप्रीितकरं चाह भामहः काव्यसेिनम‘्॥ (सािहत्यिबन्धदःु, प॰ृ ८)
4
 आित। 

बदरीनाथ-झाििरिचते ―स धहत्यमीम ांस ’याम्- 

‗तस्य फलं िनमामतुः कतितमचतुिमगमकलुषमोषाद्टम ्। 

प्रितपत्तिुिमज्ञानं िनिृमितरसोपदशेश्च‘॥ (सािहत्यमीमांसा, प॰ृ ११)
5
 

हररि सधसद्ध ्िव गीशोक्धिश  ाअन्ि एव क व्यप्रयोजनम ्

ईपयुमके्तष्िनचु्छेदषे ुकाव्यप्रयोजनििषयकमालोचनं यद ्दृश्यते तत्त ु गतानगुितकमेि, न तत्र समीिाित्मका मीमांसा ििद्टते। 

प्रत्येके परिितमन अचायामः पिूामचायामणां मतं यथािददुाहरिन्धत िकिञ्चिद्झन्धनं स्िमतं िा प्रकटयिन्धत। परन्धत ुन केनािप काव्यप्रयोजनस्य 

औिचत्यानौिचत्तयोरुपरर ििचारः प्रकिटतः। गतानगुितकतामिलोकय दशरूपककृता धनञ्जयेन सोल्लुडठेनोक्तम्- 

‗अनन्धदिनस्यिन्धदष ुरूपकेष ुव्यतु्पित्तमातं्र फलमल्पबिुद्चः। 

योऽपीितहासािदिदाह साधसु्तस्मय नमः स्िादपुराङु्मनखाय॥‘(दशरूपकम,् १/६) 

हररदासिसद्चान्धतिागीशियमः ―काव्यकौमदुी‖ नामालंकारग्रन्धथस्य प्रथमायां कलायां काव्यस्य प्रयोजनमिभधत्ते - ‗प्रयोजनम न्िाः 

क व्यसय‘ (क व्यकौमुिी,  १/१) आित।  

यद्टिप केचन कियोऽथमप्राप्तये काव्यं िनमामिन्धत तथािप ऄथमप्रािप्तरेि सिेषां किीनां मखु्योद्ङेश्यं न भिित। लोकय षणा िित्तयषणा पतु्रयषणा 

चेित एषणात्रयरिहतस्य िीतरागस्य िाल्मीिकनः रामायणरचनायां फलासिक्तः नासीत्। तदथं ितृ्तौ हररदासियेणोक्तम ् - ‗न खलु 

धनविृर गेण भगवि  व ल्मीधकन  यशसे ाऄथयकृिे व  मह क व्यां र म यणां धनरम धय‘ (क व्यकौमुिी,  १/१, वधृिभ गाः) 

आित। स्िभाितो िनराकांिे पररतुष्ट ेकिििचत्ते कः धनी कश्च दरररः! 

ईपदशेव्यिहारज्ञानािदकं त ु काव्यानुशीलनेन पाठकस्य श्रोतःु िा भिित। चन्धरः स्ियं कौमदु्टाः िस्नग्घं सखुं नानभुिित, 

तदनभुिित च चन्धरालोकस्नातो जनः। प्रदीपः स्ियं स्िीयप्रभया ईपकृतः न भिित। िक्तव्यस्यायमिभप्रायः यत ् काव्यानशुीलनेन 

पाठकस्य व्यिहारज्ञानं भिित, न त ुकिेः।  

यद्टिप दिेाराधनििषयकस्तोत्रािदष ु िशिेतरिितः भिित तथािप काव्यस्यास्य प्रयोजनिमद ं संकतणमतया प्रतीयते। सिामिण 

महाकाव्य-खडडकाव्य-चम्पकूाव्य-दशरूपकादीिन काव्यािन न दिेाराधनपरकािण भििन्धत। प्रहसनं त ुभडडप्रधानम।् भाणे िेश्याितृ्तेः 

                                                           
1
 रष्टव्यम ्: अधिुनक ससं्कृत काव्यशाष्ध(िहन्धदीभाषया), २०१२,  सम्पा॰ अनन्धदकुमार श्रीिास्तिः, प॰ृ १३० 

2
 तत्रयि 

3
 तत्रयि 

4
 तदिे, प॰ृ १३२ 

5
 तत्रयि । 
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िणमनबाहुल्यं दृश्यते। दामोदरगपु्तप्रणीतस्य ―कुट्टनीमतम्‖ आत्यस्य िेमेन्धरप्रणीतस्य कलाििलासस्य च ििरचने दशमने श्रिणे 

ऄमङ्गलिनििृत्तः कथं िा स्यात ्? एतस्मात ्कारणात ्ईच्यते यत ्कििः सदयि स्िस्य प्रयोजनिशात ्काव्यं न िनमामित। प्रसङ्गेऽिस्मन् 

हररदासियेणोक्तम ्– ‚न व  किुयाः प्रयोजनां धजज्ञ धसिमधप भवधि‛ (क व्यकौमुिी,  १/१, वधृिभ गाः) आित।  

भामह-ििश्वनाथािदिभः अलंकाररकय ः किथतं चतुिमगमफलप्रािप्तररित काव्यफलमिप व्यािहाररकदृष््टया िनरस्तं भिित। फलम ्

(प्रयोजनम)् आत्यस्य साथमकता त ु तदयि यदा तस्य फलस्य ितममानजीिने ईपयोिगता ितमते। मिुक्तस्त ु ब्रष्णसायझुयेन लभ्यते। तत् 

ब्रष्णसायझुयं मतृ्योरनन्धतरं जीिन्धमकु्तािस्थायां िा सम्भिेत।् ऄस्यां िस्थतौ परलोकोपभोग्या मिुक्तः कथं िा प्रत्यिं काव्यप्रयोजनं 

भिितमुहमित ? एतदथममचु्यते काव्यकौमदु्टां श्रीहररदासेन - 

‚क व्य च्चिुवयगयफलप्र धप्तसिु श्रीफलिरुिो रस फलप्र धप्तररव कौिुक वह  ित्त्वज्ञ न म।् 

शृङ्ग रधिलकश्रवण ध्नव यणमुधक्ल भप्रलोभनां कां  न धवसम ययधि‛ (क व्यकौमुिी, १.१ वधृिभ गाः) ाआधि। 

ऄतः काव्यानशुीलनेन श्रोतःु पाठकस्य िा अनन्धदजननमेि सािहत्यप्रयोजनम।् सः श्रोता (पाठको िा) समानधमाम सरृदयः 

भिेत्
1
। ऄसरृदयः काव्याथे ऄनिधगमे सित रृदयङ्गमत्िाभािात ् काव्यानन्धद ं न लभते। काव्यकरणे किेरानन्धदो भिित परन्धत ु तत् 

काव्यं किेः पिूमजन्धमनः संस्कारप्रबदु्चः स्िभािजकममििशेषः किश्चत,् यस्मािद्ठना कििः न कििः भिित। गञु्जनं ििना भ्रमरो यथा 

ईत्पिततुं न शकनोित तथयि कििकमम ििना कििः जीिितुं शकनोित। चणककणलाभरूपप्रयोजनाय प्रातः चटका (कलििङ्कः) न 

कूजित, कूजनं तस्य स्िभािजियिशष््टयमेकम ् तथयि किेः काव्ये न िकञ्चन प्रयोजनं दृश्यते। प्रसङ्गेऽिस्मन ् रेिाप्रसादिद्ठिेिदनः 

िक्तव्यमत्र ईिल्लख्यते- 

              ‗प्रयोजनां कवेाः क व्ये न धप धकां चन दृश्यिे। 

               चुङ्कृिौ कलधवङ्कसय यथ  प्र भ धिके िणे॥‘ (काव्यालंकारकाररका, प॰ृ २४) आित। 

कििः सामािजकसरृदयस्य मनिस अनन्धदमतु्पादियतमुेि काव्यं िनमामित। तदिेोक्तम ्हररदासिसद्चान्धतिागीशियेण - ‚प्र येण धह कि य 

परसयोपकिुयमेव धक्रय य ां प्रवियिे। सवयतै्रव धह श्रोिुाः प्रयोजनमेव पेिणीयत्व िधभिेयम।् श्रोि  धह श्रुत्वैव प्रयोजनां प्रवियिे 

श्रवणे‛ (क व्यकौमुिी,  १.१ वधृिभ गाः) आित। ऄतः काव्यकौमदु्टनसुारेण ―प्रयोजनमानन्दः काव्यस्य’ (क व्यकौमुिी, १.१) 

आत्यनेन सरृदयस्यानन्धद एि बो्यव्यः। तदथममचु्यते काव्यकौमदु्टाः ितृ्तौ - ‚िधििां सषूु्ठक्ां  क व्यसय प्रयोजनां श्रोिुर न्ि ाआधि‛ 

(क व्यकौमुिी,  १.१ वधृिभ गाः) आित। अररस्ततलमहाभागस्यािभमतम ् बचुारोक्तिदशा प्रासङ्िगकत्िेनोिल्लख्यते - ‗The 

object of poetry, as of all the fine arts, is to produce an emotional delight, a pure and elevated pleasure‘
2
 

आित। 

ाईपसांरृधिाः 

मनोियज्ञािनकदृष्टौ मनषु्यािदचेतनप्रािणनः सिे जीिने सखुम ् (अनन्धदम)् आच्छिन्धत। भारतीयदशमने अिधभौितकम ् अिधदयििकम् 

अ्याित्मकञ्चेित दःुखत्रयस्य ििनाशेन अनन्धदोपलिब्धरेि  जीिनलक्ष्यं िििेिचतम।् अनन्धदप्राप्तेः नयके ईपायाः ितमन्धते। 

काव्यििरचनजन्धयः काव्यश्रिणजन्धयो िा अनन्धदः साित्त्िककोिटको भिित। काव्यस्य प्रयोजनत्िेन ईिल्लिखतस्य ―अनन्धद‖शब्दस्य 

स्थाने ―ष्थादः‖ ―अष्थाद‖ ―िनिृमित‖ चमत्कारश्चेत्यादयः शब्दाः अलंकाररकय ः व्यििियन्धते। एष अनन्धदः सरृदयस्य रसास्िादनात ्परं 

समदु्झिित। केषािञ्चन्धमते ब्रष्णानन्धदसदृशोऽयं काव्यानन्धदः
3
। काव्यानन्धदः ब्रष्णानन्धदसदृशो भित ु न िा भित ु ऄिस्मन ् मतििरोधे न 

                                                           
1
 येषां काव्यानुशीलनाभ्यासिशाद्ठीशदीभूते मनोमुकुरे िणमनीयतन्धमयीभिनयोग्यतेित सरृदयसिंादभाजः सरृदयाः । (्िन्धयालोकः, १.१ लोचनटीका, प॰ृ ११) 

2
 Aristotle‖s Theory of Poetry and Fine Arts, S. H. Butcher, p. 221 

3
 सद्टो रसास्िादजन्धमा िनरस्तिेद्टान्धतरा ब्रष्णास्िादसदृशी प्रीितरानन्धदः (काव्यानुशासनम,् १.३) 
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प्रििश्य  ऄस्यानन्धदस्याधारः सरृदयरृदय आित िकंु्त शकयते काव्यकौमदुीमाधारीकृत्य - ‚ाआिचच प्रयोजनां (ाअन्िां) प्रिीधिस धिकां  

श्रोिृम त्रसय ाऄव्यधभच रर चेधि धनधवयव िम्‛ (क ॰कौ॰ १.१ वधृिाः) आित। 
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मुद्र र िसन टके न री  : एक  गवेषण  

 

शोिस र: 

ििशाखदत्तििरिचतं मरुारािसम ् आित नाटकं यद्टिप ष्धीचररतं्र ििजमतम् आित कर्थयते तथािप नाटकेऽिस्मन् ििणमतयः 

ििििधयरुल्लेखयः तदानीन्धतनसमये ऄथामत ् गपु्तयगुे समाजे नारीणाम ्ऄिस्थानम ्ऄिप च ताः प्रित समाजस्य मानिसकताया पररचयः 

प्राप्यते। ऐितहािसका कर्थयन्धते यत ् कौिटल्यः गपु्तकालीनः असीत ्  तदथं तस्य ऄथमशाषं्ध गपु्तयगुकालीनसमाजस्य ज्ञानाजमने 

अकरग्रन्धथरूपेण स्िीकृतः। गिेषका गप्तयगुस्य समाजव्यिस्थाया अलोचनाकाले ऄथमशाष्धात ्तर्थयािन संगषृ्ढिन्धत। परन्धत ुमरुारािसम् 

आित नाटकं यद्टिप रचतम ्तथािप तस्य तर्थयम ्न अलोच्यते। गिेषणासन्धदभेऽिस्मन ्अलोच्यनाटके ििणमतसमाजव्यिस्थायां नारीणाम् 

ऄिस्थानं मया िडयमन्धते। 

कूटशब्ि ाः कुटुिम्बनी, नीितििद्टस्िरूिपणी,  िेशििनता, पनुििमिाह:, अत्मानगु्रह: 

 

मरुारािसम ् आित नाटकं यद्टिप ष्धीचररत्रििजमतम ् आित कर्थयते तथािप नाटकेऽिस्मन ् त्रीिण ष्धीचररत्रािण ििद्टन्धते। एतािन चररत्रािण 

भििन्धत कुटुिम्बिन, शोणोत्तरा नाम्नी चन्धरगपु्तद्ठाररििका ऄिप च ििजया नाम्नी मलयकेतदु्ठाररििका। नाटकस्यास्य सतू्रधारपत्न्धयाः 

ईल्लेखोऽिप दृश्यते। एताः ििहाय रािसस्य िष्धयरिप ईल्लेखो गपु्तचरमखुने रािसमखुेन च श्रयुते। स्िभाितः यतः नाटकस्य ऄस्य 

प्रधानः ििषयः राजनीितः तदथं कमिप ष्धीचररतं्र प्राधान्धयं न प्राप्तम।् तथािप नाटकेऽिस्मन ् ििणमतयः ििििधयरुल्लेखयः तदानीन्धतसमये 

ऄथामत ्गपु्तयगुे समाजे नारीणाम ्ऄिस्थानम ्ऄिप च ताः प्रित समाजस्य मानिसकताया पररचयः प्राप्यते।  

तिस्मन ्समये ऄथामत ्पितपत्न्धयोमम्ये मधरुः सम्पकम रासीत।् एषः मधुरः सम्पकम ः द्टोतते सतु्रधार-नट्योः कथोपकथने, ऄिप 

च चन्धदनदास-कुटुिम्बन्धयोः संलापे। सतू्रधार ऄिप च तस्य पत्न्धयाः मधरुः सम्पकम ः सतू्रधारस्य तस्य पत्नीं प्रित ‘गणुिती’ आत्यनेन 

ऄिभधानेन एि स्पष्टीभिित। पत्न्धयाः गणुििशे्लषणे िा िणमने तेषाम ्ऄहबंोधः कुिपतो न भिित। स सगिे पत्न्धया गुणं ििशे्लषयित –  

‚गणुित्यपुायिनलये िस्थितहतेोऽ सािधके ित्रिगमस्य। 

मद्झिननीितििधे कायामचाये रुतमपेुिह।।‛
1 

ते परस्परः परस्परं प्रित श्रद्चाशीला असन।् ियिािहकसम्पकम स्य मधरुािण िचत्रािण नाटकेऽिस्मन ् ऄजस्रािन ििद्टन्धते। 

रािसमखुेन सचू्यते यत ्तस्य पत्नी तस्य ििरहदरूीकरणाथं ईत्कडठििनोदनाथं तद ्हस्तात ्मरुां गिृहतिती –‚नगरािन्धनष्क्रामतो मम 

हस्तात ्ब्राष्णडया ईत्कडठििनोदनाथं गहृीता।” नाटकस्य कािनचन िचत्रािण तस्य समाजस्य िििाहव्यिस्थाया साफल्यमेि ईद्घोषयित। 

                                                           
1
 मरुारािसम ्– १.५ 
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कूलिधःू कतदृशा भिेत ्तत ्ििषये तर्थयािन ऄत्र प्राप्यन्धते। यथा कूलिधःू िनश्चला ऄिप धीरा भिेत।् पितमिप च गरुुजनमिुद्ङश्य सदा 

नमस्कारसम्पादनं कुयामत्। गपु्तचरस्य िाकयेन ज्ञायते यत ् रािसस्य पत्नी गुप्तचरं समगत्य तां प्रणीतिती िनश्चला कूलिधरूरि - ‚मम 

चरणपाश्वं समागत्य प्रणामिनभतृा कुलिधरूरि िनश्चला संितृ्ता।‛  

तदानीन्धतनकाले मिहलानां सिमसमिे ििहरागमने कािप िनषेधाज्ञा नासीत।् ििहरागत्य ििििधोत्सिे पत्नी ऄिप पत्या सह 

भागं गिृहतिती। यथा - ‚साकं ष्धीिभभमजन्धत िििधमिभलिषतं पािमणं पौरमखु्याः‛। ऄनेन भागग्रहनेन समाजस्य ईदारः मनोभािः 

दृश्यते। न केिलं भागग्रहनं  ब्राष्णणानां िा ऄितथीनाम ्अष्दानस्य  कायममिप ताभ्यः सम्पािदतम।् यथा -  ‚अयम अमिन्धत्रता मया 

भगिन्धतो ब्राष्णणाः।‛ एतेन  सचू्यते यत ्पररिारे िा संसारे िष्धय ऄिप गरुुत्िमासीत।् समाजे तेषां मयामदािप असीत।् पतेरितममाने पत्नी 

गहृस्य सिं कायं िनिामहयित। ििििधसमस्याया समाधाने ऄिप च प्रयोजने परामशममिप प्रयच्छित। परन्धत ुराजानः िा  नपृतयः ऄथिा 

िमताशालीनः मिहलाः प्रित सम्मानशीलाः  न असन।् तेषां मतानुसारेण नायमः केिलं पोष्या असन ्भतृ्या आि । यथा -  ‚ते भतृ्या 

नपृतेः कलत्रिमतरे सम्पत्स ुचापत्स।ु‛
1
 

मिहलानां िशिाग्रहणेऽिप मन्धये कोऽिप िििधिनषेधो नासीत्। प्रथमांकस्य प्रारम्भ े सतू्रधारमखुेन ज्ञयते यत ् तस्य पत्नी 

ित्रिगमस्य सािधका ऄिप च तद्गहृस्य नीितििद्टस्िरूिपणी असीत।्  पुनः कदा िकं कतमव्यं तस्य ईपदशेः पत्नीसमीपात ् प्राप्यते। 

चाणकयमखुेन द्टोतते यत ्तस्य िमतं्र आन्धदशुमामिप झयोितषशाष्धस्य चतःुषष््टयङ्गे ऄिप च शकु्राचायमस्य नीितशाषे्ध पारदशी असीत।् 

ऄतः िकंु्त शकयते तदानीन्धतनकाले नारी परुुषानरुूपा िशििता असीत।् यतः सतू्रधारस्य पत्नीसकाशात ् परामशमग्रहणस्य दृष्टान्धतः 

दृश्यते। 

गपु्तकालीनसमाजे बहुिििाहः प्रचिलत असीत।् यथा नन्धदराज्ञः बहुपत्न्धया ईल्लेखो दृश्यते। मन्धये समाजे नपृतीनां म्ये 

बहुिििाहः ऄिधकः प्रचिलतः असीत।् नारीणां पनुििमिाहोऽिप यत ्समाजे प्रचिलत असीत ्ऄस्य िनदशमनमिप नाटकेऽिस्मन ्प्राप्यते। 

िभन्धनगोते्र िििाहो िनन्धदनीय ऄिप िनिषद्चो नासीत।् परुुषाणां बहुिििाह ेसमाजस्य कािप समस्या न असीत ्परन्धतु पत्यिुिमयोगे िा पितं 

त्यक्ता यिद कािप नारी ऄन्धयपरुुषम ्अश्रयित तिहम सा सिमसमाजे कुलटा आित कर्थयते।  

मरुारािसकालीनसमयेऽिप समाजे गिणकाििृत्तः प्रचिलता असीत।् परन्धत ु ियम ् पश्यामः िेशनायमः तत्कालीनसमाजे 

िनन्धदनीया न सम्मानीया असन।् ता राजमागमस्य ऄलंकारस्िरूपा असन।् ऄतः गिणकाििृत्तः स्िीकृता असीत।् िेश्या समाजस्य 

दषूका नासीत ्परन्धत ुसा समाजस्य सौन्धदयामयनस्य ईपकरणरूपेण स्िीकृता ऄभित्। यतः कर्थयते –  

धतूयरन्धिीयमानाः स्फुटचतरुकथाकोििदयिमशनायो। 

नालम्कुिमिन्धत रर्थयाः पथृजुघनभराक्रािन्धतमन्धदयः प्रयातयः।।
2
 

रामायणम,् महाभारतम् ऄिप च पुराणसािहत्येऽिप ऄनुरूपव्यिस्था दृश्यते। तदानीन्धतनसमयेऽिप समाजे गिणकानाम ्

ईच्चन्धथानम ् असीत्। हररदासिसद्चान्धतिागीशमहोदयस्य टीकानुसारेण – पौरमखु्याः िेश्यािभः साकम ् ऄिभलिषतं 

                                                           
1
 मरुारािसम-् १.१५ 

2
 मरुारािसम-्३ .१० 
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कौमदुीमहोत्सिव्यापारम ्ऄनिुतष्ठिन्धत। ऄतः मन्धये ििििधानुष्ठाने िेशनायो भागं गिृहतित्यः। यिद कािप िेश्या अिधपत्यं प्राप्नोित 

तिहम तादृशी िेश्या अयासेन सेव्या भिित एतादृशम ्ऄिभमतमिप नाटकेऽिस्मन ्प्राप्यते - ‚श्रीलब्धप्रसरेि िेशििनता दःुखोपचयाम 

भशृम।्‛ चाणकयमखुेन ज्ञायते यत ्‚गजा्यिाश्वा्यिौ भरभटपरुुषदत्तनामानौ एतौ खलु ष्धीमद्टमगृयाशीलौ।‛ ऄथामत ्भरभटो नाम 

गजा्यिः ऄिप च परुुषदत्तो नाम ऄश्वा्यिः िेश्यायाम ्अकृष्टः ऄभित्। 

कुलटा स्ियररणी नारी िा िेश्या अश्रयनाशे कातरा भतू्िा ऄन्धयाश्रयं गच्छित। ता कातरा भििन्धत मन्धये जीििकायाः कृते। तदथं 

गोत्रान्धतगममनेऽिप तासां िद्ठधा नासीत ्- ‚ईिच्छन्धनाश्रयकातरेि कुलटा गोत्रान्धतरं श्रीगता‛ 

Kumudranjan Roy translated the line – ‗Like a harlot upset by the death of her supporter‘. According 

to him ―ईिच्छन्धन‖ is nothing but a harlot but other says-wife. That why Dr. Dhandi Sheth said ‗Probably 

remarriage was not very uncommon in the case of both the sexes even in different gotras, also after the 

death of the husband or wife.‘
1
  

सहमरणस्योल्लेखात ् ऄनमुन्धयते यत् तदानीन्धतनसमये एषा प्रथा प्रचिलता असीत।् तदथं कुटुिम्बिन तस्याः पत्युः 

चन्धदनदासस्य मतृ्यरुिश्यम्भािी ज्ञात्िा ि्यास्थाने ऄनमुतृ भिितमुयच्छत ्- ‚भतुमश्चरणािनगुच्छन्धत्या अत्मानुग्रहो भिित्िित।‛ एतदिप 

स्िीकरणम ्यत ्एषा प्रथा ऄिश्यकतमव्या नासीत्। नािालकपतु्रस्य पोषणाय ताः कदािचत ्सहमतृा न ऄभिन।् यथा मरुारािस-नाटके 

कुटुिम्बनी। ऄिप च मन्धये ऄस्याः प्रथायाः ऄसािमजनीन्धत्िात ्मलयकेतोः मातरः भतुमििमयोगादिप कालं यािपतित्यः। रािसस्य ‘िकं 

भतृमननयुािम जीिित ररपौ ष्धीणािमयं योग्यता।’ िचनेनािप ियं सहमरणस्य ईल्लेखं पश्यामः। रािसो िदित भतृममरणादनन्धतरं नारी ऄिप 

पितम ्ऄनगुच्छित। एतद ्ऄनगुमनं नायमः कुिमिन्धत। आयं भत्रमनुगमनाित्मका ष्धीणां योग्या िक्रया न त ुरािसस्येि परुुषस्य। 

संस्कृतभाषया रिचतेष ुऄन्धयान्धयनाटकेष ुयथा नारीः प्रित नेितिाचका मन्धतव्या दृश्यन्धते तथयि तादृशा मन्धतव्या नाटकेऽिस्मन ्ऄिप 

ििरला न। ईदाहरणस्िरूपं ष्धीणां प्रज्ञा काशकुसमुस्य प्रान्धत आि चपला , ऄिप चताः परुुषाणां गणुिििेचनं न कुिमिन्धत –  

‚प्रकृत्यां िा काशप्रभिकुसमुप्रान्धतचपला । 

परुन्धध्रीणां प्रज्ञा गणुििज्ञानििमखुी।।‛
2
 

नारी स्िभाििशात ् अत्मनः भारिहने ऄसमथाम भतू्िा द्ठयोमम्ये एकामिश्रत्य एकतरं जहाित, राजलक्ष्मीः यथा 

राजमिन्धत्रणोमम्ये एकतरं जहाित। ष्धीस्िभािििषये िनम्नोिलिखतोिक्तः तासां स्िभािस्य िनषु्ठरता एि सचूयित –  

‚सा ष्धीस्िभािदसहा भरस्य।  

तयोद्ठमयोरेकतरं जहाित।।‛
1
 

                                                           
1
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2
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परष्धीं प्रित ऄनरुागस्य िििरणं प्रप्यते नाटकेऽिस्मन ् । ऄनुरागजिनतदःुखेन अत्महत्यायाः प्रिणतािप असीत ् मन्धये 

तदानीन्धतरकाले। यतः िजष्ञदुासस्य अत्महत्यायाः कारणप्रसङ्गे रािसेन ईक्तम ्-  

‚ऄलभ्यमनुरक्तिान ्िकमयमन्धयनारीजम।्‛ 

टीकाकारस्य टीकायामिप ऄस्य मतस्य समथमनं प्राप्यते- ‚ऄलभ्यं लब्धमुशकयम ्ऄन्धयस्य परुुषस्य नारीजनं ष्धीयम,् ऄनरुक्तिान ्िकम ्

? तदलाभनेािप मरणसम्भि आत्यिभप्रायः।‛ तदानीन्धतनकाले परष्धीं प्रित असिक्तः समाजे पापरूपेण पररगिणतम ्असीत ्, यतः स 

परुुषः रािसिाकयं श्रतु्िा कणौ िपधाय ऄिदत ् - ‚शान्धतं पापम!् ऄभिूमः खल्िेषोऽििनयस्य ।‛ ऄथामत ् ििनयी कदािप परष्धीं प्रित 

असक्तो न भिेत।् टीकायामिप प्राप्यते - ‚ििनयिनधानस्य िशिास्पदस्य परष्धीििषयकोनरुागः, ऄभिूमरििषयः, सिुषिितो ियश्यजनः 

परिष्धयां नानरुझिित ।‛ 

गपु्तचररूपेण नारीणां व्यिहारो नाटकेऽिस्मन ्दृश्यते। कौिटल्यप्रणीते ऄथमशाषे्धऽिप गपु्तचररूपेण नारीणाम ्ईल्लेखः दृश्यते। 

शत्रणुा सह िमिलत्िा तर्थयसंग्रह ेऄिप च तेषां हत्याकरणे नायमः ईल्लेखयोग्यभिूमकां गिृहतित्यः। यतः नारी ििषप्रयोगेन शत्रुं हिन्धत 

तदथं सा कन्धया ििषकन्धया आित कर्थयते। यथा मलयकेतोः िपता पिमतेश्वरो िनहतः ऄभित ्तादृशया कयािचद ् ििषकन्धयया। एतादृशा 

ििषकन्धया भयङ्करी असीत।् 
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An Inquiry into SriAurobindo’s Metaphysics 

 

Abstract 

The present paper seeks to analyze the deeper metaphysical insights ingrained in the 
philosophy of Sri Aurobindo. Sri Aurobindo, a nationalist leader in the early part of his life, later 
came to be known as one of the greatest spiritual seekers of India. The primary objective of his 
life was to show mankind a spiritual way the pursuit of which would liberate it from all 
sufferings pertaining to the phenomenal life and enable humanity to realize a perfect life of 
unity, peace and harmony on this earth. Sri Aurobindo called such a life as the ‘Divine Life’. To 
realize such a noble mission of his life, Sri Aurobindo developed a philosophy which involved 
some deeper metaphysical thoughts within it. 

Sri Aurobindo’s metaphysics is dominantly spiritual in character. This paper would try 
to bring out the significant aspects of the thoughts of the great yogi. For instance, Sri 
Aurobindo was influenced by the philosophy of the AdvaitaVedānta. Like the latter Sri 
Aurobindo regards the Brahman as the only reality. But unlike the AdvaitaVedāntin-s Sri 
Aurobindo holds the material world also as real. The reconciliation of materialism and 
spiritualism constitutes the fundamental basis of his philosophy. The most important part of 
the metaphysics of this great spiritual aspirant is his theory of spiritual evolution. The present 
paper has tried to give a detailed analysis of the process of such evolution as described by Sri 
Aurobindo. In this connection it has also described the nature of Brahman and the process of 
Integral Yoga as admitted by the great yogi. 

The paper wants to show that in spite of being spiritual in nature Sri Aurobindo’s 
metaphysics does not deny the importance of our phenomenal life. Rather the great spiritual 
seeker wants to teach mankind that the journey towards spirituality begins in this material 
world only and hence we should nurture it in the right way so that we may realize our most 
cherished dream of an ideal life in this world. 

 

Key Words:  metaphysical truths, divine, spiritual truth, sachchidānanda, Brahman 

 

The unraveling of the deeper truths and reality underlying this vast phenomenal life 

and the universe has been the primary objective of the ancient Vedic Rṣi-s, the truth seekers 

and the philosophers. Their deeper insights and inner realizations have given the Indian 
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metaphysical theories of reality, existence and being a distinct place in the world of 

philosophical thoughts. However, sometimes such illuminating metaphysical truths appear to 

be somewhat alienated from the practical life of man. The common, yet, inquisitive minds of 

some men search for such knowledge of reality which would satisfy their eternal urge for truth 

concerning this life and the world and at the same time inspire them to live a significant and 

meaningful life. Mankind has discovered such a soul enlightening and life inspiring 

metaphysical insights in the philosophical thoughts of Sri Aurobindo.  

Sri Aurobindo (1872-1950), as we know, was one of the greatest spiritual seekers of 

India, a Yogi, who was imbued with the noble mission to bring about the resurgence of the 

entire mankind through the awakening of spirituality within it.It was his firm conviction thatthe 

realization and thereby the establishment of the ultimate spiritual truth by every individual 

being in this material world would bring about a radical transformation and transmutation of 

their inner as well as outer life and make it worth living.Such a spiritual and humanitarian 

objective to liberate mankind of its sufferings acted as the guiding principle of the philosophy 

and metaphysical thoughts of Sri Aurobindo. The present paper is a humble attempt to explore 

some of the significant aspects of those metaphysical insights which we find elaborated in Sri 

Aurobindo’s magnum opus ‘The life Divine’. 

In the development of his thoughts the great visionary was profoundly influenced by 

the ancient Indian tradition of the Veda-s and the Upaniṣad-s and as such the Vedāntic 

conception of the ultimate reality impressed him. Accordingly reality for him was supremely 

spiritual. Like the Advaita Vedāntin-s Sri Aurobindo also conceived absolute reality as the one, 

eternal and all pervading Brahman or Sachchidānanda, which is of the nature of 

consciousness. But unlike the AdvaitaVedānta of Śaṇkara, besides the Supreme Spirit Sri 

Aurobindo also regarded the material world as real. According to him matter as well as spirit is 

real and this assertion constitutes the fundamental basis of Sri Aurobindo’s philosophy. 
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We generally find that the Spiritualists consider the supreme self or the Spirit as the 

only truth and matter as merely an object of illusion. For instance, the AdvaitaVedantin-s 

regards the world as merely an appearance of Brahman, which for them is the only reality. 

Materialists on the other hand deny the reality of the Spirit which is for them nothing but a 

product of imagination. For instance the Cārvāka school of Indian philosophy regards material 

energy as the fundamental substance of the universe. But Sri Aurobindo has pointed out that 

neither materialism nor spiritualism can actually give us a satisfactory explanation of the world 

and reality. Hence what is needed is a reconciliation of materialism and spiritualism. The great 

Yogi has attempted at such reconciliation in his Life Divinewhere he hasdiscussed about the 

two denials, ‘The Materialist Denial’ and ‘The Refusal of the Ascetic’. He has tried to develop a 

metaphysical theory which in his own words is ‘synthetic’ or ‘integral’, for it admits the reality 

of both the cosmos and the higher spiritual realm.The material world may not be as real as 

theBrahman but it is not completelyunreal too.Sri Aurobindo has pointed out that the 

AdvaitaVedānta on the one hand considers Brahman as the only reality and at the same time it 

also maintains that ‘every thingis Brahman’, (SarvamKhalvidam Brahman). He therefore argues 

that if ‘everything is Brahman’, Matter also is Brahman and henceit must also be real. 

Now according to Sri Aurobindo since the Divine Reality is all pervading, it is already 

present within us as well as in the external material world. The aim of human life is to discover 

the Divine and then to work for its manifestation. Such realization and thereby the 

manifestation of the Divine Will in the life of the individuals, in the life of the nation and 

thereby in the entire material world would lead to a divine transformation of our entire mode 

of physical existence. This would gradually lead towards the establishment of a perfect life of 

unity, peace and harmony in the world. All this would become possible through a gradual 

process of evolution of consciousness. Sri Aurobindo has thus propounded a theory of spiritual 

evolution of man into Gnostic Beings and Nature into Supernature.  His concept of evolution is 

another significant mark of his metaphysical thoughts. 
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 In order to apprehend the nature and process of such evolution we need to 

understand the nature of the Absolute Reality and the way It manifests itself in the 

phenomenal world.Sri Aurobindo has described the Brahman or the Omnipresent Reality as 

having two aspects. On the one hand it is one, infinite, unchangeable, stable and motionless 

that transcends the manifested universe and the world. On the other hand it is changeable, 

dynamic and moving manifesting itself in the form of the cosmic world and its beings. It is 

therefore both transcendent and immanent. The transcendent aspect consists in its being 

Sachchidānanda (Sat-Existence, Cit-Consciousness and Ānanda-Bliss). The immanent nature 

consists in its becoming Matter, Life, Psyche and Mind. Here Sri Aurobindo regards the former 

as the ‘silent’ Brahman, and the latter as the active Brahman. He points out that they are not 

two different, opposite and irreconcilable entities. They are in fact the two aspects of the One 

Brahman, while one is positive the other is negative and each is necessary to the other. The 

transcendental reality or the transcendental consciousness constitutes the backdrop out of 

which proceeds the cosmic reality or the cosmic consciousness. The cosmic consciousness thus 

expresses that which is ‘self-hidden’ in the transcendental consciousness. In the words of Sri 

Aurobindo: “It is out of this Silence that the Word which creates the worlds for ever proceeds; 

for the Word expresses that which is self-hidden in the Silence.”1   

 The eternal immutable being thus acts as the support out of which the cosmic world 

and the Nature derive its energies for the varied activities that are being carried on in its 

bosom. Sri Aurobindo further points out that man also attains perfection when he realizes that 

absolute calm and passivity of the Brahman within himself and thereby tries to manifest it in 

the outer world through his activities. Hence, the Divine Consciousness is one comprehensive 

whole that includes within its scope both the individual consciousness and the cosmic 

consciousness. It is therefore an error of the limited Mind to regard the cosmic reality and the 

transcendental reality as two incompatible states. There is a harmony between the individual 

consciousness, the cosmic consciousness and the transcendental consciousness. According to 

Sri Aurobindo the realization of this harmony and thereby its manifestation in the cosmic 
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world should be the purpose of human life, for this would lead to the divine transformation of 

the material, the mental and the vital existence of man. 

 Now, Sri Aurobindo has felt that there must be a link that would act as the 

intermediary between the one, Infinite, Absolute Reality and the world of multiplicity. This link 

according to him is the Supermind or the Supreme-Truth-Consciousness. The Supermind in 

itself is one, having the consciousness of the Sachichidānanda, but at the same time it has 

multiplicity potentially contained in it. Thus it can link the two realms of reality by acting as the 

creative principle that forms the material world, yet maintaining the unity of the Absolute 

Reality. Sri Aurobindo describes the Supermind as: “It has the knowledge of the One, but is 

able to draw out of the One its hidden multitudes; it manifests the Many, but does not lose 

itself in their differentiations.”2 The Supermind thus acts as the Creator. 

 In this connection, we may inquire as to how creation or evolution takes place.  

According to Sri Aurobindo, the Absolute Reality or the Sachchidānanda which is essentially 

one, in order to realize its manyness, descended straight into the grossest and the densest 

matter. This descending process is called involution as a result of which creation begins. The 

Spirit that remains involved in the inconscient matter again begins its slow but sure movement 

upwards i.e. back to its source of origin in order to realize its original unity. This ascending 

process is called evolution. The first principle that evolves in this process is Matter. From 

Matter there evolves life and from Life there is evolution of Mind. Evolution therefore, is the 

self-unfolding of the Spirit. The Pure Spirit manifests in us its absolute freedom and the 

Universal Matter is the mould and condition of that manifestation. Hence, Matter cannot but 

be real.  

Matter, Life and Mind constitute the lower hemisphere of reality and represent the 

stages where evolution has been able to reach. Supermind, Existence (Sat), Consciousness-

Force (Cit) and Bliss (Ānanda) constitute the higher realm and represent the stages where 

evolution is going to take its next leap. Sri Aurobindo holds that each stage in the lower realm 

constitutes the subordinate forms of those in the higher realm. For instance, Mind is a 
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subordinate power of Supermind. Life is similarly a subordinate power of the energy aspect of 

Sachchidānanda. Matter is that substance, the form of which is assumed by the 

Sachchidānanda when it subjects itself to this phenomenal action. In addition to these, Sri 

Aurobindo maintains that, there is another fourth principle which comes into manifestation 

besides mind, life and body. This is called the Soul or the Psyche. It has two aspects - the outer 

being and the inner being. The outer being is the desire-soul, “which strives for the possession 

and delight of things.”3 The inner-being is the true psychic entity or the true soul, the 

transformation of which is one of the important conditions for the evolution of Supramental 

beings from mental beings. According to Sri Aurobindo, “this fourth human principle is a 

projection and an action of the third divine principle of infinite Bliss.”4   

Hence, the order of involution as explained by Sri Aurobindo is: Existence, 

Consciousness-Force, Bliss, Supermind, Mind, Psyche (or Soul), Life, Matter. The order of 

evolution is thus: Matter, Life, Psyche, Mind, Supermind, Bliss, Consciousness-Force, existence. 

Thus, “The Divine descends from pure existence through the play of Consciousness-Force and 

Bliss and the creative medium of Supermind into cosmic being; we ascend from Matter 

through a developing life, soul and mind and the illuminating medium of Supermind towards 

the divine being.”5  

 We may note that according to Sri Aurobindo, the evolution of the lower world of 

multiplicity would not have been possible without the involution of the higher principles of 

unity into the lower realm. Such involution actually provides the conscious power that is 

required in order to actuate a movement into the higher states of consciousness. In fact, each 

of the higher state in the process of evolution is involved in the lower and thus the lower can 

ascend to the higher. Unless life is potentially involved in matter, it cannot evolve out of 

matter. Similarly mind is involved in life and in mind lies Supermind and Sachchidānanda. 

Evolution therefore presupposes involution. The logic behind it is that, only that can evolve or 

came out of something which is already involved in it, since out of nothing, comes nothing.  
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 A significant feature of Sri Aurobindo’s concept of evolution is that, it implies the triple 

process of widening, heightening and integration. In short widening means providing greater 

scope for the self-expression and operation of each of the new principles that evolve. The 

second process of heightening means, ascent from one lower grade to another higher grade. 

But according to Sri Aurobindo, evolution does not merely man moving from one lower grade 

to the higher grade, abandoning the lower ones. On the other hand it implies that, the higher 

must descend into the lower, transform it completely and thereby the lower would ascend to 

the higher. This process is known as integration, which means, ascent through descent. It is 

one of the essential conditions for an effective process of evolution. “A taking up of what has 

already been involved into each higher grade as it is reached and a transformation more or less 

complete so as to admit of a total changed working of the whole being and nature, an 

integration, must also be part of the process, if the evolution is to be effective.”6  Thus, when 

the principle of life evolves, there is not only the emergence of this new principle, but life 

descends into matter, transforms it partially from what it was before and thereby uplifts it. 

Again, when mind evolves, there is transformation in matter and life. This feature of 

integration as admitted by Sri Aurobindo, distinguishes his theory of evolution from the other 

mechanical theories of evolution, which conceive it as a process of ascent from the lower state 

to the higher state without maintaining any relation with the lower ones as they are crossed.  

 Now, we know that evolution first takes place in matter. Mind and life are evolved in 

matter; they transform the substance of matter first into a “living substance” and then into a 

“conscious substance.” Sri Aurobindo points out that they can successfully change its inertia, 

immobility and inconscience into a movement of consciousness, feeling and life; but they 

cannot transform matter completely and make it altogether alive or altogether conscious. This 

implies, according to Sri Aurobindo, that neither mind nor life can be the original creative 

Power. Like matter, mind and life are also intermediaries in the process of evolution. Although 

matter is the first substance, yet as an inconscient material energy, it cannot be the original 

and ultimate Power. Thus, the original Power must be force which is different from and higher 

than matter, life and mind. Since it is greater than mind, Sri Aurobindo says that, it must be a 
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Supramental Consciousness-Force. Further, since it is a power of essential substance other 

than matter, it must be a power of the Spirit which constitutes the primary essence and the 

substance of all things. Such a power has not yet disclosed itself in Nature. But, Sri Aurobindo 

holds that, if there is to be an entire transformation of the material, vital and the mental 

existences then it would become possible only by the full emergence of the law of the Spirit 

i.e., by its power of Supermind or ‘Gnosis’. It must have entered into matter and it must evolve 

from matter. As a result of such an emergence of the Spirit, the inconscient in us would be 

transformed into the conscient, our material substance would be spiritualised; finally the law 

of ‘gnostic consciousness’ would be established in the whole of our evolutionary being and 

nature. As a result of this mental beings would be transformed into Supramental beings. For 

such radical transformation of our existence human beings would have to consciously 

participate in the process of evolution.  

 The principle of evolution after passing through the stages of mind and life has at 

present entered into the level of the mind i.e., in this stage there is appearance of the ‘mental 

men’. But Sri Aurobindo says that, man capable of possessing a higher consciousness, has by 

no means reached the final phase of the evolutionary process. Rather this is a stage of ‘mental 

man’ from where evolution is going to take its leap into the next higher spiritual stages. For, Sri 

Aurobindo explains that, in all human nature there is a tendency to rise beyond what he is and 

to exceed or transcend itself by conscious evolution. He is of the view that not only individuals, 

but in time the human race as a whole also can go beyond its present ‘undivine nature’ 

towards a superior humanity, if it develops the sufficient will to do so. Thus, finding himself yet 

in the realm of ignorance, man aspires to go beyond it and seeks to acquire a complete 

knowledge i.e. the knowledge of unification with the Infinite.  

 Further, evolution has been for so long going on in Nature unconsciously. But with the 

appearance of human beings, there emerges a conscious choice and will and the conscious 

cooperation of man with Nature would fulfil the Divine purpose in evolution.  Thus for Sri 

Aurobindo evolution is not a blind and mechanical process but it is a conscious and teleological 
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process. Hence “An evolution in the Inconscience is the beginning, an evolution in the 

ignorance is the middle, but the end is the liberation of the spirit into its true consciousness 

and an evolution in the knowledge.”7  

 However in the level of ‘mental mind’ consciousness is limited. It functions through 

reason, which by its very nature cannot comprehend a whole, without analyzing it into to its 

component parts. Hence, it cannot apprehend reality which is one comprehensive whole. But 

Supermind can grasp reality as a whole. Hence, for evolution in the realm of knowledge, mind 

has to ascend into the level of the Supermind.  

 Now, there is a gulf between the mind and the Supermind, as the former belongs to 

the lower hemisphere and the latter belongs to the higher hemisphere. The transition from 

mind to Supermind takes place through some intermediary steps, which are, Mind, Higher 

Mind, Illumined Mind, Overmind and Supermind. These various stages actually represent the 

gradual development and expansion of the consciousness of the mind which would enable it to 

comprehend the ultimate reality. However, even after passing through these various stages, 

mind cannot apprehend Absolute Reality as a unity. It can do so, when the veil separating the 

two hemispheres is removed and there is a final leap into the Supermind. The removal of the 

veil requires the intervention of the psychic being or the true soul of the individual. The 

psychic being is the Divine soul present within us and its purpose is to lead us from ignorance 

towards the Divine Consciousness. According to Sri Aurobindo, the progressive evolution of 

the Spirit in the Cosmos has its counterpart in the progressive evolution of the individual soul 

through different births. Hence evolution here is not merely cosmic, but also individual. In fact 

it is through individual efforts that there is the final ‘leap’ into the spiritual realm from the 

mental realm. 

 In order to ascend to the higher principle of Supermind and finally to realize the 

Supreme Reality, there must be, according to Sri Aurobindo, the descent of the Supreme-

Truth-Consciousness into the lower realm. But for that we need a radical and integral 

transformation of our present nature and existence consisting of the physical, the vital and the 



319 

 

mental. According to Sri Aurobindo it is the process of triple transformation that leads to such 

integral transformation of the entire human nature and prepare the individual to act as the 

medium of the Divine manifestation. The individual being thus acts as the key to the 

evolutionary process of the world. The triple transformation consists of psychicisation, 

spiritualization and Supramentalisation. The method suggested by Sri Aurobindo in bringing 

about such a transformation of one’s entire being is Integral yoga. 

 In this connection we may note that there are two aspects of human nature. Sri 

Aurobindo points out that, on the one hand in the external or the surface level there are mind, 

life and the body which constitute our surface consciousness or the outer being. But behind 

this surface being lies the subtle or the subliminal mind, life and the body that form the inner 

being. Similarly, we have the surface soul or the ‘desire soul’ and as hidden from the surface 

soul lies the psychic being or the caityapuruṣa which represents the true soul in man. 

However, above itlies the Jīvātman which is actually a spark or a portion of the Divine Being, 

and as such it transcends the individual life and presides over it. 

 It is by virtue of the psychic entity that we exist as individuals. Unlike the other parts of 

our being which change and perish, this part of our being is immutable and imperishable. 

Unlike the Jīvātman, this immanent principle supports the mind, life and the body and uses 

them as its instruments for realizing the Divine. While the Jīvātmanis beyond the process of 

evolution, the psychic being is within the evolutionary process. It helps to rekindle the Divine 

Spark present within us and thus enlighten the whole of our being. According to Sri Aurobindo, 

the awakening of this psychic being or the true soul in man is the first step towards the 

attainment of a spiritual life. He refers to such arousal of the psychic entity as psychicisation. 

 During psychicisation the soul attempts to establish direct contact with the spiritual 

reality through the thinking mind, the heart and the pragmatic will. As a result of the 

awakening of the true soul, there is a transformation in our surface being. One no longer 

identifies himself with his individual ego. The surface being then becomes aware of the 

existence of the true self lying within us and of the Transcendent Self or the Supreme Reality 
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that pervades the external world and is also present within us. But that the individual self is 

actually identical with the Supreme Self remains yet unrealized. Hence, to complete the 

psychic transformation, it must be followed by a spiritual transformation. During 

spiritualization, according to Sri Aurobindo, the consciousness must shift its centre from the 

surface being to the inner being and the latter must be made the foundation of our thought, 

life and action. The psychic beingrealizes itself to be the Jīvātmān or the spark of the Divine 

Being. In other words, one ceases to be the surface personality and realizes one’s inner being 

as ‘the silent impersonal self, the witness Purusha.’ The whole of our being then becomes 

lighted up with the psychic light, and it becomes prepared for spiritual awakening, which 

becomes manifest through experiences of every kind.  

 As a result of the psychic transformation and spiritual transformation, there is ascent 

of the ‘mental man’ to the higher reaches of consciousness where he can have a ‘vision’ of 

unity with the Divine. However, for the full spiritual transformation which would change this 

vision into realization of this unity, there must be a permanent ascent of the lower into the 

higher consciousness and for that there must be a permanent descent of the higher into the 

lower nature. Thus, the Supreme Truth-consciousness or the Supermind, finding the 

evolutionary Nature ready, descends into her, enabling her to liberate the Supramental 

principle within her. This leads to a Supramental transformation of the whole of our being and 

existence.  

However, Sri Aurobindo clearly states that, evolution does not stop with the 

emergence of the Supermind, since, above the Supermind there are still the higher principles 

of Bliss, Consciousness-Force and Pure Existence; but with the emergence of the Supermind 

there is a radical change in the nature of evolution. The descent of the Supramental 

consciousness in our earthly life will cause a radical transformation of our entire terrestrial 

existence. As a result man evolves into Gnostic beings, and Nature evolves into Supernature.  

Gnostic beings are men of knowledge who have realized the Divine Unity. They will 

form a perfect life on earth, i.e., the Divine Life. The emergence of this Divine Life on earth is 



321 

 

the ultimate goal or the destiny of evolution according to this great visionary. The Divine Life 

would be an ideal and perfect life on earth from which all strife and conflicts, discords and 

disparities will be entirely eliminated. 

We may note that finally the Supermind would be established in the whole of our 

being only if we are prepared enough to receive the Divine Light from the above. There must 

be an intense aspiration on our part and a readiness to surrender the whole of our being to the 

Divine Light, to illumine our consciousness. The practice of Integral Yoga, as recognized by Sri 

Aurobindo, would help in such preparation of our entire being.  

Sri Aurobindo has thus visualized a society of the future — a society of the perfect 

individuals, living in peace, enjoying bliss and harmony with the environment. And the great 

visionary has shown that it is through a spiritual transformation of our present life and society, 

that mankind can realize such values of unity, peace and harmony. 

We thus, find that Sri Aurobindo’s philosophy has a rich metaphysical background 

which in spite of being dominantly spiritual in character is not unrelated to the material life of 

man. Rather it asserts that the journey towards spirituality must begin in this phenomenal life 

only not by neglecting it but by nurturing it in the right way. Ignorance being the primary cause 

of all sufferings, Sri Aurobindo’s metaphysics attempts to show a way out of it through the 

spiritualization of our practical life. Through the reconciliation of materialism and spiritualism 

Sri Aurobindo has recognized the supreme meaning and significance of human life and 

existence. Thus Sri Aurobindo presents mankind not a life denying but a life asserting 

metaphysical theory the application of which would enable humanity to realize its highest 

aspiration of immortality in this mortal existence. In the words of Sri Aurobindo, “Our 

endeavour has been to discover what the reality is and significance of our existence as 

conscious beings in the material universe and in what direction and how far that significance 

once discovered leads us, to what human or divine future.”8 
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चरकि्त्रसय प्रधिसांसकिृयरूपेण चरक च यय: 

 

शोधसारः 

भमूडडले आतरदशेेभ्य: पिूममेि भारतिषे िचिकत्साशाष्धमासीदायिेुदिचिकत्साशाष्धिमतीहासििदां मतम।् ऄितप्राचीनेष ु िेदषे्ििप 

समपुलभ्यन्धते बहििश्चिकत्साशाष्धििषया:। कायिचिकत्सा-शल्य-शालाकय-कौमारभतृ्यागदतन्धत्र-भतूििद्टा-रसायन-

िाजीकरणाख्ययरष्टिभ: प्रधानाङ्गय: प्रििभझयायुिेदं बहूिन तन्धत्रािण ििरिचतान्धयासन ् परोपकारयकव्रतयराप्तमयममहिषमिभ:। तेभ्य: 

कायिचिकत्साप्रधानं चरकतन्धतं्र संप्रित सम्पणंू समपुलभ्यते। आदानीं चरकतन्धत्रस्य िनमामणकालािदकमिधकृत्य चरकाचायमस्य 

कालििषये िकंिचिल्लख्यते। क: कालश्चरकस्य ? ऄत्र पतञ्जिलचरकयोरयकयमिलम्ब्य भगिान् पतञ्जिलरेिचरको 

निेत्यालोिचतव्यम।् योगसतू्रप्रणेता पतञ्जिल:, व्याकरणमहाभाष्यरचियता पतञ्जिल:, चरकश्चेित त्रयो‖िप िभन्धना एि। 

महाभाष्यप्रणेत:ु पतञ्जलेयोगसतू्रप्रणेतशु्च पतञ्जले: कथिञ्चित्सदे्च‖प्ययकये पतञ्जिलचरकयोरयकयं द:ुसाधमेि। पनुरिप गोत्रनाम्ना 

चरकश्चेित, शाखानाम्ना चरकश्चेित िा। िकंिा तदव््यके्तश्चरक आित रूढमेि संकेतनाम स्यािदित तदालोिचतव्यम।् चरकतन्धतं्र भगिता 

अत्रेयेण पनुिमसनुोपिदष्ट,ं तिच्छष्येणािग्निेशेन प्रणीतं चरकदृढबलाभ्यां प्रितसंस्कृतिमित। ऄत: चरकसंिहताििषये चरकनाम्ना 

प्रिसदे्च‖यं संिहता चरकाचायमस्य कृितररित। तदकंु्त ―ऄिग्निेशकृते तन्धत्रे चरकप्रितसंस्कृते‖ आित। 

 

कुचचीशब्ि ाः अयिेुदः,योगः,िचिकत्सा, ऄिग्निेशतन्धत्रम।् 

 

                 अयिेुदस्याष्टस्िप्यङ्गेषु एकय काङ्गे अचायाम असंिश्चिकत्सका आित समपुलभ्यमानायुिेदग्रन्धथेभ्य:, तथा 

भारतिषे यिनिीनदेशािदभ्य अगतययामित्रकय : स्िस्िग्रन्धथे िलिखताद्झारतितृ्तान्धताच्च प्रतीयते। संप्रित समपुलभ्यमानेष ु भारतिषे 

महम्मदीयानां राझयारम्भकालात ्पिंू ििरिचतेषु डल्हणचक्रपािणदत्तप्रभतृीनां व्याख्याग्रन्धथेष ुसमपुलभ्यन्धते प्रमाणतयोपन्धयस्तानां बहूनां 

तन्धत्राणा ं तन्धत्रकत्रॄमणां च नामािन। परमस्माकं दयिदिुिमपाकिशात्तािन तन्धत्रािण संप्रित नाममात्रशेषािण संितृ्तािन। तेभ्य: 

कायिचिकत्साप्रधानं चरकतन्धतं्र, शलु्लिचिकत्साप्रधानं सशु्रतुतन्धतं्र चेित तन्धत्रद्ठयमेि संप्रित समपुलभ्यते। 

िाग्भटसमये ईपलभ्यमानेष्ििप बहुष्िायिेुदतन्धते्रषु    पठनपाठनयोश्चरकसशु्रतुयोरेिासीद ्ििशेषत: प्रचार आित। 

‗ऊिषप्रणीते प्रीितश्चेन्धनकुत्िा चरकसुश्रतुौ। भलेाद्टा: िकं न पठ्यन्धत े तस्मान्धराषं्त सभुािषतम॥्―‖‖    िाग्भटसमये 

ईपलभ्यमानेष्ििप बहुष्िायुिेदतन्धते्रष ु             पठनपाठनयोश्चरकसशु्रतुयोरेिासीद ्ििशेषत: प्रचार आित। 

 

                                                                                                                    

                       



324 

 

           आत्यस्मात् िाग्भटिचनादनु्धनीयते । श्रीहषमकििरिप स्िििरिचते नयषधचररताख्ये महाकाव्ये-          

 ‗ कन्धयान्धत:परुबाधनाय यदधीकारान्धन दोषा नपंृ                                                                   

द्ठौ मिन्धत्रप्रिरश्च तलु्लमगदङ्कारश्च तािचूतु:।                                                                                              

दिेाकणमय सशु्रतुने चरकस्योके्तन जाने‖िखलं                                                                                                  

स्यादस्या नलद ंििना न दलने तापस्य को‖िप िम:॥‘  (नयषधचररतम ्- सगम: ४, श्लोक: ११६)             

आत्यिस्मन् पद्टे‖धीतचरकसशु्रतुयोरेिागदङ्कारत्िं (सिुयद्टत्िं) कथयन् चरकसुश्रतुयोरेि स्िसमये 

पठनपाठनप्रचारािधकयं ख्यापयित।     

    

   ऄधनुा चरकतन्धत्रस्य िनमामणकालािदकमिधकृत्य चरकाचायमस्य कालििषये िकंिचिल्लख्यते। चरकतन्धतं्र भगिता अत्रेयेण 

पनुिमसनुोपिदष्ट,ं तिच्छष्येणािग्निेशेन प्रणीतं, चरकदृढबलाभ्यां प्रितसंस्कृतिमित मलूग्रन्धथत एिोपलभ्यते। ऄत: को‖यं चरक:? आित 

ििमशो नेपालराजगरुुिभ: श्रीहमेराजशममिभ: काश्यपसंिहताया ईपोद्चाते (८७ तमे पषृ्ट)े सिुनरूिपतमेिात्रोदि्घ्रयते – ‗ तेन गोत्रनाम्ना 

अत्रेयस्येि शाखानाम्ना‖प्यस्य  चरक आित प्रिसिद्चरिप सम्भिित। िकंिा तदव््यके्तश्चरक: आित दृढमेि संकेतनाम स्यात।्‘ ऄथिा 

पिश्चमििभागे पिंू नागजातीनािमितितृ्तोपलम्भने तझजातीयो ििद्ठान ् सन ् भािप्रकाशोक्तरीत्या शेषाितारश्चरक: कतितमत: िकल?। 

बहृझजातकव्याख्याकृतो रुरस्य लेखानसुारेण ियद्टििद्टाया ििशेषििद्ठानसौ  लोकोपकारद्ठारा िभििुतृ्त्या ग्रामे ग्रामे चररत्िा 

ियद्टििद्टाया ईपदशेेन भयषझयेन च लोकोपकारं ििदधान असीत् ; ऄत: िकल सञ्चरणशीलिभिुरूपाथममादाय चरकनाम्ना प्रिसद्च: 

स्यािदत्यिप बहुश: सम्भिित। ऄस्तु नाम यथातथा‖िप ऄस्य चरकनाम्ना ख्याित:, सो‖यं चरकाचायम 

अते्रयसंिहतोपदशेमपुादायािग्निेशिनबद्चस्य तन्धत्रस्य प्रितसंस्कृत्य प्रकाशनेन अयिेुदीयभयषझयििद्टायामितिनष्णाततया 

पिूमसमायादिेाचायमकुिौ सम्मािनत असीिदत्यिगम्यते, येन िाग्भटादयो‖िप चरकाचायं ििशेषत: कततमयिन्धत। जयन्धतभट्टो‖िप 

न्धयायमञ्जयां-                                 ―प्रत्यिीकृतदशेकालपरुूषदशाभेदानसुारीसमस्तव्यस्तपदाथमशिक्तिनश्चयाश्चरकादय:‖ आित 

सबहुमानमेनमाचायममनसु्मरित ।                     

                                                                                                                   

   ―कठचरकाल्लुक्‖ (ऄष्टा्यायी-४-३-१०७)‖ आित पािणिनना चरशब्दस्य िनदशेाद ्चरकाचायमस्य पािणनेरिप प्राकतनत्ििमित कय श्चन 

ििद्ठद्ठरय: प्रितपािदतम।् परमिस्मन ्सतेू्र िनिदमष्टश्चरक: कठसाहचयामद ्चरणव्यूहोिक्तसंिादाद ्संिहतारष्टा, िकंिा तत्साम्प्रदाियको‖न्धय एि 

प्राचीनो महिषमररित िनश्चीयते। चरकशाखासंिहता‖प्यद्टत्ि े मिुरतोपलभ्यते। ―माणिकचरकाभ्यां खञ‖् आित सतू्रान्धतरे 

ईपात्तश्चरकशब्दो‖िप िञत्िस्य स्िराथमतया िनदशेेन स्िरस्य ििशेषतो ियिदकयां प्रिक्रयायामपुयोगाच्च 

लौिककय कचरकव्यिक्तपरत्िकल्पनापेिया चरकशाखीयपर एि कल्पियतमुिुचत: प्रितभाित।                                                                                                                                                                          

   याङ्गिल्कयस्मिृतव्याख्यायां ििश्वरूपाचायेण तथा च चरका: पठिन्धत आत्यदु्घतृे िाकये ऄिश्वनोभषेझयोपदशेदशमनेन अपाततो 

ियद्टििषयत्िप्रितभासे‖िप मधनु अपिद ब्रष्णचयामप्रितघातकत्िे साधकता िनिदमष्टत्िेन एतत्समश्रेडया िाजसनेियनामिप िचनोद्चारेण 

तत्साहचयामद ् च चरका   आित चरकशाखीया एि िनिदमष्टा आित स्पष्टमिबु् यते। कािशकाितृ्तेलेखानुसारेण 

ियशम्पायनान्धतेिािसनश्चरकत्िेन व्यिहारो‖िप चरकशाखाप्रितमकत्िेनयि दृश्यते। 

   क: कालश्चरकस्य ? ऄत्रयके भगिान् पतञ्जिलरेि चरक आित प्राचा ंप्रिादमिलम्ब्य पतञ्जिलचरकयोरयकयं मन्धयमाना य एि काल: 

पतञ्जले: स एि चरकस्येित िििनिश्चन्धििन्धत। पतञ्जले: प्रादभुामिसमयस्तु यिनराजस्य िमिलन्धदस्य तथा अयमराजस्य पषु्यिमत्रस्य च 

राझयशासनकाले शतािधकिद्ठसहस्रित्सरात् पिूममासीिदितहासििदां मतम।् परं पतञ्जिलचरकयोरयकयं संदहेास्पदमेि। चरके 
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प्रत्य्यायम्यायसमािप्तिाकये ― आत्यिग्निेशकृते तन्धत्रे चरकप्रितसंस्कृते ‖ आत्येि पठ्यत,े न त ुकिाप  ― पतञ्जिलप्रितसंस्कृते ‖ आित। 

दृढबलेनािप िचिकत्सास्थानान्धते ― ऄिस्मन ्सप्तदशा्याया: कल्पा: िसद्चय एि च। नासाद्टन्धते‖िग्निेशस्य तन्धत्रे चरकसंस्कृते ‖ आत्यत्र, 

तथा िसिद्चस्थानान्धते ― ऄतस्तन्धत्रोत्तमिमद ं चरकेनाितबिुद्चना। संस्कृतं तत्त्िसंपूमणं ित्रभागेनोपलक्ष्यते‖ आत्यत्र च चरकनाम्नयि 

प्रितसंस्कतुमिनमदशे: कृत:, न त ु पतञ्जिलनाम्ना। चरकसंिहताया ईपलभ्यमानास ु भट्टारहररचन्धरस्य व्याख्ययि सिामभ्य: प्राचीनेत्यत्र 

नािस्त कस्यािप ििप्रितपित्त:। भट्टारहररचन्धरणेािप चरकव्याख्यारम्भे― लोकोपकार(मतय)े कििसत्तमाय भकत्या प्रणम्य महत ेचरकाय 

तस्मय ‖ आत्यत्र चरकस्ययि नामोपात्त ं न त ु पतञ्जले:। िाग्भटेनािप ― ऊिषप्रणीते प्रीितश्चेन्धमकुत्िा चरकसशु्रतुौ ‖ आत्यत्र चरकनाम्नयि 

तन्धत्रिनदशे: कृत:, न त ु पतञ्जिलनम्ना। यिद दृढबल-भट्टारहररचन्धर-िाग्भटाणां काले चरकस्य पतञ्जिलनाम्ना प्रिसिद्च: स्यात,् 

पतञ्जिलप्रितसंस्कृतत्िं च चरकतन्धत्रस्य, तदा तयरिश्वमेि कििचदिप तथा िलिखतं स्यात।् ऄतो‖िग्निेशतन्धत्रप्रितसंस्कताम चरको‖यं 

पतञ्जलेिभमन्धन एि। व्याकरणमहाभाष्यप्रणेता पतञ्जिल:, योगसतू्रप्रणेतु: पतञ्जले: चरकाच्च िभन्धन एिेित ऄन्धयेषामिप ििदषुां मतम।् 

तथािह िनरुक्तालोचने श्रीसत्यव्रतसामश्रमीभट्टाचायम: ― ऄयमेि पतञ्जिल: ियद्टशाष्धप्रणेता‖िप, योगशाष्धप्रणेता‖िप, आत्येिं प्रिाद: 

सपु्रचिलत: श्रयूत एि। परमस्य नामयकयमेि िीजमनगुच्छामो नान्धयत् िकंचनेत्यग्राष्त एियष प्रिाद: ‖ आित। 

‗ पातञ्जलमहाभाष्यचरकप्रितसंस्कृतय:। 

मनोिाककायदोषाणां हत्रे‖िहपतये नम:॥ ‖‖ 

( आित चरकसंिहताया अयिेुददीिपकाव्याख्याया: प्रारम्भे चक्रपािण:) आित पद्टस्य, 

तथा ‗ योगेन िचत्तस्य पदने िाचां मलं शरीरस्य च ियद्टकेन । 

यो‖पाकरोत्तं प्रिरं मनुीनां पतञ्जिलं प्राञ्जिलरानतो‖िस्म ॥‖‖ 

आत्यािदिचनानां च आदमेि तात्पयं बु् यते यत्-एक एि भगिान् शेष: ऄितारभदेने व्याकरणमहाभाष्यम्, योगसतू्रािण, 

चरकप्रितसंस्कारं च चकारेित। भाििमश्रोपििणमते चरकाििभामिे‖िप चरकस्य शेषाितारत्िमेिोपििणमतं, न त ु

पतञ्जिलत्ििमत्यप्यिश्यं रष्टव्यमेि। महाभाष्यकतुम: पतञ्जलेरिप शेषाितारत्िमपुििणमतं 

काश्मीरकराजानकमहामाहशे्वरजयरथििरिचते हरचररतिचन्धतामणौ सप्तििंशे शब्दशाष्धाितारे-  

‗ ऄनया कथया िकंिा प्रसङ्गोिदतया मया। 

ऐर ंव्याकरणं िहत्िा पािणनीयं व्यधािच्छि:॥ 

तत: प्रभिृत िन:शेषशब्दङ्गानप्रकाशकम।् 

िदव्यं व्याकरणं भमूौ पािणनीयं प्रिसद्् यित॥ 

कालान्धतरेण सिमङ्गस्याङ्गया भजुगेश्वर:। 

स्ििजष्दा: सफलीचके्र बष्दीभामष्योपदशेत:॥ ‘ आित। 

   पातञ्जलमहाभाष्य-योगसतू्र-चरकतन्धत्रप्रणेतणॄां त्रयाणा ं शेषांशत्िे‖िप ऐितहािसत्िमेकत्िं न साधियतुं शकयम्। तेषामेकत्िाभ्यगुमे 

भगित: श्रीकृष्णस्य झयेष्ठभ्रातु: श्रीबलरामस्यािप भागितपरुाणािदष ुशेषांशत्िेनोपििणमतत्िात् पतञ्जिलत्िं समापद्टेत। ऄत: सत्यिप 

शेषांशत्िे योगसतू्रप्रणेता पतञ्जिल:, व्याकरणमहाभाष्यप्रणेता पतञ्जिल:, चरकश्चेित त्रयो‖िप िभन्धना एि। महाभाष्यप्रणेतु: 

पतञ्जलेयोगसतू्रप्रणेतशु्च पतञ्जले: कथिञ्चित्सदे्च‖प्ययकये पतञ्जिलचरकयोरयकयं द:ुसाधमेि। 
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   ऄन्धये त ु िणमयिन्धत यत् चरकाचायम: कुशानिंशीयस्य महाराजस्य किनष्कस्य प्रिसद्चो राजियद्ट असीत्, ऄश्वघोषनागाजुमनाििप 

महाराजस्य किनष्कस्य राजपिडडताििित, िलिखतं चयतिच्चनदशेे समपुलब्धे संयकु्तरत्निपटकसतू्राख्ये तथा 

श्रीधममिपटकसम्प्रदायिनदानाख्ये च बौद्चग्रन्धथे। महाराजस्य किनष्कस्य राझयशासनकालस्त ुख्रीिष्टय ८३ तमाब्दादारभ्य ११९ 

तमाब्दपयमन्धत:। 

 

  चरके झिरिचिकित्सते ― ििष्णसुहस्रमधूामनं चराचरपितं ििभमु।् स्तिुन्धनामसहसे्रण झिरान् सिामनपोहित ‖ आत्यनेन झिरस्य 

दयिव्यपाश्रया िचिकत्सा‖िभिहता‖िस्त। ऄत्र ― स्तिुन्धनामसहसे्रण ‖ आत्यनेन महाभारतोकं्त ििष्णसुहस्रनामस्तोत्रमेिािभपे्रतम।् 

ऄतश्चरकप्रितसंस्कारस्य महाभारतपरकालभित्िे नािस्त संदहेलेशो‖िप।  

 

   एिं ये पतञ्जिलमेि ऄिग्निेशतन्धत्रप्रितसंस्कतामरं मन्धयन्धते तन्धमते चरकप्रितसंस्कार: २१०० ित्सरात् पिूममासीिदित, ये त ु

किनष्कराजियद्टं चरकमिग्निेशतन्धत्रप्रितसंस्कतामरं मन्धयन्धते तन्धमते १८५० ित्सरात् पिूममासीच्चरकप्रितसंस्कार आित समायाित। 

 

   ऄिस्मन्धमते त ु ियिदकसािहत्ये बौद्चसािहत्ये िा याित्पयमन्धतमन्धयस्य चरकनाम्न: प्रिसद्चस्य िभषजो‖िगमो न भिेत्, ताित्पयमन्धतं 

बौदे्चितहासप्रिसद्च: किनष्कराजियद्टश्चरक एि ऄिग्निेशतन्धत्रप्रितसंस्कतेित िनणमये न का‖िप ििप्रितपित्तदृमश्यते। 

 

   चरकसंिहताििषये चरकनाम्ना प्रिसदे्चयं संिहता चरकाचयमस्य कृितररित, लघरुूपस्य पिूमतन्धत्रस्य सिांशत: पररितमनपररिधमनािदना 

चरकाचायेण निमेि िनबन्धधनं कृतिमित। चरकसंिहताया: प्रितसंस्कारििषये नेपालराजगरुुिभ: पिडडतियय: श्रीहमेराजशममिभ: 

काश्यपसंिहताया ईपोद्घाते ईच्यते –  

‗ ििस्तारयित श्लोकोकं्त संििपत्यितििस्तरम।् 

संस्कताम कुरुते तन्धतं्र परुाणं च पनुनमिम्॥ ‘ आित । 

अयिेुदििदां महषीणां समिाये तत्र तत्रोपजातान् ििमषामनाकडयम सङ्गषृ्त चरकाचायेणेयं चरकसंिहता  न्धयब्यतेित च नानाििधा 

ििचारिितकाम दृश्यन्धते। परं पिूोक्तिदशा मलूभतूाया अते्रयसंिहतायास्तन्धमलूकस्यािग्निेशतन्धत्रस्य च पिूमसत्त्िस्य स्पष्टािगमेन ― 

ऄिग्निेशकृते तन्धत्रे चरकप्रितसंस्कृते ‖ आित स्पष्टया चरकोकत्या च तन्धत्रिनबन्धधा‖िग्निेश एि, चरकस्तु प्रितसंस्कतेित ।                                                                                                                                                 
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र जशेखरसय ाईपरूपकद्वये समदु्भ धसिां सम जधचत्रम ्

 

स रसांिेपाः 

 सािहत्यं समाजदपमणम।् कििमनिस यत्तत्त्िं समदुिेत तस्ययि प्रितफ़लनं समाजव्यिस्थानसुारेण िलिखतं स्यात।् ऄतः 

कस्यिचद ्दशेस्य कालस्य िा ऄतीतस्य ज्ञानलाभाथं सािहत्यपाठः अिश्यकः।  

    संस्कृतभाषायां यायािरीयेन राजशेखरेण ििरिचता नािटका ििद्चशालभिञ्जका आित। तत्र नपृस्य ििद्टाधरमल्लस्य प्रणयकथा 

िचित्रता। ऄिप च राजशेखरेण ििरिचता सारट्टका प्राकृतभाषायां कपूमरमञ्जरी नाम। कपूमरमञ्जरी महाराष्री-शौरसेनी आित 

प्राकृतभाषाद्ठयमािश्रत्य ििरिचता। तत्र कपूमरमञ्जय्यामः प्रणयिचत्रमङिकतम।्  

        ख्रीष्टीयनिमशतके महीन्धरपाल-महीपालसमये रचनाद्ठयिमद ं ििरिचतम।् ऄनेन ईपरूपकद्ठयेन तत्कालीनसमाजव्यिस्थायाः 

बहुििधािन तत्त्िािन ज्ञायन्धते।       

          यद्टिप नपृशािसत असीत् तदानीन्धतनसमाजः, तथािप िणामश्रमव्यिस्थायाः प्रचलनमिप असीत।् तत्काले चतिुणेषु 

ब्राष्णणानां स्थानमासीत ्सिामगे्र्। बहुिििाह तदा प्रचिलत असीत।् काव्यचचामयां श्लोकरचनायां च तदानरुागो दृश्यते। ष्धीिशिायाः 

प्रचलनमासीत्। ष्धीणां कििप्रितभाकारणातराज्ञा तान ्समादृयते।       

       तदानीन्धतनकाले पररच्छदिचत्रमिप राजशेखरेण िचित्रतम।् तौयमित्रकं प्रित ऄनरुागो ििणमतः। आन्धरजालं प्रित च मानिास्था 

प्रदिशमता। तदा िशल्पीनां सम्मानमुच्चतरमासीत।् िचत्रणििषयेऽिप ऄनरुागः पररलिते। बसन्धतोत्सिो िहन्धदोलोत्सिः काचन 

दिेदिेिपजूनम ् ऄिप च ििलासानरुागो राजशेखरेण सनु्धदरतया िचित्रतम।् स्िप्नदशमनं प्रित झयोितििमज्ञानं प्रित च् ििश्वासः तत्काले 

दरीदृश्यते। 

                ऄत्र ईल्लेख्यं यत ् यायािरीयेन राजशेखरेण कपूमरमञ्जरर-ििद्चशालभिञ्जका-आित ग्रन्धथद्ठये यद्टिप नपृानां चररत्रािण 

कृतािन, तथािप समाजशासकरूपेण राष्रप्रधानरूपेण च समाजव्यिस्थायाः तथा राष्रव्यिस्थायाः िचत्रमिप रचनाद्ठये प्रितफिलतम।् 

ऄतः समाजदपमणरूपेण राजशेखरकृता  रचनाद्ठयमनिद्टिमित समासः। 

 

कुचचीशब्ि ाः- राजशेखरः, तौयमित्रकम,्पररच्छदिचत्रम,्राष्रव्यिस्था ,सारट्टका। 
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र जशेखराः  - निमख्रीष्टशतकः राजशेखरस्य अििभामिकाल आित मन्धयन्धते जनाः l नपृमहने्धर-महीपालयोः सभां तेन ऄलंकृतम ् l 

िालरामायण-िालभारत –कपूमरमञ्जरी-ििद्चशालभिञ्जका-काव्यमीमांसा आित ग्रन्धथाः तेन िििचमता l संस्कृतालंकारसािहत्ये 

काव्यमीमांसा एका प्रशंिसता रचनाl रामायणं महाभारतञ्च अिश्रत्य रिचतग्रन्धथोऽयं यथाक्रमेण िालरामायणं िालभारतं चl 

कपूमरमञ्जरी ििद्चशालभिञ्जका चेितl 

ाईपरूपकद्वयम ् - कपूमरम्ञ्जरर-ििद्चशालभिञ्जका आित नाटकद्ठयमदे्च अकारििशेषेण कािहनीिणमनेन च सादृश्यं पररलिितम।् 

नाटकद्ठयं िह चतरुाङ्कसमिन्धितम।् ऄिप च चररत्रिचत्रणे दृश्यते यत ्नाटकयोः नाियका लाटदशेस्य राजकन्धया।परन्धत ुएतदिे सत्यं यत्- 

कपूमरमञ्जरी राजशेखरस्य प्रथमियिस रचना। परिितमिन काले तेन ििरिचता ििद्चशालभिञ्जका आित। 

सािहत्यं समाजदपमणम ्आत्येकं शाश्वतिाकयम।् कििमनिस यत्तत्त्िं समदुिेत, तस्ययि प्रितफलनं समाजव्यिस्थानसुारेण िलिखतं स्यात।् 

ऄतः कस्यिचद ्दशेस्य कालस्य िा ऄतीतस्य ज्ञानलाभाथं सािहत्यपाठः अिश्यकः। प्राचीनभारतिषे संस्कृतभाषामा्यमेन बहिो 

ग्रन्धथाः ििरिचताः। क्रमेन संस्कृतादिे प्राकृतस्योद्झिः। ििषयेऽिस्मन ् हमेचन्धरणेोक्तम ् - "प्रकृितः संस्कृतम ् तत्र भिं तत अगतं िा 

प्राकृतम।्" 

    संस्कृतभाषायां यायािरीयेन राजशेखरेण ििरिचता नािटका ििद्चशालभिञ्जका आित।ऄिप च कपूमरमञ्जरी नाम सारट्टका तेन 

ििरिचता । द्ठयो ईपरूपकयोभदेििषये यायािरीयेन ईकं्त यत्-  

‚ तत ्सरट्टकिमित भडयते दरंू यो नािटकािभरनहुरित। 

                      िकं पनुः प्रिेशििष्कम्भकौ केिलं न दृश्यतः" आित। (कपूमरमञ्जरी, १/६) 

     ििद्चशालभिञ्जकानािटकायां नपृस्य ििद्टाधरमल्लस्य प्रणयकथा िचित्रता। कपूमरमञ्जरीित सारट्टका नपृस्य चन्धरपालस्य 

प्रणयमािश्रत्य ििरिचता।          

      निमख्रीष्टशतके महीन्धरपाल-महीपालयोः शासनकाले राजशेखरेण रचनाद्ठयिमद ं िललेख। द्ठाभ्याम ्  ईपरूपकाभ्यां 

तत्कालीनसमाजव्यिस्थायाः बहुििधािन तत्त्िािन ऄस्माकं नयनपथम ्अपतित।      

      रूपकद्ठयालोचनािसरे प्रथममेि यत ्रष्टव्यं तिद्च राजतािन्धत्रकशासनम।्सिममयकतॄमत्ित्िं यस्यािस्त स एि राजा।तस्य ऄपरं नाम 

दिेः अयमपतु्र आित। यथा नपृशासनमासीत ्तदानीन्धतनसमाजः तथा िणामश्रमव्यिस्था तदा प्रचिलतासीत।्व्राष्णणाणाम ्अिधपत्यं तदा 

पररलक्ष्यते । ईप्याय –परुोिहत प्रमुखाय दििणाप्रदानरीतेः प्रचलनम ्असीत।्व्राष्णणिचनम ्तथा पादस्पशमम ् पिित्रम ्आित मन्धयन्धते 

जनाः। तथा िह-  

―जदो मिुणणो िि एिं समुरंित, पादिहतंो बष्णणा पिित्त ऄंित सव्िं।‖(यतो मनुयोऽप्येिं स्मरिन्धत पादभे्यो ब्राष्णणाः पिित्रयिन्धत 

सिमम।्)(का.-३ ऄंक)         

    सरस्ितीदिेीं नत्िा ग्रन्धथारम्भ्यः िक्रयते नात्यकारेण ।   राजशेखरः स्ियं हरपािमत्योः भक्त असीत।् तदा समाजे शाक्तधममः प्रचिलत 

असीत।् तन्धत्रमन्धत्र्यानिेदपाठािदिभः यागयज्ञािदकममणा च मोिलाभो भिेत् आित जनानां ििश्वासः।तथा िह यायािरीयेन ईकं्त यत्-    
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   ‘मिुत्तं भणंित हररबम्हमहुा िि दिेा झाणेण िेऄपढणेण कदिुककअिहlं’(मिुकं्त भणिन्धत हररतब्रष्तमखुािददिेा ्यानेन 

िेदपठनेन क्रतिुक्रयािभःl)  (क.म- १/२४) 

     शभुशिक्तररि ऄशुभशिक्तरिप जनमनिस प्रितिष्ठता। भतू-िपशाच-व्रष्णरािसादीनां भीितः ििषयेऽिस्मन ्प्रमाणम।् ऄतः राजशेखरेण 

ईक्तम-्   

 ―आह सडुणचईिककअसडणा केिि ब्रष्णरकख्सा जप्पंित। भऄूिपसाचािासट्टाना संझा सिडणिहदा िट्टिद...l‖ (आह शुन्धयचतिुष्ककासन्धनाः 

केऽिप ब्रष्णरािसा जल्पिन्धत भतू-िपशाचािासस्थाना सन्धधा सिन्धनिहता ितमते। (िि.शा.- २ ऄङ्कः) । 

     ियद्टाणां िचिकत्सािदकममणा आयम ्भीितः दरूम ्य़ाित।कपूमरमञ्जयां भयरिानन्धदो नाम ऐन्धरजािलकचररत्रम ्मानिाणां मनिस ििश्वासः 

ििषयेऽिस्मन ्प्रमानम्।           

      संस्कृतमिप च प्राकॄतभाषा समाजे व्यापकतया समादतॄा।न केिलम ् नपॄयः ऄिप त ु सिामिभः ष्धीिभः संस्कृतभाषा व्यिरृता। 

नीचिगामणां कर्थयभाषा असीत ् प्राकॄतम।्साधारणयरिप यत ् संकृतश्लोकः ििरिचतः तद ् राज्ञा ऄिप प्रशंिसतः।राजा स्ियं 

ऄष्टादशिलिपििषये ऄििहत असीत।्यायािरीयेन ििषयेऽिस्मन ् ईकं्त यत्- ‘ऄष्टादश्िलिपििदो ियं न त्िदीयािरग्रहणे 

ििचिणाःI‖(िि.शा.२य ऄङ्कः)।  

तदा तकम काले ईच्चमानमालापनं श्रतुम ्l ििषयेऽिस्मन ्ईत्कॄष्टम ्ईदाहरणं प्रचिलतम।् यथा-  

‘जिुहरट्ठलजेट््ठभाऄरणामधेऄं ऄंगं तडित्त ईप्पाडआस्सं।‖ 

(यिुधिष्ठरझयेष्ठभ्रातनृामधेयमङ्गं झिटित ईत्पाटियष्यािम), 

‘ईत्तरफग्गणुीपरुस्सरणकखत्तणामधेऄं ऄंगं तहु तडित्त खंिडस्सं।‖ 

(ईत्तराफाल्गनुीपरुःसरनित्रनामधेयमङ्गं ति झिटित खडडियष्यािम), 

‘भोद ुकंठरट्ठद ंजं भऄिं ितलोऄणो सीसे समवु्यहिदl‖ 

(भित ुकडठिस्थतं यद्झगिांिष्धलोचनः शीषे समदु्ठहित।) , 

‘महु ंचरूीऄद ुजेण ऄसीऄतरु दीहलं लहिेदl‖ 

(मखुं चडुयतां येनाशोकतरुदोहद ंलभते), 

‘फग्गणुसमए सोहजंणो दोहलं लहिेद l जं च पामरािहतंो गिलबआल्लो लहिेद l‖      

 (फाल्गनुसमये शोभाञ्जनो दोहद ंलभते। यत्पामरेभ्यो बलीिदो लभते।), 
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‘ईत्तरासाढापरुस्मरण – कखत्तणामधेऄं ऄंगजऄुलं ईप्पािडऄ घिल्लस्सं l‖  

(ईत्तराषाढापरुःसरनित्रनामधेयमङ्गयुगलमतु्पाद्ट िेप्स्यािम) 

(क. म-  १म ऄङ्क) 

 

      िहुिििाहः तदा प्रचिलत असीत्। एकान्धतःपरुचाररकया प्रसङ्गेऽिस्मन ्ईकं्त यत ्- 

 "यः सहस्राणां मिहषीणां पािणग्राही तस्य िकयािनि कौतुहलकलकलः" आित। (िि.भ.- ४थामङ्कः) 

नपॄः यद्टिप िहुपत्नीकः तथािप प्रधाणा मिहषी िशरोस्थानम ्लेभ े–‚दिेी न खडडा प्रणया कथिञ्चत‛् (िि. शा.-३/४) । सिुशििता 

ईदारगणुयकु्ता महाराज्ञी राज्ञा सह यथाहम गणुयकु्ताणां नारीणां प्रणयसतंू्र ग्रथयित स्म। 

    

        तदा समाजे िििाहििषये िहुििधाः रीतयः प्रचिलता असन् यथा रक्तिणमिषं्ध मस्तकोपरर स्थापियत्िा ‘तारामेलन’ प्रथा, ऄिग्नं 

पररतः भ्रमणम,् ध्रिुनितं्र सप्तिषममडडलं च दशमनािदकं प्रमाणत्िेन ग्राष्तम।् एतदव््यितररच्य िििाहानषु्ठाने नतृ्यगीतादीनाम ् प्रचलनम् 

असीत।्राजशेखेण ििषयेऽिस्मन ्किथतम-्  

   ‚अरम्भरमिणझजाआ ंकल्लाणाआ ंहोिन्धत। ता एत्थ गाएध णच्चध।‛ 

(अरम्भरमणीयािन कल्याणािन भििन्धत, तस्मादत्र गायत नतृ्यत)।(िि.शा- चतथुामङ्क)।                  

       यायािरीयेण कितपयदशे्स्य िभन्धनं िभन्धनं नारीसौकयमम ्ििणमतम।् यथा-   ―कडणाडीणं कुणंता कुरलतरलणं‖(कणामटीनां कुिमन्धतो 

कुन्धतलतरलनम)्,      ―जाऄंकंुकुमपंकलीढमरढीगंडप्पहचंंपऄं‖ (जातं कुङ्कुमपङ्कलीढमहाराष्री-गडडप्रभ ंचम्पकम,् (क.म.- १म 

ऄङ्कः),  

―तदो तरुणपोफुल्लगचु्छ-ििच्छुररददििड-सामलङ्गीगंड-ििसदास ुसदु्चजािमणीस.ु..‖  

(ततस्तरुणप्रोत्फुल्लगचु्छ-ििच्छुररतरििडश्यामलाङ्गीगडडििशदास ुशदु्चयािमनीष.ु..)           (िि.शा.- ३याङ्कः) । 

ष्धीणां सम्मानाथं ‘रत्नः’ शब्दः प्रयकु्तः। तथा च दृश्यते कपूमरमञ्जय्यामम-्      ‚िकमप्यपूिं दृष्ट ंमिहलारत्नम‛् आित(क.म- १म ऄङ्क) । 

        स्रीणां प्राकृतमासीत ्कर्थयभाषा परम ्स्स्कृतभाषायां श्लोकाः तािभः ििरिचताः।नपृ असीदतेेषां श्लोकानां रचनानां िा प्रधानः 

पषृ्ठपोषकःI तथा  कििराजेन ईकं्त यत्-  

     ‘कििनामिप कििःI किित्िचडूामिणत्िेन िस्थतयषा (क. म.- १म ऄङ्कः)। 
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रचनायां तालपतं्र केतकतपतं्र च तदा व्यिरृतम्।पत्रपे्ररणकाले संपटुस्य प्रचलनमिप दरीदृश्यते।तथा िह राजशेखरेण ईकं्त- 

  ‘ऄये, तालीदलसंपट्ुम ्ऄिन्धिष्य’ (िि. शा. –ततृीय ऄंक)। 

         िास्तशुाष्धििषये राजशेखरस्य ज्ञानम ्प्रशंसनीयम।्रत्नेन ‘रत्निती’ चतिुष्कका नाम गहृिनमामणं तेन ििणमतं स्फिटकेन िनिममतम् 

िशलामिन्धदरं तन्धमते केिलकय लासम।् मिन्धदरगाते्र अलेख्यमिप ऄत्र िचित्रतम।् धािनाथं ििस्तीणमिेतं्र तेन ििणमतम।् स्नानागारम् 

ऄिलन्धदिणमणम ्दृश्यते।िशल्पीनं समादरः तेन ईिल्लिखतः।सझजािणमणम्-ऄलंकारिणमणं सौन्धदय्यमिणमणं च यायािरीयेन महता नयपडुयेण 

कृतम।्ऄतः राजशेखरेण ऄिभनििाल्मीिकः आित ऄिभधानम ्साथमकम ्आित िदक्। 

Abbreviations 

ििद्चशालभिञ्जका - िि.शा. 

कपूमरमञ्जरी- क. म. 
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